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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: Lawn trimmer & edge trimmer
Model: ST2502

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

«  Complies with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
+  Complies with the provisions of the following UK legislation:
*  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
+  Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001
«  The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

+ BSENG60335-1, BS EN 50636-2-91, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8, BS EN 62841-1

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001

Lawn trimmer & edge trimmer:

Measured sound power level 84 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A)
Place, date: Birmingham, United Kingdom,08.08.2024 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
2 INTRODUCTION

241 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery-operated grass trimmer with
an electrical motor.

We are committed to continuously improving our
products, and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

22 INTENDED USE

This product is designed to cut, trim, and clear different
types of vegetation using the plastic blade head. It
should not be used for any other tasks.

Please note that national or local regulations may
regulate the use of the product. It is important to
comply with any regulations given.

Always use accessories that are approved by the
manufacturer with this product.

23 OVERVIEW

Figure 1-12.
1 Safety-lock button
2 Auxiliary handle
3 Middle shaft
4 Lower shaft
5 Blade
6 Blade plate
7 Trimmer head
8 Trimmer guard
9 Upper shaft
10 Trigger
1 Screw
12 Release button
13 Positioning hole
14 Knob
15 Nut
16 Blade mount
17 Battery release button

24 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
tool. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you
to operate the tool better and safer.

Symbol Explanation
Q Indicates a potential personal in-
jury hazard.
To reduce the risk of injury, user
must read instruction manual.

Wear eye and ear protection.

Do not expose to rain.

Thrown objects can ricochet and
result in personal injury or prop-
erty damage.

Keep bystanders away.

Disconnect battery before main-
tenance.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements.

3 SAFETY

3.1 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

A WARNING

THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH

FOR THE OPERATOR OR BYSTANDERS IF THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

A cauTion

THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE
PRODUCT, OTHER MATERIALS, OR THE
ADJACENT AREA, IF THE INSTRUCTIONS IN
THE MANUAL ARE NOT OBEYED.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

3.2 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

General Product Safety Warnings



A WARNING

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this product. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "product” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) product or battery-operated
(cordless) product.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate products in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Products create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a product. Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a) Product plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) products.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose products to rain or wet
conditions. Water entering a product will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the product.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a product in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do
not use a product while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A

moment of inattention while operating products may
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye pr ion. Protective equi such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the product. Carrying products with your
finger on the switch or energizing products that have
the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the product on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the product may result
in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the product in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of products allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of
a second.

4) Product use and care

a) Do not force the product. Use the correct
product for your application. The correct product
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the product if the switch does

not turn it on and off. Any product that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

c) Disconnect the plug from the power

source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the product before making any
adjustments, changing accessories, or storing
products. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the product accidentally.

d) Store idle products out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the product or these instructions to operate
the product. Products are dangerous in the hands
of untrained users.

e) Maintain pl and ies. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition

that may affect the product’s operation. If




damaged, have the product repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
products.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the product, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instr

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

33 LAWN TRIMMER AND LAWN EDGE
TRIMMER SAFETY WARNINGS

a) Do not use the product in bad weather
ially when there is a risk of

taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the product for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for

safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.
b) Use p only with
designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.
d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or
burns.
e) Do not use a battery pack or product that
is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.
f) Do not expose a battery pack or product to
fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.
g) Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or product outside the
P! e range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your product serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the product
is maintained.

lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

b) Thoroughly inspect the area for wildlife where
the product is to be used. Wildlife may be injured by
the product during operation.

c) Thoroughly inspect the area where the product
is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects. Thrown objects
can cause personal injury.

d) Before using the product, always visually
inspect to see that the cutter and the cutter

are not D: parts increase
the risk of injury.

f) Keep guards in place. Guards must be in
working order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning correctly
may result in personal injury.

g) Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in overheating
or risk of fire.

h) Wear eye, ear, head and hand protection.
Adequate protective equipment will reduce personal
injury.

i) While operating the product, always wear non-
slip and protective footwear. Do not operate the
product when barefoot or wearing open sandals.
This reduces the chance of injury to the feet from
contact with the moving cutters.

j) Always wear clothing such as trousers that
covers the operator's legs while operating the
product. Contact with the moving cutter or line may
cause injury.

k) Keep by s away while op ing the
product. Thrown debris can result in serious personal
injury.

1) Do not operate the product above waist height.
This helps prevent unintended cutter contact and
enables better control of the product in unexpected
situations.

m) Exercise caution when operating the product in
wet grass. Walk, never run. This reduces the risk of
slipping and falling which may result in personal injury.

n) Do not operate the product on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal injury.



o) When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes,
never up or down and exercise extreme caution
when changing direction. This reduces the risk of
loss of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

p) Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hidden
in hedges or bushes and can be accidentally cut or
damaged by the line or cutter.

q) Keep all parts of the body away from the moving
trimmer cutter or line. Do not clear material from
the product until it has been disconnected from
the power source. The moving trimmer cutter or line
may result in serious personal injury.

r) Carry the product with the product switched off
and away from your body. Proper handling of the
product will reduce the likelihood of accidental contact
with a moving trimmer cutter or line.

s) Only use replacement cutting heads and
trimmer cutters or lines specified by the
manufacturer. Do not replace the trimmer cutters
or lines with metal wires or blades. Incorrect
replacement parts may cause loss of control, breakage
and injury.

* Keep by away while op: ing the
product. Thrown debris can result in serious
personal injury.

Always use two hands when operating the
product. Holding the product with both hands will
avoid loss of control.

Hold the product by insulated gripping surfaces
only, because the cutting line or blade may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting
line or blades contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the product "live" and could
give the operator an electric shock.

Always keep proper footing and operate the
product only when standing on the ground.
Slippery or unstable surfaces may cause a loss of
balance or control of the product.

Do not operate the product on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal
injury.

When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face of

Maintain control of the product and do not touch
cutters, lines or blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.

Carry the product with the product switched off
and away from your body. Proper handling of

the product will reduce the likelihood of accidental
contact with a moving cutter, line or blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting
heads and blades specified by the manufacturer.
Incorrect replacement parts may increase the risk of
breakage and injury.

When clearing jammed material or servicing

the product, make sure all power switches

are off and the power cord is disconnected.
Unexpected starting of the product while clearing
Jjammed material or servicing may result in serious
personal injury.

4 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this
product.

SYM- | SIGNAL
BOL

MEANING

DANGER Indicates an imminent-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided, will
result in death or serious

injury.

WARNING Indicates a potential-
ly hazardous situation,
A which, if not avoided,
could result in death or

serious injury.

CAUTION Indicates a potential-

ly hazardous situation,
A which, if not avoided, may
result in minor or moder-

ate injury.

CAUTION (Without Safety Alert
Symbol) Indicates a situa-
tion that may result in

property damage.

slopes,never up or down and exercise
caution when changing direction. This reduces
the risk of loss of control, slipping and falling which
may result in personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter,
line or blade when the product is operating.
Before you start the product, make sure the
cutter, line or blade is not contacting anything.
A moment of inattention while operating the product
may result in injury to yourself or others.



5 RECYCLE

hid

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the product, or if
it is no more use to you, do not discard
it with household waste.

Separate collection of used product
and packaging let you recycle materi-
Y als and use them again. Use of the
‘o recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
requirements for raw materials.

At the end of their useful life, discard
batteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the en-
vironment. You must remove and dis-
Li-ion card these materials separately at a
location that accepts lithium-ion batter-
ies.

Batteries

6 ASSEMBLY

This section describes how to assemble and adjust the
product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THE
SAFETY CHAPTER AND THE ASSEMBLY
INSTRUCTIONS BEFORE YOU ASSEMBLE THE
PRODUCT.

6.1 INSTALL THE TRIMMER GUARD
Figure 2 - 3.
1. Place the trimmer guard onto the trimmer head.

2. Securely tighten the screw with a Phillips head
screwdriver (not included).

6.2 ASSEMBLE THE SHAFT
Figure 4.

NEVER INSTALL, REMOVE, OR ADJUST ANY
PART OF A PRODUCT WHILE THE BATTERY
IS INSTALLED IN THE PRODUCT OR THE
PRODUCT IS RUNNING.

Note: When you remove the product from the box,

the three poles of the product are connected by an

electrical cord.

1. Push in the release button located on the middle
shaft.

2. Align the release button with the positioning hole
on the upper shaft and slide the two shafts
together until the button locks into the positioning
hole.

3. Repeat above procedure to connect middle shaft
to lower shaft.

6.3 INSTALL THE AUXILIARY HANDLE

Figure 5 - 6.

1. Remove the knob and nut from the handle.

2. Install the auxiliary handle on the shaft.

3.  Set the auxiliary handle in the comfortable
position.

4. Tighten the auxiliary handle with the knob and
nut.

6.4 FIT THE BLADE PLATE

Figure 7 - 8.

1. Fit the blade plate onto the mounting shaft and
fasten it with the screw.

6.5 INSERT THE BLADE

Figure 9.

1. Place the larger opening of the blade in the blade
mount on the blade plate.

2. Pullthe blade outwards in the direction of the
arrow until the blade latches into the smaller
opening.

Note: Don't insert the blade vertically.
7 OPERATION
This section describes how to operate the product.

A WARNING

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND

THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE
PRODUCT.

71 BEFORE YOU USE THE PRODUCT

711 INSPECT SAFETY FEATURES

A WARNING

ALWAYS REFER TO THIS SAFETY INSPECTION
LIST BEFORE AND AFTER OPERATING THE
PRODUCT.

« Examine the work area to identify any potential
hazards, such as uneven terrain, slopes, rocks,
branches, or ditches.



Perform all required safety inspections,
maintenance, and servicing as specified in this
manual.

Check that all covers, guards, handles, and cutting
equipment are properly attached and undamaged.
Check the cutting attachment and cutting
attachment guard for any damage or cracks and
replace if necessary.

7.1.2 CHECK THE SAFETY-LOCK BUTTON AND
TRIGGER

The safety-lock button is designed to prevent

accidental operation. See Product overview to find

where these parts are located on your product.

1. Make sure that the trigger is locked when the
safety-lock button is not pressed.

2. Make sure that the trigger and safety-lock button
move freely and that the return spring works
correctly.

3. Simultaneously push the safety-lock button and
pull the trigger to start the product.

4. Release the trigger and make sure that the
cutting attachment stops completely.

7.1.3 CONNECT THE BATTERY CHARGER

Connect the battery charger to the proper voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

Refer to the Battery Charger Operator Manual for

information about how to use the battery charger.

7.1.4 CHARGE THE BATTERY

Refer to the Battery Charger Operator Manual for

information about how to use the battery charger.

7.1.5 BATTERY INFORMATION

Refer to the Battery Operator Manual for information

about how to use the battery.

7.1.6  CONNECT THE BATTERY TO THE
PRODUCT

Figure 11.

ONLY USE THE ORIGINAL BATTERY WITH THE
PRODUCT.

A cauTion

IF THE BATTERY DOES NOT FIT EASILY INTO
THE BATTERY HOLDER, IT MAY NOT BE
INSTALLED SECURELY, WHICH CAN CAUSE
DAMAGE TO THE BATTERY AND/OR THE
PRODUCT.

3. Make sure that the battery is installed correctly.
7.1.7  START THE PRODUCT
Figure 12.

1. Simultaneously push the safety-lock button and
pull the trigger.

A WARNING

DO NOT KEEP YOUR FINGER ON THE TRIGGER
WHEN YOU MOVE THE PRODUCT TO PREVENT
ACCIDENTAL START.

1. Make sure that the battery is fully charged.

2. Push the battery into the battery slot. The battery
locks into position when you hear a click.

72 OPERATE THE PRODUCT

7.21 TRIM GRASS WITH A TRIMMER HEAD

Trim the grass

1. Hold the trimmer head above the ground at an
angle. Do not push the blade into the grass.

Clear the grass

1. Keep the trimmer head above the ground.

2. Tiltthe trimmer head.

3.  Cut with the end of the blade around objects in
the work area.

A cauTiON

OTHER OBJECTS THAT ARE HIT BY THE
BLADE, INCREASE THE WEAR ON THE
BLADE.

Cut the grass

1. Make sure that the blade is parallel to the ground.

2. Do not push the trimmer head to the ground as
this can cause damage to the product.

7.3 STOP THE PRODUCT

Figure 11.

1. Release the trigger.

2. Push the battery release button and pull out the
battery to fully stop its operation.

A \waRNING

WAIT UNTIL THE MOTOR STOPS BEFORE YOU
REMOVE THE BATTERY.




8 MAINTENANCE

This section describes how to maintain the battery,
battery charger, and product.

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
INSTRUCTIONS BEFORE YOU DO ANY
MAINTENANCE WORK.

Before you do maintenance:

Stop the product.

Remove the battery.

Allow the motor to cool.

Use correct clothing, protective gloves, and safety
glasses.

EXAMINE THE BATTERY AND THE
BATTERY CHARGER

Carefully inspect the battery, battery charger, and
connection cord of the battery charger for any signs
of damage, such as cracks or broken parts. Replace if
necessary.

8.1

8.2 CLEAN THE PRODUCT, THE BATTERY,

AND THE BATTERY CHARGER
Clean the product after each use with a moist cloth
and neutral detergent.

Do not use strong detergents or solvents like "glass
cleaner" to clean the plastic parts or handles.

Keep the trimmer head free from grass, leaves, or
excessive grease.

Keep the air vents clean and free of debris to avoid
overheating and damage to the motor.

Do not spray water on the motor and electrical
components.

Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

Prior to inserting the battery into the battery charger,
ensure that the terminals on both the battery and the
battery charger are clean.

8.3 REPLACE THE BLADE
Figure 9 - 10.

A WARNING

« BE SURE TO REMOVE THE BATTERY BEFORE
REPLACING.

1. Push the blade to the inside in the direction of the
arrow and remove it through the larger opening of
the blade.

2. Place the larger opening of the blade in the blade
mount on the blade plate.

3. Pull the blade outwards in the direction of the
arrow until the blade latches into the smaller
opening.

9 TRANSPORTATION, STORAGE, AND
DISPOSAL

9.1 TRANSPORTATION AND STORAGE

Follow special packaging and labeling requirements
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

Seek advice from a person with special training in
dangerous materials before shipping the product
and comply with all applicable national regulations.
Use tape on open contacts when packaging the
battery and ensure it is securely packed to prevent
movement.

Remove the battery before storing or transporting
the product.

Store the battery and battery charger in a dry,
moisture-free, and frost-free space.

Avoid storing the battery in an area where static
electricity may occur, and do not store in a metal
box.

Charge the battery 50% before long-term storage.
Store the battery charger in a closed and dry space.
Keep the battery away from the battery charger
during storage, and ensure that unauthorized
persons, including children, do not touch the
equipment. Store the equipment in a lockable
space.

Clean the product and perform full servicing before
long-term storage.

Use transportation guards on the product to prevent
injury or damage during transportation and storage.
Securely stow the product during transport to ensure
safe handling.

9.2 DISPOSAL OF THE BATTERY, BATTERY

CHARGER, AND PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product
mean that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service, or your dealer for more information about how
to recycle your product.



10 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Solution

The product does not
start when the trigger is
pulled.

No electrical contact between the
product and the battery.

1. Remove the battery.

2. Inspect the metal contacts and re-insert the
battery.

The battery is depleted.

Charge the battery.

The safety-lock button and trigger
are not operated at the same time.

1. Push the safety-lock button and hold it.
2. Pull the trigger to start the product.

The product stops
when you are cutting.

The guard is not attached to the cut-
ting attachment.

Remove the battery and attach the guard to the
product.

Blade is damaged.

Replace the blade (always wear protective
gloves).

The grass becomes tangled around
the motor shaft or the trimmer head.

Stop the product.
Remove the battery.

3. Remove the grass from the motor shaft and
trimmer head.

N

The motor is overloaded.

1. Remove the trimmer head from the grass.
2. The motor will recover as soon as the load
is removed

The battery or product is too hot.

Allow the battery or product to cool down for at
least 10 minutes.

The battery is disconnected from the
product.

Reinstall the battery.

The battery is depleted.

Charge the battery.

The grass becomes
tangled around the mo-
tor shaft or the trimmer
head.

Grass too high.

Cut in stages.

Too much vibration.

Blade damaged.

Replace the blade (always wear protective
gloves).

Debris build up on cutting head.

Clean cutting head and remove debris.

Blade incorrectly installed.

Remove the blade and refit.

Poor cutting perform-
ance

Cutting attachment guard encrusted
with debris.

Clean inside of cutting attachment guard.

Blade blunt. Replace the blade.
1 TECHNICAL DATA tCet:ttmg path diame- | 25 cm
Voltage 24V Weight (without 1.80 kg
batte d charg-
No load speed 8500 £10% RPM e‘;’) ery and charg




Measured sound
pressure level

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Guaranteed sound | Lya ¢= 96 dB(A)
power level
Vibration 0.9 m/s2, k= 1.5 m/s?

Battery model PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, along with other PA,
PB, and Greenworks 24V ser-

ies

Charger model APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, along
with other AP and Greenworks

24V series

Noise value.

12 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described

in the owner’s manual might be ineligible for warranty
coverage. Normal wear and tear are not covered under
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

13 EC DECLARATION OF CONFORMITY
Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

Herewith we declare that the product

Category: lawn trimmer & edge trimmer

Model: ST2502
Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/
clauses of) harmonised standards have been used:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Conformity assessment method to Annex VI1/ Directive
2000/14/EC.

lawn trimmer & edge trimmer

Measured sound power Lwa= 84 dB(A)

level:

Guaranteed sound power  Lya ¢= 96 dB(A)

level:

Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
rector

Weiterstadt,

1.11.24 /l e A Q/b{
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1 BESCHREIBUNG
2 EINLEITUNG

21 PRODUKTBESCHREIBUNG
Dieses Produkt ist ein akkubetriebener Trimmer mit
Elektromotor.

Wir wollen unsere Produkte sténdig verbessern und
behalten uns das Recht vor, das Design und das
Aussehen ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.

22 BESTIMMUNGSGEMARBE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist zum Schneiden, Zurlickschneiden
und Roden verschiedener Vegetationstypen mit dem
Kunststoffklingenkopf konzipiert. Es sollte nicht fiir
andere Aufgaben verwendet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Verwendung des Produkts
in nationalen oder &rtlichen Vorschriften geregelt sein
kann. Alle Vorschriften sind einzuhalten.

Verwenden Sie nur Zubehor, das vom Hersteller fir
dieses Produkt zugelassen ist.

23 UBERSICHT

Abbildung 1-12.

1 Sicherheitssperrtaste

2 Zusatzgriff

3 Mittelrohr

4 Unterrohr

5 Messer

6 Messerplatte

7 Schneidkopf

8 Trimmer-Schutzabdeckung
9 Oberrohr

10 Ausloser

1 Schraube

12 Entriegelungstaste

13 Positionierungsbohrung
14 Drehknopf

15 Mutter

16 Messerhalterung

17 Akku-Entriegelungstaste

24 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte befassen Sie sich
mit ihnen und lernen sie ihre Bedeutung kennen.

Eine korrekte Interpretation dieser Symbole erméglicht
lhnen eine sicherere und adaquatere Verwendung
Ihres Gerats.

Symbol Erklarung

Weist auf eine potenzielle Verlet-
zungsgefahr hin.

Um das Verletzungsrisiko zu
verringern, muss der Benutzer
die Betriebsanleitung lesen.

Augen- und Gehérschutz tragen.

Nicht dem Regen aussetzen.

Geworfene Gegenstande kon-
nen abprallen und zu Verletzung
oder Sachschaden fiihren.

Zuschauer fernhalten.

%@@@@D

Klemmen Sie den Akku vor der
Wartung ab.

Anmerkung: Andere Symbole/Aufkleber auf dem
Produkt verweisen auf Zertifizierungsanforderungen.

3 SICHERHEIT
3.1 SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, Vorsichtshinweise und Anmerkungen
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
des Handbuchs hinzuweisen.

A \WARNUNG

ES BESTEHT VERLETZUNGS- ODER
LEBENSGEFAHR FUR DEN BEDIENER ODER
ANWESENDE, WENN DIE ANWEISUNGEN IM
HANDBUCH NICHT BEFOLGT WERDEN.

A VoRsICHT

ES BESTEHT DIE GEFAHR, DASS DAS
PRODUKT, ANDERE MATERIALIEN ODER DIE
UMGEBUNG BESCHADIGT WERDEN, WENN DIE
ANWEISUNGEN IM HANDBUCH NICHT BEFOLGT
WERDEN.

Anmerkung: Wird verwendet, um weitere
Informationen zu geben, die in einer bestimmten
Situation notwendig sind.

32 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR DAS PRODUKT

fiir das Produkt

Sicher



A \WARNUNG

Lesen Sie alle Slcherheltshlnwelse,

f) Wenn der Betrieb eines Produkts an einem
feuchten Ort unvermeidlich ist, verwenden

Sie eine FI-Schutzeinrichtung. Die Verwendung
eines Fl-Schutzschalters reduziert das Risiko eines

Ar und Spezifik

die mit diesem Produkt geliefert werden.
Dle Nlchtbeach(ung der unten aufgefiihrten

kann zu Stro g, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle War und A

zum Nachlesen auf.

Der Begriff ,Produkt” in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes

Stro
3) Personliche Sicherheit

a) Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie,
was Sie tun, und nutzen Sie den gesunden

bei der Bedi eines
Produkts. Verwenden Sie ein Produkt nicht,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei der

Produkt oder ak ieber Bedi
(kabe/loses) Produkt.
1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Arbeitsbereich sauber halten und gut
ausleuchten. Nicht aufgerdumte oder dunkle
Bereiche kénnen Unfélle provozieren.

b) Betreiben Sie Produkte nicht in
explosionsgefahrdeten Bereichen z. B in

1g des Produkts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie perso

Tragen Sie stets eine Schutzbrille.
Schut: Ustung wie n
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz reduzieren bei Gebrauch unter
bestimmungsgeméRen Bedingungen Verletzungen.

c) Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.

ustung.

t von
Gasen oder Stauben. Produkte erzeugen Funken,
die Staub oder Rauch entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und umstehende
Personen fern, wenn Sie ein Produkt bedi

gt n Sie sich, dass sich der Schalter
in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das
Produkt an die Stromquelle und/oder den
Akkupack anschlieBen und wenn Sie es

oder tragen. Das Tragen von

Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Die Stecker des Produkts miissen mit der
Steckdose zusammenpassen. Verandern Sie
den Stecker niemals in irgendeiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit den
geerdeten Produkten. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Stromschlags.

b) Vermeiden Sie den Kontakt des Korpers mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhGhtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

c) Setzen Sie die Produkte nicht Regen oder
Nésse aus. Wasser, das in ein Produkt eindringt,
erh6ht das Risiko eines Stromschlags.

d) Gebrauchen Sie das Kabel nicht
unsachgemaB. Verwenden Sie das Kabel
niemals zum Tragen, Ziehen oder F

Produkten mit dem Finger auf dem Schalter oder
das Einschalten von Produkten fihrt leicht zu
Unféllen.
d) Entfernen Sie vor dem Einschalten
des Produkts jeden Einstellschliissel oder

i Ein Sch 7 oder
ein Schliissel, der an einem rotierenden Teil des
Produkts angebracht ist, kann zu Verletzungen
fiihren.
e) Nicht zu weit vorstrecken. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und achten Sie stets
darauf, das Gleichgewicht nicht zu verlieren.
Dies ermdglicht eine bessere Kontrolle des Produkts
in unerwarteten Situationen.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen sich in beweglichen Teilen verfangen.
g) Sind Gerite fiir den Anschluss von

der Produkte. Halten Sie das Kabel von Hitze, O,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Beschédigte oder verwickelte Kabel erh6hen das
Risiko eines Stromschlags.

e) Wenn Sie ein Produkt im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verldngerungskabel. Die Verwendung
eines fiir den AuReneinsatz geeigneten Kabels
reduziert das Risiko eines Stromschlags.

und A
so sind diese anzuschlieBen und
or aB zu ver . Die Ver

von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
staubbedingte Gefahren reduzieren.

h) Lassen Sie es nicht zu, dass

Sie durch den haufigen Gebrauch von
Produkten unaufmerksam werden und die
Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge ignorieren.
Eine fahridssige Handlung kann innerhalb von




Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

E 4) Verwendung und Pflege des Produkts

a) Wenden Sie am Produkt keine Gewalt

an. Verwenden Sie das richtige Produkt fiir

lhre Anwendung. Das richtige Produkt erledigt

die Arbeit besser und sicherer und in der
indigkeit, fiir die es i wurde.

b) Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn

der Ein-/A nicht ioniert. Jedes

Produkt, das nicht iiber den Schalter bedient

werden kann, ist gefahriich und muss repariert

werden.

c) Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle

Sie den A
falls entfernbar, aus dem Produkt, bevor
Sie Ei vor orteile

austauschen oder das Pmduk( aufbewahren.
Solche vo
verringern das Risiko, dass das Produkt
versehentlich gestartet wird.
d) Bewahren Sie ungenutzte Produkte auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf und lassen
Sie Personen, die mit dem Produkt oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, das Produkt
nicht bedienen. Produkte sind in den Handen
L hult g ] ich.
e) Warten Sie die Produkte und Zubehérteile.
Uberprufen Sie Ausrichtung und freie

it aller b lichen Teile; priifen
Sie das Gerit auf Teilebruch und auf
alle anderen Bedingungen, die den Betrieb
des Produkts beeintrachtigen kénnten. Bei
Beschédigung das Produkt vor Gebrauch
reparieren lassen. Viele Unfélle werden durch
schlecht gewartete Produkte verursacht.
) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten klemmen weniger und sind
einfacher zu bedienen.
g) Verwenden Sie das Produkt, Zubehor und
Werkzeugbits usw gemaR dieser Anleltung

mit einem anderen Akkupack eine Brandgefahr
darstellen.
b) Verwenden Sie Produkte nur mit den speziell
dafiir vorgesehenen Akkupacks. Die Verwendung
anderer Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fiihren.
c) Wenn der Akkupack nicht verwendet wird,
halten Sie ihn von anderen Metallgegenstanden
wie Bii n, Miinzen,
Né&geln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine Verbindung
von einem Pol zum anderen herstellen
konnen. Ein Kurzschluss der Akkupole kann zu
Verbrennungen oder Feuer fiihren.
d) Bei falschen Einsatzbedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Ein Kontakt
ist zu vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt
mit viel Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit in
die Augen gelangt, suchen Sie einen Arzt auf.
Aus dem Akku austretende Fliissigkeit kann zu
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.
e) Der Akkupack oder das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn er/es beschéadigt
ist oder verandert wurde. Beschédigte oder

de AkK ks kénnen unvor
Verhalten auslosen, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.
f) Den Akkupack oder das Produkt nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt
mit Feuer oder Temperaturen von (ber 130 °C kann
zu einer Explosion fiihren.
g) gen Sie alle L und
laden Sie den Akkupack oder das Produkt
nicht auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der
in den Anweisungen angegeben ist. Falsches
Laden oder Laden bei Temperaturen aulerhalb des
angegebenen Bereichs kann den Akku beschéadigen
und die Feuergefahr erhéhen.

6) Wartung

a) Lassen Sie Ihr Produkt von einer qualifizierten
F mit b: Er ilen warten.
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts

unter Berii der Ar
und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Produkts fiir andere als die
vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Greifflaichen trocken,
sauber, 6l- und fettfrei. Rutschige Griffe

und Greifflachen erméglichen keine sichere
Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in
unerwarteten Situationen.

g .
b) Warten Sie niemals beschadigte
Akkupacks. Die Wartung von Akkupacks sollte
nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceunternehmen durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
RASENTRIMMER UND
RASENKANTENSCHNEIDER

a) Verwenden Sie das Produkt nlcht bei

3.3

5) Gebrauch und Pflege von A

a) Nur mlt dem vom Hersteller angegebenen
Ein Ladegerdt, das fiir einen
Akkupacktyp geeignet ist, kann bei Verwendung

Wetterb
wenn Blitzschlaggefahr besteht. Dadurch vernngen
sich das Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.

b) Untersuchen Sie den Bereich, in dem das
Produkt eingesetzt werden soll, griindlich auf



Wildtiere. Wildtiere kénnen wéhrend des Betriebs
durch das Produkt verletzt werden.

c) Uberpriifen Sie den Einsatzbereich des

Produkts griindlich und entfernen Sie alle Steine,
Stocke, Kabel, Knochen und andere Fremdkorper.
Aufgeworfene Geg ] kénnen zu V d

Sie bei ungen duBerste
walten. So wird das Risiko des Kontrollverlustes,
Ausrutschens und Stiirzens verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.

P) Halten Sie alle Netzkabel und Leitungen vom
ich fern. Stromkabel kénnen in Hecken

fiihren.

d) Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung
stets VIsueII um sncherzustellen dass der

und die it nicht
beschédigt sind. Beschédigte Teile erhéhen das
Verletzungsrisiko.

f) Schutzvorrichtungen miissen immer an
|hvem Platz seln Dle Schutzvorrichtungen

ig und or
montiert sein. Eine lose, beschédigte oder nicht
ordnungsgemal funktionierende Schutzvorrichtung
kann zu Verletzungen fiihren.

g) Halten Sie alle Kuhlluﬂelnlasse frei

von Verstopfte L i und
Verschmutzungen kénnen zu Uberhitzung oder
Brandgefahr fiihren.

h) Tragen Sie Augen-, Ohren-, Kopf- und
Entspre Schut. tistung
verrmgert Verletzungen.

i) Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts
immer r und i k.
Betreiben Sie das Produkt nicht barfuBl oder mit
offenen Schuhen. Dadurch wird die Gefahr von
Verletzungen an den Fiien durch Kontakt mit den
beweglichen Schneidwerkzeugen verringert.

j) Tragen Sie beim Bedienen des Produkts
stets Kleidung wie Hosen, welche die Beine
des Bedieners bedecken. Der Kontakt mit dem
beweglichen Messer oder der Schnur kann zu
Verletzungen fiihren.

k) Halten Sie beim Betrieb des Produkts
iligte fern. H hleuderte Br
konnen zu schweren Verletzungen fiihren.

1) Betreiben Sie das Produkt nicht iiber Hiifthohe.
Dadurch wird ein unbeabsichtigter Kontakt mit dem
Messer verhindert und eine bessere Kontrolle des
Produkts in unerwarteten Situationen erméglicht.

m) Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt auf
nassem Gras verwenden. Gehen Sie, laufen Sie
niemals. So wird das Risiko des Ausrutschens und
Stiirzens verringert, was zu Verletzungen fiihren kann.

n) Verwenden Sie das Produkt nicht an zu steilen
Hangen. So wird das Risiko des Kontrollverlustes,
Ausrutschens und Stiirzens verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.

o) Achten Sie bei der Arbeit am Hang immer auf
Ihren sicheren Stand, arbeiten Sie immer quer zum
Hang, niemals bergauf oder bergab, und lassen

oder Blischen versteckt sein und versehentlich durch
die Schnur oder den Trimmer durchtrennt oder
beschédigt werden.

q) Halten Sie alle Korperteile vom beweglichen
Trimmermesser oder der Schnur fern. Entfernen
Sie kein Material vom Produkt, bevor es nicht von
der Stromquelle getrennt wurde. Die beweglichen
Trimmermesser oder -schniire kénnen zu schweren
Verletzungen fiihren.

r) Tragen Sie das Produkt ausgeschaltet und

vom Korper entfernt. Durch die richtige Handhabung
des Produkts wird die Wahrscheinlichkeit eines
versehentlichen Kontakts mit einem sich bewegenden
Trimmermesser oder einer sich bewegenden Schnur
verringert.

s) Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene
Ersatzschneidkdpfe und Trimmermesser oder
-schniire. Ersetzen Sie die Trimmermesser oder
-schniire nicht durch Metalldrihte oder -klingen.
Falsche Ersatzteile kénnen zu Kontrollverlust, Bruch
und Verletzungen fiihren.

Halten beim Betrieb des Produkts
Unbeteiligte fern. Herausgeschleuderte
Bruchstticke kénnen zu schweren Verletzungen
fiihren.

Benutzen Sie beim Bedienen des Produkts
immer zwei Hande. Halten Sie das Produkt

mit beiden Hénden, um einen Kontrollverlust zu
vermeiden.

Halten Sie das Produkt nur an den isolierten
Griffflichen fest, da die Schneidekante oder die
Klinge mit versteckten Kabeln oder dem eigenen
Kabel in Beriihrung kommen kann. Faden

und Befestigungen, die einen unter Spannung
stehenden Draht beriihren, kénnen freiliegende
Metallteile des Produkts unter Spannung setzen und
dem Bediener einen Stromschlag versetzen.
Achten Sie immer auf einen sicheren Stand

und bedienen Sie das Produkt nur, wenn

Sie auf dem Boden stehen. Rutschige oder
instabile Oberfldchen kénnen zum Verlust des
Gleichgewichts oder der Kontrolle tiber das Produkt
fiihren.

Verwenden Sie das Produkt nicht an zu steilen
Héngen. So wird das Risiko des Kontrollverlustes,
Ausrutschens und Stiirzens verringert, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Achten Sie bei der Arbeit am Hang immer

auf lhren sicheren Stand, arbeiten Sie immer
quer zum Hang, niemals bergauf oder bergab,
und lassen Sie bei Richtungsédnderungen



auBerste Vorsicht walten. So wird das Risiko

des Kontrollverlustes, Ausrutschens und Stiirzens
verringert, was zu Verletzungen fiihren kann.
Halten Sie alle Korperteile vom Schneidgerat,
Faden oder dem Messer fern, wenn das Produkt
in Betrieb ist. Bevor Sie das Produkt starten,
stellen Sie sicher, dass das Messer, der Faden
oder das Messer nichts beriihrt. Ein Moment der
Unaufmerksamkeit beim Betrieb des Produkts kann
zu Verletzungen bei Ihnen oder anderen fiihren.
Behalten Sie die Kontrolle iiber das Produkt
und beriihren Sie weder Messer, Schniire oder
Messern noch andere geféahrliche bewegliche

Teile, diese noch in B: g sind. So
wird die Ve durch b liche Teile
verringert.

Tragen Sie das Produkt ausgeschaltet

und vom Korper entfernt. Durch die
ordnungsgeméfle Handhabung des Produkts
wird die Wal it eines

Kontakts mit einem sich bewegenden Messer,
Faden oder Messer verringert.

Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene
Féaden, und

Messer Falsche Ersatzteile kénnen die Bruch- und

Verletzungsgefahr erhéhen.

Beim von

oder bei der Wartung des Gerits ist
, dass alle Ein/A

slnd und das

ist. Wenn das Produkt beim Beseitigen von

eingeklemmtem Material oder bei der Wartung

unerwartet startet, kann dies zu schweren

Verletzungen fiihren.

Material

4 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalwérter und -bedeutungen sollen
die mit diesem Produkt verbundenen Risikograde
veranschaulichen.

SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

GEFAHR Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefah-
rensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren

Verletzungen fiihrt.

A

WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verlet-

zungen fiithren kann.

SYM- | BEZEICH- BEDEUTUNG
BOL | NUNG
ACHTUNG Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die,

2 falls sie nicht vermieden
wird, zu geringen oder
mittelschweren Verletzun-
gen fithren kann.

ACHTUNG (Ohne Sicherheitshinweis-
Symbol) Weist auf eine
Situation hin, die zu Sach-
schéden fiihren kann.
5 RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem (blichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fir
Sie nicht mehr niitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmiill.

D4

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackun-
gen ermdglicht es, Materialien zu re-
cyceln und wiederzuverwenden. Die
Verwendung der recycelten Materialien
tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu
vermeiden und den Bedarf an Rohstof-
fen zu senken.

&

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

AKKYS | Umwelt. Der Akku enthélt Stoffe, die
fiir Sie und die Umwelt gefahrlich sind.
Lron Sie miissen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Akkus annimmt.
6 MONTAGE

Dieser Abschnitt beschreibt die Montage und
Einstellung des Produkts.

A \WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND DIE
MONTAGEANLEITUNG SORGFALTIG DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT ZUSAMMENBAUEN.

6.1 MONTIEREN SIE DEN TRIMMERSCHUTZ
Abbildung 2 - 3.

1. Setzen Sie den Trimmerschutz auf den
Schneidkopf



2. Ziehen Sie die Schraube mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten) fest an.

6.2 MONTIEREN DES SCHAFTS

Abbildung 4.

A \WaARNUNG

INSTALLIEREN, ENTFERNEN ODER JUSTIEREN
SIE NIEMALS TEILE EINES PRODUKTS,
WAHREND DER AKKU EINGESETZT IST ODER
DAS PRODUKT IN BETRIEB IST.

Hinweis: Wenn Sie das Produkt aus dem Karton

nehmen, werden die drei Pole des Produkts tiber ein

Stromkabel verbunden.

1. Driicken Sie die am mittleren Schaft befindliche
Entriegelungstaste.

2. Richten Sie die Entriegelungstaste mit
der Positionierungsbohrung auf dem oberen
Schaft aus und schieben Sie die beiden
Schaftteile zusammen, bis die Taste in die
Positionierungsbohrung einrastet.

3. Wiederholen Sie den obigen Vorgang, um den
mittleren Schaft mit dem unteren Schaft zu
verbinden.

6.3 MONTIEREN DES ZUSATZGRIFFS

Abbildung 5 - 6.

1. Entfernen Sie den Knopf und die Mutter vom
Griff.

2. Montieren Sie den Zusatzgriff am Schaft.
Stellen Sie den Zusatzgriff in eine bequeme
Position.

4.  Ziehen Sie den Zusatzgriff mit dem Knopf und der
Mutter fest.

6.4 MONTIEREN SIE DIE KLINGENPLATTE
Abbildung 7 - 8.

1. Setzen Sie die Klingenplatte auf die
Befestigungswelle und sichern Sie diese mit der
Schraube.

6.5 SETZEN SIE DIE KLINGE EIN

Abbildung 9.

1. Setzen Sie die groRere Offnung der Klinge in die
Klingenhalterung auf der Klingenplatte.

2. Ziehen Sie die Klinge in Pfeilrichtung nach
auRen, bis die Klinge in der kleineren Offnung
einrastet.

Hinweis: Fiihren Sie die Klinge nicht senkrecht ein.

7 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt die Bedienung des
Produkts.

A warRNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB
NEHMEN.

71 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

UBERPRUFEN SIE DIE
SICHERHEITSMERKMALE

7141

A warRNUNG

LESEN SIE VOR und NACH DEM
BETRIEB DES PRODUKTS IMMER DIESE
SICHERHEITSINSPEKTIONSLISTE.

Prifen Sie den Arbeitsbereich auf mogliche
Gefahren, wie etwa unebenes Gelande, Abhange,
Felsen, Aste oder Graben.

Fihren Sie alle erforderlichen Sicherheitskontrollen,
Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten wie in
diesem Handbuch beschrieben durch.

Uberpriifen Sie, ob alle Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen, Griffe und Schneidausriistung
ordnungsgemal angebracht und unbeschadigt sind.
Uberpriifen Sie das Schneidwerkzeug

und den Schneidwerkzeug-Schutzaufsatz auf
Beschadigungen oder Risse und tauschen Sie ihn
gegebenenfalls aus.

UBERPRUFEN SIE DEN
SICHERHEITSVERRIEGELUNGSKNOPF
UND DEN AUSLOSER

Die Sicherheitssperrtaste soll eine versehentliche
Betatigung verhindern. Siehe Produktiibersicht um
herauszufinden, wo sich diese Teile an Ihrem Produkt
befinden.

71.2

1. Stellen Sie sicher, dass der Ausléser verriegelt
ist, wenn die Sicherheitssperrtaste nicht gedriickt
wird.

2. Stellen Sie sicher, dass sich der Ausléser und
die Sicherheitssperrtaste frei bewegen lassen
und dass die Riickholfeder ordnungsgeman
funktioniert.

3. Drlcken Sie gleichzeitig die Sicherheitssperrtaste
und betatigen Sie den Ausloser, um das Produkt
zu starten.

4. Lassen Sie den Ausloser los und stellen Sie
sicher, dass das Schneidwerkzeug vollstandig
stoppt.



7.1.3  ANSCHLIEBEN DES 7.21 SCHNEIDEN SIE GRAS MIT EINEM
BATTERIELADEGERATS SCHNEIDKOPF
SchlieBen Sie das Batterieladegerat an die richtige Zuriickschneiden von Gras

Spannung und Frequenz an, die auf dem Typenschild

1. Halten Sie den Scherenkopf schrag tiber den
angegeben ist.

Boden. Driicken Sie die Klinge nicht in das Gras.
Informationen zur Verwendung des Batterieladegeréats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das

Batterieladegerat. 1. Halten Sie den Schneidkopf Giber dem Boden.

2. Neigen Sie den Schneidkopf.

Réaumen Sie das Gras frei

714 AKKU AUFLADEN 3. Schneiden Sie mit dem Ende der Klinge um
Informationen zur Verwendung des Batterieladegerats Objekte im Einsatzbereich herum.

finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das
Batterieladegerat. A \ORSICHT

7.1.5 AKKU-INFORMATIONEN ANDERE GEGENSTANDE, DIE VON DER

KLINGE GETROFFEN WERDEN, ERHOHEN
DEN VERSCHLEISS DER KLINGE.

Informationen zur Verwendung des Akkus finden der
Bedienungsanleitung fiir den Akku.

Mahen von Gras
7.1.6  VERBINDEN DES AKKUS MIT DEM

PRODUKT 1. Achten Sie darauf, dass die Klinge parallel zum
Boden steht.

2. Driicken Sie den Schneidkopf nicht auf den
Boden, da dies zu Schaden am Produkt fihren

Abbildung 11.

A \WARNUNG Kanm,
VERWENDEN SIE NUR DEN ORIGINAL AKKU
MIT DEM PRODUKT. 7.3 STOPPEN DES PRODUKTS
1. Stellen Sie sicher, dass der Akku ganz Abbildung 11.
aufgeladen ist. 1. Lassen Sie den Ausléseschalter los.
2. Schieben Sie den Akku in das Akkufach. Der 2. Driicken Sie die Entriegelungstaste fiir den Akku
Akku rastet mit einem Klicken ein. und ziehen Sie den Akku heraus, um den Betrieb

vollstandig zu beenden.
A VORSICHT

WENN DER AKKU NICHT LEICHT A warNUNG

IN DIE AKKUHALTERUNG PASST, IST WARTEN SIE, BIS DER MOTOR ZUM

ER MOGLICHERWEISE NICHT RICHTIG STILLSTAND KOMMT, BEVOR SIE DEN AKKU
EINGESETZT. DIES KANN DEN AKKU UND/ODER HERAUSNEHMEN.

DAS PRODUKT BESCHADIGEN.
3. Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig 8 WARTUNG UND INSTANDHALTUNG

eingesetzt ist. Dieser Abschnitt beschreibt die Wartung des Akkus,

717  STARTEN DES PRODUKTS des Batterieladegerats und des Produkts.

Abbildung 12.

1. Dricken Sie gleichzeitig die Sicherheitssperrtaste

A \WaARNUNG
und betéitigen Sie den Ausloser. LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND

DIE BETRIEBSANWEISUNGEN SORGFALTIG
DURCH, BEVOR SIE WARTUNGSARBEITEN

A WaARNUNG

DURCHFUHREN.
UM EIN VERSEHENTLICHES STARTEN ZU
VERHINDERN, HALTEN SIE DEN FINGER Vor Wartungsarbeiten:
NICHT AUF DEM AUSLOSER, WENN SIE DAS .
PRODUKT BEWEGEN. + Stoppen Sie das Produkt.

Entfernen Sie den Akku.
Lassen Sie den Motor abkihlen.

Korrekte Kleidung, Schutzhandschuhe und
Schutzbrille tragen.

7.2 BEDIENEN DES PRODUKTS

20



8.1 UBERPRUFEN SIE DEN AKKU UND DAS
BATTERIELADEGERAT

Kontrollieren Sie den Akku, das Batterieladegeréat und
das Anschlusskabel des Batterieladegeréts genau auf
Anzeichen von Schaden, wie Risse oder gebrochene

Teile. Ersetzen Sie Teile nach Bedarf.

8.2 REINIGEN DES PRODUKTS, DEN AKKUS
UND DES BATTERIELADEGERATS

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch
mit einem feuchten Tuch und einem neutralen
Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine starken Reinigungs- oder
Lésungsmittel wie ,Glasreiniger zur Reinigung der
Kunststoffteile oder Griffe.

Halten Sie den Scherenkopf frei von Gras, Laub
oder ibermaRigem Fett.

Halten Sie die Belliftungsoffnungen sauber und frei
von Schmutz, um Uberhitzung und Schaden am
Motor zu vermeiden.

Spriihen Sie kein Wasser auf den Motor und die
elektrischen Komponenten.

Reinigen Sie den Akku und das Batterieladegeréat
mit einem trockenen Tuch. Halten Sie die
Flhrungsschienen des Akkus sauber.

Stellen Sie sicher, dass die Pole sowohl der Akku
als auch des Batterieladegerats sauber sind, bevor
Sie den Akku in das Batterieladegerét einlegen.

8.3 ERSETZEN SIE DIE KLINGE
Abbildung 9 - 10.

A \waARNUNG

« NEHMEN SIE DEN AKKU VOR DEM
AUSTAUSCHEN HERAUS.

1. Schieben Sie die Klinge in Pfeilrichtung nach
innen und entfernen Sie diese durch die groRere
Offnung der Klinge.

2. Setzen Sie die groRere Offnung der Klinge in die
Klingenhalterung auf der Klingenplatte.

3.  Ziehen Sie die Klinge in Pfeilrichtung nach
auBen, bis die Klinge in der kleineren Offnung
einrastet.

9 TRANSPORT, LAGERUNG UND
ENTSORGUNG

9.1 TRANSPORT UND LAGERUNG

Beachten Sie die besonderen Verpackungs- und
Kennzeichnungsvorschriften fiir den gewerblichen
Transport, auch durch Dritte und Spediteure.
Lassen Sie sich vor dem Versand des Produkts
von einer Person mit einer speziellen Ausbildung in

21

Gefahrstoffen beraten und halten Sie sich an alle
geltenden nationalen Vorschriften.

Verwenden Sie beim Verpacken des Akkus
Klebeband an den offenen Kontakten und stellen
Sie sicher, dass er Akku sicher verpackt ist, um
Bewegungen zu verhindern.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Produkt
lagern oder transportieren.

Lagern Sie den Akku und das Ladegerat an einem
trockenen, feuchtigkeits- und frostfreien Ort.
Lagern Sie den Akku nicht an Orten, an denen
statische Elektrizitat auftreten kann, und bewahren
Sie ihn nicht in einer Metallbox auf.

Laden Sie den Akku vor der Langzeitlagerung auf
50 % auf.

Bewahren Sie das Ladegeréat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Halten Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Akkuladegerat fern und stellen Sie sicher, dass
Unbefugte, einschlieBlich Kinder, die Produkteteile

nicht beriihren. Bewahren Sie die Produkte in einem

abschlieRbaren Raum auf.

Reinigen Sie das Produkt und fithren Sie vor der
Langzeitlagerung eine vollstandige Wartung durch.
Verwenden Sie Transportschutzvorrichtungen am
Produkt, um Verletzungen oder Beschadigungen
wéhrend des Transports und der Lagerung zu
vermeiden.

Verstauen Sie das Produkt wéhrend des
Transports sicher, um eine sichere Handhabung zu
gewahrleisten.

9.2 ENTSORGUNG DES AKKUS, DES
BATTERIELADEGERATS UND DES

PRODUKTS

Symbole auf dem Produkt oder der Verpackung des
Produkts bedeuten, dass das Produkt kein Hausmdill
ist. Recyceln Sie es bei einer Recyclingstation

fiir elektrische und elektronische Geréte. Dies hilft.
Umwelt- und Personenschaden zu vermeiden.

Wenden Sie sich an lhre o6rtlichen Behérden, den
Hausmiilldienst oder Ihren Handler, um weitere
Informationen liber das Recycling Ihres Produkts zu
erhalten.



10 FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Das Produkt startet
nicht, wenn der Auslé-
seser gezogen wird.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
dem Produkt und dem Akku.

1. Entfernen Sie den Akku.

2. Kontrollieren Sie die Metallkontakte und set-
zen Sie den Akku wieder ein.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku auf.

Die Sicherheitssperrtaste und der
Ausléser werden nicht gleichzeitig
betatigt.

1. Dricken Sie die Sicherheitssperrtaste und
halten Sie sie gedriickt.

2. Ziehen Sie den Ausloser, um die Maschine
zu starten.

Das Produkt halt an,
wenn Sie schneiden.

Die Schutzabdeckung ist nicht am
Schneidwerkzeug befestigt.

Entfernen Sie den Akku und bringen Sie die
Schutzvorrichtung am Produkt an.

Die Klinge ist beschadigt.

Tauschen Sie die Klinge aus (immer Schutzhand-
schuhe tragen).

Das Gras wickelt sich um die Motor-
welle oder den Schneidkopf.

Stoppen Sie das Produkt.
Entfernen Sie den Akku.

3. Entfernen Sie das Gras von der Motorwelle
und dem Schneidkopf.

N

Der Motor ist liberlastet.

1. Befreien Sie den Schneidkopf vom Gras.

2. Der Motor wird sich wieder in Betrieb set-
zen, sobald die Last entfernt wird.

Der Akku oder das Produkt ist zu
heil3.

Lassen Sie den Akku oder das Produkt mindes-
tens 10 Minuten lang abkihlen.

Der Akku wurde vom Produkt ge-
trennt.

Legen Sie den Akku wieder ein.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku auf.

Das Gras wickelt sich
um die Motorwelle oder
den Schneidkopf.

Gras zu hoch.

Stufenweise schneiden.

Zu viel Vibration.

Klinge beschadigt.

Tauschen Sie die Klinge aus (immer Schutzhand-
schuhe tragen).

Schmutzablagerungen am Schneid-
kopf.

Schneidkopf sdubern und Ablagerungen entfer-
nen.

Klinge falsch installiert.

Entfernen Sie die Klinge und setzen Sie diese
wieder ein.

Schnittleistung schlecht

Schmutzablagerungen am Schnitt-
schutz des Schneidwerkzeugs.

Reinigen Sie die Innenseite des Schneidwerk-
zeugs.

Klinge stumpf.

Tauschen Sie die Klinge aus.

" TECHNISCHE DATEN

Spannung

24V |

Geschwindigkeit
ohne Last

8500 £10% U/min
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Schneidfaden- 25cm
durchmesser
Gewicht (ohne Ak- [ 1.80 kg

ku und Ladegerat)

Gemessener
Schalldruckpegel

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantierter Schall-
leistungspegel

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibration 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Akku-Modell PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, sowie andere Pro-
dukte PA, PB, der Greenworks
24V -Serie

Ladegeréat-Modell APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, sowie
andere Produkte AP der

Greenworks 24V -Serie

Geréuschpegel.

12 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
der Greenworks Website www.greenworkstools.eu)

Die Greenworks Garantie betragt 3 Jahre auf

das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/
Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Fir ein Geréat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung
beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie
nicht in Anspruch genommen werden. Normaler
Verschleil und Abnutzung sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit

dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen.

13 EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Name und Anschrift des Herstellers:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland
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Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Rasentrimmer und Kanten-
trimmer

Modell: ST2502

Seriennummer: Siehe Produktetikett

Baujahr: Siehe Produktetikett

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

+ den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dartiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden
(Teile/Klauseln von) harmonisierten Normen verwendet
wurden:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI der
Richtlinie 2000/14/EG.

Grastrimmer

Gemessener Schallleis- Lwa= 84 dB(A)

tungspegel:

Garantierter Schallleistung-  Lya 4= 96 dB(A)

spegel:

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitat-
sleiter

Weiterstadt,

1.11.24 T e d Q/b(
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1 DESCRIPCION
2 INTRODUCCION
2.1 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es una desbrozadora que funciona con
baterias y tiene un motor eléctrico.

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el disefio y el aspecto sin previo aviso.

22 USO PREVISTO

Este producto esta disefiado para cortar, recortar y
limpiar diferentes tipos de vegetacion utilizando el
cabezal de cuchilla de plastico. No debe utilizarse para
ninguna otra tarea.

Tenga en cuenta que los reglamentos nacionales o
locales pueden regular la utilizacion del producto.
Es importante cumplir todos los reglamentos
especificados.

Utilice siempre accesorios que hayan sido aprobados
por el fabricante con este producto.

23 VISTA GENERAL

Imagen 1 - 12.

Boton de bloqueo de seguridad
Empufiadura auxiliar

Eje central

Tubo inferior

Cuchilla

Placa de cuchilla

Cabezal de la desbrozadora
Protector de la desbrozadora

© NG sWN =

9 Tubo superior
10 Gatillo
1 Tornillo

12 Botoén de liberacion

13 Orificio de posicionamiento

14 Perilla

15 Tuerca

16 Montura de la cuchilla

17 Boton de liberacion de la bateria
24 SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Es posible que se utilicen algunos de los siguientes
simbolos en esta herramienta. Estudielos y aprenda
su significado. La interpretacion correcta de estos
simbolos le permitira utilizar la herramienta de forma
mas segura y eficaz.

25

Simbolo Explicacion

Indica un peligro potencial de le-
siones personales.

Para reducir el riesgo de le-
siones, el usuario debe leer el
manual de instrucciones.

Utilice proteccién para los ojos y
los oidos.

No exponer a la lluvia.

Los objetos arrojados al ser gol-
peados pueden causar lesiones
o dafios materiales.

Mantenga alejados a los trans-
euntes.

%@@@@D

Desconecte la bateria antes del
mantenimiento.

Nota: Otros simbolos o etiquetas adhesivas en el
producto se refieren a los requisitos de certificacion.

3 SEGURIDAD
3.1 DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar partes especialmente importantes del
manual.

EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS
PERSONAS SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

A PRECAUCION

EXISTE UN RIESGO DE DANOS AL PRODUCTO,
OTROS DANOS MATERIALES O EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer mas informacion de la
ia en una situacio termil .

32 ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE

SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Advertencias generales sobre seguridad del
producto



Lea todas las advertencias de seguridad,

instr ilustraci y
que se proporcionan con este producto. Si
no se siguen todas las instrucciones indicadas
a continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

f) Siesii el uso de un producto en un
lugar himedo, utilice un suministro protegido
por un di: itivo de corriente (RCD).
El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, observe lo que esta
i y use el sentido comin al operar un

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para cualquier consulta posterior.

El término "producto” empleado en las advertencias
se refiere a su producto que funciona mediante cable
(con cable eléctrico) o producto que funciona con
bateria (inalambrico).

1) Seguridad de la zona de trabajo
a) Mantenga el area de trabajo limpia y

bien iluminada. Los lugares desordenados o
insuficientemente iluminados invitan a accidentes.

b) No utilice los productos en atmésferas
explosivas como en la presencia de liqui

producto. No utilice un producto mientras esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol
o medicamentos. Un momento de distraccion
durante el uso de los productos puede provocar
lesiones personales graves.

b) Utilice equipo de proteccion personal.
Utilice siempre proteccion para los ojos. Si

se utilizan equipos de proteccion como mascaras
antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
cascos o protecciones auditivas en las condiciones
adecuadas, se reduciran las lesiones personales.
c) Evite un arranque involuntario. Asegurese
de que el interruptor esté en la posicion de

gases o polvo que puedan inflamarse. Los
productos generan chispas que pueden encender el
polvo o los gases.

c) Mantenga alejados a los nifios y los
transetntes mientras utilice un producto. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.

2) Seguridad eléctrica

a)El hufe del p debe con la
toma de corriente. Nunca modifique el enchufe
de ninguna manera. No utilice adaptadores con
un producto con toma de tierra. Unos enchufes
sin modificar y que coincidan perfectamente con
sus tomas de corriente reduciran enormemente los
riesgos de electrocucion.

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
cocinas y frigorificos. Existe un mayor riesgo

de sufrir una electrocucion si su cuerpo hace de
conductor a tierra.

c) No exponga los productos a la lluvia ni

a condiciones humedas. Si penetra agua en

un producto, 4 el riesgo de d g

eléctrica.

d) No maltrate el cable. Nunca use el cable para
tar, tirar o el p 0.

Mantenga el cable alejado del calor, aceite,
bordes afilados o piezas méviles. Unos cables
dafiados o enredados aumentaran los riesgos de
electrocucion.

e) Cuando utilice un producto al aire libre,
utilice un cable alargador adecuado para uso
en exteriores. La utilizacién de un cable adecuado
para uso en exteriores reducira el riesgo de
electrocucion.
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antes de lo a la toma de
corriente o a la bateria, antes de levantar o
transportar la herramienta. E/ transporte de los
productos con el dedo en el interruptor o la
conexién de un producto que tiene el interruptor
activado fomenta los accidentes.
d) Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa
de la herramienta antes de activarla. Cualquier
llave o dtil sujeto a un elemento rotativo de la
herramienta eléctrica podria ocasionar lesiones.
e) No se estire. Mantenga en todo momento una
postura y un equilibrio adecuados. De este modo
podré controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.
f) Use indumentaria adecuada. No use ropa
holgada ni joyas. Mantenga su cabello y ropa
alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, las
Jjoyas o el cabello largo pueden quedar atrapados
en las piezas moviles.
g) De de
a dispositivos de extraccion y recogida del
polvo, asegurese de conectarlos y utilizarlos
adecuadamente. La utilizacion de colectores de
polvo puede reducir los peligros asociados al polvo.
h) No permita que la familiaridad adquirida con
el uso frecuente de los productos le permita
volverse complaciente e ignorar los prin:
de seguridad de las herramientas. Una accion
descuidada puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

4) Uso y cuidado del producto

a) No fuerce el producto. Utilice el producto
correcto para su aplicacion. El producto correcto
haré el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefié.



b) No utilice el producto si el interruptor de
encendido no lo enciende y apaga. Cualquier
producto que no pueda controlarse con el
interruptor es peligroso y debe repararse.

c) Desconecte el enchufe de la toma de corriente
o retire la bateria, si es extraible, del producto
antes de realizar ajustes, cambiar accesorios

o almacenar productos. Estas medidas de
seguridad preventivas reducen el riesgo de que el
producto se ponga en marcha accidentalmente.
d)A los p! fuera del
alcance de los nifios y no permita que personas
que no estén familiarizadas con el producto

o estas instrucciones puedan utilizarlo. Los
productos son peligrosos en manos de usuarios
inexpertos.

e) Mantener los productos y accesorios.
Verifique si hay desalineacion o atascamiento
de piezas moviles, roturas de piezas y
cualquier otra condicién que pueda afectar el
funcionamiento del producto. Si esta dafado,
haga reparar el producto antes de usarlo.
Numerosos accidentes se deben a productos mal
mantenidos.

f) Mantenga las herramientas de corte limpias y
afiladas. Las herramientas de corte bien cuidadas
y afiladas son menos propensas a trabarse y mas
faciles de controlar.

g) Utilice el producto, los accesorios, las brocas,
etc., con estas instr

teniendo en cuenta las condiciones de trabajo
y el trabajo a realizar. E/ uso del producto para
operaciones distintas de las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

h) Mantenga las asas y las supe es de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
Las asas y las superficies de agarre resbaladizas
no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

5) Utili

a) Recargar solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado
para un tipo de bateria podria ocasionar un incendio
si se utiliza con otro tipo de bateria.

b) Utilice los productos tinicamente con

las baterias especificamente disefiadas. La
utilizacion de otro tipo de baterias podria dar lugar a
lesiones e incendios.

c) Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos tales
como clips para papeles, monedas, llaves,
clavos, tornillos o cualquier otro objeto metélico
pequeiio que pudiera provocar un cortocircuito
en sus terminales de corriente. Un cortocircuito
entre los terminales de la bateria puede provocar
quemaduras o un incendio.

y cui de her a bateria
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d) En condiciones abusivas, puede salir liquido
de la bateria; evite tocarlo. En caso de contacto
accidental, enjuague con agua. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, acuda al médico.
El liquido de la bateria puede provocar irritacién y
quemaduras.

e) No utilice una bateria o aparato que esté
dafiado o modificado. La baterias dafiadas o
modificadas pueden exhibir un comportamiento
impredecible que podria resultar en incendios,
explosiones o lesiones.

f) No exponga la bateria o el aparato al fuego
nia P! . La exposicion al
fuego o a temperaturas superiores a 130 °C puede
provocar una explosion.

g) Siga todas las instrucciones de carga y

no cargue la bateria ni el producto fuera

del intervalo de temperatura especificado en
las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del rango especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

6) Servicio

a) Solicite a un técnico de reparacién cualificado
que realice las tareas de servicio de su
producto utilizando tinicamente piezas de
repuesto idénticas. De esta manera se garantiza
la seguridad de uso del producto.
b) Nunca repare las baterias dafnadas. La
reparacion de las baterias Gnicamente debe ser
realizada por el fabricante o los proveedores de
servicio técnico autorizados.
3.3 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
CORTABORDES Y BORDEADORAS DE
CESPED

a) No utilice el producto en condiciones
meteoroldgicas adversas, especialmente cuando
exista riesgo de rayos. Esto disminuye el riesgo de
ser alcanzado por un rayo.

b) Inspeccione mlnuclosamente lazonaenla

que se va a utilizar el producto para detectar la
presencia de vida silvestre. El producto puede dafar
la vida silvestre durante el funcionamiento.

c) Inspeccione minuciosamente el drea donde se
utilizara el producto y retire todas las piedras,
palos, alambres, huesos y otros objetos extraios.
Los objetos despedidos pueden causar lesiones
personales.

d) Antes del uso del producto, realice siempre una
ion visual para P! que la hill

y el conjunto de la cuchilla no estén dafiados. Las

piezas dafiadas aumentan el riesgo de lesiones.

f) Mantenga las protecciones en su sitio.
Las proteccnones deben estar en buen estado
de funci y cor




Un protector suelto, dafiado o que no funcione
correctamente puede provocar lesiones personales.

de

q) todas las 1
de la her i libres de obstruccion
o acumulaciones de suciedad. Las entradas de
aire bloqueadas y los residuos pueden provocar
sobrecalentamiento o riesgo de incendio.

h) Lleve proteccion ocular, auditiva, de cabeza y de
manos. Un equipo de proteccion adecuado reducira
las lesiones personales.

i) Mientras utilice el producto, lleve siempre
calzado protector y antideslizante. No utilice

la herramienta con los pies descalzos o con
sandalias abiertas. Esto reduce la posibilidad de que
se produzcan lesiones en los pies por el contacto con
las cuchillas en movimiento.

j) Lleve siempre ropa que cubra las piernas del
usuario, como pantalones, mientras maneja el
producto. E/ contacto con la cuchilla o el hilo en
movimiento puede provocar lesiones.

k) j alos mientras
utilice el producto. Los residuos proyectados pueden
producir lesiones personales graves.

1) No utilice el producto por encima de la altura de
la cintura. Esto ayuda a evitar el contacto accidental

con la cuchilla y permite un mejor control del producto
en situaciones inesperadas.

m) Tenga precaucion cuando utilice el p

r) Transporte el producto apagado y alejado de su
cuerpo. El manejo adecuado del producto reducira la

ibilidad de contacto acci con la cuchilla o el
hilo de corte en movimiento.

s) Utilice unicamente los cabezales de corte

y las cuchillas o hilos de corte de repuesto
especificados por el fabricante. No sustituya las
cuchillas o hilos de corte por alambres o cuchillas
metalicas. Las piezas de repuesto incorrectas pueden
aumentar el riesgo de pérdida de control, rotura y
lesiones.

. j alos mientras
utilice el producto. Los residuos proyectados
pueden producir lesiones personales graves.
Utilice siempre las dos manos al utilizar el
producto. Sujete el producto con ambas manos
para evitar perder el control.

Sujete el producto solo por las superficies de
agarre aisladas, ya que el hilo o la cuchilla de
corte pueden entrar en contacto con cableado
oculto o con su propio cable. Si el hilo de corte
o las cuchillas entran en contacto con un cable
que conduce corriente, esto puede hacer que las
piezas metélicas expuestas del producto Iengan
corriente, pudiendo provocar una g tri
al usuario.

. iempre una postura y
utilice el producto solo cuando se encuentre de
pie sobre el suelo. Las superficies resbaladizas

sobre césped mojado. Camine, nunca corra. Esto
reduce el riesgo de resbalones y caidas que pueden
provocar lesiones personales.

n) No opere el producto en pendientes
excesivamente pronunciadas. Esto reduce el riesgo
de pérdida de control, resbalones y caidas que
pueden provocar lesiones personales.

0) Cuando trabaje en pendientes, asegUrese
siempre de pisar bien, trabaje siempre en sentido
transversal, nunca hacla arriba o hacla aba]o y
extreme las pr al de

Esto reduce el riesgo de pérdida de control,
resbalones y caidas que pueden provocar lesiones
personales.

p) Mantenga todos los cables de alimentacién y de
otro tipo alejados de la zona de corte. Los cordones
o cables de alimentacion pueden estar ocultos entre
los arbustos o setos y ser cortados accidentalmente o
dafiados por el hilo o la cuchilla.

q) Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas
de la cuchilla o el hilo de corte. No retire

el material del producto hasta que se haya
desconectado de la fuente de alimentacion. La
cuchilla o el hilo de corte en movimiento puede
provocar lesiones personales graves.
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ol pueden provocar una pérdida de
equilibrio o control del producto.

No opere el producto en pendientes
excesivamente pronunciadas. Esto reduce el
riesgo de pérdida de control, resbalones y caidas
que pueden provocar lesiones personales.

Cuando trabaje en pendientes, aseglrese
siempre de pisar bien, trabaje siempre en
sentido transversal, nunca hacla arriba o hacla
abajo, y las pr al

de direccion. Esto reduce el riesgo de pérdida de
control, resbalones y caidas que pueden provocar
lesiones personales.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas
del elemento de corte, el hilo o la cuchilla
cuando el producto esté funcionando. Antes
de arrancar el producto, asegurese de que el
elemento de corte, el hilo o la cuchilla no

esté en contacto con nada. Cualquier momento
de descuido cuando se utiliza el producto podria
ocasionar lesiones graves a usted o a otras
personas.

Mantenga el control del producto y no toque
elementos de corte, hilos o cuchillas ni otras
piezas moviles peligrosas mientras atin estén en
movimiento. Esto reduce el riesgo de lesiones por
piezas moéviles.

Transporte el producto apagado y alejado de
su cuerpo. £/ manejo adecuado del producto




reducira la prc d de contacto con
un elemento de corte, hilo o cuchilla en movimiento.
Utilice unicamente elementos de corte, hilos,
los cabezales de corte y cuchillas de sierra de
repuesto especificados por el fabricante. Las
piezas de repuesto incorrectas pueden aumentar el
riesgo de rotura y lesiones.
Asegurese de que todos los interruptores
de alimentacion estén apagados y se haya

el cable de ali ion antes
de quitar el material atascado o realizar
reparaciones en el producto. La puesta en
marcha inesperada del producto mientras se quita
el material atascado o se realizan tareas de servicio
puede provocar lesiones personales graves.

4 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y los significados explican
los niveles de riesgo asociados a este producto.

La recogida selectiva de productos y
envases usados permite reciclar mate-
riales y reutilizarlos. El uso de mate-
riales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion ambiental y reduce la
necesidad de materias primas.

o

Al final de su vida (til, deseche las
baterias con precaucion para el medio
ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y el medio
ambiente. Debe retirar y desechar es-
tos materiales por separado en un lu-
gar que acepte baterias de iones de
litio.

Baterias

Li-ion

SiMBO- | SENAL

Lo

SIGNIFICADO

PELIGRO Indica una situacion de
peligro inminente que, de
no evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la
muerte.

A

6 MONTAJE

Esta seccion describe como montar y ajustar el
producto.

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER
EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE ANTES DE
MONTAR EL PRODUCTO.

WARNING Indica una situacién de
peligro potencial que, de
no evitarse, podria provo-
car lesiones graves o in-
cluso la muerte.

PRECAU-
CIONES

Indica una situacién de
peligro potencial que, de
no evitarse, puede provo-
car lesiones leves o mod-
eradas.

PRECAU-
CIONES

(Sin simbolo de alerta so-
bre seguridad) Indica una
situacion que puede pro-
vocar dafios materiales.

5 RECICLAR

Recogida selectiva. No lo tire junto con
la basura doméstica habitual. Si nec-
esita reemplazar el producto o si ya no
le sirve, no lo tire junto con la basura
domestica.

X

6.1 INSTALACION DEL PROTECTOR DE LA
DESBROZADORA
Imagen 2 - 3.

1. Coloque el protector de la desbrozadora en su
cabezal.

2. Apriete firmemente el tornillo con un
destornillador Phillips (no incluido).

6.2 MONTAJE DEL EJE

Imagen 4.

NUNCA INSTALE, QUITE NI AJUSTE NINGUNA
PARTE DE UN PRODUCTO MIENTRAS LA
BATERIA ESTA INSTALADA EN EL PRODUCTO
0 EL PRODUCTO ESTA FUNCIONANDO.

Nota: Cuando saca el producto de la caja, los tres
polos del producto estan conectados mediante un
cable eléctrico.

1. Pulse el botén de desbloqueo que se encuentra
en el eje central.

2. Alinee el boton de desbloqueo con el orificio de
posicionamiento en el eje superior y deslice los
dos ejes juntos hasta que el boton encaje en el
orificio de posicionamiento.

3. Repita el procedimiento anterior para conectar el

eje central al eje inferior.



6.3 INSTALACION DE LA EMPUNADURA
AUXILIAR
Figura 5 - 6.

1. Retire la perilla y la tuerca de la empufiadura.
2. Instale la empufiadura auxiliar en el tubo.

Mueva la empufiadura auxiliar a una posiciéon
confortable.

4.  Apriete la empufiadura auxiliar con la perilla y la
tuerca.

6.4 COLOQUE LA PLACA DE LA CUCHILLA

Imagen 7 - 8.

1. Coloque la placa de la cuchilla en el eje de
montaje y fijela con el tornillo.

6.5 INSERTE LA CUCHILLA
Imagen 9.

1. Coloque la abertura mas grande de la cuchilla en
el soporte de la cuchilla en la placa de la cuchilla.

2. Tire de la cuchilla hacia afuera en la direccién
de la flecha hasta que encaje en la abertura mas
pequena.

Nota: No inserte la cuchilla verticalmente.

7 FUNCIONAMIENTO

Esta seccion describe el funcionamiento del producto.

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

71 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

INSPECCION DE LAS FUNCIONES DE
SEGURIDAD

7141

A aviso

CONSULTE SIEMPRE ESTA LISTA DE
INSPECCION DE SEGURIDAD ANTES Y
DESPUES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

Examine la superficie de trabajo para identificar
posibles peligros, como terreno irregular,
pendientes, rocas, ramas o zanjas.

Realice todas las inspecciones de seguridad, el
mantenimiento y las tareas de servicio necesarias
tal y como se especifica en este manual.
Compruebe que todas las cubiertas, protecciones,
asas y equipos de corte estan correctamente fijados
y no presenten dafios.

30

» Compruebe si el accesorio de corte y la proteccion
del accesorio de corte presentan dafios o grietas y
sustitdyalos si es necesario.

COMPROBACION DEL BOTON DE
BLOQUEO DE SEGURIDAD Y EL GATILLO

El botén de bloqueo de seguridad se ha disefiado para
evitar el funcionamiento accidental. Véase la seccion
Presentacion del producto para encontrar donde se
encuentran estas piezas en su producto.

71.2

1. Asegurese de que el gatillo esté bloqueado
cuando el botén de bloqueo de seguridad no esté
pulsado.

2. Asegurese de que el gatillo y el boton de bloqueo
de seguridad se muevan libremente y el muelle
de retorno funcione correctamente.

3. Presione simultdneamente el botén de bloqueo
de seguridad y el gatillo para poner en marcha el
producto.

4.  Suelte el gatillo y asegurese de que el accesorio
de corte se detenga por completo.

7.1.3  CONEXION DEL CARGADOR DE BATERIA

Conecte el cargador de baterias a la tension y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
caracteristicas.

Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacién sobre su uso.
CARGUE LA BATERIA

Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacién sobre su uso.

71.4

INFORMACION SOBRE LA BATERIA

Consulte el manual del operario de la bateria para
obtener informacién sobre su uso.
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CONECTE LA BATERIA AL PRODUCTO.

Imagen 11.

71.6

UTILICE SOLO BATERIAS ORIGINALES CON EL
PRODUCTO.

1. Asegurese de que la bateria estd completamente
cargada.

2. Empuje la bateria en la ranura de la bateria.
La bateria se bloquea en su posicién cuando
escucha un clic.

A PRECAUCION

S| LA BATERIA NO ENTRA FACILMENTE EN EL
SOPORTE, ES POSIBLE QUE NO SE INSTALE
DE FORMA SEGURA, LO QUE PUEDE CAUSAR
DANOS A LA BATERIA Y/O AL PRODUCTO.




3. Asegurese de que la bateria esta instalada
correctamente.

7.1.7 PONGA EL PRODUCTO EN MARCHA
Imagen 12.

1. Pulse simultaneamente el botén de bloqueo de
seguridad y apriete el gatillo.

NO MANTENGA EL DEDO EN EL GATILLO
CUANDO MUEVA EL PRODUCTO PARA EVITAR
UN ARRANQUE ACCIDENTAL.

7.2 MANEJO DEL PRODUCTO

7.21
DE CORTE
Recorte de hierba
1. Sostenga el cabezal de corte por encima del
suelo en angulo. No empuije la cuchilla hacia la
hierba.
Despejar hierba

1. Mantenga el cabezal de la desbrozadora por
encima del suelo.

2. Incline el cabezal de la desbrozadora.

RECORTE DE HIERBA CON UN CABEZAL

3. Corte con el extremo de la cuchilla alrededor de

los objetos en el area de trabajo.

A pReCAUCION

OTROS OBJETOS SON GOLPEADOS POR
LA CUCHILLA, AUMENTAN EL DESGASTE
DE LA CUCHILLA.

Corte de hierba
1. Asegurese de que la cuchilla esté paralela al
suelo.

2. No empuje el cabezal de la desbrozadora hacia
el suelo, ya que podria dafiar el producto.

7.3 PARADA DEL PRODUCTO

Imagen 11.

1. Deje de presionar el gatillo.

2. Presione el botdn de liberacion de la bateria y
tire de la bateria para detener completamente si
funcionamiento.

ESPERE HASTA QUE EL MOTOR SE DETENGA
TRAS RETIRAR LA BATERIA.

u
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8 MANTENIMIENTO

Esta seccién describe como realizar el mantenimiento
de la bateria, el cargador de baterias y el producto.

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE REALIZAR TRABAJOS DE MANTENIMIENTO.

Antes de realizar el mantenimiento:

Detener el producto.
Retire la bateria.

Deje que el motor se enfrie.

Utilice ropa adecuada, guantes protectores y gafas
de seguridad.

8.1 EXAMEN DE LA BATERIA Y EL
CARGADOR DE BATERIA

Inspeccione cuidadosamente la bateria, el cargador y
el cable de conexion para detectar cualquier signo de
dafio, como grietas o piezas rotas. Reemplacelos si es
necesario.

8.2 LIMPIEZA DEL PRODUCTO, LA BATERIA Y
EL CARGADOR DE BATERIAS

« Limpie el producto después de cada uso con un
pafio humedecido en detergente neutro.

No utilice detergentes o disolventes fuertes como
"limpiacristales" para limpiar las piezas de plastico o
las asas.

Mantenga el cabezal de corte libre de hierba, hojas
o grasa excesiva.

Mantenga los respiraderos limpios y libres de
residuos para evitar el sobrecalentamiento y dafios
en el motor.

No pulverice agua sobre el motor ni los
componentes eléctricos.

Limpie la bateria y el cargador de baterias con un
pafio seco. Mantenga limpios los carriles de guia de
la bateria.

Antes de insertar la bateria en el cargador de
baterias, asegurese de que los terminales tanto de
la bateria como del cargador estén limpios.

8.3 REEMPLAZO DE LA CUCHILLA
Imagen 9 - 10.

A aviso

+ ASEGURESE DE QUITAR LA BATERIA ANTES
DE REEMPLAZAR.




1. Empuje la cuchilla hacia adentro en la direccion
de la flecha y retirela a través de la abertura mas
grande de la cuchilla.

2. Coloque la abertura mas grande de la cuchilla en

Péngase en contacto con las autoridades locales,

el servicio de residuos domésticos o su distribuidor
para obtener mas informacion sobre cémo reciclar su
producto.

el soporte de la cuchilla en la placa de la cuchilla.
3. Tire de la cuchilla hacia afuera en la direccién

de la flecha hasta que encaje en la abertura mas

pequena.

9 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y
ELIMINACION

9.1 TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Siga los requisitos especiales de embalaje y
etiquetado para el transporte comercial, incluso por
parte de terceros y agentes de transporte.

Pida consejo a una persona con formacién

especial en materiales peligrosos antes de enviar
el producto y cumpla todos los reglamentos
nacionales aplicables.

Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos
cuando embalaje la bateria y asegurese de que
esté bien embalada para evitar que se mueva.
Retire la bateria antes de almacenar o transportar el
producto.

Almacene la bateria y el cargador de baterias en un
lugar seco, sin humedad y donde no haya heladas.

Evite almacenar la bateria en una zona donde
pueda producirse electricidad estatica y no la
almacene en una caja metalica.

Cargue la bateria al 50 % antes del
almacenamiento a largo plazo.

Almacene el cargador de baterias en un espacio
cerrado y seco.

Mantenga la bateria alejada del cargador de
baterias durante el almacenamiento y asegurese
de que las personas no autorizadas, incluidos los
nifios, no toquen el equipo. Almacene el equipo en
un lugar que pueda cerrar con llave.

Limpie el producto y realice una revisién completa
antes del almacenamiento a largo plazo.

Utilice protecciones de transporte en el producto
para evitar lesiones o dafios durante el transporte
y el almacenamiento.

Almacene bien el producto durante el transporte
para garantizar una manipulacién segura.

9.2 ELIMINACION DE LA BATERIA, EL
CARGADOR DE BATERIA Y EL
PRODUCTO

Los simbolos en el producto o en su embalaje indican
que no es un residuo doméstico. Reciclelo en un
punto limpio para aparatos eléctricos y electronicos.
Esto ayuda a prevenir dafios al medio ambiente y a las
personas.
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10 RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucién

El producto no se
pone en marcha cuan-
do aprieta el gatillo.

No hay contacto eléctrico entre el
producto y la bateria.

1. Retire la bateria.

2. Inspeccione los contactos metalicos y vuel-
va a insertar la bateria.

La bateria se ha agotado.

Cargue la bateria.

El botén de bloqueo de seguridad y
el gatillo no se accionan al mismo
tiempo.

1. Pulse el botdn de bloqueo de seguridad y
manténgalo.

2. Apriete el gatillo para poner en marcha el
producto.

El producto se detiene
cuando corta.

El protector no esta unido al acce-
sorio de corte.

Retire la bateria y coloque el protector en el pro-
ducto.

La cuchilla esta dafiada.

Sustituya la cuchilla (lleve siempre guantes de
proteccion).

La hierba se enrolla alrededor del
eje del motor o del cabezal de corte.

1. Detenga el producto.
2. Retire la bateria.

3. Quite la hierba del eje del motor y el cabezal
de la desbrozadora.

El motor esta sobrecargado.

1. Retire el cabezal de la desbrozadora del
césped.

2. El'motor se recuperara en cuanto se retire
la carga.

La bateria o el producto esta dema-
siado caliente.

Deje que la bateria o el producto se enfrien du-
rante al menos 10 minutos.

La bateria se ha desconectado del
producto.

Reinstale la bateria.

La bateria se ha agotado.

Cargue la bateria.

La hierba se enrolla al-
rededor del eje del mo-
tor o del cabezal de
corte.

Hierba demasiado alta.

Corte en fases.

Demasiada vibracion.

Cuchilla dafiada.

Sustituya la cuchilla (lleve siempre guantes de
proteccion).

Acumulacién de residuos en el ca-
bezal de corte

Limpie el cabezal de corte y elimine los residuos

Cuchilla instalada de forma incorrec-
ta

Retire la cuchilla y vuelva a colocarla.

Rendimiento de corte
deficiente

Proteccion del accesorio de corte
con incrustaciones de residuos

Limpie el interior de la proteccion del accesorio
de corte

Cuchilla sin filo.

Reemplace la cuchilla.
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" DATOS TECNICOS

Tension 24V

Velocidad sin carga | 8500 +10% RPM

Didmetro del drea | 25 cm
de corte

Peso (sin bateria ni | 1.80 kg
cargador)

Nivel de presion
acustica medido

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Nivel de potencia
acustica garantiza-
do

Lwag= 96 dB(A)

Vibracién 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Modelo de la bate- | PA200, PA300X, PA400X,

ria PA600, PA800 ,PB540,
PB550, junto con otros PA,
PB, y Greenworks 24V series

Modelo de carga- APOQ30EA, APOB5EA,
dor AP100EA, AP140EA, junto
con otros AP y Greenworks

24V series

Valor de ruido.

12 GARANTIA

(Las condiciones completas de la garantia
pueden consultarse en Greenworks sitio web
www.greenworkstools.eu)

LaGreenworks la garantia es de 3 afios para el
producto y de 2 afios para las baterias (para

uso particular) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacion. Un
producto defectuoso cubierto por la garantia puede ser
reparado o reemplazado. Una unidad que haya sido
utilizada de forma incorrecta o distinta a la descrita en
el manual del usuario podria no estar cubierta por la
garantia. El desgaste normal no esta cubierto por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve
afectada por ninguna garantia adicional ofrecida por
un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).

13 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nombre y direccién del fabricante:

Nombre: Greenworks Tools Europe GmbH

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: André Douqué

Direccion: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: cortahierba y bordeadora

Modelo: ST2502

Namero de serie: Véase la etiqueta de clasifi-

cacion del producto

Afo de construccion:  Véase la etiqueta de clasifi-

cacion del producto

es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/UE & (UE)2015/863

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado
las siguientes (partes/clausulas de) las normas
armonizadas:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Método de evaluacion de conformidad segln el anexo
VI / Directiva 2000/14/CE.

Cortabordes
Nivel de potencia acustica medi- Lya= 84 dB(A)
da:

Nivel de potencia acustica ga-
rantizada:

Lwa.g= 96 dB(A)



Lugar, fecha: Firma: Ted Qu, Director de cali-
dad

Weiterstadt,

11.11.24 T@d Q,M
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1 DESCRIZIONE
2 INTRODUZIONE
241 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & un tagliaerba con motore elettrico
alimentato a batteria.

Siamo impegnati nel continuo miglioramento dei nostri
prodotti , e ci riserviamo il diritto di modificarne il
progetto e I'aspetto senza preavviso.

22 DESTINAZIONE D'USO

Questo prodotto & progettato per tagliare, rifinire e
ripulire diversi tipi di vegetazione utilizzando la testa
della lama in plastica. Non deve essere utilizzato per
attivita di altro tipo.

Notare che le normative nazionali o locali possono
normative potrebbero disciplinare 'uso del prodotto. E
importante rispettare tutte le normative in vigore.

Utilizzare sempre accessori approvati dal costruttore di
questo prodotto.

23 PANORAMICA
Figura 1-12.
1 Pulsante di blocco di sicurezza
2 Impugnatura ausiliaria
3 Asta intermedia
4 Asta inferiore
5 Lama
6 Piastra lama
7 Testa di taglio
8 Cuffia di protezione
9 Asta superiore
10 Interruttore a grilletto
1 Vite
12 Pulsante di rilascio
13 Foro di posizionamento
14 Manopola
15 Dado
16  Fissaggio della lama
17 Pulsante di rilascio della batteria
24 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sul prodotto. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di questi simboli, consentira di
utilizzare I'utensile in modo migliore e piu sicuro.
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Simbolo Significato

Indica un potenziale rischio di le-
sioni personali.

Per ridurre il rischio di lesioni,
l'utente deve leggere il manuale
di istruzioni.

Indossare protezioni per gli oc-
chi e le orecchie.

Non esporre alla pioggia.

Gli oggetti proiettati possono
rimbalzare e causare lesioni per-
sonali o danni materiali.

Tenere lontani i presenti.

%@@@@D

Scollegare la batteria prima della
manutenzione.

Nota: Altri simboli/decalcomanie presenti sul prodotto
si riferiscono ai requisiti per la certificazione.

3 SICUREZZA
3.1 DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze, indicazioni di attenzione e note
vengono utilizzate per segnalare parti del manuale
particolarmente importanti.

A AVVERTIMENTO

RISCHIO DI LESIONI O MORTE PER
L'OPERATORE O GLI ASTANTI IN CASO

DI MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI
CONTENUTE NEL MANUALE.

A AVWERTENZA

RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO, AD ALTRI
MATERIALI O ALL'AREA ADIACENTE IN CASO
DI MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

Nota: Utilizzata per fornire maggiori informazioni
necessarie in una data situazione.

32 AVVERTENZE GENERALI SULLA

SICUREZZA DEL PRODOTTO

Avvertenze generali sulla sicurezza del prodotto



IT

A AVVERTIMENTO

Leggere tutti icurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite con il
presente prodotto. La mancata osservanza di tutte
le istruzioni elencate di seguito puo comportare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

a) Durante I'uso d| un prodotto, prestare sempre
la e i il buon senso.
Non utilizzare un prodotto quando si é stanchi
o sotto I'effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo dei
prodotti pud causare graw lesioni alle persone.

b) p i di pr

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.

Con il termine “prodotto” nelle avvertenze si fa
i 0 al prodotto alil o tramite rete elettrica
(con cavo) o da una batteria (senza cavo).

1) Sicurezza dell'area di lavoro

a) Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. // disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.

sempre p! ioni per
gli occhi. / dlSpOSItIVI di protezione individuale
come maschere antipolvere, calzature di sicurezza
antiscivolo, caschi e protezioni per I'udito, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

c) Impedire I'avvio Assi i che
I'interruttore sia in posizione di arresto (OFF)
prima di , trasportare o gare

alla fonte di alimentazione e/o alla batteria il
prodotto. // trasporto di prodotti mantenendo il
dito sull 'interruttore o di prodotti collegati alla fonte

b) Non usare i prodotti in ive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. / prodotti producono scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante I'uso dei prodotti, tenere a distanza
i bambini e le persone presenti. Le distrazioni
possono far perdere il controllo dell'apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine elettriche dei prodotti devono essere
idonee al tipo di presa. Non modificare in alcun
modo la spina. Non utilizzare spine adattatrici
con i prodotti connessi a terra (dotati di messa a
terra). L'uso di spine originali corrispondenti al tipo
di presa riduce il rischio di scossa elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il proprio corpo é collegato a terra.

c) Non esporre i prodotti a pioggia o con
di umidita. Un'eventuale infiltrazione d’acqua in un
prodotto aumentera il rischio di scosse elettriche.

d) Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare il prodotto. Tenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
di scosse elettriche.

e) Quando un prodotto viene utilizzato
all’esterno, utilizzare un cavo di prolunga idoneo
per l'uso all’esterno. L'uso di un cavo idoneo
riduce il rischio di scosse elettriche.

) Qualora sia inevitabile I'i diunp

in un luogo umido, utilizzare una fonte di
alimentazione protetta da un dispositivo a
corrente residua (RCD). L'uso di un interruttore
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

3) Sicurezza personale
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di ione con l'interruttore in posizione ON
induce il rischio di incidenti.

d) Ri iasi chiave dir i o
chiave inglese prima di accendere il prodotto.
Una chiave inglese o di regolazione che rimane
fissata a una parte rotante del prodotto puo causare
lesioni alle persone.
e) Non sporgersi eccessivamente. Mantenere
sempre una posizione e un equilibrio stabili.
Questo consente un miglior controllo del prodotto in
situazioni impreviste.
f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.
g) Se sono previsti dispositivi per il

di impianti di aspirazi e
raccolta della polvere, assicurarsi che questi
siano i e utilizzati cor L'uso
di tali dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla
polvere.
h) Non lasciare che la familiarita con il prodotto,
derivata da un uso frequente, induca un
eccessivo senso di sicurezza fino a ignorare
i principi di sicurezza dell’'utensile. Anche una
minima distrazione puo causare gravi infortuni.

4) Uso e manutenzione del prodotto

a) Non forzare il prodotto. Utilizzare il prodotto
corretto per il lavoro da svolgere. // prodotto
corretto svolgera il lavoro in modo migliore e piti
sicuro alla velocita per cui é stato progettato.
b) Non utlllzzare il prodotto se linterruttore di
non i Qualsiasi
prodotto che non possa essere controllato
dall'interruttore € pericoloso e deve essere riparato.
c) Scollegare la spina dalla fonte di
alimentazione e/o rimuovere il gruppo batteria,




prima di

i oriporre i
prodotti. Tali misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di un avvio accidentale del
prodotto.

d) Riporre il prodotto fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con I'apparecchio o con
queste istruzioni. / prodotti sono pericolosi se
utilizzati da persone non qualificate

se separabile, dal p

€) ione di p!
Verlflcare che non siano presentl dlsalllneamentl
oil i delle parti in i , rotture

di parti ed eventuali altre condizioni che
possano influire sul funzionamento del prodotto.
Il prodotto, se danneggiato, deve essere riparato
prima dell’uso. La manutenzione impropria dei
prodotti & causa di molti incidenti.

f) Mantenete gli utensili da taglio affilati e puliti.
Gli utensili da taglio sottoposti a una corretta
manutenzione e con taglienti affilati sono meno
soggetti a incepparsi e sono piu facili da controllare.
g) Utili; i prodotti, gli i, le punte
ecc. conformemente alle presenti istruzioni,
tenendo conto delle condizioni dell'area di
lavoro e del tipo di lavoro da svolgere. L utilizzo
del prodotto per operazioni diverse da quelle per cui
é stato progettato puo indurre situazioni di pericolo.
h) Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono ['uso sicuro e il controllo dell'utensile
in situazioni impreviste.

5) Uso e manutenzione della batteria

a) Ricaricare solo con il caricabatterie

i dal p . Unc
adatto a un tipo cl/ batteria potrebbe causare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro tipo di
batteria.
b) Utilizzare esclusivamente prodotti con gruppi
batteria progettati specificamente. L'uso di altri
tipi di batterie puo comportare il rischio di lesioni e
incendi.
c) Quando il gruppo batteria non & in uso,

ggiate o modificate possono avere un
comportamento imprevedibile con conseguente
incendio, esplosione o rischio di lesioni.
f) Non esporre la batteria o il prodotto al fuoco
o a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco
0 a temperature superiori a 130 °C pud causare
un’esplosione.
g) Osservare tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare il gruppo batteria o il prodotto a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
o a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

6) Assistenza

a) Affidare la riparazione del prodotto a

personale manutentore quallfcato e utlllzzave
parti di r

In questo modo si garantira la sicurezza

dell'elettroutensile.

b) Non riparare gruppi batteria danneggiati.

La riparazione dei gruppi batteria deve essere

effettuata esclusivamente dal costruttore o da un

centro di assistenza autorizzato.

3.3 AVVERTENZE DI SICUREZZA PER

DECESPUGLIATORE E TAGLIABORDI

a) Non utilizzare il prodotto in condizioni
meteorologiche avverse, soprattutto in caso di
rischio di fulmini. Questo riduce il rischio di essere
colpiti da un fulmine.

b) Ispezionare accuratamente I'area in cui si
intende utilizzare il prodotto per individuare
eventuali animali selvatici. Gli animali selvatici
potrebbero essere feriti dal prodotto durante il
funzionamento.

c) Ispezmnare accuratamente l'area in cul verra

il prodotto e ri li pietre,
rametti, fili elettrici, ossa e altri oggetti estranei. Gli
oggetti lanciati in aria possono causare lesioni.

d) Prima di utilizzare il prodotto, ispezionare
sempre visivamente la lama e il gruppo tagliente
per venflcare non siano danneggiati. Le parti

tenerlo lontano da piccoli oggetti
esempio graffette, monete, chiavi, chiodi, viti
ecc. poiché potrebbero creare un

tra i due terminali. // cortocircuito dei terminali della
batteria puo causare ustioni o incendi.

d) In condizioni di utilizzo improprio, il liquido
potrebbe fuoriuscire dalla batterla evitare il

In caso di lavare

con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, rivolgersi a un medico. // liquido fuoriuscito
dalla batteria pud causare irritazioni o ustioni.
e) Non usare un gruppo batteria o un prodotto
che & danneggiato o modificato. Le batterie
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i, ad g 0 il rischio di lesioni.
f) e le pr ioni in Le
p! ioni devono essere funzionanti e montate

correttamente. Una protezione allentata, danneggiata
o che non funziona correttamente pué provocare
lesioni.

g) Mantenere tutte le prese d'ingresso dell'aria di
raffreddamento prive di detriti. Prese d’aria ostruite
e detriti possono causare surriscaldamento o rischio di
incendio.



h) Indossare protezioni per occhi, orecchie, testa
e mani. Adeguati dispositivi di protezione riducono il
rischio di lesioni personali.

i) Durante il del prodotto, i e
sempre ive. Non
azionare il prodotto a piedi nudi o con sandali
aperti. Questo riduce il rischio di lesioni ai piedi dovute
al contatto con le lame in movimento.

e sempre ir i come i che
coprano le gambe dell'operatore durante I'utilizzo
del prodotto. // contatto con la lama in movimento o
con il filo puo causare lesioni.

k) Tenere lontani gli astanti durante I'utilizzo del
prodotto. / detriti lanciati possono causare gravi
lesioni personali.

1) Non utilizzare il prodotto a un'altezza superiore
alla vita. Questo aiuta a prevenire il contatto
involontario con la lama e consente un migliore
controllo del prodotto in situazioni impreviste.

m) Prestare attenzione quando si utilizza il

su erba o enon
correre. Cio riduce il rischio di scivolamento e caduta
con conseguenti lesioni personali.

n) Non utilizzare il prodotto su pendii
eccessivamente ripidi. Questo riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta, che
potrebbero causare lesioni personali.

o) Quando si lavora su pendii, assicurarsi sempre
di mantenere un appoggio sicuro, lavorare sempre
trasversalmente al pendio, mai in salita o in
discesa, e prestare la massima attenzione nei
cambi di direzione. Questo riduce il rischio di perdita
di controllo, scivolamento e caduta, che potrebbero
causare lesioni personali.

p) Tenere tutti i cavi di alimentazione lontani
dall'area di taglio. / cavi di alimentazione possono
essere nascosti in siepi o cespugli ed essere tagliati o
danneggiati accidentalmente dal filo o dalla lama.

q) Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama
o dal filo in movimento. Non rimuovere materiale
dal prodotto finché non é stato scollegato dalla
fonte di alimentazione. La lama o il filo in movimento
possono causare gravi lesioni personali.

r) Trasportare il prodotto spento e a distanza dal
corpo. Una corretta manipolazione del prodotto ridurra
la probabilita di contatto accidentale con la lama o il
filo in movimento.

s) Utilizzare solo testine di taglio e lame o fili di
ricambio specificati dal produttore. Non sostituire
le lame o i fili con fili o lame metalliche. L'uso

di parti di ricambio errate pud causare perdita di
controllo, rotture e lesioni.
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Tenere le persone presenti a distanza durante
I'utilizzo del prodotto. / detriti lanciati possono
causare gravi lesioni personali.

Utilizzare sempre entrambe le mani quando

si utilizza il prodotto. Tenere il prodotto con
entrambe le mani per evitare di perdere il controllo.
Tenere il prodotto solo per le superfici di

presa isolate, poiché il filo di taglio o la lama
potrebbero entrare in contatto con cavi elettrici
nascosti o con il cavo stesso. // contatto del filo
di taglio o delle lame con un filo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
esposte del prodotto e causare una scossa elettrica
all'operatore.

Mantenere sempre una posizione eretta e
utilizzare il prodotto solo stando a terra. Superfici
scivolose o instabili possono causare la perdita di
equilibrio o di controllo del prodotto.

Non utilizzare il prodotto su pendii
eccessivamente ripidi. Questo riduce il rischio di
perdita di controllo, scivolamento e caduta, che
potrebbero causare lesioni personali.

Quando si lavora su pendii, accertarsi sempre
della propria posizione, lavorare sempre
trasversalmente rispetto al pendio, mai verso
I'alto o verso il basso, e prestare la massima
attenzione quando si cambia direzione. Questo
riduce il rischio di perdita di controllo, scivolamento
e caduta, che potrebbero causare lesioni personali.
Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla
taglierina, dal filo o dalla lama quando il
prodotto & in funzione. Prima di avviare il
prodotto, assicurarsi che la taglierina, il filo o la
lama non siano a contatto con nulla. Un attimo
di disattenzione durante I'utilizzo del prodotto puo
causare lesioni a se stessi o ad altri.

Mantenere il controllo del prodotto e non
toccare taglierine, fili o lame e altre parti mobili
pericolose mentre sono ancora in movimento.
Questo riduce il rischio di lesioni causate da parti in
movimento.

Trasportare il prodotto spento e lontano dal
corpo. Una corretta manipolazione del prodotto
ridurra la probabilita di contatto accidentale con una
lama, un filo o una lama in movimento.

Utilizzare solo lame, fili, testine di taglio e lame
di io specificati dal prodi . L'uso di
parti di ricambio non idonee pué aumentare il rischio
di rotture e lesioni.

Quando si rimuove materiale inceppato o

si esegue la manutenzione del prodotto,
assicurarsi che tutti gli interruttori di
alimentazione siano spenti e che il cavo di
alimentazione sia scollegato. L'avvio imprevisto
del prodotto durante la rimozione di materiale
inceppato o la manutenzione pud causare gravi
lesioni personali.




4 LIVELLI DI RISCHIO A AVVERTIMENTO
| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
associato a questo prodotto. IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E
LE ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO PRIMA DI
SIMBO- | SEGNALE SIGNIFICATO ASSEMBLARE IL PRODOTTO.
Ll
- — 6.1 INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA DI
PERICOLO Indl_ca una slsuazmne‘ di PROTEZIONE
pericolo imminente; ris-
A pettare questa avvertenza Figura 2 - 3.
per evitare lesioni gravi o 1. Installare la cuffia di protezione sulla testa del
mortali. N
tagliaerba.
AVVERTEN- | Indica una situazione di 2. Serrare le viti con un cacciavite a croce (non
ZA potenziale pericolo; rispet- incluso).
A tare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o 6.2 ASSEMBLAGGIO DELL'ASTA
mortali. Figura 4.
CAUTELA Indica una situazione di A
potenziale pericolo; rispet- AVVERTIMENTO
A tare questa avvertenza NON INSTALLARE, RIMUOVERE O REGOLARE
B locoare o o darate MAI ALCUNA PARTE DI UN PRODOTTO MENTRE
slontleggere o moderate. LA BATTERIA E’ INSTALLATA NEL PRODOTTO O

SE IL PRODOTTO E’ IN FUNZIONE.

CAUTELA (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza)

Indica una situazione che Nota: Dopo aver estratto il prodotto dalla confezione,
comporta il rischio di dan- le tre aste dell'apparecchio sono collegate da un cavo
ni materiali. elettrico.

1. Premere il pulsante di rilascio sull'asta centrale.
2. Allinerare il pulsante di rilascio con il foro

5 RicicLO di posizionamento sull'albero superiore e far
- B scorrere insieme i due alberi fino a che il pulsante
Raccolta differenziata. Questo appa- si blocchi nel foro di posizionamento.
recchio non deve essere smaltito in- 3 Riet N " I Jast
ﬂ sieme ai normali rifiuti domestici. Qual- - Tpelere questa procecura per collegare fasta
ora sia necessario sostituire il prodotto intermedia all’asta inferiore.
T |oilprodotio non sia piu uilizabile, 63  INSTALLARE L'IMPUGNATURA
non smaltirlo nei rifiuti domestici. AUSILIARIA
La raccolta differenziata dei prodotti Figura 5 - 6.
usati e degli imballaggi consente di ri-
ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo. 1. Rimuovere la manopola e il dado
to Il riciclaggio dei materiali contribuisce dallimpugnatura.
a evitare danni ambientali e riduce la 2. Installare I'impugnatura ausiliaria sull'albero.
necessita di materie prime. 3. Impostare limpugnatura ausiliaria in una
Al termine della loro vita utile, smaltire posizione confortevole.
le batterie nel rispetto dell'ambiente. 4.  Bloccare l'impugnatura ausiliaria con la manopola
Batere | La batteria contiene materiali nocivi e dado.
per I'ambiente e la salute. Rimuovere
LFon | questi materiali e smaltirli separata- 6.4  MONTARE LA PIASTRA DELLA LAMA
mente presso gli appositi punti di rac- .
colta di batterie agli ioni di litio. Figura 7 - 8.
1. Montare la piastra della lama sull'albero di
montaggio e fissarla con la vite.
6 MONTAGGIO
Questa sezione descrive come assemblare e regolare 6.5 INSERIRE LA LAMA
il prodotto. Figura 9.
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1. Posizionare I'apertura piu grande della lama nel
supporto della lama sulla piastra della lama.

2. Tirare la lama verso I'esterno nella direzione
della freccia finché la lama non si aggancia
nell'apertura piu piccola.

Nota: Non inserire la lama verticalmente.

7 UTILIZZO
Questa sezione descrive come utilizzare il prodotto.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL
PRODOTTO.

71 PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO

ISPEZIONARE LE CARATTERISTICHE DI
SICUREZZA

7141

A AVVERTIMENTO

FARE SEMPRE RIFERIMENTO A QUESTO
ELENCO PER ESEGUIRE L’ISPEZIONE DI
SICUREZZA PRIMA E DOPO AVER UTILIZZATO
IL PRODOTTO.

Esaminare I'area di lavoro per identificare eventuali
pericoli potenziali, come terreno irregolare, pendii,
rocce, rami o fossati.

Eseguire tutte le ispezioni di sicurezza, la
manutenzione e I'assistenza necessarie come
specificato nel presente manuale.

Controllare che tutte le coperture, le protezioni,

le maniglie e gli accessori di taglio siano fissati
correttamente e non siano danneggiati.
Controllare I'accessorio di taglio e la relativa
protezione per eventuali danni o crepe e sostituirlo
se necessario.

7.1.2 CONTROLLARE IL PULSANTE DEL
BLOCCO DI SICUREZZA E

L'INTERRUTTORE A LEVA

I pulsante di blocco di sicurezza & progettato

per impedire il funzionamento accidentale. Vedere
Descrizione del prodotto per scoprire dove si trovano
queste parti sul prodotto.

1. Assicurarsi che l'interruttore a leva sia bloccato
quando il pulsante di blocco di sicurezza non &
premuto.

2. Assicurarsi che l'interruttore a leva e il pulsante di
blocco di sicurezza si muovano liberamente e che
la molla di ritorno funzioni correttamente.
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3. Premere contemporaneamente il pulsante di
blocco di sicurezza e tirare l'interruttore a leva per
avviare il prodotto.

4. Rilasciare l'interruttore a leva e assicurarsi che
I'accessorio di taglio si fermi completamente.

COLLEGAMENTO DEL CARICABATTERIA

Collegare il caricabatteria a una linea con tensione
e frequenza corrette come specificato nella targhetta
identificativa nominale.

713

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

7.1.4 RICARICARE LA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore del
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il
caricabatteria.

7.1.5 INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell'operatore della
batteria per informazioni su come utilizzare la batteria.

COLLEGAMENTO DELLA BATTERIA AL
PRODOTTO

7.1.6

Figura 11.

A AVVERTIMENTO

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE LA BATTERIA
ORIGINALE CON IL PRODOTTO.

1. Assicurarsi che la batteria sia completamente
carica.

2. Spingere la batteria nella relativa sede. La
batteria si blocca in posizione quando si avverte
un clic.

A AVVERTENZA

SE LA BATTERIA NON SI INSERISCE
FACILMENTE NELLA RELATIVA SEDE,
POTREBBE NON ESSERE INSTALLATA
SALDAMENTE CON CONSEGUENTI POSSIBILI
DANNI ALLE BATTERIA STESSA E/O AL
PRODOTTO.

3. Assicurarsi che la batteria sia installata
correttamente.

7.1.7 AVVIARE IL PRODOTTO
Figura 12.

1. Contemporaneamente premere il pulsante di
blocco di sicurezza e tirare l'interruttore a leva.



Arrestare il prodotto.
Rimuovere la batteria.

A AVVERTIMENTO

NON TENERE IL DITO SULL'INTERRUTTORE A
LEVA QUANDO SI SPOSTA IL PRODOTTO PER
EVITARE UN AVVIO ACCIDENTALE.

Lasciare che il motore si raffreddi.
Indossare indumenti adatti, guanti e occhiali di

protezione.
72 UTILIZZO DEL PRODOTTO 8.1 CONTROLLO DELLA BATTERIA E DEL
CARICABATTERIE
7.21 TAGLIARE L'ERBA CON UNA TESTA PER Ispezionare con attenzione la batteria, il caricabatteria
TOSAERBA e il collegamento del caricabatteria per individuare

eventuali segni di danni, ad esempio incrinature o parti

Taglio dell’erba i N
9 rotte. Sostituire se necessario.

1. Sostenere la testa di taglio sopra il terreno ad una
data angolazione. Non spingere la lama nell’erba. 8.2 PULIRE IL PRODOTTO LA BATTERIAE IL
Pulire I'erba CARICABATTERIA

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con un panno
umido e un poco di detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi o solventi come, ad

1. Tenere la testa del tosaerba sollevata dal suolo.
2. Inclinare la testa del tosaerba.

Tagliare con l'estremita della lama intorno agli esempio, detergenti per vetri sulle parti in plastica o
oggetti nell'area di lavoro. sulle impugnature.
A * Mantenere la testa di taglio priva di erba, foglie o
AVVERTENZA grasso in eccesso.

ALTRI OGGETTI CHE VENGONO COLPITI
DALLA LAMA, AUMENTANO L'USURA DEL da detriti per evitare il surriscaldamento e danni al
FILO DI TAGLIO. motore.
| « Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
Tagliare I'erba elettrici.

Mantenere le aperture di ventilazione pulite e libere

1. Assicurarsi che la lama sia parallela al terreno. Pulire la batteria e il caricabatteria con un panno
2. Non spingere la testa di taglio verso il terreno asciutto. Mantenere pulite le guide della batteria.
perché cid pud causare danni al prodotto. Prima di inserire |a batteria nel caricabatteria,
verificare che i terminali sulla batteria e sul
7.3 ARRESTARE IL PRODOTTO caricabatteria siano puliti.

Figura 11.

8.3 SOSTITUZIONE DELLA LAMA
1. Rilasciare I'interruttore a leva. )
Figura 9 - 10.
2. Premere il pulsante di rilascio della batteria ed
estrarre la batteria per arrestare completamente il
funzionamento.

A AVVERTIMENTO

+ ASSICURARSI DI RIMUOVERE LA BATTERIA
A AVWERTIMENTO PRIMA DELLA SOSTITUZIONE.

ATTENDERE CHE IL MOTORE DI ARRESTI
PRIMA DI RIMUOVERE LA BATTERIA.

1. Spingere la lama verso l'interno, nella direzione
della freccia e rimuoverla tramite I'apertura pitt
grande della lama.

8 MANUTENZIONE 2. Posizionare I'apertura pit grande della lama nel
Questa sezione descrive la procedura di supporto della lama sulla piastra della lama.
manutenzione della batteria, del caricabatteria e del 3. Tirare la lama verso l'esterno nella direzione
prodotto. della freccia finché la lama non si aggancia

nell'apertura piu piccola.

A AVVERTIMENTO

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE
IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI QUALSIASI
INTERVENTO DI MANUTENZIONE.

Prima di iasi intervento di
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9 TRASPORTO, STOCCAGGIO, E
SMALTIMENTO

9.1 TRASPORTO E CONSERVAZIONE

Rispettare i requisiti di imballaggio ed etichettatura
per il trasporto commerciale, anche quelli di terze
parti e spedizionieri.

Consultare una persona specializzata nel
trattamento dei materiali pericolosi prima di spedire
il prodotto e rispettare tutte le normative nazionali
applicabili.

Coprire i contatti nudi della batteria con del nastro
adesivo prima di imballarle e assicurarsi che sia
imballata in modo sicuro per evitare che si sposti.
Rimuovere la batteria prima di riporre o trasportare il
prodotto.

Conservare la batteria e il caricabatteria in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree soggette

a elettricita statica, e non riporla all'interno di
contenitori metallici.

Ricaricare la batteria al 50% in previsione di un
lungo periodo di inutilizzo.

Conservare il caricabatteria in un luogo chiuso e
asciutto.

Riporre la batteria a distanza dal caricabatteria

e assicurarsi che non sia accessibile a persone
non autorizzate, bambini inclusi. Conservare
I'attrezzatura in un luogo che pud essere chiuso a
chiave.

Pulire il prodotto e sottoporlo a manutenzione in
previsione di un lungo periodo di inutilizzo.
Installare dispositivi di protezione sul prodotto per
evitare il rischio di danni o lesioni durante il trasporto
o la conservazione.

Per motivi di sicurezza, fissare saldamente il
prodotto durante il trasporto.

9.2 SMALTIMENTO DELLA BATTERIA, DEL
CARICABATTERIA E DEL PRODOTTO

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio del prodotto
indicano che non & un rifiuto domestico. Riciclarlo
presso una stazione di riciclaggio per apparecchi
elettrici ed elettronici. Cio aiuta a evitare danni
all'ambiente e alle persone.

Contattare le autorita locali, il servizio di raccolta dei
rifiuti domestici o il rivenditore di zona per maggiori
informazioni su come riciclare il prodotto.
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10

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il prodotto non si avvia
quando si premere 'in-
terruttore a leva.

Nessun contatto elettrico tra il pro-
dotto e la batteria.

1. Rimuovere la batteria.

2. Controllare i contatti metallici e reinserire la
batteria.

La batteria & esaurita.

Caricare la batteria.

I pulsante di sbloccaggio e l'interrut-
tore a leva non sono stati azionati
contemporaneamente.

1. Tenere premuto il pulsante di blocco di si-
curezza.

2. Premere l'interruttore a leva per avviare il
prodotto.

Il prodotto si arresta du-
rante il taglio.

La protezione non ¢ installata
sull'accessorio di taglio.

Rimuovere la batteria e installare la protezione
sul prodotto.

La lama & danneggiata.

Sostituire la lama (indossare guanti di prote-
zione).

L'erba si avvolge e si incastra intor-
no all'albero motore o alla testa di
taglio.

Arrestare il prodotto.
Rimuovere la batteria.

3. Rimuovere I'erba dall'albero motore e dalla
testa di taglio.

N

Il motore & sovraccarico.

1. Rimuovere la testa di taglio dall'erba.

2. Il motore ripartira non appena il carico verra
rimosso

Il gruppo batteria o il prodotto sono
troppo caldi.

Lasciare raffreddare la batteria o il prodotto per
almeno 10 minuti.

La batteria & scollegata dal prodotto.

Reinstallare la batteria.

La batteria & esaurita.

Caricare la batteria.

L'erba si avvolge e

si incastra intorno all'al-
bero motore o alla testa
di taglio.

Erba troppo alta.

Tagliare a stadi.

Troppe vibrazioni.

Lama danneggiata.

Sostituire la lama (indossare guanti di prote-
zione).

Vi & un accumulo di detriti sulla testa
di taglio.

Pulire la testa di taglio e rimuovere i detriti.

Lama installata in maniera errata.

Rimuovere la lama e riposizionarla.

Prestazioni di taglio in-
soddisfacenti.

Protezione dell'accessorio di taglio
incrostata di detriti.

Pulire l'interno della protezione dell'accessorio di
taglio.

Lama smussata.

Sostituire la lama.

1 DATI TECNICI Diametro di taglio | 25 cm
Peso (senza batte- | 1.80 kg
Tensione 24V ria e caricabatterie)

Velocita a vuoto

8500 £10% RPM
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Livello di pressione
sonora misurato

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Livello di potenza
sonora garantito

Lia.g= 96 dB(A)

Vibrazioni 0.9 m/s2, k= 1.5 m/s?

Modello batteria PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, compatibile con PA,
PB, altre serie 24V Green-

works

Modello di carica-
batterie

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, compati-
bile con AP altre serie 24V
Greenworks

Valore del rumore

12 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia
sono consultabili sul Greenworks sito web
www.greenworkstools.eu)

La Greenworks garanzia per il prodotto & di 3

anni, mentre per la batteria & di 2 anni (uso
domestico/privato) dalla data di acquisto. La garanzia
copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi

in garanzia possono essere riparati o sostituiti. Un
apparecchio che sia stato oggetto di cattivo uso o
uso non conforme a quanto descritto nel manuale
d'uso potrebbe non essere coperto dalla garanzia.

La normale usura del prodotto non & coperta dalla
garanzia. La garanzia originale del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il documento tecnico:

Nome: André Douqué

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

tagliaerba e tagliabordi
ST2502

Numero di serie: consultare la targa del pro-

dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-

dotto

« & conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;
& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EC e 2005/88/EC
« 2011/65/EU e (EU)2015/863
Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/
clausole degli) standard armonizzati :
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metodo di valutazione della conformita conforme
all'allegato VI della direttiva 2000/14/EC.

Decespugliatore

Livello di potenza sonora mis- Lya= 84 dB(A)
urato:

Livello di potenza sonora ga-  Lya ¢= 96 dB(A)

rantito:

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Quali-
ta

Weiterstadt,

11.11.24 ‘T e d &{,{
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1 DESCRIPTION
2 INTRODUCTION
241 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est une débroussailleuse fonctionnant sur
batterie, dotée d'un moteur électrique.

Nous nous engageons a améliorer en continu nos
produits et nous réservons le droit de modifier le
design et I'apparence sans préavis.

22 USAGE PREVU

Ce produit est congu pour couper, tailler et nettoyer
différents types de végétation a l'aide de la téte de
lame en plastique. Il ne devrait pas étre utilisé pour
d'autres taches.

Veuillez noter que la réglementation locale ou
nationale peut régir 'usage du produit. Il est important
de respecter toute réglementation donnée.

Utilisez systématiquement des accessoires agréés par
le fabricant pour ce produit.

23 PRESENTATION
Schéma 1-12.
1 Bouton de verrouillage de sécurité
2 Poignée auxiliaire
3 Arbre médian
4 Arbre inférieur
5 Lame
6 Plaque de lame
7 Téte de coupe-bordure
8 Protection de coupe-bordure
9 Arbre supérieur
10 Gachette
1 Vis

12 Bouton de libération
13 Orifice de positionnement

14 Molette
15  Ecrou
16 Porte-lame

17 Bouton de libération de batterie

24 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés
sur cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification.
Une interprétation appropriée de ces symboles vous
aide a utiliser I'outil de maniére plus optimale et sdre.
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Explication

Indique un risque de blessure
potentiel.

Pour réduire le risque de bles-
sures, I'utilisateur doit lire le
manuel d'instructions.

Portez une protection oculaire et
auditive.

N'exposez pas a la pluie.

Les objets projetés peuvent, par
ricochet, entrainer des blessures
ou endommager les biens.

Personne ne doit se trouver a
proximité.

Déconnectez la batterie avant la
maintenance.

Remarque : les autres symboles/décalcomanies
apposés sur le produit renvoient & des exigences de
certification.

3 SECURITE

3.1 DEFINITIONS DE SECURITE

Avertissements, précautions et notes servent a
indiquer des parties spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS
DU MANUEL ENTRAINE UN RISQUE

DE BLESSURES, PARFOIS MORTELLES,
POUR L’'OPERATEUR ET LES PERSONNES
PRESENTES.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE DOMMAGES
POUR LE PRODUIT, LE RESTE DU MATERIEL OU
LA ZONE ADJACENTE.

Remarque : Pour offrir un complément d’informations
nécessaires dans une situation donnée.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX DU PRODUIT

Avertissements de sécurité généraux du produit
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A AVERTISSEMENT

Lisez ’ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant ce produit. Le non-respect de
toutes les instructions listées a la suite peut
entrainer une décharge électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme « produit » dans les avertissements désigne
votre produit sur secteur (avec fil) ou batterie (sans fil).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Maintenez la zone de travail propre et bien
éclairée. Une zone de travail en désordre ou mal
éclairée augmente les risques d’accident.

b) N’utilisez pas les produits dans des
atmospheres explosives, telles que celles
contenant des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables. Les produits créent des
étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et
fumées.

c) Maintenez les enfants et les badauds a I'écart
pendant I'utilisation du produit. Les distractions
risquent de vous faire perdre le contréle.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches de produit doivent correspondre a
la prise. Ne modifiez jamais la fiche d’aucune
maniére. N’utilisez pas d’adaptateurs avec

des produits mis a la terre. Les fiches sans
modification avec des prises adaptées réduisent le
risque de décharge électrique.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces
mises a la terre, ainsi les tuyaux, radiateurs,
chaines et réfrigérateurs. Le risque de décharge
électrique augmente si votre corps est mis a la terre.
c) N’exposez pas les produits a la pluie ou

a I’humidité. L'infiltration d’eau dans un produit
augmente le risque de décharge électrique.

d) Prenez soin du cordon. N’utilisez jamais le
cordon pour transporter, tirer ou débrancher

le produit. Maintenez le cordon a I’écart de la
chaleur, de I'huile, des bords acérés et des
piéces i Les cordons er 8s ou
enchevétrés accroissent le risque de décharge
électrique.

e) Pour utiliser un produit a I'extérieur, employez
une rallonge adaptée a un usage a I’extérieur.
L’emploi d'un cordon adapté a un usage a I'extérieur
réduit le risque de décharge électrique.

) Si I'utilisation d’un produit dans un lieu
humide est inévitable, utilisez une alimentation
protégée par un dispositif de courant résiduel
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(RCD). L'emploi d’un RCD réduit le risque de
décharge électrique.

3) Sécurité personnelle

a) Restez vigilant, observez vos actions et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un
produit. N'utilisez pas un produit si vous étes
fatigué ou sous I'influence de drogues, d’alcool
ou de médicaments. Un moment d’inattention
pendant 'usage des produits peut entrainer des
blessures graves.

b) Utilisez un équipement de protection

indivi . Portez touj une pr i
oculaire. Les équipements de protection comme
un masque antipoussiére, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniére appropriée
minimisent les blessures.

c) Empéchez tout démarrage accidentel.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
arrét avant toute connexion a une source
d’alimentation ou a un pack-batterie et lorsque
vous prenez ou transportez le produit. Le
transport des produits avec votre doigt sur
linterrupteur ou la mise sous tension des produits
dont l'interrupteur est sur marche est une invitation
aux accidents.

d) Retirez toute clé d’ajustement avant d’allumer
le produit. Si une clé est restée sur une piece
rotative du produit, elle crée un risque de blessure.
e) Ne vous penchez pas trop. Restez toujours
d’aplomb et gardez constamment un bon
équilibre. Vous maitrisez ainsi mieux le produit
dans les situations imprévues.
f) Portez une tenue adaptée. Ne portez pas
de vétements amples ni de bijoux. Maintenez
vos cheveux et vétements a I'écart des piéces
en mouvement. Les vétements amples, bijoux et
cheveux longs peuvent étre happés dans les piéces
mobiles.
g) Si des dispositifs sont prévus pour la
connexion de systeme d’extraction et de

llecte de la p iére, qu’ils
sont raccordés et correctement utilisés. L'usage
d’un systéme de collecte de la poussiére peut
réduire les risques liés a la poussiere.
h) Ne laissez pas la familiarité liée a un
usage fréquent des produits vous amener a
devenir complaisant et a ignorer les principes
de sécurité inhérents aux outils. Une action
irréfléchie peut iner des graves en
une fraction de seconde.

4) Utilisation et entretien du produit

a) Ne forcez pas sur le produit. Utilisez le produit
correct pour votre application. Le produit correct
effectue mieux le travail et en toute sécurité au
rythme pour lequel il a été congu.



b) N’utilisez pas le produit si I'interrupteur
n’arrive pas a I'allumer et a I'éteindre. Tout
produit qui ne peut pas étre contrélé avec
linterrupteur est dangereux et doit étre réparé.
c) Déconnectez la fiche de la source
d’alimentation et/ou retirez le pack-batterie, s’il
est amovible, du produit avant tout ajustement,
tout d’ ire ou le
des produits. Ces mesures de sécurité préventives
minimisent le risque de démarrage accidentel du
produit.
d) Rangez les produits a I’arrét hors de portée
des enfants et ne laissez pas des personnes
qui ne connaissent pas le produit ou ces
instructions I'utiliser. Les produits sont dangereux
entre les mains des utilisateurs dépourvus de
formation.
e)A la mai des p its et

ires. Vérifiez le désali oule
grippage des piéces mobiles, la présence
de piéces cassées et toute autre condition
susceptible d’affecter le fonctionnement du
produit. En cas de dommage, faites réparer le
produit avant de I'utiliser. De nombreux accidents
sont le fruit d’'une maintenance inappropriée des
produits.
f) Maintenez les outils de coupe propres
et affatés. Des outils de coupe correctement
entretenus avec des lames de coupe affutés sont
moins enclins au grippage et plus faciles & maitriser.
g) Utilisez le produit, les accessoires, les

entre des bornes de batterie peut occasionner des
bralures ou un incendie.
d) Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut s’échapper de la batterie ; évitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez avec de I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, faites appel a
un médecin. Le liquide éjecté par la batterie peut
occasionner une irritation ou des bralures.
e) N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter
un comportement imprévisible aboutissant & un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
f) N’exposez pas un pack-batterie ou un
produit au feu ou a une température excessive.
L'exposition au feu ou a une température supérieure
a 130 °C peut causer une explosion.
g) Respectez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas le pack-batterie ou le produit
hors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Une charge incorrecte ou par
des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et accroitre le risque
d’incendie.

6) Entretien
a) Faites assurer I'entretien de votre produit par
un rép qualifié p|

des piéces de rechange |den\|ques Vous assurez
ainsi la préservation de la sécurité du produit.

etc. confor aces instr
tout en tenant compte des conditions de travail
et du travail a effectuer. L'usage du produit pour
des opérations différentes de celles prévues pourrait
entrainer une situation dangereuse.
h) Maintenez les poignées et surfaces de saisie
séches, propres et sans huile ni graisse. Les
poignées et surfaces de saisie glissantes n’assurent
pas une manipulation et une maitrise en toute
sécurité de l'outil en cas de situations imprévues.

5) Usage et entretien d’outil sur batterie

a) La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le

chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur

adapté a un type de pack-batterie peut créer un

risque d’incendie s’il est utilisé avec un pack-batterie

d'un autre type.

b) Utilisez les produits uniquement avec

les pack-batteries spécifiquement congus.

Lutilisation de tout autre pack-batterie peut

présenter un risque de blessure et d’incendie.

c) Si le pack-batterie n’est pas en usage,

conservez-le a l’écart des autres objets
comme les tromb

clés, clous, vis ou autres petits objets

métalliques susceptibles de créer une

connexion entre deux bornes. Un court-circuit

b) N’eff jamais Ientretien d’un pack-
batterie endommagé. L'entretien d’un pack-batterie
doit étre réservé au fabricant ou aux prestataires de
services agréeés.

33 AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LES COUPE-BORDURES
ET LES DEBROUSSAILLEUSES

a) N'utilisez pas le produit en cas d’intempéries,
spécialement si la foudre menace. Vous réduisez
ainsi le risque d’étre foudroyé.

b) Recherchez attentivement les animaux
sauvages dans la zone o le produit va étre utilisé.
Les animaux sauvages peuvent étre blessés par le
produit en action.

c) Inspectez soigneusement la zone d’usage du
produit et retirez tous les batons, pierres, fils, os et
autres corps étrangers. Les objets projetés peuvent
blesser.

d) Avant d utiliser le prodult effectuez

une ion visuelle pour
vous assurer que la fraise et I'assemblage de
la fraise ne sont pas endommagés. Les piéces
endommagées augmentent le risque de blessure.

f) Maintenez les protections en place. Les
protections doivent étre en état de fonctionnement



et correctement montées. Une protection desserrée,
endommagée ou défaillante peut entrainer des
blessures.

g) Débarrassez toutes les admissions d’air de
refroidissement de tout débris. Les débris et
les admissions d’air bloquées peuvent causer une
surchauffe ou un risque d’incendie.

h) Protégez-vous les yeux, les oreilles, la téte et les
mains. Un équipement de protection adapté permettra
de réduire les risques de blessures.

i) En utilisant le produit, portez systématiquement
des ch es de pr i
N’utilisez pas le produit pieds nus ou avec des
sandales ouvertes. Vous réduisez ainsi le risque de
blessure aux pieds en cas de contact avec les fraises
en mouvement.

antidér

j) Portez toujours des vétements, comme un
pantalon, qui couvrent vos jambes pendant
I'utilisation du produit. Le contact avec la fraise ou
le fil en mouvement peut provoquer des blessures.
k) Mai les alécart

I'utilisation du produit. Les débris projetés peuvent
causer des blessures graves.

1) N'utilisez pas le produit au-dessus de la hauteur
de la taille. Vous évitez ainsi tout contact inopiné de

la fraise et améliorez votre maitrise du produit dans les
situations imprévues.

m) Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez
le produit sur de I’herbe mouillée. Marchez, ne
courez jamais. Vous réduisez ainsi le risque de
dérapage et de chute pouvant entrainer des blessures.

n) N'utilisez pas le produit sur des pentes
excessivement prononcées. Vous réduisez ainsi le
risque de perte de contréle, de dérapage et de chute
pouvant entrainer des blessures.

o) Pour le travail en pente, assurez-vous
systématiquement d’étre bien campé, de marcher
transversalement sur la pente, jamais vers le bas
ou le haut, et de faire preuve d’une précaution
extréme en changeant de sens. Vous réduisez ainsi
le risque de perte de contréle, de dérapage et de chute
pouvant entrainer des blessures.

p) Maintenez tous les cables et cordons
d’alimentation a I’écart de la zone de coupe.
Les cébles et cordons d’alimentation peuvent étre
masqués dans les haies ou les arbustes et étre

d coupés ou endo. és par le fil ou

la fraise.

q) Maintenez toutes les parties du corps a I'écart
de la fraise ou du fil de coupe en mouvement. Ne
retirez aucun matériau du produit tant qu’il n’est
pas débranché de la source d’alimentation. La
fraise ou le fil de coupe en mouvement peut entrainer
des blessures graves.

51

r) Transportez le produit éteint et éloigné de votre
corps. Une manipulation correcte du produit minimise
la probabilité de contact accidentel avec une fraise ou
un fil de coupe en mouvement.

s) Utilisez uniquement les tétes de coupe et les
fraises ou fils de coupe de rechange spécifiés par
le fabricant. Ne remplacez pas les fraises ou fils
de coupe par des fils ou des lames métalliques.
L'utilisation de piéces de rechange incorrectes peut
entrainer une perte de contréle, une casse et des
blessures.

. i les alécart d
Iutilisation du produit. Les débris projetés
peuvent causer des blessures graves.

Servez-vous des deux mains pour manipuler le
produit. Tenez le produit & deux mains pour éviter
toute perte de contréle.

Tenez le produit uniquement par les surfaces de
prise isolées car la lame ou le fil de coupe risque
de toucher un cablage masqué ou son propre
cordon. Un contact des lames ou d'un fil de coupe
avec un fil sous tension peut également mettre
sous tension les piéces métalliques exposées du
produit et occasionner une décharge électrique pour
l'opérateur.

Restez systématiquement bien campé et utilisez
le produit uniquement lorsque vous étes debout.
Les surfaces glissantes ou instables peuvent
entrainer une perte d’équilibre ou de contréle du
produit.

N’utilisez pas le produit sur des pentes
excessivement prononcées. Vous réduisez ainsi
le risque de perte de contréle, de dérapage et de
chute pouvant entrainer des blessures.

Pour le travail en pente, assurez-vous
systématiquement d’étre bien campé, de
marcher transversalement sur la pente, jamais
vers le bas ou le haut, et de faire preuve

d’une pré ion extréme en de sens.
Vous réduisez ainsi le risque de perte de contréle,
de dérapage et de chute pouvant entrainer des
blessures.

Maintenez toutes les parties du corps a I’écart
de la fraise, du fil ou de la lame lorsque

le produit est en fonctionnement. Avant de
démarrer le produit, assurez-vous que la fraise,
le fil ou la lame ne soit en contact avec rien.

Un moment d'inattention pendant I'usage du produit
peut iner des bl pour vo éme ou
pour autrui.

Gardez le contréle du produit et ne touchez

pas les fraises, les fils ou les lames et les
autres piéces mobiles dangereuses lorsqu’ils
sont encore en mouvement. Vous réduisez ainsi
le risque de blessure par les pieces mobiles.
Transportez le produit éteint et éloigné de

votre corps. Une manipulation correcte du produit




minimise la probabilité de contact accidentel avec
une lame, un fil ou une fraise en mouvement.
Utilisez uniquement les lames, tétes de coupe,
fils et fraises de rechange spécifiés par le
fabricant. L utilisation de piéces de rechange
incorrectes peut augmenter le risque de casse et
de blessure.

Pour retirer des matériaux bloqués ou effectuer
Pentretien du produit, assurez-vous que tous
les interrupteurs d’alimentation sont éteints et
que le cordon d’ali ion est dé é
Un démarrage inopiné du produit en retirant

des matériaux bloqués ou durant I'entretien peut
occasionner des blessures graves.

4 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants
sont destinés a expliquer les niveaux de risque
associés a ce produit.

Grace a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assur-
ez le recyclage des matériaux et leur
réutilisation. L'usage des matériaux re-
cyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premiéres.

o

Ala fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.
Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
onnement. Vous devez retirer et mettre
au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.

Batteries
N

Li-ion

6 ASSEMBLAGE

Cette section décrit le mode d'assemblage et
d'ajustement du produit.
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SYM- | SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE A AVERTISSEMENT
DANGER Indique une situation dan- VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
gereuse imminente qui, si COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
A elle n'est pas évitée, va LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
entrainer des blessures D'ASSEMBLAGE AVANT D'ASSEMBLER LE
graves, voire mortelles. PRODUIT.
AVERTISSE- | Indit ituation dan-
VENT ss g"erf::e”;fi:r'“‘i’;::uia; 61  INSTALLATION DE LA PROTECTION DE
c elle n'est pas évitée, pour- COUPE-BORDURE
rait entrainer des bles- Schéma 2 - 3.
sures graves, voire mor- 1. Placez la protection coupe-bordure sur la téte de
telles.
coupe-bordure.
ATTENTION | Indique une situation dan- 2. Serrez fermement les vis a l'aide d'un tournevis a
gereuse potentielle qui, téte cruciforme (non fourni).
c si elle n'est pas évit-
ée, pourrait entrainer des 6.2 ASSEMBLAGE D'ARBRE
blessures mineures, voire .
P Schéma 4.
modérées.
ATTENTION [ (Sans symbole d'alerte de A AVERTISSEMENT
seurite) ind it
Saton z)orv;ﬂ;‘ZnL;?:.:;r NINSTALLEZ , NE RETIREZ OU N'AJUSTEZ
des dommages pour les JAMAIS UNE PIECE D'UN PRODU’IT PENDANT
biens. QUE LA BATTERIE EST INSTALLEE DANS
' LE PRODUIT OU QUE LE PRODUIT EST EN
FONCTIONNEMENT.
5 RECYCLAGE
Remarque : Lorsque vous sortez la machine de la
Mise au rebut séparée. Vous ne devez boite, les trois perches du produit sont connectées par
pas mettre au rebut avec les déchets un cordon électrique.
4 ménagers habituels. S'il est nécessaire 1. Enfoncez le bouton de libération sur I'arbre
de remplacer le produit ou s'il est de- médian.
— venu inutile pour vous, ne le mettez
pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.



Alignez le bouton de libération avec l'orifice de
positionnement de I'arbre supérieur et glissez les
deux arbres ensemble jusqu'au verrouillage du
bouton dans l'orifice de positionnement.

Répétez cette procédure pour connecter I'arbre
médian a l'arbre inférieur.

6.3 INSTALLATION DE POIGNEE AUXILIAIRE
Schéma 5 - 6.

1. Retirez la molette et I'écrou de la poignée.

2. Installez la poignée auxiliaire sur l'arbre.

3. Placez la poignée auxiliaire sur une position
confortable.

4.  Serrez la poignée auxiliaire avec la molette et
I'écrou.

6.4 FIXATION DE LA PLAQUE DE LAME

Schéma 7 - 8.
1. Montez la plaque de lame sur I'arbre de montage
et fixez-la avec la vis.

6.5 INSERTION DE LA LAME

Schéma 9.

1. Placez la plus grande ouverture de la lame dans
le porte-lame sur la plaque de lame.

Tirez la lame vers I'extérieur dans le sens de la

fleche jusqu'a ce qu'elle s'enclenche dans la plus
petite ouverture.

Remarque : N'insérez pas la lame i it

ang

« Effectuez I'ensemble des inspections de sécurité, de
la maintenance et de I'entretien obligatoires, selon
les spécifications de ce manuel.

Vérifiez que tous les capots, protections, poignées
et équipements de coupe sont correctement fixés et
ne sont pas endommagés.

Vérifiez que I'accessoire de coupe et la protection
de l'accessoire de coupe ne sont pas endommagés
ou fissurés et remplacez-les si nécessaire.

7.1.2 CHECK THE SAFETY-LOCK BUTTON AND

TRIGGER

The safety-lock button is designed to prevent
accidental operation. See Apercu du produit to find
where these parts are located on your product.

1. Make sure that the trigger is locked when the
safety-lock button is not pressed.

2. Make sure that the trigger and safety-lock button
move freely and that the return spring works
correctly.

3. Simultaneously push the safety-lock button and
pull the trigger to start the product.

4. Release the trigger and make sure that the
cutting attachment stops completely.

7.1.3 CONNEXION DU CHARGEUR DE

BATTERIE

Connectez le chargeur de batterie a la tension et
a la fréquence correctes, spécifiées sur la plaque
signalétique.

7 FONCTIONNEMENT
Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'UTILISATION AVANT D'EMPLOYER LE
PRODUIT.

71 AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

7.1.1  INSPECTION DES DISPOSITIFS DE

SECURITE

A AVERTISSEMENT

CONSULTEZ TOUJOURS CETTE LISTE
D'INSPECTION DE SECURITE AVANT ET APRES
L'UTILISATION DU PRODUIT.

« Examinez la zone de travail pour identifier tout
danger potentiel, comme un terrain irrégulier, des
pentes, des rochers, des branches ou des fossés.
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Réfé ous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur
de batterie.

7.1.4 CHARGE DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de
batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur
de batterie.

7.1.5 INFORMATIONS DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur de la batterie pour
les instructions d'utilisation de la batterie.

7.1.6 CONNEXION DE LA BATTERIE SUR LE
PRODUIT
Schéma 11.

A AVERTISSEMENT

ONLY USE THE ORIGINAL BATTERY WITH THE
PRODUCT.

1. Assurez-vous que la batterie est chargée a fond.
Poussez la batterie dans son logement. La
batterie se verrouille en position lorsque vous
entendez un clic.



A AVERTISSEMENT

ang

A AVERTISSEMENT

IF THE BATTERY DOES NOT FIT EASILY INTO
THE BATTERY HOLDER, IT MAY NOT BE
INSTALLED SECURELY, WHICH CAN CAUSE
DAMAGE TO THE BATTERY AND/OR THE
PRODUCT.

3. Assurez-vous que la batterie est installée
correctement.

7.1.7 DEMARRAGE DU PRODUIT
Schéma 12.

1. Appuyez simultanément sur le bouton de
verrouillage de sécurité et sur la gachette.

A AVERTISSEMENT

NE LAISSEZ PAS VOTRE DOIGT SUR LA
GACHETTE POUR DEPLACER LE PRODUIT AFIN
D’EVITER UN DEMARRAGE ACCIDENTEL.

7.2 UTILISATION DU PRODUIT

TAILLE DE L'HERBE AVEC UNE TETE DE
COUPE-BORDURE

Taille de I'herbe

7.21

1. Tenez la téte de coupe-bordure inclinée au-
dessus du sol. Ne poussez pas la lame dans
I'herbe.

Défrichage

1. Maintenez la téte de coupe-bordure au-dessus du
sol.

2. Inclinez la téte de coupe-bordure.

3. Coupez avec I'extrémité de la lame autour des
objets dans la zone de travail.

A AVERTISSEMENT

D'AUTRES OBJETS QUI SONT FRAPPES
PAR LA LAME AUGMENTENT L'USURE DE
LA LAME.

Tonte de I'herbe

1. Assurez-vous que la lame est paralléle au sol.
2. Ne pressez pas téte de coupe-bordure dans le

sol au risque d'endommager le produit.
73 ARRET DU PRODUIT
Schéma 11.

1. Relachez la gachette.

2. Appuyez sur le bouton de libération de batterie et
sortez la batterie pour arréter complétement son
fonctionnement.
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ATTENDEZ L’ARRET DU MOTEUR AVANT DE
RETIRER LA BATTERIE.

8 MAINTENANCE

Cette section décrit la maintenance de la batterie, du
chargeur de batterie et du produit.

A AVERTISSEMENT

VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A
LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS
D'UTILISATION AVANT D'EFFECTUER UNE
QUELCONQUE MAINTENANCE.

Avant d'effectuer la maintenance :

Arrétez le produit.
Retirez la batterie.
Laissez le moteur refroidir.

Utilisez des vétements, des gants de protection et
des lunettes de sécurité appropriés.

8.1 EXAMEN DE LA BATTERIE ET DU

CHARGEUR DE BATTERIE

Inspectez attentivement la batterie, le chargeur de
batterie et le cordon de connexion du chargeur

de batterie pour détecter les signes de dommages,
comme les fissures ou pieces endommagées.
Remplacez si nécessaire.

8.2 NETTOYAGE DU PRODUIT, DE LA
BATTERIE ET DU CHARGEUR DE
BATTERIE

Nettoyez le produit aprés chaque usage avec un
chiffon humide imbibé de détergent neutre.
N'utilisez pas de détergents ou solvants puissants
de type lave-vitre pour nettoyer les poignées ou les
pieces en plastique.

Débarrassez la téte de coupe-bordure de I'herbe,
des feuilles et de I'excés de graisse.

Maintenez les aérations propres et sans débris pour
éviter une surchauffe et des dommages du moteur.
Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les
composants électriques.

Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec
un chiffon sec. Assurez la propreté des glissiéres de
guidage de batterie.

Avant l'insertion de la batterie dans le chargeur de
batterie, assurez-vous que les bornes de la batterie
comme du chargeur de batterie sont propres.

8.3 REMPLACEMENT DE LA LAME
Schéma 9 - 10.



A AVERTISSEMENT

+ VEILLEZ A RETIRER LA BATTERIE AVANT DE
REMPLACER.

9

Poussez la lame vers l'intérieur dans le sens de
la fleche et retirez-la par la plus grande ouverture
de la lame.

Placez la plus grande ouverture de la lame dans
le porte-lame sur la plaque de lame.

Tirez la lame vers I'extérieur dans le sens de la
fleche jusqu'a ce qu'elle s'enclenche dans la plus
petite ouverture.

TRANSPORT, STOCKAGE ET MISE AU
REBUT

1 TRANSPORT ET STOCKAGE

Respectez les exigences spéciales en matiere
d'emballage et d'étiquetage pour le transport
commercial, y compris par les tiers et des agents
d'expédition.

Demandez conseil & une personne ayant regu une
formation spéciale sur les matiéres dangereuses
avant d'expédier le produit et respectez toutes les
réglementations nationales applicables.

Utilisez du ruban adhésif sur les contacts ouverts
pour I'emballage de la batterie et assurez-vous de
son conditionnement en toute sécurité pour éviter
tout mouvement.

Retirez |a batterie avant le stockage ou le transport
du produit.

Stockez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, sans humidité et a I'abri du gel.
Evitez de stocker la batterie dans une zone
potentiellement exposée a I'électricité statique et ne
la rangez pas dans une boite métallique.

Chargez la batterie a 50 % avant de la stocker a
long terme.

Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
fermé et sec.

Maintenez la batterie & I'écart du chargeur

de batterie durant le stockage et assurez-vous
qu'aucune personne sans autorisation, notamment
les enfants, ne touche I'équipement. Conservez
I'équipement dans un endroit verrouillable.
Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de le stocker a long terme.

Utilisez les protections de transport sur le produit
pour éviter les blessures ou les dommages pendant
le transport et le stockage.

Rangez solidement le produit pendant le transport
afin d'assurer une manipulation sdre.
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MISE AU REBUT DE LA BATTERIE,
DU CHARGEUR DE BATTERIE ET DU
PRODUIT

Les symboles sur le produit ou son emballage
indiquent qu'il ne s'agit pas d'un déchet

ménager. Recyclez-le auprés d'une déchetterie pour
équipements électriques et électroniques. Vous évitez
ainsi tout dommage pour I'environnement et les
personnes.

Contactez vos autorités locales, votre déchetterie ou
votre revendeur pour en savoir plus sur le recyclage
de votre produit.



10 DEPANNAGE

Probleme

Cause possible

Solution

Le produit ne démarre
pas lorsque la gachette
est appuyée.

Aucun contact électrique entre le
produit et la batterie.

1. Retirez la batterie.

2. Inspectez les contacts métalliques et remet-
tez la batterie.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

Le bouton de déverrouillage de sé-
curité et la gachette ne sont pas ac-
tionnés en méme temps.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de
sécurité sans le relacher.

2. Tirez la gachette pour démarrer le produit.

Le produit s'arréte
pendant la coupe.

La protection n'est pas fixée sur I'ac-
cessoire de coupe.

Retirez la batterie et fixez la protection sur le pro-
duit.

La lame est endommagée.

Remplacez la lame (portez systématiquement
des gants de protection).

L'herbe s'est enchevétrée autour de
I'arbre de moteur ou la téte de
coupe-bordure.

1. Arrétez le produit.
2. Retirez la batterie.

3. Retirez I'herbe de I'arbre de moteur ou de la
téte de coupe-bordure.

Le moteur est surchargé.

1. Retirez la téte de coupe-bordure de I'herbe.

2. Lareprise du moteur s'effectuera dés que la
charge sera supprimée.

Le produit ou la batterie est trop
chaud.

Laissez la batterie ou le produit refroidir au moins
10 minutes.

La batterie est déconnectée du pro-
duit.

Remettez la batterie.

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

L'herbe s'est encheveé-
trée autour de I'arbre
de moteur ou la téte de
coupe-bordure.

Herbe trop haute.

Coupez par étapes.

Trop de vibrations.

Lame endommageée.

Remplacez la lame (portez systématiquement
des gants de protection).

Accumulation de débris sur la téte
de coupe.

Nettoyez la téte de coupe et retirez les débris.

Lame mal installée.

Retirez la lame et remettez-la en place.

Mauvaises performan-
ces de coupe

Protection de I'accessoire de coupe
encrassé avec des débris.

Nettoyez l'intérieur de la protection de I'acces-
soire de coupe.

Lame émoussée.

Remplacez la lame.

1 DONNEES TECHNIQUES Diametre de voie |25 cm
de coupe

Tension 24V Poids (sans batter- | 1.80 kg
s

Vitesse a vide 8500 +10% tr/min ie ni chargeur)
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Niveau de pression | Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
acoustique mesuré

Niveau de puis-
sance acoustique
garanti

Lia.g= 96 dB(A)

Vibrations 09 m/s2 k=1.5m/s2

Modele de batterie | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, ainsi que d’autres
modeles PA, PB, et ceux de la
série 24V Greenworks

Modele de char- APO30EA, APO65EA,

geur AP100EA, AP140EA, ainsi
que d’autres modeéles AP et
ceux de la série 24V Green-
works

Valeur acoustique.

12 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie
se trouvent sur Greenworks le site Internet
www.greenworkstools.eu)

Le Greenworks garantie est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. Une
machine qui a été mal utilisée ou utilisée d'une
maniére autre que celle décrite dans le manuel du
propriétaire peut ne pas étre couverte par la garantie.
L'usure normale n'est pas couverte par la garantie. La
garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre a la garantie.

13 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Allemagne

Nom et adresse de la personne autorisée & compiler le
dossier technique:

Nom : André Douqué

Adresse : Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Allemagne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : coupe-gazon et coupe-bor-
dure
Modéle : ST2502

Numéro de série : Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéris-
tion : tiques du produit

est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

* 2014/30/EU
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de)
normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Méthode d'appréciation de la conformité selon
I'Annexe VI/ Directive 2000/14/CE.

Coupe-bordure filaire

Niveau de puissance acoustique Lya= 84 dB(A)
mesuré :

Niveau de puissance acoustique Lya ¢= 96 dB(A)
garanti :

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur
Qualité

Weiterstadt,

1.11.24 /l e A Q/b{
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1 DESCRIGAO
2 INTRODUGAO
2.1 DESCRIGAO DO PRODUTO

Este produto é um aparador de relva operado a
bateria com um motor elétrico.

Estamos empenhados em melhorar continuamente
0s nossos produtos, e reservamo-nos o direito de
modificar o design e o aspeto sem aviso prévio.

22 UTILIZAGAO PREVISTA

Este produto foi concebido para cortar, aparar e
limpar diferentes tipos de vegetagdo usando a cabega
de lamina de plastico. Ndo deve ser utilizado para
quaisquer outras tarefas.

Tenha em atengéo que os regulamentos nacionais ou
locais podem regulamentar a utilizagéo do produto. E
importante cumprir todos os regulamentos.

Utilize sempre acessorios aprovados pelo fabricante
para este produto.

23 VISTA PORMENORIZADA
Figura 1-12.

1 Botéo de bloqueio de seguranga

2 Pega auxiliar

3 Veio intermédio

4 Veio inferior

5 Lamina

6 Placa da lamina

7 Cabega do aparador

8 Protegao do aparador

9 Veio superior

10 Gatilho

1 Parafuso

12 Botao de libertagdo

13 Orificio de posicionamento

14 Manipulo

15 Porca

16 Suporte da lamina

17 Botao de libertagdo da bateria
24 SiMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos simbolos a seguir podem ser usados
nessa ferramenta. Pedimos que os estude e aprenda
seu significado. A interpretagao adequada desses
simbolos permitird que vocé opere a ferramenta de
forma melhor e mais segura.
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Simbolo Explicagao

Indica um potencial perigo de
ferimentos.

Para reduzir o risco de ferimen-
tos, o usuario deve ler o manual
de instrugdes.

Use protegdes oculares e auditi-
vas.

Néo exponha & chuva.

Objetos langados podem rico-
chetear e resultar em lesdes
pessoais ou danos & proprie-
dade.

Mantenha as outras pessoas
fora do raio de agéo do aparel-
ho.

%@@@@b

Desconecte a bateria antes da
manutengao.

Nota: Outros simbolos/autocolantes no produto dizem
respeito aos requisitos de certificagdo.

3 SEGURANCA
34 DEFINIGOES DE SEGURANGA

Avisos, cuidados e notas sdo usados para indicar
partes especialmente importantes do manual.

A aviso

HA UM RISCO DE FERIMENTOS OU MORTE
PARA O OPERADOR OU ESPECTADORES SE
AS INSTRUGOES NO MANUAL NAO FOREM
OBEDECIDAS.

A cuipabo

HA UM RISCO DE DANO AO PRODUTO, A
OUTROS MATERIAIS, OU A AREA ADJACENTE,
SE AS INSTRUGOES NO MANUAL NAO FOREM
OBEDECIDAS.

Nota: S&o usados para apresentar mais informagéo
que é necessaria numa certa situagéo.

32 AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO

PRODUTO

Avisos gerais de seguranga do produto



Leia todos as adverténcias de seguranca,
instrucdes, ilustragdes e especificagoes

for com este pi . O ndo pril o
de todas as instrugbes relacionadas abaixo

pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo "produto” nas adverténcias refere-se ao
seu produto operado pela rede elétrica (com fio) ou
operado por bateria (sem fio).

1) Seguranga da érea de trabalho

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem

i Areas desor i ou escuras
favorecem acidentes.

b) Nao opere os produtos em ambientes
explosivos, como na presenca de liquidos,
gases ou poeira inflamaveis. Os produtos geram
faiscas que podem inflamar a poeira ou os vapores.
c) Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas enquanto estiver operando o produto.
As distragbes podem fazer com que perca o
controlo.

2) Seguranga elétrica

a) Os plugues dos produtos devem ser
compativeis com a tomada. Nunca modifique o
plugue de qualquer forma. Nao utilize quaisquer
fichas do adaptador com produtos com ligagao
a terra. Plugues ndo modificados e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque
elétrico.

b) Evite o contato do corpo com superficies
aterradas, como canos, radiadores, fogdes e
geladeiras. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado 4 terra.

c) Nao exponha os produtos a chuva ou a
condigdes umidas. A entrada de d4gua num
produto aumentara o risco de choque elétrico.

d) Nao abuse do cabo. Nunca use o cabo para

3) Seguranga pessoal

a) Ao operar um produto: permanega alerta,
observe o que esta fazendo e use o bom senso.
Nao utilize o p! houver
ou se estiver sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de falta de
atengdo enquanto utiliza produtos pode dar origem
a ferimentos sérios.
b) Utilize equipamentos de protecéo individual.
Use sempre protecao ocular. O equipamento
de seguranga, tal como mascara respiratoria,
calgado de seguranga antiderrapante, capacete
de seguranga ou protecao auditiva, utilizado nas
condigbes adequadas reduzira a hipétese de
ferimentos.
c) Evite a inicializagédo acidental. Verifique se o
interruptor esta na posigao desligada antes de
a fonte de alii 40 e/ou j
de baterias, pegar ou transportar o produto.
Carregar produtos com o dedo no interruptor ou
energizar produtos que tenham o interruptor ligado
convida a acidentes.
d) Remova qualquer chave de ajuste ou chave
inglesa antes de ligar o produto. Uma chave ou
ferramenta deixada presa a uma parte giratoria do
produto pode resultar em leséo pessoal.
e) Nao se estique. Mantenha sempre uma
posigao e equilibrio Assim, é
possivel controlar melhor o produto em situagées
inesperadas.
f) Vista-se adequadamente. Nao use roupas
largas ou joias. Mantenha seu cabelo e roupas
afastados das partes méveis. Roupas frouxas,
Joias ou cabelo comprido podem ser pegos em
partes méveis.
g) Caso haja dispositivos para a conexéo de
instalagoes de extragéo e coleta de poeira,
verifique se estdo conectados e que sdo usados
adequadamente. A utilizagdo de dispositivos
de extragdo do p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o po.
h) Ndo permita que a familiarizagao ganha com a
utilizagdo de produtos o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranga da

carregar, puxar ou desligar o produto.
o cabo longe de calor, 6leo, bordas afiadas ou
pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de choque elétrico.

e) Ao operar um produto em ambientes
externos, use um cabo de extensdo adequado
para uso externo. A utilizagéo de um fio adequado
ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

) Se for inevitavel operar um produto em

um local imido, use um dispositivo de

corrente residual (RCD) protegido por fonte de
alimentagio. A utilizagdo de um RCD reduz o risco
de choque elétrico.
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ferr Uma agdo idada pode causar
graves ferimentos numa fragdo de segundo.

4) Uso e cuidados com o produto

a) Nao force o produto. Use o produto correto
para sua aplicagao. O produto correto faré o
trabalho de forma melhor e mais segura na
velocidade para a qual foi projetado.

b) Nao utilize o produto se o interruptor nao o
ligar e desligar. Qualquer produto que n&o possa
ser controlado com o interruptor é perigoso e deve
ser consertado.

c) Desconecte o plugue da fonte de alimentacao
elou remova a bateria, se removivel, do



Po

produto antes de fazer qualquer ajuste, trocar
acessorios ou armazenar produtos. Essas
medidas preventivas de seguranga reduzem o risco
de iniciar o produto acidentalmente.
d) Guarde produtos desligados fora do alcance
de criangas e ndo permita que pessoas
estranhas ao produto ou a estas instrugdes
trabalhem com o produto. os produtos s&o
perigosos nas maos de usuarios néo treinados.
e) Proceda a manutengéo dos produtos
e respetivos acessoérios. Verifique se ha

i ou tr das pecas
moveis, quebra de pegas e qualquer outra
condigao que possa afetar a operagao do
produto. Caso esteja danificado, conserte o
produto antes de usa-lo. Muitos acidentes sdo
causados por produtos com manutengdo deficiente.
f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas
e limpas. f de corte devi
mantidas e com arestas de corte afiadas tém uma
menor probabilidade de prender e sdo mais faceis
de controlar.
g) Use o produto, os acessoérios, as brocas
de ferramentas etc. de acordo com estas
instrugdes, considerando as condigoes de
trabalho e o trabalho a ser realizado. O uso do
produto para operagées diferentes das pretendidas
pode resultar em situagéao perigosa.
h) Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem 6leo ou gordura. Pegas
e superficies de preenséo escorregadias ndo
permitem o manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagoes inesperadas.

5) Uso e cuidados com a ferramenta de bateria

a) Recarregue somente com o carregador
especificado pelo fabricante. O carregador
adequado para um tipo de conjunto de baterias
pode criar um risco de incéndio quando usado com
outro conjunto de baterias.

b) Use os p com de
baterias especificamente designadas. O uso de
outros conjuntos de baterias pode gerar risco de
ferimentos e incéndio.

c) Quando nao usar a bateria, mantenha-a
afastada de outros objetos de metal, como
clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos de metal
que possam fazer a ligagao entre os dois
terminais. O curto-circuito entre os terminais da
bateria pode causar queimaduras ou incéndio.

d) Sob condigoes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se ocorrer
contato acidental, lave com agua. Se algum
liquido entrar em contato com os olhos, procure
ajuda médica. O liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.
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e) Nao use um pacote de baterias ou produto
danificado ou modificado. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio, exploséo ou
risco de ferimentos.

f) Nao exponha o conjunto de baterias ou o
produto ao fogo ou a temperaturas excessivas.
A exposigdo ao fogo ou a temperaturas acima dos
130 °C pode causar uma explosao.

g) Siga todas as instrugdes de carregamento

e néo carregue a bateria ou o produto fora

da faixa de temperatura especificada nas
instrugdes. O carregamento inadequado ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

6) Servigo

a) Faga a manutengao do seu produto por

uma pessoa qualificada utilizando apenas pecas

de i é Isso g
seguranga do produto seja mantida.
b) Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

ir4 que a

3.3 AVISOS DE SEGURANGA PARA
APARADORES DE GRAMA E

APARADORES DE BORDAS

a) Nao use o produto em condigdes climaticas
adversas, especialmente quando houver risco de
raios. Assim, diminui o risco de ser atingido por um
raio.

b) Inspecione cuidadosamente a area em busca
de animai onde o pl sera usado.
Os animais selvagens podem se ferir com o produto
durante a operagé&o.

c) Inspecione cuidadosamente a area onde o
produto sera usado e remova todas as pedras,
galhos, fios, ossos e outros objetos estranhos.
Objetos descartados podem causar lesbes pessoais.

d) Antes de usar o produto, sempre inspecione
visualmente para verificar se o cortador e o

conjunto do cortador nao estao danificados. Pegcas

danificadas aumentam o risco de lesées.

f) Mantenha as protegées no lugar. As protegdes
devem estar em condi¢oes de funcionamento
e montadas adequadamente. Uma protegdo solta,

danificada ou que ndo funcione corretamente pode dar

origem a ferimentos.

g) Mantenha todas as entradas de ar

de resfriamento livres de detritos. Entradas
de ar bloqueadas podem dar origem a um
sobreaquecimento ou risco de fogo.

h) Use protecao para os olhos, ouvidos, cabega e
maos. Equipamento de prote¢do adequado reduzira
lesdes pessoais.
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i) Ao operar o produto, sempre use calgados
antiderrapantes e de protegdo. Ndo opere o

p d Igo ou usando abertas.
Isso reduz a chance de lesdo nos pés devido ao
contato com as laminas em movimento.

j) Sempre use roupas como calgas que cubram as
pernas do operador ao operar o produto. O contato
com a lamina ou linha em movimento pode causar
les&o.

K) es afastad,
opera o produto. Detritos langados podem resultar
em leséo pessoal grave.

1) Nao opere o produto acima da altura da cintura.
Isso ajuda a prevenir o contato ndo intencional com
as laminas e permite melhor controle do produto em
situagoes inesperadas.

m) Tenha cautela ao operar o produto em grama
molhada. Caminhe, nunca corra. Isso reduz o risco
de escorregar e cair, o que pode resultar em lesées
pessoais.

n) Nao opere o produto em declives
excessivamente ingremes. /sto reduz o risco de
perda de controlo, escorregar e cair, 0 que poderia dar
origem a ferimentos.

©0) Quando em certifiq

de que esta sempre estavel, trabalhe sempre

per i ‘mente em nunca para cima
ou para baixo, e tenha muito cuidado quando
mudar de diregao. /sto reduz o risco de perda de
controlo, escorregar e cair, 0 que poderia dar origem a
ferimentos.

p) Mantenha todos os cabos de alimentagao e fios
longe da area de corte. Cabos de alimentagéo ou fios
podem estar ocultos em sebes ou arbustos e podem
ser aci cortados ou ificados pela linha
ou cortador.

q) Mantenha todas as partes do corpo longe do
cortador ou linha do aparador em movimento. Nao
limpe material do produto até que ele tenha sido
desconectado da fonte de energia. O cortador ou
linha do aparador em movimento pode resultar em
sérias lesbes pessoais.

r) Carregue o produto com o produto i e

és

Sempre use duas méos ao operar o produto.
Segurar o produto com ambas as méaos evitara
perda de controle.

Segure o produto apenas por superficies de
aderéncia isoladas, pois a linha de corte ou
lamina pode entrar em contato com fiagoes
ocultas ou com seu proprio cabo. A linha

de corte ou ldminas que tocam um fio "vivo"
podem fazer partes metalicas expostas do produto
ficarem "vivas" e podem dar um choque elétrico ao
operador.

Sempre uma postura e
opere o produto apenas quando estiver em pé
no chéo. Superficies escorregadias ou instaveis
podem causar perda de equilibrio ou controle do
produto.

Néo utilize o produto em encostas
excessivamente inclinadas. /sto reduz o risco de
perda de controlo, escorregar e cair, o que poderia
dar origem a ferimentos.

Ao trabalhar em encostas, sempre tenha certeza
de sua estabilidade, sempre trabalhe na face
das encostas, nunca para cima ou para baixo

e exerga extrema cautela ao mudar de diregao.
Isto reduz o risco de perda de controlo, escorregar e
cair, o que poderia dar origem a ferimentos.

Mantenha todas as partes do corpo longe do
cortador, linha ou lamina quando o produto
estiver em operagao. Antes de ligar o produto,
certifique-se de que o cortador, linha ou lamina
néo esta em contato com nada. Um momento de
desatengdo ao operar o produto pode resultar em
lesbes para vocé ou outros.

Mantenha o controle do produto e ndo toque em
cortadores, linhas ou laminas e outras partes
moveis perigosas enquanto ainda estiverem em
movimento. Dessa forma, é reduzido o risco de
ferimentos por meio das pegas moveis.

Carregue o produto com ele desligado e longe
do seu corpo. O manuseio adequado do produto
reduziré a probabilidade de contato acidental com
um cortador, linha ou lamina em movimento.

Use apenas cortadores de reposigao, linhas,
cabegotes de corte e laminas especificados pelo
fabricante. Pegas de reposigdo incorretas podem

afastado do seu corpo. O manuseio adequado do
produto reduzird a prc ili de contato acit
com um cortador ou linha de aparador em movimento.

s) Use apenas de corte de

mentar o risco de quebra e lesoes.
Ao limpar material preso ou realizar a
manutengao do produto, certifique-se de que
todos os interruptores de energia estejam

e o cabo de energia esteja

e cortadores ou linhas de aparador
pelo fabricante. Nao substitua os cortadores ou
fios do aparador por fios ou laminas de metal.
Substitui¢ao incorreta de pecas pode causar perda de
controle, quebra e ferimentos.

. os
opera o produto. Detritos langados podem resultar
em lesbes pessoais graves.
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O inicio inesperado do produto
enquanto limpa material obstruido ou realiza
manutengdo pode resultar em ferimentos pessoais
graves.



4 NiVEIS DE RISCO

As seguintes palavras de sinalizagao e seus
significados destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

simBo-
Lo

SINAL

SIGNIFICADO

A

PERIGO

Indica uma situagao de
risco iminente que, se
néo for evitada, resultara
em morte ou ferimentos
graves.

AVISO

Indica uma situagdo
potencialmente perigosa
que, se ndo evitada, pode
resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO

Indica uma situagdo
potencialmente perigosa
que, se nao for evitada,
pode resultar em ferimen-
tos leves ou moderados.

CUIDADO

(sem o simbolo de alerta
de seguranca) Indica uma
situagdo que pode resul-
tar em danos materiais.

5 RECICLAR

g

1,

o

Baterias

Li-ion

Recolha em separado. N&o deve des-
cartar junto com o lixo doméstico ha-
bitual. Se for necessario substituir o
produto, ou se n&o for mais Util para
vocé, ndo o descarte com o lixo do-
méstico.

A coleta separada de produtos e em-
balagens usados permite que vocé re-
cicle os materiais e os utilize nova-
mente. O uso de materiais reciclados
ajuda a evitar a poluigdo ambiental e
diminui a necessidade de matérias-pri-
mas.

No final do seu tempo de vida util,
elimine as baterias tendo em conta

0 nosso ambiente. A bateria contém
material perigoso para vocé e para o
meio ambiente. Tem de retirar e elimi-
nar estes materiais em separado, num
local em que aceitem baterias de ido
de litio.
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Esta segao descreve como montar e ajustar o produto.

LEIA CUIDADOSAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES

MONTAGEM

A aviso

DE MONTAGEM ANTES DE MONTAR O
PRODUTO.

6.1

INSTALAR A PROTEGAO DO APARADOR

Figura 2 - 3.

1.

6.2

Instalar a protegéo do aparador na cabega do

mesmo.

Aperte os parafusos com uma chave de estrela

Phillips (ndo incluida).

MONTAGEM DO VEIO

Figura 4.

NUNCA INSTALE, REMOVA OU AJUSTE
QUALQUER PARTE DE UM PRODUTO
ENQUANTO A BATERIA ESTIVER INSTALADA
NO PRODUTO OU ESTE ESTIVER A
FUNCIONAR.

Nota: Quando retirar o produto da caixa, os trés polos
do produto estdo conectados por um fio elétrico.
Pressione o botéo de libertagao situado no veio

1.

intermédio.

2. Alinhe o botéo de libertagdo com o orificio de
posicionamento no veio superior e deslize os dois
veios juntos até o botdo bloquear no orificio de
posicionamento.

3. Repita o processo apresentado anteriormente
para conectar o veio intermédio ao veio inferior.

6.3 INSTALE A ALGA AUXILIAR

Imagem 5 - 6.

1. Remova o botdo e a porca da alga.

2. Instale a alga auxiliar no eixo.

3. Coloque a pega auxiliar numa posi¢do
confortavel.

4. Aperte a alga auxiliar com o botéo e a porca.

6.4 ENCAIXAR A PLACA DA LAMINA

Figura 7 - 8.

1.

Encaixe a placa da lamina no veio de montagem

e aperte com o parafuso.




6.5 INSERIR A LAMINA
Figura 9.

1. Coloque a abertura maior da lamina no acessorio
de montagem da lamina na placa da lamina.

2. Empurre a lamina para fora, na direcao da seta
até bloquear na abertura mais pequena.

Nota: Nao insira a lamina na vertical.

7 FUNCIONAMENTO
Esta secggo descreve como utilizar o produto.

LEIA ATENTAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE OPERAGAO ANTES DE UTILIZAR O
PRODUTO.

741 ANTES DE USAR O PRODUTO
7.1.1  INSPECIONE OS RECURSOS DE
SEGURANCA

CONSULTE SEMPRE ESTA LISTA DE
ESPECIFICAGOES DE SEGURANGA ANTES E
DEPOIS DE OPERAR O PRODUTO.

Examine a area de trabalho para identificar
possiveis riscos, como um terreno desnivelado,
encostas, ramos ou valas.

Efetue todas as inspe¢des de seguranca,
manutengdo e assisténcia técnica necessarias,
conforme especificado neste manual.

Certifique-se de que todas as coberturas,
protegdes, punhos e equipamento de corte estao
devidamente fixos e sem danos.

Verifique o acessorio de corte e a protecao
do mesmo relativamente a danos ou fissuras e
substitua se for necessario.

VERIFIQUE O GATILHO E BOTAO DE
BLOQUEIO DE SEGURANGA

O botédo de bloqueio de seguranca foi concebido

para evitar o funcionamento acidental. Consulte Vista
geral do produto para saber onde estas pecas estdo
localizadas no seu produto.

71.2

1. Certifique-se de que o gatilho esta bloqueado
quando o botao de bloqueio de seguranga nao
& premido.

2. Certifique-se de que o gatilho e o botao
de bloqueio de seguranga se movimentam
livremente e que a mola de retorno funciona
corretamente.
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3. Ao mesmo tempo, prima o botdo de bloqueio de
seguranca e o gatilho para iniciar o produto.

4.  Solte o gatilho e certifique-se de que o acessorio
de corte para completamente.

7.1.3 LIGAR O CARREGADOR DA BATERIA

Ligue o carregador da bateria a tenséo e frequéncia
corretas, especificadas na placa informativa.

Consulte informag&o sobre como utilizar o carregador
da bateria no manual do operador do carregador da
bateria.

7.1.4 CARREGAR A BATERIA

Consulte o Manual do Operador do Carregador
de Bateria para informagées sobre como usar o
carregador de bateria.

7.5 INFORMAGAO ACERCA DAS PILHAS
Consulte o Manual do Operador da Bateria para
informagdes sobre como usar a bateria.

7.1.6 CONECTAR A BATERIA AO PRODUTO
Figura 11.

UTILIZE APENAS A BATERIA ORIGINAL COM O
PRODUTO.

1. Certifique-se de que a bateria esta totalmente
carregada.

2. Empurre a bateria para a respetiva ranhura. A
bateria fixa em posigao quando ouve um "clique".

A cuipabo

SE A BATERIA NAO ENCAIXAR FACILMENTE NO
RESPETIVO SUPORTE, PODERA NAO ESTAR
FIRMEMENTE INSTALADA, O QUE PODERA
RESULTAR EM DANOS NA BATERIA E/OU NO
PRODUTO.

3. Certifique-se de que a bateria esta corretamente
instalada.

7.1.7  LIGAR O PRODUTO
Figura 12.

1. Prima simultaneamente o botao de bloqueio de
seguranga e puxe o gatilho.

NAO MANTENHA O DEDO NO GATILHO
QUANDO DESLOCAR O PRODUTO PARA
EVITAR UM ARRANQUE ACIDENTAL.

72 OPERAR O PRODUTO
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7.21  APARAR A ERVA COM UMA CABEGCA DO

APARADOR
Aparar a erva

1. Segure a cabega do aparador num angulo acima
do solo. Nao empurre a lamina para dentro da
erva.

Limpar aerva
1. Mantenha a cabega do aparador acima do chao.
2. Incline a cabega do aparador.

Corte com a extremidade da lamina a volta dos
objetos na area de trabalho.

A cuipabo

0S OUTROS OBJETOS QUE SAO
ATINGIDOS PELA LAMINA, AUMENTAM O
DESGASTE DA LAMINA.

Cortar a erva

1. Certifique-se de que a lamina esta paralela ao
solo.

2. Nao empurre a cabega do aparador em diregao
ao solo, pois podera causar danos no produto.

7.3 PARAR O PRODUTO

Imagem 11.

1. Liberte o gatilho.

2. Prima o botdo de libertagdo da bateria e retire
a bateria para interromper completamente o
funcionamento.

A aviso

AGUARDE ATE O MOTOR PARAR ANTES DE
RETIRAR A BATERIA.

8 MANUTENGAO

Esta secgéo descreve como efetuar a manutengao da
bateria, do carregador da bateria e do produto.

A aviso

LEIA ATENTAMENTE E COMPREENDA O
CAPITULO DE SEGURANGA E AS INSTRUGOES
DE OPERAGAO ANTES DE EFETUAR
QUALQUER TRABALHO DE MANUTENGAO.

Antes de efetuar o trabalho de manutencao:

Pare o produto.
Retire a bateria.
Permita que o motor arrefeca.

Use roupa adequada, luvas de prote¢éo e 6culos de
seguranga.

65

ués

8.1 EXAMINAR A BATERIAE O

CARREGADOR DA BATERIA

Inspecione cuidadosamente a bateria, carregador da
bateria e fio de ligagao do carregador da bateria
quanto a sinais de danos, como rachas ou partes
partidas. Substitua, se necessario.

8.2 LIMPAR O PRODUTO, A BATERIA E O
CARREGADOR DA BATERIA

Limpe o produto apés cada utilizagdo com um
pano ligeiramente embebido em 4gua e detergente
neutro.

Nao use detergentes fortes nem solventes como
produto de limpeza para vidros para limpar as
pegas de plastico ou pegas.

Mantenha a cabega de corte sem erva, folhas ou
lubrificagéo excessiva.

Mantenha os orificios de ventilagdo do ar limpos e
sem lixo, para evitar o sobreaquecimento e danos
no motor.

Nao pulverize agua no motor e nos componentes
elétricos.

Limpe bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as guias da bateria limpas.
Antes de inserir a bateria no carregador da bateria,
certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria estdo limpos.

8.3 SUBSTITUIGAO DA LAMINA
Figura 9 - 10.

A aviso

« CERTIFIQUE-SE DE QUE REMOVE A BATERIA
ANTES DE SUBSTITUIR.

1. Empurre a lamina para o interior, na diregéo da
seta e remova pela abertura maior da lamina.

2. Coloque a abertura maior da lamina no acessorio
de montagem da lamina na placa da lamina.

3. Empurre a lamina para fora, na diregéo da seta
até bloquear na abertura mais pequena.

9 TRANSPORTE, ARMAZENAMENTO E
ELIMINACAO
9.1 TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Siga os requisitos de rotulagem e de
empacotamento especiais para um transporte
comerecial, incluindo por terceiros e agentes de
transporte.

Aconselhe-se com uma pessoa com formagéo
especial em materiais perigosos antes de enviar
o produto, e siga todas as normas nacionais
aplicaveis.
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Use fita nos contactos abertos quando empacotar a
bateria, e certifique-se de que fica bem empacotada
para evitar movimento.

Retire a bateria antes de guardar ou transportar o
produto.

Guarde a bateria e o carregador da bateria num
local seco, sem humidade e sem gelo.

Evite guardar a bateria num local onde possa
ocorrer eletricidade estatica, e ndo guarde numa
caixa de metal.

Carregue a bateria 30% a 50% antes de um
armazenamento prolongado.

Guarde o carregador da bateria num local fechado e
seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento, e certifique-

se de que pessoas sem autorizagdo, incluindo
criangas, ndo tocam no equipamento. Guarde o
equipamento num local trancado.

Limpe o produto e leve-o para ser reparado antes
de qualquer armazenamento prolongado.

Use protegdes de transporte no produto, para

evitar ferimentos ou danos durante o transporte e
armazenamento.

Guarde o produto com seguranga durante o
transporte, para garantir um manuseamento seguro.

9.2 ELIMINAGAO DA BATERIA,
CARREGADOR DE BATERIA E PRODUTO

Os simbolos no produto ou na embalagem do
produto significam que o produto n&o é residuo
doméstico. Recicle-o em uma estagéo de reciclagem
para equipamentos elétricos e eletronicos. Isso ajuda
a prevenir danos ao ambiente e as pessoas.

Entre em contato com as autoridades locais, servigo
de coleta de residuos domésticos ou seu revendedor
para obter mais informagdes sobre como reciclar seu
produto.
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10 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa provavel

Solugdo

O produto nZo liga
quando o gatilho é pre-
mido.

Na&o existe contacto elétrico entre o
produto e a bateria.

1. Retire a bateria.

2. Inspecione os contactos metalicos e volte a
inserir a bateria.

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

O botao de bloqueio de seguranca
e o gatilho ndo foram operados ao
mesmo tempo.

1. Mantenha o botéo de bloqueio de seguran-
ca premido.
2. Puxe o gatilho para ligar o produto.

O produto para quando
esta a cortar.

A protecdo nao esta fixa no acessor-
io de corte.

Retire a bateria e fixe a protegéo no produto.

A lamina esta danificada.

Substitua a lamina (use sempre luvas de prote-
c&o).

A erva enrola-se a volta do veio do
motor ou da cabega do aparador.

1. Pare o produto.
2. Retire a bateria.

3. Retire a erva do veio do motor e da cabega
do aparador.

O motor esta sobrecarregado.

Retire a cabega do aparador da erva.

2. O motor recuperara assim que a carga for
retirada

A bateria ou o produto estdo dema-
siado quentes.

Deixe a bateria ou o produto arrefecer durante,
pelo menos, 10 minutos.

A bateria foi desconectada do pro-
duto.

Reinstalar a bateria.

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

A erva enrola-se a volta
do veio do motor ou da
cabeca do aparador.

Erva demasiado alta.

Corte por fases.

Demasiada vibragao.

Lamina danificada.

Substitua a lamina (use sempre luvas de prote-
¢a0).

Acumularam-se detritos na cabega
da rogadora.

Limpe a cabega da rogadora e retire os detritos.

Lamina instalada corretamente.

Retire a lamina e volte a instalar.

Fraco desempenho de
corte

Protegao do acessoério de corte en-
crustada com detritos.

Limpe o interior da protegdo do acessoério de
corte.

Lamina sem corte (romba).

Substitua a lamina.

67

1 CARACTERISTICAS TECNICAS Didmetro da drea | 25 om
de corte

Tenséo 24V Peso (sem a bate- | 1.80 kg

Velocidade sem | 8500 £10% RPM ria)

carga
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Nivel de pressao
do som medido

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Nivel de poténcia
do som garantido

Lia.g= 96 dB(A)

Vibragéo 0.9 m/s2, k= 1.5 m/s?

Modelo da bateria | PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, juntamente com outros

e série Greenworks PA, PB,

24v

Modelo do carrega- | APO30EA, APOB5EA,

dor AP100EA, AP140EA, junta-
mente com outros e série
Greenworks AP 24V

Valor do ruido.

12 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia podem
ser encontrados no Greenworks website
www.greenworkstools.eu)

O Greenworks a garantia é de 3 anos no produto e

2 anos nas baterias (uso consumidor/privado) a partir
da data de compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou usada de maneiras
diferentes das descritas no manual do proprietario
pode n&o ser elegivel para cobertura de garantia.
Desgaste e deterioragdo normais néo s&o cobertos
pela garantia. A garantia original do fabricante n&o &
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por
um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagao da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).

13 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:
Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Alemanha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:

Nome: André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Alemanha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: aparador de relva e apara-
dor de bordas
Modelo: ST2502

Numero de série: Consulte a etiqueta das es-

pecificagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das es-

pecificagdes do produto

Se encontra em conformidade com as provises
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.
Se encontra em conformidade com as provisdes
das seguintes diretivas europeias:

+ 2014/30/UE

+ 2000/14/CE & 2005/88/CE

« 2011/65/UE & (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas (partes ou clausulas) foram usadas:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo
VI, Diretiva 2000/14/CE.

Rocadora de fio

Nivel de poténcia do som medi-  Lya= 84 dB(A)
do:

Nivel de poténcia do som garan- Ly q= 96 dB(A)
tido:

Local, data: Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Weiterstadt,

11.11.24 ‘T e d &{,{
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1 BESCHRIJVING
2 INLEIDING
241 PRODUCTBESCHRIJVING

Dit product is een accugrastrimmer met een
elektromotor.

Wij streven ernaar om onze producten voortdurend te
verbeteren en behouden ons het recht voor om het
ontwerp en uiterlijk zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

22 BEOOGD GEBRUIK

Dit product is ontworpen voor het maaien, timmen en
verwijderen van verschillende soorten vegetatie met
behulp van de kunststofmeskop. Gebruik het niet voor
andere doeleinden.

De nationale of lokale voorschriften kunnen het
gebruik van het product regelen. Het is belangrijk om
de gegeven voorschriften na te leven.

Gebruik altijd de accessoires die door de fabrikant zijn
goedgekeurd met dit product.

23 OVERZICHT

Afbeelding 1-12.

1 Veiligheidsvergrendelingsknop
2 Extra handgreep
3 Middelste schacht
4 Onderas
5 Mes
6 Messchijf
7 Trimmerkop
8 Beschermkap
9 Bovenas
10 Trekker
1 Schroef
12 Ontgrendelingsknop
13 Positioneringsgat
14 Knop
15 Moer
16 Meshouder
17 Accu-ontgrendelingsknop
24 SYMBOLEN OP HET APPARAAT

Sommige van de volgende symbolen kunnen op dit
apparaat worden gebruikt. Bestudeer ze en leer hun
betekenis. Een juiste interpretatie van deze symbolen
zal u in staat stellen het gereedschap beter en veiliger
te bedienen.
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Symbool Verklaring

Duidt op een mogelijk gevaar
voor persoonlijk letsel.

Om het risico op letsel te ver-
minderen, moet de gebruiker de
gebruiksaanwijzing lezen.

Draag oog- en gehoorbescherm-
ing.

Niet blootstellen aan regen.

Rondvliegende voorwerpen kun-
nen terugkaatsen wat tot per-
soonlijk letsel en materiéle
schade kan leiden.

Houd omstanders uit de buurt.

Ontkoppel de accu voordat u on-
derhoud uitvoert.

Opi ing: Andere symbol op het product
verwijzen naar de vereisten van certificering.

3 VEILIGHEID

3.1 VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om belangrijke delen
van de handleiding te benadrukken.

A \WAARSCHUWING

ER BESTAAT EEN RISICO OP LETSEL OF DE
DOOD VAN DE BEDIENER OF OMSTANDERS
ALS DE INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.

A eTop

ER BESTAAT EEN RISICO OP SCHADE

AAN HET PRODUCT, ANDERE MATERIALEN
OF HET AANGRENZENDE GEBIED ALS DE
INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.

Opmerking: Wordt gebruikt om meer informatie te
geven die in een bepaalde situatie nodig is.



3.2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
PRODUCTEN

Al ilighei huwingen voor

producten

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij
dit product worden geleverd. Het niet opvolgen
van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "product” in de waarschuwingen verwijst naar
uw netgevoede product (met snoer) of op accu's
werkend (snoerloos) product.
1) Veiligheid op de werkplek
a) Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimtes nodigen uit tot
ongelukken.
b) Gebruik de pr niet in een
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Producten kunnen vonken veroorzaken die stof of
dampen kunnen ontsteken.
c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt
terwijl u een product gebruikt. Afleidingen kunnen
ervoor zorgen dat u de controle verliest.

2) Elektrische veiligheid

a) De stekker dient met het stopcontact overeen
te stemmen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen verloopstekker met
een geaard product. Onaangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten verminderen het
risico op een elektrische schok.

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard
is.

c) Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water in het product vergroot het
risico op elektrische schokken.

d) Gebruik de kabel niet op een verkeerde
manier. Gebruik nooit het snoer om het product
te dragen, trekken of los te koppelen. Houd het
netsnoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe

voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.

) Als het bedienen van een product op

een vochtige locatie onvermijdelijk is, gebruik
dan een door een aardlekschakelaar (RCD)
beschermde voeding. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

3) Persoonlijke veiligheid

a) Blijf alert, let op wat u doet en gebruik
uw gezond verstand bij het bedienen van een
product. Gebruik het apparaat niet als u moe
bent of onder de invioed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
tiidens het gebruik van het apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.
b) Gebruik een persoonlijke
beschermingsuitrusting Draag altijd
uitrusting
zua/s een stofmasker slipvaste wsrkschoensn
v of gehoort ij
van de aard en het gebruik verkleint het risico op
persoonlijk letsel.
c) Vermijd per ongeluk starten. Zorg ervoor dat
de schakelaar in de stand "uit" staat voardat
ude b en/of batterij
het product oppakt of draagt. Producten dragen
mel uw vinger op de schakelaar of producten
terwijl de aan staat, leidt tot

ongelukken.
d) Verwijder een eventuele stelsleutel of sleutel
voordat u het product aanzet. Een sleutel of
een g hap dat aan een iend deel van
het product is bevestigd, kan persoonlijk letsel
veroorzaken.
e) Rijk niet verder dan u normaal kan. Zorg dat u
altijd stevig en stabiel staat. Dit maakt een betere
controle van het product mogelijk in onverwachte
situaties.
f) Draag passende kleding. Draag geen losse
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding
uit de buurt van bewegende delen. Los hangende
kleding, sieraden of lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.
g) de van ings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen
voor stofopvang kan helpen om stof-gerelateerde
gevaren te beperken.
h) Laat de vertrouwdheid die u door

Ivuldig gebruik van producten hebt

randen of bewegende onderdelen. B
of verstrikte kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

e) Wanneer u het apparaat buitenshuis gebruikt,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is

igde

il

verkregen u niet zelfgenoegzaam maken en
de veili incipes van gt
negeren. Een onachtzame hande//ng kan binnen
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een fractie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

4) Productgebruik en onderhoud

a) Forceer het apparaat niet. Gebruik het juiste
product voor uw toepassing. Het juiste product
zal het werk beter en veiliger doen.
b) Gebruik het product niet als de schakelaar
het niet in- en uitschakelt Elk product die niet met
de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.
c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack, indien afneembaar, uit
het product voordat u aanpassingen maakt,
accessoires verwisselt of het product opbergt.
Deze voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het product.
d) Berg een niet gebruikt product op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het product of die
deze instructies niet hebben gelezen het product
niet gebruiken. Het product is gevaarlijk wanneer
dit door onervaren personen wordt gebruikt.
e) Onderhoud het apparaat en de accessoires.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
en en niet en of de
onderdelen zodanig gebroken of b igd zijn

c) Wanneer u de accu niet gebruikt, houd deze
dan uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die de twee aansluitklemmen
kunnen verbinden. Het kortsluiten van de
aansluitklemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

d) Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de
accu komen; vermijd elk contact. Als contact
met de vloeistof toch plaatsvindt, spoel de
vloeistof dan uit met water. Als vloeistof in

de ogen komt, zoek medische hulp. Vioeistof

die uit de accu komt kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

e) Gebruik de accu of het product niet als

deze is igd of B igde
of aangepaste accu’s kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of
letselgevaar.

f) Stel de accu of het product niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur
of een temperatuur boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

g) Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of
het product niet op buiten het in de instructies
temperatuurbereik. Het onju/st /aden

dat de werking van het apparaat nadelig wordt
beinvloedt. Als het product beschadigd is, moet
u het product véér gebruik laten repareren.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.
f) Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder vaak vast en zijn
gemakkelijker te bedienen.

g) Gebruik het product, accessoires en

enz. in overeer i

deze instructies, rekening houdend met de
werkcondities en het uit te voeren werk. Gebruik
van het product voor andere dan de bedoelde
handelingen kan leiden tot een gevaarlijke situatie.
h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en bediening van het gereedschap in
onverwachte situaties niet mogelijk.

met

5) Gebruik en onderhoud van elektrisch
gereedschap met een accu

a) Laad alleen op met de opladers die door

de fabrikant zijn aangegeven. Een oplader die
geschikt is voor één type accu kan tot brandgevaar
leiden wanneer die gebruikt wordt met een andere
accu.

b) Gebruik het apparaat alleen met passende
accu. Het gebruik van andere accupacks kan risico
op letsel en brandgevaar veroorzaken.
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of bij Jo] die buiten het
bereik liggen kan de accu beschadigen en het
brandrisico verhogen.

6) Onderhoud

a) Laat uw product onderhouden door een

de die alleen i
vervangende onderdelen gebruikt. Dit waarborgt
de veiligheid van het product.
b) Onderhoud nooit beschadigde accu's. Het
onderhoud van de accu's mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde
serviceproviders.

33 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR GRASTRIMMERS EN

GAZONRANDTRIMMERS

a) Gebruik het producl niet bij slechte

weer vooral er kans is
op blikseminslag. Dit vermindert het risico te worden
geraakt door bliksem.

b) Inspecteer het gebied waar het product zal
worden gebruikt grondig op de aanwezigheid van
dieren. Dieren kunnen door het product worden
verwond tijdens het gebruik.

c) Inspecteer het gebied waar het product zal
worden gebruikt grondig en verwijder alle stenen,
stokken, draden en andere vreemde voorwerpen.
Weggeslingerde objecten kunnen persoonlijk letsel
veroorzaken.



d) Controleer voor gebruik altijd visueel of de
snijder en de snij niet b

zijn. Beschadigde onderdelen verhogen het risico op
letsel.

f) Alle afschermingen moeten op hun plaats
blijven. De afschermingen moeten in orde zijn en
naar zijn Een ing die
los zit, beschadigd is of niet goed functioneert, kan
leiden tot persoonlijk letsel.

g) Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil.
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen leiden tot
oververhitting of brandgevaar.

h) Draag oog-, oor-, hoofd- en handbescherming.
Voldoende beschermende uitrusting vermindert
persoonlijk letsel.

i) Draag tudens het bedlenen van het product
altijd anti isel en b i
Bedien het product niet op blote voeten of met
open sandalen. Dit vermindert de kans op letsel aan
de voeten door contact met de bewegende snijders.

d

j) Draag altijd kleding zoals een broek die de benen
van de bediener bedekt tijdens het gebruik van het
product. Contact met de bewegende snijder of lijn kan
letsel veroorzaken.

k) Houd omstanders op afstand tijdens het gebruik
van het product. Weggeslingerd puin kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

1) Bedlenlng van het product niet boven

gte. Dit helpt ong contact met de
snijjder te voorkomen en zorgt voor betere controle
over het product in onverwachte situaties.

m) Wees voorzichtig bij het gebruik van het
product in nat gras. Altijd wandelen, nooit rennen.
Dit vermindert het risico op uitglijden en vallen, wat
kan leiden tot persoonlijk letsel.

n) Bedien het product niet op extreem steile
hellingen. Dit vermindert het risico op controleverlies,
uitglijden en vallen met mogelijk persoonlijk letsel tot
gevolg.

0) Wees bij werkzaamheden op hellingen altijd
zeker van uw eigen stabiliteit. Werk altijd dwars
op de helling, nooit omhoog of omlaag, en wees
uiterst voorzichtig bij het veranderen van richting.
Dit vermindert het risico op controleverlies, uitglijden
en vallen met mogelijk persoonlijk letsel tot gevolg.

p) Houd alle voedingskabels uit de buurt van het
snijgebied. Voedingskabels kunnen verborgen zijn in
heggen of struiken en kunnen per ongeluk worden
doorgesneden of beschadigd door de lijn of snijder.

q) Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van

de bewegende trimmer snijder of lijn. Verwijder
geen materiaal van het product totdat het van
de bron is De b fe
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trimmer snijder of lijn kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

r) Draag het product met het product
uitgeschakeld en weg van uw lichaam. Correcte
hantering van het product vermindert de kans op
onopzettelijk contact met een bewegende trimmer
snijder of lijn.

s) Gebruik alleen vervangende snijkoppen en
trimmer snijders of lijnen die zijn gespecificeerd
door de fabrikant. Vervang de trimmermessen of
lijnen niet door metalen draden of bladen. Onjuiste
vervangingsonderdelen kunnen verlies van controle,
breuk en letsel veroorzaken.

Houd omstanders uit de buurt tijdens het
bedienen van het product. Weggeslingerd puin
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik altijd beide handen bij het bedienen van
het product. Als u het product met beide handen
vasthoudt, voorkomt u controleverlies.

Houd het product alleen vast aan geisoleerde
handgrepen, omdat de snijlijn of het blad
verborgen bedrading of het eigen snoer kan
raken. Maaidraad of -bladen die in contact

komen met een stroomvoerende draad kunnen
blootliggende metalen delen van het product
stroomvoerend maken en de gebruiker een
elektrische schok geven.

Zorg altijd voor een goede balans en bedien
het product alleen terwijl u op de grond staat.
Gladde of onstabiele opperviakken kunnen leiden
tot verlies van evenwicht of controle over het
product.

Gebruik het apparaat niet op te steile hellingen.
Dit vermindert het risico op controleverlies, uitglijden
en vallen met mogelijk persoonlijk letsel tot gevolg.
Werk op hellingen altijd zeker van uw balans,
werk altijd aan de zijkant van hellingen, nooit
omhoog of omlaag en wees uiterst voorzichtig
bij het veranderen van richting. Dit vermindert
het risico op controleverlies, uitglijden en vallen met
mogelijk persoonlijk letsel tot gevolg.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van

het mes, de lijn of het blad wanneer het
product in werking is. Controleer voordat u

het product start of het mes, de draad of het
blad nergens mee in contact komt. Een moment
van onoplettendheid tiidens het bedienen van het
product kan leiden tot letsel voor uzelf of anderen.

Houd het product onder controle en raak

geen messen, draden of bladen en andere
gevaarlijke bewegende delen aan terwijl ze nog
in beweging zijn. Dit verkleint het risico op letsel
door bewegende onderdelen.

Draag het product met het product
uitgeschakeld en uit de buurt van uw lichaam.
Als u het product op de juiste manier hanteert, is de
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kans kleiner dat u per ongeluk in contact komt met
een bewegend mes, draad of blad.

Gebruik alleen vervangende messen,

lijnen, snijhoofden en bladen die zijn
gespecificeerd door de fabrikant. Verkeerde
vervangingsonderdelen kunnen het risico op breuk
en letsel vergroten.

Zorg ervoor dat alle stroomschakelaars uit zijn
en dat het netsnoer losgekoppeld is bij het
verwijderen van vastgelopen materiaal of bij
het onderhouden van het product. Onbedoeld
starten van het product tiidens het verwijderen van
vastgelopen materiaal of onderhoud kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

4 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus te verklaren die met dit
product samenhangen.

SYM- | SIGNAAL BETEKENIS
BOOL
GEVAAR Geeft een gevaarlijke sit-
uatie aan die, indien deze
A niet wordt vermeden, tot
de dood kan leiden of ern-
stig letsel kan veroorzak-
en.
WAAR- Wijst op een mogelijk ge-
SCHUWING | vaarlijke situatie die, in-
A dien niet vermeden, kan
leiden tot de dood of ern-
stig letsel.
VOORZICH- | Geeft een gevaarlijke sit-
TIG uatie aan die, indien deze
A niet wordt vermeden, licht
of matig letsel kan veroor-
zaken.
VOORZICH- | (Zonder waarschuwings-
TIG symbool) Duidt op een
situatie die tot materiéle
schade kan leiden.
5 RECYCLING
Aparte afvoer. U mag dit niet met
het normale huishoudelijke afval weg-
E’\ gooien. Als het nodig is om het product
te vervangen, of als het niet meer nut-
- tig voor je is, gooi het dan niet weg met
huishoudelijk afval.
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Dankzij de gescheiden inzameling van
gebruikte producten en verpakkingen
kunt u materialen laten recyclen en op-
nieuw gebruiken. Het hergebruik van
gerecycled materialen helpt milieuver-
vuiling te voorkomen en vermindert de
vraag naar grondstoffen.

Y

o

Gooi accu's aan het einde van hun lev-
ensduur weg met voorzorg voor ons
milieu. De accu bevat materiaal dat
gevaarlijk is voor u en het milieu. U
moet deze materialen afzonderlijk ver-
wijderen en inleveren bij een punt die
lithium-ion batterijen inzamelt.

Batterjen

Li-ion

6 MONTAGE

Dit gedeelte beschrijft hoe je het product in elkaar zet
en afstelt.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
MONTAGEHANDLEIDING ZORGVULDIG
VOORDAT U HET APPARAAT IN ELKAAR ZET.

6.1 DE TRIMMERSBESCHERMING

INSTALLEREN
Afbeelding 2 - 3.

1. Plaats de trimmersbescherming op de
trimmerkop.

2. Draai de schroef stevig vast met een
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).

6.2 MONTAGE VAN DE SCHACHT
Afbeelding 4.

A WAARSCHUWING

INSTALLEER, VERWIJDER OF STEL NOOIT EEN
ONDERDEEL VAN EEN PRODUCT AF TERWIJL
DE ACCU IN HET PRODUCT IS GEPLAATST OF
HET PRODUCT IN WERKING IS.

Opmerking: wanneer u het product uit de doos haal,

zijn de drie stangen van het product verbonden door

een elektriciteitssnoer.

1. Druk op de ontgrendelknop op de middelste as.

2. Lijn de ontgrendelknop uit met het
positioneringsgat op de bovenste as en schuif
de twee assen in elkaar tot de knop in het
positioneringsgat vastklikt.

3. Herhaal bovenstaande procedure om de
middelste schacht met de onderste schacht te
verbinden.
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7.1.2  DE VEILIGHEIDSVERGRENDELINGSKNOP

EN TREKKER CONTROLEREN

De veiligheidsvergrendelingsknop is ontworpen

om onbedoelde bediening te voorkomen. Zie
Productoverzicht om te zien waar deze onderdelen
zich op uw product bevinden.

6.3 DE EXTRA HANDGREEP INSTALLEREN

Afbeelding 5 - 6.

1. Verwijder de knop en moer van de hendel.

2. Bevestig de extrahand greep op de as.

3. Stel de ondersteunende greep in op een
comfortabele positie.

) 1. Zorg ervoor dat de trekker is vergrendeld als de
4. Draai de hulphendel vast met de knop en moer.

veiligheidsvergrendelingsknop niet is ingedrukt.
2. Zorg ervoor dat de trekker en de

veiligheidsvergrendelingsknop vrij kunnen

bewegen en dat de terugstelveer correct werkt.
3.  Druk tegelijkertijd de
veiligheidsvergrendelingsknop in en haal de
trekker over om het product te starten.
Laat de trekker los en controleer of het
maaiopzetstuk volledig stopt.

6.4 PLAATS DE MESSCHIJF
Afbeelding 7 - 8.
1. Plaats de messchijf op de bevestigingsas en zet
hem vast met de schroef.
6.5 PLAATS HET MES 4.

Afbeelding 9.

7.1.3 DE ACCULADER AANSLUITEN

Sluit de acculader aan op de juiste spanning en
frequentie die op het typeplaatje zijn vermeld.

1. Plaats de grotere opening van het mes in de
meshouder op de messchijf.
2. Trek het mes naar buiten in de richting van de pijl

totdat het mes vastklikt in de kleinere opening. Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer

Opmerking: Steek het mes er niet verticaal in. informatie over het gebruiken van de acculader.

7 BEDIENING 7.1.4 DE ACCU OPLADEN
In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe u het product Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer
gebruikt. informatie over het gebruiken van de acculader.

7.1.5 ACCU-INFORMATIE

Raadpleeg de gebruikershandleiding van accu voor
meer informatie over het gebruiken van de accu.

A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET
VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT. 7.1.6  SLUIT DE ACCU AAN OP HET PRODUCT

Afbeelding 11.

71 VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

A \WAARSCHUWING

VEILIGHEIDSVOORZIENINGEN
INSPECTEREN

7141
GEBRUIK ALLEEN DE ORIGINELE ACCU BIJ

HET PRODUCT.

A \WAARSCHUWING 1.

RAADPLEEG ALTIJD DEZE 2
VEILIGHEIDSINSPECTIELIJST VOOR EN NA HET
GEBRUIK VAN HET PRODUCT.

Zorg ervoor dat de accu volledig opgeladen is.
Duw de accu in het accuvak. Als u een klik hoort,
is de accu juist geplaatst.

A eTop

Onderzoek het werkgebied op mogelijke gevaren,
zoals oneffen terrein, hellingen, stenen, takken of
greppels.

Voer alle nodige veiligheidsinspecties, onderhoud
en reiniging uit zoals vermeld in deze handleiding.

Controleer of alle afdekkingen, beschermkappen,
handgrepen en maaiuitrusting goed bevestigd en
onbeschadigd zijn.

Controleer het maaiopzetstuk en de beschermkap
voor het maaiopzetstuk op beschadigingen of
scheuren en vervang ze indien nodig.
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ALS DE ACCU NIET GEMAKKELIJK IN DE
ACCUHOUDER PAST, IS DEZE MOGELIJK NIET
GOED GEPLAATST, WAARDOOR DE ACCU
EN/OF HET PRODUCT BESCHADIGD KUNNEN
RAKEN.

3.  Zorg ervoor dat de accu correct is geplaatst.

717

HET PRODUCT STARTEN

Afbeelding 12.
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1. Druk tegelijkertijd de veiligheidsvergrendelknop in
en haal de trekker over.

A WAARSCHUWING

HOUD UW VINGER NIET OP DE TREKKER ALS
U HET PRODUCT BEWEEGT OM PER ONGELUK
STARTEN TE VOORKOMEN.

7.2 HET PRODUCT BEDIENEN

7.21 GRAS TRIMMEN MET EEN TRIMMERKOP

Het gras trimmen

1. Houd de trimmerkop schuin boven de grond. Duw
het mes niet in het gras.

Het gras verwijderen

1. Houd de trimmerkop boven de grond.

2. Kantel de trimmerkop.

3. Maai met het uiteinde van het mes rond
voorwerpen in het werkgebied.

A (eToP

ANDERE VOORWERPEN DIE DOOR HET
MES WORDEN GERAAKT, VERHOGEN DE
SLIJTAGE VAN HET MES.

Het gras maaien

1. Zorg ervoor dat het mes parallel aan de grond is.
2. Duw de trimmerkop niet tegen de grond, want dit
kan schade aan het product veroorzaken.

73 HET PRODUCT STOPPEN
Afbeelding 11.

1. Laat de trekker los.

2. Druk op de accu-ontgrendelingsknop en trek de
accu uit om de werking van het product volledig
te stoppen.

A \WAARSCHUWING

WACHT TOTDAT DE MOTOR VOLLEDIG IS
GESTOPT VOORDAT U DE ACCU VERWIJDERT.

8 ONDERHOUD

Deze sectie beschrijft hoe de accu, de acculader en
het product te onderhouden.

A \WAARSCHUWING

LEESHET VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE
BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR
EN BEGRIJP ZE VOORDAT U ONDERHOUD
UITVOERT.

Voordat u onderhoud uitvoert:

Stop het product.
Verwijder de accu.
Laat de motor afkoelen.

Gebruik geschikte kleding, beschermende
handschoenen en een veiligheidsbril.

8.1 CONTROLEER DE ACCU EN DE
ACCULADER

Inspecteer de accu, de acculader en het aansluitsnoer
van de acculader zorgvuldig op tekenen van schade,
zoals scheuren of gebroken onderdelen. Vervang
indien nodig.

8.2 HET PRODUCT, DE ACCU EN DE
ACCULADER REINIGEN

« Reinig het product na elk gebruik met een vochtige
doek en neutraal reinigingsmiddel.

» Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen, zoals een glasreiniger, om de
kunststof onderdelen of handvatten te reinigen.

+ Houd de trimmerkop vrij van gras, bladeren of
overtollig vet.

+ Houd de ventilatieopeningen schoon en vrij van
vuil om oververhitting en schade aan de motor te
voorkomen.

» Spuit geen water op de motor en elektrische
componenten.

* Reinig de accu en de acculader met een droge
doek. Houd de geleiderails van de accu schoon.

« Zorg ervoor dat de klemmen op zowel de accu als
de acculader schoon zijn voordat u de accu in de
acculader plaatst.

8.3 VERVANG HET MES
Afbeelding 9 - 10.

A WAARSCHUWING

+ ZORG ERVOOR DAT U DE ACCU
VERWIJDERT VOORDAT U DEZE VERVANGT.

1. Duw het mes naar binnen in de richting van de
pijl en verwijder het door de grotere opening van
het mes.

2. Plaats de grotere opening van het mes in de
meshouder op de messchijf.

3. Trek het mes naar buiten in de richting van de pijl
totdat het mes vastklikt in de kleinere opening.



9 TRANSPORT, OPSLAG EN
VERWIJDERING

9.1 VERVOER EN OPSLAG

Volg de speciale verpakkings- en
etiketteringsvoorschriften voor commercieel
transport, ook door derden en expediteurs.

Vraag advies aan een persoon met een

speciale opleiding in gevaarlijke materialen voor
het verzenden van het apparaat en leef alle
toepasselijke nationale regelingen na.

Gebruik tape op de open contacten bij het inpakken
van de accu en zorg ervoor dat de accu goed is
verpakt om beweging te voorkomen.

Verwijder de accu voordat u het apparaat opbergt of
vervoert.

Berg de accu en acculader op in een droge,
vochtvrije en vorstvrije ruimte.

Berg de accu niet op in een ruimte waar statische
elektriciteit aanwezig kan zijn en berg het niet op in
een metalen doos.

Laad de accu tot 50% op voor langdurige opslag.

Berg de acculader op in een gesloten en droge
ruimte.

Houd de accu uit de buurt van de acculader

tijdens opslag en zorg dat ongeoorloofde personen,
waaronder kinderen, het apparaat niet kunnen
aanraken. Berg het apparaat op in een afsluitbare
ruimte.

Maak het apparaat schoon en voer een volledig
onderhoud uit voordat het gedurende een langere
tijd wordt opgeborgen.

Verpak het apparaat goed om letsel of schade tijden
vervoer of opslag te voorkomen.

Zet het apparaat voor transport stevig vast om de
veiligheid te waarborgen.

9.2 AFVOEREN VAN DE ACCU, DE
ACCULADER EN HET APPARAAT

Symbolen op het apparaat of de verpakking

van het apparaat betekenen dat het apparaat
geen huishoudelijk afval is. Recycle het bij een
recyclingstation voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit helpt schade aan het milieu en
personen te voorkomen.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten,
huishoudelijke afvaldienst of uw dealer voor meer
informatie over hoe u uw product kunt recyclen.

v
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10

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het product start niet
wanneer de trekker
wordt overgehaald.

Geen elektrisch contact tussen het
product en de accu.

1. Verwijder de accu.

2. Inspecteer de metalen contacten en plaats
de accu terug.

De accu is leeg.

Laad de accu op.

De veiligheidsvergrendelingsknop
en trekker worden niet tegelijkertijd
bediend.

1. Druk op de veiligheidsvergrendelingsknop
en houd deze ingedrukt.

2. Haal de trekker over om het product te start-
en.

Het product stopt wan-
neer u aan het maaien
bent.

De beschermkap is niet op het
maaiopzetstuk bevestigd.

Verwijder de accu en bevestig de beschermkap
op het product.

Het mes is beschadigd.

Vervang het mes (draag altijd veiligheidshand-
schoenen).

Het gras raakt verward rond de mo-
toras of de trimmerkop.

Stop het product.
2. Verwijder de accu.

3. Verwijder het gras van de motoras en de
trimmerkop.

De motor is overbelast.

1. Ontdoe de trimmerkop van gras.

2. De motor zal zich herstellen zodra de be-
lasting wordt verwijderd.

De accu of het product is te heet.

Laat de accu of het product minstens 10 minuten
afkoelen.

De accu is losgekoppeld van het
product.

Plaats de accu.

De accu is leeg.

Laad de accu op.

Het gras raakt verward
rond de motoras of de
trimmerkop.

Het gras is te hoog.

Maai in fasen.

Te veel trillingen.

Het blad is beschadigd.

Vervang het mes (draag altijd veiligheidshand-
schoenen).

Vuil heeft zich opgehoopt onder de
maaikop.

Maak de maaikop schoon en verwijder vuil.

Het mes is verkeerd geplaatst.

Verwijder het mes en plaats het terug.

Slechte maaiprestaties

Beschermkap voor maaiopzetstuk is
bedekt met vastzittend vuil.

Maak de binnenkant van de beschermkap van
het maaiopzetstuk schoon.

Het mes is bot.

Vervang het mes.

1 TECHNISCHE GEGEVENS E;meter van snij- | 25 cm
Spanning 24V Gewicht (zonder 1.80 kg
lad:
Onbelaste snelheid | 8500 +10% toeren per minuut accu en oplader)
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Gemeten geluids- | Lpa = 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

drukniveau

Gegarandeerd Lwa.g = 96 dB(A)
geluidsvermogens-

niveau

Trillingen 0.9 m/s2, k =1.5m/s?
Model accu PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800 ,PB540,
PB550, samen met andere PA,
PB, en Greenworks 24V -ser-
ies

Model oplader APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, samen
met andere AP en Greenworks

24V -series

Geluidswaarde.

12 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Greenworks website www.greenworkstools.eu)

De Greenworks De garantie is 3 jaar op het product en
2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt fabricagefouten.
Een defect product dat onder de garantie valt kan
worden gerepareerd of vervangen. Een apparaat dat
verkeerd is gebruikt of op andere manieren is gebruikt
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden
uitgesloten van de garantie. Normale slijtage valt niet
onder de garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie
wordt niet beinvioed door enige aanvullende garantie
die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).

13 EG CONFORMITEITSVERKLARING
Naam en adres van de fabrikant:

Naam: Greenworks Tools Europe GmbH

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Duitsland

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het
samenstellen van het technisch bestand:

Naam: André Douqué
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Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Duitsland

Herewith we declare that the product

Categorie: grastrimmer en kantenmaai-
er
Model: ST2502

Serienummer: Zie typeplaatje van product

Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:

+ 2014/30/EU

+ 2000/14/EG & 2005/88/EG

« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules
van) geharmoniseerde normen werden gebruikt:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage VI /
Richtlijn 2000/14/EG.

Grastrimmer

Gemeten geluidsvermogensni-
veau:

Lwa= 84 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermo-
gensniveau:

Lwa.g¢= 96 dB(A)

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Direc-

teur kwaliteit
Weiterstadt,
11.11.24 ‘T e d &{,{
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1 KUVAUS
2 ESITTELY
241 TUOTTEEN KUVAUS

Témaé tuote on akkukayttéinen ruohotrimmeri, jossa on
sé@hkémoottori.

Olemme sitoutuneet parantamaan tuotteitamme
jatkuvasti ja pidatdamme oikeuden muuttaa muotoilua
ja ulkonakoa iiman ennakkoilmoitusta.

22 KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on suunniteltu leikkaamaan, siistim
poistamaan erityyppista kasvistoa muovisen tel
avulla. Sitd ei saa kayttad mihinkaan muihin tehtaviin.

Huomioi, ettd kansalliset tai paikalliset saddokset
voivat vaikuttaa tuotteen kayttoon. On tarkeaa
noudattaa kaikkia sovellettavia s&adoksia.

Kayta aina vain lisavarusteita, jotka valmistaja on
hyvéksynyt talle tuotteelle.

23 YLEISKATSAUS
Kuva 1-12.

1 Turvalukituspainike

2 Apukahva

3 Keskivarsi

4 Alempi varsi

5 Tera

6 Terélevy

7 Trimmerin paa

8 Trimmerin suojus

9 Ylempi varsi

10 Liipaisin

1 Ruuvi

12 Vapautuspainike

13 Asennusreika

14 Nuppi

15 Mutteri

16 Teran kiinnike

17 Akun vapautuspainike
24 TUOTTEEN SYMBOLIT

Tassa tyokalussa voi olla joitakin seuraavista
symboleista. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin.
Naiden symboleiden oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan tyokalua paremmin ja turvallisemmin.
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Symboli

A
©

Selitys

limaisee mahdollista henkiléva-
hinkojen vaaraa.

Lue kayttdohje loukkaantumis-
vaaran valttdmiseksi.

Kayta suojalaseja ja kuulosuojai-
mia.

Al4 altista sateelle.

Sinkoutuvat esineet voivat kim-
mota ja aiheuttaa henkild- tai
omaisuusvahingon.

Pida sivulliset loitolla.

Irrota akku ennen huoltoa.

Huomautus: Muut tuotteen symbolit/tarrat viittaavat
sertifiointivaatimuksiin.

3 TURVALLISUUS

TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdoppaan tarkeaa osaa halutaan erityisesti
korostaa.

A varorTus

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA KAYTTAJAN

TAI SIVULLISTEN LOUKKAANTUMINEN TAI
KUOLEMA.

A varo

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA TUOTTEEN,
MUIDEN MATERIAALIEN TAI YMPAROIVAN
ALUEEN VAHINGOITTUMINEN.

3.1

F Kéy tietyissé til tarvittavien
lisétietojen antamiseen.

3.2 TUOTTEEN YLEISET

TURVALLISUUSVAROITUKSET

yleiset tur




A yarolTus

Lue kaikki tdmén tuotteen mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirrokset ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jjattdminen saattaa aiheuttaa séhkéiskun, tulipalon
Ja/tai vakavan vamman.

Siéilyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.

Varoituksissa kaytetty termi "tuote” viittaa
verkkovirtakéyttoiseen (johdolliseen) tai
AKKUKAYTTOISEEN (/uhdot?amaan) tuotteeseen.

1) Tys tur

a) Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai hdmérét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

b) AIa kayta tuotetta ra]ahdysherkassa

Ossd, kuten syttyvie

jen tai polyn laheisyydessa. Tuotteista tulee
jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

c) Ala paisti lapsia tai sivullisia ldhelle,

kun kaytét tuotetta. Hairidtekijét voivat aiheuttaa
hallinnan menettémisen.

2) Sahkoturvallisuus

a)T i iden on
pistorasiaa. Al i
pistotulppaa mill.

3
tavalla. Ala kayta

kéyttaessisi. Ala kayta tuotetta kun ole\ vasynyt

tal kun olet holin tai |2 y
Hetken muus

tuotteita kéytettdessé saattaa johtaa vakavaan

henkilévahinkoon.

b) Kayta henkilonsuojaimia. Kayta

aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten

hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,

suojakypéran tai kuulonsuojaimien, oikea kaytto

véhentad loukkaantumisvaaraa.

c) Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta

kytkin on pois pa , ennen kuin kytket

virtalat jaltai otat tai

kannat tuotetta. Tuotteiden kantaminen sormi

kytkimelld tai tuotteiden virittdminen kytkin paalla

aiheuttaa onnettomuuksia.

d) Irrota s@ato- ja ruuviavaimet ennen tuotteen
virran kytkemista paalle. Tuotteen py6rivaan
osaan kiinnitetty jakoavain tai avain voi aiheuttaa
henkilévahinkoja.

e) Al3 kurkottele. Siilyté aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Néin hallitset tuotteen paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta 16ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi ja vaatteesi
poissa liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai
pitkét hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

on i itteille
ailylaitteille, varmista, etta ne on liitetty ja
kaytetaan oikein. Pdlynpoistolaitteiden kaytto

kanssa. Muuntelemattomat pistokkeet ja niité
vastaavat pistorasiat vdhentéavat sahkolskun vaaraa.
b) Vilts var
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin,
liesiin ja jaakaappeihin. Séhkoiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.
c) Al4 altista tuotteita sateelle tai kosteille
olosubhteille. Veden pédésy tuotteeseen lisdé
séhkdiskun vaaraa.
d) Ala kéyta virtajohtoa vaarin. Ala koskaan
kayta johtoa tuotteen kantamiseen, vetdmiseen
tai irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terdvien reunojen ta kuvien osien ldhelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavéat
séhkéiskun vaaraa.
e) Kun kaytat tuotetta ulkona kayta

56n tarkoi
Ulkokayh‘oon tarkoitetun jatkojohdon kaytto
véhentéaé s&hkoiskun vaaraa.
f) Jos tuotetta kéytetddn kosteassa
ympéristossa, kdytd suojattua syottoa, jossa on
vikavirtasuojalaite (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kéytté véhentédé séhkoiskun vaaraa.

3) Henkilokohtainen turvallisuus

a) Ole valppaana, kiinnitd huomiota siihen,
mité teet, ja kdytd maalaisjarkea tuotetta
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4 pblyyn liittyvié vaaroja.

h) Al anna tuotteiden toistuvan kayton tuoman
tuttavuuden tehda sinusta huollmanoman

ja unohda ty6 jen tur

Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

4) Tuotteen kaytto ja hoito

a) Ala pakota tuotetta. Kiyta oikeaa tuotetta
sovellukseesl Olkea tuote suoriutuu parhaiten
Ja turvallisir htévésta sille tarkoit
nopeudella.

b) Ala kéyta tuotetta, jos sité ei voi kdynnistda
ja pyséyttaa kytkimelld Tuote, jota ei enédé voida

hallita kéynnisty. ll&, on linen ja se
téytyy korjata.
c) Irrota plstoke virtaldhteesta ja/tai akku.
jos irr 3 ennen saa
istd, lisavar i i ista tai
siilyty . Nailld

varotoimenpiteillé pienennét riskié siité, etté tuote
kdynnistyisi vahingossa.

d) Kun tuotetta ei kayteta, sailyta se pmssa
lasten ilta, alaka anna iloi jotka
eivat tunne tuotetta tai néita ohjeita, kayttaa
tuotetta. Tuotteet ovat vaarallisia kouluttamattomien
kéyttéjien kdsissa.




e) Huolla tuotteita ja lisévarusteita. Tarkista
virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien ehjyys seké kaikki
muut tilat, jotka voivat vaikuttaa tuotteen
toimintaan. Jos tuote on vaurioitunut, korjaa se
ennen kéyttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvét
huonosti huolletuista tuotteista.

) Pidé leikkuuterat teravina ja puhtaina.

Oikein huolletut Ie«kkuutyoka/ut Jjoissa on terdvét
leikk t, eivat to dkoisesti jumiudu, ja niitd
on helpompi hallita.
g) Kayta tuotetta, |

y

ja tehtava
tyo. Tuotteen kéytto murhm kuin sille suunniteltuihin
kéyttétarkoituksiin voi aiheuttaa vaaratilanteen.
h) Plda kahvat ia tarluntaplnnat kuivina,

ind jar: Liukkaat
kahvat ja tartuntap/nnal eivat mahdollista ty6kalun
turvallista késittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

5) Akkutykalun kiytts ja hoito

a) Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kaytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

b) Kayta tuotteissa vain erityisesti niihin

tar ja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytté
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon
vaaran.

c) Kun akku ei ole kaytossa, pida se

erillaan metalliesineistd, kuten paperiliittimet,
kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistaa akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

d) Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos
kuitenkin vahingossa kosket siihen, huuhtele
4. Jos nestetta joutuu silmiin,
n. Akusta valuva neste voi
aiheuttaa &rsytysta tai palovammoja.

e) Ala kéyta akkua tai tuotetta, joka on
vaurioitunut tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai
muutetut akut voivat kédyttaytya arvaamattomasti ja
aiheuttaa tulipalon, réjéhdyksen tai henkilévahingon
vaaran.
f) Al3 altista akkua tai tuotetta tulelle tai liian
korkealle lampétilalle. Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampdétilalle voi aiheuttaa réjéhdyksen.
g) Noudata kaikkia latausohjeita 3 lataa

tai tuotetta maaritellyn

| o -
tai ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella olevassa lampétilassa voi
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

6) Huolto
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a) Anna tuotteen huolto patevan korjaajan

vain isid varaosia.
Témé varmistaa, etté tuotteen turvallisuus séilyy.
b) Ali koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akkujen huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen
valtuuttamat huoltoliikkeet.

33 NURMIKKOTRIMMERIN JA
NURMIKON REUNATRIMMERIN

TURVALLISUUSVAROITUKSET

a) Ala kayta tuotetta huonolssa saaolosuhtelssa,
&an jos on . Téma vél
salamaniskun vaaraa.

b) Tarkasta
eldinten varalta. Tuote VOI vahingoittaa eldimia kaytén
aikana.

c) Tarkasta i, ja
poista kaikki kivet, tlkut johdot, luut ja muut
vieraat esineet. Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
henkilévahinkoja.

d) Tarkista i aina ennen
kayttoa, etteivat leikkuri ja leikkurikokoonpano
ole vaurioituneet. Vaurioituneet osat lisdavat
loukkaantumisvaaraa.

f) Plda suojukset paikoillaan. Suojusten on oltava

ja oikein ina. Loysé,
vaurioitunut tai virheellisesti toimiva suojus voi
aiheuttaa henkilévahingon.

g) Pida kaikki jaahdytysi
roski Tukkeut t il aukot ja roskat voivat
tai tulipalo

Jjohtaa yliki

h) Kayta silméa-, kuulo-, paa- ja kdsisuojaimia.
Riittévét suojavarusteet vdhentavét henkilévahinkojen
vaaraa.

i) Kun kéytét tuotetta, kdyta aina luistamattomia
ja suojaavia jalkineita. Ala kéyta tuotetta

pal]aln jalom tai avonaisissa sandaalelssa Taméa
5 isuutta
kanssa.

mat

34 jalkojen loukkaant
Kkosketuk:

ta liik leikkuute

lja, jotka peittava
jalat, kun kaytat tuotetta. Kosketus
liikkuvaan leikkuuteréén tai simaan voi aiheuttaa
vammoja.

k) Pida sivulliset etdalld, kun kaytat tuotetta.
Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

1) Ala kayta tuotetta vyotaron korkeuden
y Tém3a auttaa ] tat
1 leikk aan ja mak tuotteen

paremman hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

m) Ole varovainen kéyttdesséasi tuotetta marassa
ruohossa Kaévele, 413 koskaan juokse. Téméa

liuk 1 ja kaatumi: vaaraa, mitka
voivat johtaa henkilévahinkoihin.




tuotetta liian jyrkissa rinteissa.

Plda kaikki kehon osat eta: Ielkkurlsta,

ihentédd hallinnan menetyksen, liuk
Ja kaatumisen vaaraa, mitké voivat johtaa
henkilévahinkoihin.

0) Kun tyoskentelet rinteessé, varmista aina
asentosi, tyoskentele aina rinteen p i, ala
koskaan ylos- tal alaspaln ja ole erittdin

tai terésté kéyd . Ennen
tuotteen kdynnistamista, varmista, ettei leikkuri,
siima tai terd eivét ole kosketuksissa mihinkaén.
Hetken tarkkaamattomuus tuotteen kéytén alkana
voi johtaa kéyttédjan tai muiden loukk
Sallyta tuotteen hallinta, 4ldka koske

Téma
Jja
vaaraa, mitké voivat johtaa henkilévahinkoihin.

var

p) Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Virtajohdot tai kaapelit voivat olla
piilossa pensaissa tai pensasaidoissa, ja siima tai teré
voi vahingossa katkaista ne tai vahingoittaa niité.

q) Pida kaikki kehon osat et: l14 liikkuvasta
leikkuuterasta tai siimasta. Ald poista materiaalia

tuotteesta ennen kuin se on irrotettu virtaldhteesta.

Liikkuva leikkuute
henkilbévahinkoja.

4 tai siima voi vakavia

r) Kuljeta tuotetta siten, ettd se on kytketty

pois paaltd ja se on etéélld kehostasi. Tuotteen
oikea késittely vdhentéaé vaaraa joutua vahingossa
ke iin likkuvan leikkuuterén tai siiman kanssa.

s) Kayta vain valmlstajan maamtelemla
ia tai vail ja. Ald korvaa
leikkuuteria tai siimoja metallilangoilla tai
-terilla. Vadrat varaosat voivat aiheuttaa hallrnnan
y , rikko isen ja

Ala paasta sivullisia lahelle, kun kaytat tuotetta.
Sinkoutuvat roskat voivat aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja.

Kayta aina molempia kasid, kun kaytét tuotett:
Kun tuotetta pi mc illa késillé, vélt
hallinnan menettéminen.

Pida tuotetta vain eristetyista tartuntapinnoista,
koska Ielkkuus ima tai -terd voi osua piilossa
tai omaan
johtoon. Jos leikkuusiima tai terét joutuvat
kosketuksiin jannitteisen johdon kanssa, tuotteen
metalliosat voivat muuttua jénnitteisiksi ja kayttajé
voi saada sé&hkoiskun.
Sailyta aina kunnollinen seisoma-asento ja
kayta tuotetta vain maassa seisten. Llukkaat tai
pavak pinnat ttavat aiheutt: Jja
sahan hallinnan menetyksen.

« Ala kayta tuotetta liian jyrkissa rinteissa. Tama

y A
Ja kaatumisen vaaraa, mitkd voivat johtaa
henkildvahinkoihin.

Kun tyoskentelet rinteesséd, varmista aina
asentosi, tyoskentele aina rinteen poikki, dla
koskaan ylos- tal alaspaln ja ole erittai
Téma

ia kaatt
vaaraa, mitké voivat johtaa henkilévahinkoihin.

tyksen, liukast
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tai teriin ja muihin
en ollessa vield
ien osien

Kuljeta tuotetta siten, ettd se on kytketty pois
péaalté ja se on etdalla kehostasi. Tuotteen
oikea kasittely vahentad todennéakoisyytta joutua
vahingossa kosketuksiin liikkuvan leikkurin, siiman
tai terén kanssa.

Kayta vain valmistajan miériﬂelemié

a ja -teria.
Vaarét varaosat volvat lisété rikkoutumis- ja
loukkaantumisvaaraa.

Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai huollat
tuotetta, varmista, etta kaikki virtakytkimet ovat
pois paalta ja vma]ohto on |rro(ettu Tuotteen

on kdynnist,
puhdistamisen tai laitteen huollon aikana voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

4 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvat riskitason selittdmiseen.

SYM-
BOLI

SIGNAALI MERKITYS

VAARA limaisee valitonta vaaral-
lista tilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos si-

té ei valteta.

A

VAROITUS limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan,

jos sita ei valteta.

A

HUOMIO limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, jo-
ka saattaa johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-
ta.

HUOMIO (llman varoitussymbolia)
limaisee tilanteen, joka
saattaa johtaa omaisuus-

vahinkoon.




3. Toista edellinen menettely yhdistaessasi

5 KIERRATETTAVA keskivarren alavarteen.
Erillinen keréysastia. Ald havita ta- 6.3 APUKAHVAN ASENTAMINEN.
Ef vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos Kuva 5 -6,
on vélttamatonté vaihtaa tuote, tai jos )
‘— et tarvitse tuotetta enaa, ala havita sitd 1. lIrrota nuppi ja mutteri kahvasta.
kotitalousjétteen mukana. 2. Asenna apukahva varteen.
Vanhojen tuotteiden ja pakkausten 3. Saada apukahva mukavaan asentoon.
erilliskerays mahdollistaa materiaalien 4.  Kiristd apukahva nupilla ja mutterilla.
1, kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
‘o tyjen materiaalien uusiokaytto auttaa 6.4 TERALEVYN ASETTAMINEN
estdmaan ympériston saastumista ja )
véhentaa raaka-aineiden tarvetta. Kuva7 - 8.
1. Aseta terélevy kiinnitysvarteen ja kiinnita se

Paristojen ja akkujen kayttéién lop-
puessa, havita ne oikein ymparistd
huomioiden. Paristot ja akut sisaltavéat "
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille 6.5 TERAN ASETTAMINEN
ja ymparistolle. Nama materiaalit on ir- Kuva 9.

Vtiumioni | rotettava ja havitettava erikseen keréy-
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-

ruuvilla.
Akut

1. Aseta terén suurempi aukko terdlevyn teran
kiinnikkeeseen.

kut.
2. Veda teraa ulospain nuolen suuntaan, kunnes
teré lukittuu pienempéaan aukkoon.
6 KOKOAMINEN Huomautus: Alé aseta terda pystysuoraan.
Tassa osiossa kuvataan tuotteen kokoaminen ja N N
saatéaminen. 7 KAYTTO
Tama osio kuvaa tuotteen kayttoa.
A varoITUS
LUE JA YMMARRA TURVALLISUUSLOUKKU A varorTus
JA KOKOAMISOHJEET HUOLELLISESTI ENNEN LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TUOTTEEN KOKOAMISTA. TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET

ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA.

6.1 TRIMMERIN SUOJUKSEN ASENTAMINEN

Kuva 2-3. 741 ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA
1. Aseta trimmerin suojus trimmerin padhéan. 741  TURVAOMINAISUUKSIEN
2. Kirista ruuvi tiukasti ristipaaruuvitaltalla (ei TARKISTAMINEN
mukana).
A varoITUS
62  VARREN KOKOAMINEN —
K 4 TUTUSTU AINA TAHAN
uva 4. TURVALLISUUSTARKASTUSLUETTELOON
ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA JA KAYTON
A VAROITUS JALKEEN.

ALA KOSKAAN ASENNA, POISTA TAI SAADA
MITAAN TUOTTEEN OSIA, KUN AKKU ON

Tutki tydalue mahdollisten vaarojen, kuten

ASENNETTU TUOTTEESEEN TAI TUOTE ON epatasaisen maaston, rinteiden, kivien, oksien tai
KAYNNISSA. ojien tunnistamiseksi.
« Suorita kaikki vaaditut turvallisuustarkastukset,
Huomautus: Kun poistat tuotteen laatikosta, tuotteen huolto ja kunnossapito taman kéyttdoppaan
kolme napaa on yhdistettévéa séhkéjohtoon. mukaisesti.

Tarkista, ettd kaikki kannet, suojukset, kahvat ja

1. Paina keskivarren vapautuspainiketta.
leikkuuvarusteet ovat kunnolla kiinni ja ehjat.

2. Kohdista vapautuspainike kohdistusreikaan
ylavarressa ja liu'uta varsia yhteen, kunnes Tarkista leikkuuvaruste ja leikkuuvarusteen suojus
painike lukittuu kohdistusreikaan. vaurioiden tai halkeamien varalta ja vaihda

tarvittaessa.
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7.1.2

TURVALUKITUSPAINIKKEEN JA
LIIPAISIMEN TARKISTAMINEN

Turvalukituspainike on suunniteltu estaméan tahaton
kaynnistyminen. Katso Tuotteen yleiskatsaus
saadaksesi selville, miss& ndméa osat sijaitsevat
tuotteessasi.

1. Varmista, etta liipaisin lukittuu, kun

turvalukituspainiketta ei paineta.

2. Varmista, etta liipaisin ja turvalukituspainike

liikkuvat vapaasti, ja ettd palautusjousi toimii
oikein.

Kaynnista tuote painamalla samanaikaisesti
turvalukituspainiketta ja vetamalla liipaisimesta.

4. Vapauta liipaisin ja varmista, etta leikkuulaite

713

pyséhtyy kokonaan.

AKKULATURIN YHDISTAMINEN.

Yhdista akkulaturi oikeaan jannitteeseen ja taajuuteen,

jotka

on madritetty arvokilvessa.

Katso tiedot akkulaturin kaytésta akkulaturin
kayttéoppaasta.

71.4

LATAA AKKU

Katso tiedot akkulaturin kaytésta akkulaturin
kayttéoppaasta.

7.1.5

AKUN TIEDOT

Katso tiedot akun kaytostéa akun kayttéoppaasta.

7.1.6

AKUN LITTAMINEN TUOTTEESEEN

Kuva 11.

A \aroiTUS

KAYTA TUOTTEESSA VAIN ALKUPERAISTA
AKKUA.

1.
2.

Varmista, etta akku on ladattu tayteen.

Paina akkua akkupaikkaan. Akku on lukittunut
paikalleen, kun kuulet napsahduksen.

JOS AKKU EI MAHDU HELPOSTI
AKKUPIDIKKEESEEN, SITA EI EHKA OLE
ASENNETTU KUNNOLLA, MIKA VOI AIHEUTTAA
VAURIOITA AKKUUN JA/TAI TUOTTEESEEN.

3.

717

Varmista, ettd akku on asennettu oikein.

KAYNNISTA TUOTE

Kuva 12.

1.

Paina samanaikaisesti turvalukituspainiketta ja
veda liipaisinta.
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A \aRoiTUS
ALA PIDA SORMEASI LIPAISIMELLA

KULJETTAESSASI TUOTETTA, JOTTA ESTAT
TAHATTOMAN KAYNNISTYMISEN.

72 TUOTTEEN KAYTTAMINEN

7.21  RUOHON LEIKKAAMINEN TRIMMERIN
PAALLA

Ruohon leikkaaminen

1. Pida trimmerin paata maanpinnan ylapuolella
kulmassa. Ala tydnna teraa ruohoon.

Ruohon poistaminen

1. Pida trimmerin p4a maanpinnan ylapuolella.

2. Kallista trimmerin paata.

3. Leikkaa teran paalla tydalueella olevien esineiden
ymparilta.

MUUT KOHTEET, JOIHIN TERA OSUU,
LISAAVAT TERAN KULUMISTA.

Ruohon leikkaaminen

1. Varmista, etta terd on maanpinnan suuntaisesti.
2. Ala paina trimmerin pa&ta maahan sillé se voi

vaurioittaa tuotetta.
7.3 TUOTTEEN PYSAYTTAMINEN
Kuva 11.

1. Vapauta liipaisin.
2. Pysayta toiminta kokonaan poistamalla akku
painamalla akun vapautuspainiketta.

A \arorTus

ODOTA MOOTTORIN SAMMUMISTA ENNEN
KUIN POISTAT AKUN.

8 KUNNOSSAPITO

Tasséa osassa kuvataan akun, akkulaturin ja tuotteen
kunnossapito.

A varorTus

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN KUIN TEET MITAAN
KUNNOSSAPITOTOIMENPITEITA.

Ennen kuin teet kunnossapitotoimenpiteité:

« Pysayta tuote.
« Poista akku.



+ Anna moottorin tya.
« Kayta asianmukaista vaatetusta, suojakasineita ja
suojalaseja.

8.1 AKUN JA AKKULATURIN
TARKASTAMINEN

Tarkasta akku, akkulaturi ja akkulaturin liitantajohto
huolellisesti mahdollisten vaurioiden, kuten halkeamien
tai rikkindisten osien, varalta. Vaihda tarvittaessa.

8.2 TUOTTEEN, AKUN JA AKKULATURIN
PUHDISTAMINEN

Puhdista tuote jokaisen kayton jélkeen kostealla
liinalla ja neutraalilla puhdistusaineella.

Ala kayta voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia,
kuten "lasinpuhdistusaineita”, muovisten osien tai
kahvojen puhdistamiseen.

Sailyta trimmerin paa puhtaana ruohosta, lehdista ja
liallisesta rasvasta.

Sailyta tuuletusaukot puhtaina ja vapaina

roskista, jotta valtat moottorin ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

Al suihkuta vettd moottoriin ja séhkéosiin.
Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida
akun ohjaurat puhtaana.

Varmista, etta akun ja akkulaturin liittimet ovat
puhtaat ennen kuin asetat akun akkulaturiin.

8.3 TERAN VAIHTAMINEN
Kuva 9 - 10.

A varoiTUs

* MUISTA POISTAA AKKU AINA ENNEN OSIEN
VAIHTAMISTA

1. Tyonna teraa sisaanpain nuolen suuntaan ja
poista se teran suuremman aukon kautta.

2. Aseta terén suurempi aukko teralevyn teréan
kiinnikkeeseen.

3. Veda teraa ulospain nuolen suuntaan, kunnes
teré lukittuu pienempéaan aukkoon.

9 KULJETUS, SAILYTYS JA HAVITTAMINEN
9.1 KULJETTAMINEN JA SAILYTYS

Noudata kaupallisia kuljetuksia koskevia erityisia
pakkaus- ja merkintavaatimuksia, mukaan lukien
kolmansien osapuolten ja huolitsijoiden suorittamat
kuljetukset.

Kysy neuvoa henkil jolla on vaarallisiin
materiaaleihin liittyva erityiskoulutus, ennen tuotteen
lahettdmista ja noudata kaikkia sovellettavia
kansallisia maarayksia.
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Kéyta teippid avoinna oleviin koskettimiin, kun
pakkaat akkua, ja varmista, ettd se on tukevasti
pakattu likkumisen estamiseksi.

Poista akku ennen tuotteen varastointia tai
kuljetusta.

Sailyta akku ja akkulaturi kuivassa, kosteus- ja
pakkasvapaassa tilassa.

Valta varastoimasta akkua alueella, jossa voi
esiintyd staattista sahkoa, alaka sailyta sita
metallilaatikossa.

Lataa akku 50 prosenttiin ennen pitk&aikaista
varastointia.

Sailyta akkulaturi suljetussa ja kuivassa tilassa.
Pida akku erillaén akkulaturista varastoinnin aikana
ja varmista, etta asiattomat henkilét, lapset mukaan
lukien, eivat koske laitteeseen. Varastoi laite
lukitussa tilassa.

Puhdista tuote ja suorita téydellinen huolto ennen
pitkaaikaista varastointia.

Kéayta tuotteessa kuljetussuojia loukkaantumisen
tai vahingoittumisen estamiseksi kuljetuksen ja
varastoinnin aikana.

Kiinnita tuote kunnolla kuljetuksen ajaksi turvallisen
kasittelyn varmistamiseksi.

9.2 AKUN, AKKULATURIN JA TUOTTEEN
HAVITTAMINEN

Tuotteessa tai tuotteen pakkauksessa olevat

symbolit tarkoittavat, etté tuotetta ei

saa havittaa kotitalousjatteena. Toimita se

sahko- ja elektronii itteiden kierra nall
kierratettavaksi. TAma auttaa ehkaisemaan ymparisto-
ja henkilévahinkoja.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisi
jatehuoltopalveluun tai jalleenmyyj
lisatietoja tuotteen kierrattamisesta.

n saadaksesi




10

VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tuote ei kdynnisty, kun
liipaisinta vedetaan.

Tuotteen ja akun valilla ei ole sah-
kista yhteytta.

1. Poista akku.

2. Tarkasta metallikoskettimet ja aseta akku ta-
kaisin paikalleen.

Akku on tyhjentynyt.

Lataa akku.

Turvalukituspainiketta ja liipaisinta ei
kaytetd samanaikaisesti.

1. Pida turvalukituspainike painettuna.
2. Kaynnista tuote vetamalla liipaisimesta.

Tuote sammuu, kun
leikkaat.

Suojusta ei ole kiinnitetty leikkuulait-
teeseen.

Poista akku ja kiinnita suojus tuotteeseen.

Tera on vaurioitunut.

Vaihda tera (kayta aina suojakasineit).

Ruoho tarttuu moottorin karan ja
trimmerin paan ympérille.

1. Pyséyta tuote.
2. Poista akku.

3.  Poista ruoho moottorin karasta ja trimmerin
paasta.

Moottori on ylikuormittunut.

1. Poista timmerin p&a ruohosta.

2. Moottori palautuu toimintaan, kun kuormitus
poistetaan.

Akku tai tuote on liian kuuma.

Anna akun tai tuotteen jaahtya vahintaan 10 min-
uuttia.

Akku on irronnut tuotteesta.

Asenna akku uudelleen.

Akku on tyhjentynyt.

Lataa akku.

Ruoho tarttuu moottorin
karan ja trimmerin paan
ympérille.

Ruoho on liian pitkaa.

Leikkaa vaiheittain.

Liikaa tarinaa.

Teré vaurioitunut.

Vaihda tera (kayta aina suojakasineit).

Leikkuupaahan on kertynyt likaa.

Puhdista leikkuupaa ja poista lika.

Teré on asennettu vaarin.

Irrota tera ja kiinnita uudelleen.

Huono leikkuutulos

Roskien peittdma leikkuulaitteen
suojus.

Puhdista leikkuulaitteen suojuksen sisapuoli.

Tera tylsa. Vaihda tera.
1 TEKNISET TIEDOT Mitattu &anenpai- Lpa= 77 dB (A), Kpa= 3 dB (A)
netaso

Jannite 24V Taattu aanitehotaso | Lya ¢= 96 dB (A)
Joutokéyntinopeus | 8500 +10% RPM Tarina 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?
Le.ikkausreitin lapi- |25 cm Akun malli PA200, PA300X, PA400X,
mitta PA600, PA800 ,PB540,

— PB550, ja muut PA, PB, ja
Paino (ilman akkua | 1.80 kg Greenworks 24V sarjat
(akkua ja laturia)
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Laturin malli APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, ja muut

AP ja Greenworks 24V sarjat

Kohina-arvo.

12 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I6ytyvat Greenworks
verkkosivulta www.greenworkstools.eu)

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana
viallinen tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laite,
jota on kaytetty vaarin tai jota kaytetdan muulla

tavoin kuin kayttéoppaassa kuvatulla tavalla, voidaan
poistaa takuun piirista. Takuu ei kata normaalia
kulumista. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
alkuperéisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

13 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:
Nimi: André Douqué

Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksa

Téten vakuutamme, etté tuote

Luokka: ruohotrimmeri & reunaleik-
kuri

Malli: ST2502

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi

Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/EY JA 2005/88/EY
+ 2011/65/EU JA (EU) 2015/863

Liséksi vakuutamme, etta seuraavia
yhdenmukaistettuja standardeja (osia/artikloja) on
kaytetty:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0O 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Siimaleikkuri

Mitattu danentehotaso: Lwa= 84 dB(A)

Taattu &anentehotaso: Lwa.g= 96 dB(A)

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujoh-
taja

J

Ted Qu

Weiterstadt,
11.11.24
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1 BESKRIVNING
2 INTRODUKTION
241 PRODUKTBESKRIVNING

Denna produkt ar en batteridriven gréstrimmer med en
elektrisk motor.

Vi stravar efter att standigt forbattra vara produkter och
forbehaller oss ratten att andra design och utseende
utan foregadende meddelande.

22 AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt &r designad for att skéra, trimma
och rensa olika typer av vegetation med hjalp av
plastbladshuvudet. Den ska inte anvandas for andra
uppgifter.

Observera att nationella eller lokala férordningar
kan féreskriva en aldersgrans for anvandning av
produkten.

Anvand alltid tillbehér som ar godkanda av tillverkaren
med denna produkt.

23 OVERSIKT
Bild 1-12.
1 Sakerhetslasknapp
2 Handtag
3 Mellanskaft
4 Nedre skaft
5 Klinga
6 Bladplatta
7 Trimmerhuvud
8 Trimmerskydd
9 Ovre skaft
10 Gasreglage
1 Skruv
12 Frigoringsknapp
13 Positioneringshal
14 Vred
15 Mutter
16 Knivfaste
17 Batterilasknapp
24 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av féljande symboler kan ha anvénts pa detta
verktyg. Studera dem och lar dig vad de betyder.
Att tolka dessa symboler pa ratt satt hjalper dig att
mandvrera verktyget battre och sékrare.
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Forklaring

Indikerar en fara for eventuella
personskador.

Las bruksanvisningen for att
minska risken for skador.

Anvand 6gon- och horselskydd.

Utsatt inte apparaten for regn.

Kastade foremal kan studsa och
leda till personskador eller ska-
dor pa egendom.

Hall omkringstadende undan.

Koppla bort batteriet fore under-
hall.

Notera: Andra symboler/dekaler pa produkten
hénvisar till certifieringskrav.

3 SAKERHET

SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsatgarder och anteckningar
anvands for att papeka sarskilt viktiga delar av
manualen.

A \vaRNING

DET FINNS RISK FOR SKADA ELLER DOD
FOR OPERATOREN ELLER ASKADARE OM
INSTRUKTIONERNA | MANUALEN INTE FOLJS.

A 0BSERVERA

DET FINNS RISK FOR SKADA PA PRODUKTEN,
ANDRA MATERIAL ELLER DET NARLIGGANDE
OMRADET, OM INSTRUKTIONERNA |
MANUALEN INTE FOLJS.

3.1

Notera: Anvénds for att ge mer information som &r
nédvéndig i en given situation.

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR

Allménna sakerhetsvarningar

3.2



A VARNING

Léas alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer
denna produkt. Fel uppstar till foljd av att
anvisningarna nedan inte f6ljts och kan orsaka
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Termen "produkt” i foreskrifterna syftar pa eldrivna
(med kabel) eller batteridrivna (utan kabel) produkter.

1) Sékerhet i arbetsomradet

a) Hall arbetsplatsen ren och val upplyst.
Oordning pa arbetsplatsen eller daligt upplyst
arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte produkter i explosiva atmosférer,
till exempel i ndrheten av bréannbara vatskor,
gaser eller damm. Produkter skapar gnistor som
kan antdnda damm eller angor.

c) Hall barn och askadare borta medan du
anvénder en produkt. Om du stérs av obehdriga
personer kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

2) Elektrisk sékerhet

a) Produktkontakter maste matcha uttaget.
Andra aldrig pa kontakten pa nagot sétt. Anvand
inte adapterkontakter med jordade produkter.
Originalkontakter och matchande uttag minskar
risken for elstétar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade eller
markbundna ytor som t.ex. ror, element, spisar
och kylskap. Risken for elst6tar &r stérre om din
kropp &r jordad.

c) Utsétt inte produkter for regn eller vata
forhallanden. Vatten som kommer in i en produkt
Okar risken fér elektrisk stot.

d) Missbruka inte sladden. Anvand aldrig
sladden for att bara, dra eller koppla ur
produkten. Hall sladden borta fran heta oljor,
vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller
intrasslade sladdar 6kar risken for elstétar.

e) Nar du anvander en produkt utomhus,
anvand en forlangningssladd som &r lamplig for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som &r
avsedd for utomhusbruk minskar risken for elektrisk
stot.

f) Om det ar oundvikligt att anvénda en

produkt pa en fuktig plats, anvand en stromkalla
skyddad med jordfelsbrytare (RCD). Anvéndning
av en RCD minskar risken for elektriska stétar.

3) Personlig sékerhet
a) Var vaksam och ténk pa vad du gor och
anvénd sunt férnuft vid anvandning av en

produkt. Anvand inte en produkt nér du ar trott
eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner.
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Ett 6gonblicks ouppmé dndningen
av produkter kan leda till al/varllga personskadar
b) Anvind personlig skyddsutrustning. Bar
alltid skyddsglaségon. Skyddsutrustning som
dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, hjalm eller
hérselskydd minskar risken for personskada om de
anvands pa ratt satt.
c) Forhindra oavsiktlig start av verktyget. Se till
att strombrytaren &r i av-ldget innan du ansluter
en stromkalla och/eller ett batteripaket, tar upp
eller bar produkten. Att bdra produkter med fingret
pa strémbrytaren eller att aktivera produkter som
har strémbrytaren pa kan leda till olyckor.
d) Ta bort eventuella justeringsnycklar och
skiftnycklar innan produkten slas pa. En
skiftnyckel eller nyckel som lamnas féast vid
en roterande del av produkten kan leda till
personskada.
e) Strack dig inte for langt. Se till att du alltid
har sikert fotfaste och god balans. Detta gor
att du kan kontrollera produkten béttre i ovantade
situationer.
f) Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall ditt har och klader
borta fran rorliga delar. Ldst sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.
g) Om det finns tillbehor for anslutning av

ing och ing av va bor
du se till att dessa ansluts och anvénds pa
ratt satt. Anvédndning av dammsugare kan minska
hélsofarorna med damm.
h) Lat inte fortrogenhet fran frekvent anvandning
av produkter lata dig bli sjilvbelaten och
ignorera verktygssékerhetsprinciperna. En
oférsiktig atgérd kan orsaka allvarliga skador pa
brékdelen av en sekund.

4) Produktanvandning och omvardnad

a) Tvinga inte produkten. Anvand ratt produkt
for din applikation. Den korrekta produkten gor
Jobbet béttre och &r sakrare att anvédnda.

b) Anvand inte produkten om brytaren inte slar
pa eller sténger av enheten. Alla produkter som
inte kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga
och maste repareras.

c) Koppla ur kontakten fran stromkallan och/
eller ta bort batteripaketet om det ar I6stagbart
fran produkten innan du gor nagra justeringar,
byter tilloehor eller férvarar produkter. Sadana
férebyggande atgarder minskar risken for oavsiktlig
start.

d) Forvara en avstdangd produkt utom rackhall
for barn och lat inte personer som ar obekanta
med produkten, eller dess instruktioner,
anvanda den. Produkten &r farliga i otrdnade
hénder.

e) Underhalla produkter och tillbehér.
Kontrollera att det inte féreligger nagon obalans



eller att rorliga delar fastnat, att inga delar ar a) Lat en kvalificerad reparatér serva din

traSIga eller négot annat tillstand som paverkar produkt med endast identiska reservdelar. Detta
Om produk ar skadad garanterar att produktens sékerhet bibehalls.

méste den repareras innan anvandnmg Ménga b) Utfér aldrig reparationer pa skadade

olyckor uppstér pa grund av daligt underhallna batteripaket. Reparationer av batteripaket ska

produkter. endast utféras av tillverkaren eller behérig

) Hall klippande delar vassa och rena. servicetekniker.

Omsorgsfullt skétta klippverktyg med vassa eggar B .

fastnar inte sé Iatt och &r léttare att kontrollera. 33 SAKERHETSVARNINGAR FOR

g) Anvénd produkten, tillsatser och verktygsbits GRASTRIMMER OCH

osv. i enli med dessa instrukti och pa GRASKANTERTRIMMER

det sétt som produkten &r avsett for och det a) Anvand inte produkten vid daligt vader, sarskilt

arbete som ska utféras. Anvandning av produkten nar det finns risk for aska. Detta minskar risken for

for andra operationer &n de avsedda kan resultera i att bli tréffad av blixten.

en farlig situation.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och
fria fran olja och smérjmedel. Hala handtag och
greppytor om6jliggor séker hantering och kontroll
dver redskapet i ovéntade situationer. p a L] ar a dar

ska anvandas och ta bort alla stenar, pinnar,
metallféremal, strangar, ben, leksaker eller andra
a) Ladda endast upp med den laddare som frammande féremal. Tappad kontroll kan orsaka
anges av tillverkaren. Om en laddare som &r personskador.

avsedd for en viss typ av batterier anvénds for

b) Inspektera noggrant omradet for djurliv dar
produkten ska anvandas. Djurlivet kan skadas av
produkten under anvandning.

5) Anvandning och skoétsel

- o d) Innan du a produk alltid
andra l?.atterllyper kan dtta orsaka brénder. » visuellt att skdraren och skaraggregatet inte ar
b) Anvéind endast produkter med dess fil kadade delar kar risken for skada.
batteripaket. Anvéndning av andra ipack kan R R . .
skapa en risk for personskador och brand. f) Behall skydden pa plats. Skydden maste vara i

funktionsdugligt skick och korrekt monterade. Ett
skydd som &r I6st, skadat eller inte fungerar korrekt
kan leda till personskada.

c) Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallféremal ska inte finnas néra
reservbatterier som inte anvands, eftersom

sadana féremal kan kortsluta kontakterna. g) Hall alla kyl-luftintag fria fran skrép. Blockerade
Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till luftintag och skrép kan leda till 6verhettning eller
brannskador eller brand. brandrisk.

d) Om batteriet anvénds pa felaktigt satt finns h) Anvind égon-, 8ron-, huvud- och handskydd.
risk for att det sprutar vétska ur batteriet. Undvik Lamplig skyddsutrustning minskar personskador.
kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt,

spola med vatten. Om vétska kommer i kontakt |) Anvand alltid halksékra och skyddande skor nér
med égonen, sok ici hjilp. Batterivétsk du produk Anvand inte produkten
kan medféra hudirritation eller frétskador. barfota eller med Sppna sandaler. Detta minskar

risken for skador pa fétterna fran kontakt med de

e) Anvénd inte ett batteri som ar skadat eller rérliga skéramna.

modifierat. Skadade eller modifierade batterier

kan bete sig opalitligt vilket resulterar i bréander, j) Bér alltid klader som t.ex. byxor som tacker
explosioner eller risk fér personskador. benens ben vid anvandning av produkten. Kontakt
f) Utsitt inte ett batteripaket eller en produkt fér med den rérliga skéraren eller linan kan orsaka skador.
eld eller for hog temperatur. Om det utsétts for eld k) Hall aska borta vid ] ing av

eller temperaturer 6ver 130 °C kan det orsaka en produkten. Utslédngda skrap kan orsaka allvarliga
explosion. personskador.

g) Félj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteripaketet eller produkten utanfor den
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér det
specificerade intervallet kan skada batteriet och 6ka
risken fér brand. m) Var forsiktig nar du ander produk i vatt
gras. Spring aldrig, utan ga. Detta minskar risken fér
att halka och falla vilket kan leda till personskada.

1) Anvénd inte produkten 6ver midjehdjd. Detta
hjélper till att forhindra oavsiktlig kontakt med skararen
och méjliggér béttre kontroll dver produkten i ovédntade
situationer.

6) Service
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n) Anvénd inte produkten pa alltfér branta
sluttningar. Detta minskar risken for forlust av kontroll,
halka och fall vilket kan leda till personskada.

o) Nér du arbetar i sluttningar, alltid vara saker pa
din fot, alltid arbeta over ansiktet av sluttningar,
aldrig upp eller ner och iaktta extrem forsiktighet
nar du byter riktning. Detta minskar risken fér
férlust av kontroll, halka och fall vilket kan leda till
personskada.

p) Hall alla stromsladdar och kablar borta fran
klippomradet. Stromsladdar eller kablar kan vara
dolda i hackar eller buskar och kan av misstag klippas
eller skadas av linan eller klipparen.

q) Hall alla delar av kroppen borta fran den rorliga
trimklipparen eller linan. Rensa inte material fran
produkten forran den har kopplats bort fran
stromkallan. Den rérliga trimklipparen eller linan kan
resultera i allvarliga personskador.

r) Bér pr med pr angd och bort
fran kroppen. Korrekt hantering av produkten kommer
att minska risken for oavsiktlig kontakt med en rérlig
trimmerkniv eller trad.

s) Anvind endast ersattningsskdrhuvuden och
trimmerknivar eller linjer som specificeras av
tillverkaren. Byt inte ut trimmerknivarna eller
linjerna mot metalltradar eller blad. Felaktiga
reservdelar kan orsaka férlust av kontroll, brott och
skador.

Hall askadare pa avstand vid anvéndning av
produkten. Kastat skrédp kan leda till allvarliga
personskador.

Anvind alltid tva hander nér du hanterar
produkten. Att halla produkten med bada hdnderna
undviker férlust av kontroll.

Hall produkten endast i isolerade greppytor,
eftersom skérlinan eller bladet kan komma

i kontakt med dolda ledningar eller dess

egen sladd. Timmertradar som far kontakt med
en strémférande ledning kan leda till att det
maskindrivna verktygets exponerade metalldelar ger
anvéndaren en elektrisk stot.

Ha alltid ordentligt fotfaste och anvand
produkten endast nar du star pa marken. Hala
eller instabila ytor kan orsaka att produkten tappar
balansen eller kontrollen.

Anvand inte produkten i alltfor branta
sluttningar. Detta minskar risken for att tappa
kontrollen, halka och falla vilket kan resultera i
personskada.

Nar du arbetar i sluttningar, se alltid till att du
har ett sakert fotfaste, arbeta alltid tvars over
sluttningens ansikte, aldrig uppat eller nedat
och var extremt forsiktig néar du byter riktning.
Detta minskar risken for att tappa kontrollen, halka
och falla vilket kan resultera i personskada.
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« Hall alla delar av kroppen borta fran skararen,
linan eller bladet nar produkten &r i drift. Innan
du startar produkten, se till att skararen, linan
eller bladet inte &r i kontakt med nagot. Ett
bgonblick av ouppmérksamhet vid anvéndning av
produkten kan resultera i skada for dig sjélv eller
andra.

Behall kontrollen éver produkten och rér inte vid
skarare, linor eller blad och andra farliga rérliga
delar medan de fortfarande &r i rérelse. Detta
minskar risken for skador fran rérliga delar.

Baér pi med pr gd och
bort fran din kropp. Korrekt hantering av produkten
kommer att minska sannolikheten for oavsiktlig
kontakt med en rorlig skérare, lina eller blad.

Anviand endast erséattningsskarare, linjer,
skarhuvuden och blad som specificerats av
tillverkaren. Felaktiga erséttningsdelar kan dka
risken for brott och skada.
Nér du rensar fastnat material eller servar
produkten, se till att alla strombrytare ar

4 och att stré ar fra
Ovéntad start av produkten medan du tar bort
fastkldmda material eller gor service den kan leda
till allvarlig personskada.

4 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
férklara de olika risknivaerna vid anvéndning av
produkten.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDELSE

FARA Anger en omedelbart far-
lig situation som, om den
inte férebyggs, kommer
att leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

A

VARNING Anger en potentiellt far-
lig situation som, om den
inte forebyggs, kan leda
till dédsfall eller allvarliga

personskador.

VAR FOR-
SIKTIG

Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kan leda till
lindriga eller mattliga per-
sonskador.

VAR FOR-
SIKTIG

(Utan varningssymboler)
Anger en situation som
kan resultera i materiella
skador.




2. Rikta in frigéringsknappen med positionshalet pa

5 ATERVINNING det dvre skaftet och for ihop de tva skaften tills
knappen hakar i positioneringshalet.
Separat insamling. Far inte kasseras 3. Upprepa ovanstaende procedur for att ansluta det
som vanligt hushalisavfall. Om det &r mellersta skaftet till det nedre skaftet.
E’\ nodvandigt att byta ut produkten, eller
om den inte langre &r anvéndbar for 6.3 MONTERA HJALPHANDTAGET
- dig, kasta den inte med hushallsavfal- }
let. Figur 5 - 6.
s . . N 1 Ta bort knoppen och muttern fran handtaget.
eparat insamling av anvanda pro- R
dukter och frpackningar gér att du 2 Installera det extra handtaget pa axeln.
N kan atervinna material och anvanda 3. Stéllin handtaget i ett bekvamt lage.
‘o dem igen. Anvandning av atervunna 4. Dra &t det extra handtaget med knoppen och
material hjélper till att forhindra miljo- muttern.
fororeningar och minskar utnyttjandet
av ravaror.
6.4 MONTERA BLADPLATTAN
Skydda miljén genom att Idmna utt- Bild7-8
Batterier janta batterier till avsedd uppsamlings- :
plats. Batteriet innehaller &mnen som 1. Montera bladplattan pa monteringsaxeln och fast
ar skadliga bade for dig och fér miljon. den med skruven.
Li-ion Dessa material ska lamnas pa en plats N
som tar emot litiumjonbatterier. 6.5 SATT IN BLADET
Bild 9.
6 MONTERING 1. Placera den stérre 6ppningen pa bladet i

bladfastet pa bladplattan.

Detta avsnitt beskriver hur man monterar och justerar
2. Dra bladet utat i pilens riktning tills bladet hakar

produkten.
fast i den mindre 6ppningen.
A VARNING Notera: Sitt inte in bladet vertikalt.
LAS NOGGRANT OCH 7 ANVANDNING
FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH . "
MONTERINGSANVISNINGARNA INNAN DU Detta avsnitt beskriver hur man anvéander produkten.
MONTERAR PRODUKTEN.
A vaRNING
6.1 INSTALLERA TRIMMERSKYDDET LAS NOGGRANT OCH SE TILL ATT
Bild2-3. DU FORSTAR SAKERHETSKAPITLET OCH
DRIFTANVISNINGARNA INNAN DU ANVANDER
1. Installera trimmerskyddet och trimmerhuvudet PRODUKTEN.
2. Dra at skruvarna med en stjarnskruvmejsel
(medfdljer ej). 74 INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN
62  MONTERA SKAFTET 741 INSPEKTERA SAKERHETSFUNKTIONER
Bild 4.
A vaRNING
A vaRNING SE ALLTID DENNA .
INSTALLERA ALDRIG, AVLAGSNA ELLER SAKERHETS“INSPEKTIONSLISTA FORE OCH
JUSTERA NAGON DEL AV MASKINEN NAR EFTER ANVANDNING AV PRODUKTEN.
BATTERIET AR INSTALLERAT I MASKINEN
ELLER NAR MASKINEN AR IGANG. + Undersok arbetsomradet fér att identifiera
eventuella faror, som exempelvis ojamn terréng,
Notera: N&r maskinen tas ut ur ladan &r de tre polerna sluttningar, stenar, grenar eller diken.
pa maskinen anslutna med en elkabel. « Utfor alla nédvandiga sakerhetsinspektioner,
1. Tryck in frigéringsknappen pa det mellersta underhall och service enligt anvisningarna i denna
skaftet. handbok.

Kontrollera att alla lock, skydd, handtag och
kaputrustning ar ordentligt fastsatta och oskadade.
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+ Kontrollera klif 1 och ki 1s skydd
fér eventuella skador eller sprickor och byt ut vid
behov.

7.1.2 KONTROLLERA

SAKERHETSLASKNAPPEN OCH

AVTRYCKAREN.

Sakerhetslasknappen ar utformad for att forhindra

oavsiktlig anvandning. Se Produktéversikt for att ta

reda pé var dessa delar finns pa din produkt.

1. Setill att avtryckaren &r last nar

sakerhetslasknappen inte trycks in.

2. Setill att avtryckaren och sakerhetslasknappen

ror sig fritt och att returfijadern fungerar korrekt.

3. Tryck pa sakerhetslasknappen och dra i

avtryckarhandtaget for att starta produkten.

4.  Slapp avtryckaren och se till att sagtillsatsen

stannar helt.

7.1.3  ANSLUT BATTERILADDAREN

Anslut batteriladdaren till ratt spanning och frekvens
som anges pa typskylten.

Se batteriladdarens bruksanvisning for information om
hur du anvénder batteriladdaren.

7.1.4 LADDA BATTERIET.

Se Batteriladdarens operatdrshandbok fér information
om hur du anvénder batteriladdaren.

7.1.5 BATTERIINFORMATION

Se Batterioperatérens manual for information om hur
du anvénder batteriet.

7.1.6  ANSLUT BATTERIPAKETET TILL

PRODUKTEN.
Bild 11.

A VaRNING

ANVAND ENDAST ORIGINALBATTERIET MED
PRODUKTEN.

1. Setill att batteriet ar fulladdat.

2. Skjutin batteriet i batterifacket. Batteriet lases pa
plats nar du hor ett klick.

A 0BSERVERA

OM BATTERIET INTE LATT FAR PLATS |
BATTERIHALLAREN KAN DET HANDA ATT DET
INTE AR SAKRAD INSTALLERAT, VILKET KAN
ORSAKA SKADA PA BATTERIET OCH/ELLER
PRODUKTEN.

3.  Setill att batteriet &ar korrekt installerat.

717
Bild 12.

STARTA PRODUKTEN
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1. Tryck pa sékerhetslasknappen och dra i
avtryckarhandtaget.

A vaRNING

HALL INTE FINGRARNA PA KNAPPEN NAR
DU FLYTTAR MASKINEN FOR ATT FORHINDRA
OAVSIKTLIG START.

72 ANVANDA PRODUKTEN

TRIMMA GRAS MED ETT TRIMMERHUVUD
Trimma gréset

7.21

1. Hall trimmerhuvudet ovanfér marken i en vinkel.
Tryck inte in bladet i gréset.

Rensa graset

1. Hall trimmerhuvudet ovanfér marken.

2. Luta trimmerhuvudet

Klipp med slutet av bladet runt foremal i
arbetsomradet.

A OBSERVERA

ANDRA FOREMAL SOM TRAFFAS AV
BLADET OKAR SLITAGET PA BLADET.

Klippa graset

1. Settill att bladet &r parallell med marken.

2. Tryck inte ner timmerhuvudet mot marken
eftersom det kan skada produkten.

7.3

Bild 11.

1. Slapp avtryckaren.

2. Tryck pa batterilasknappen och dra ut batteriet for
att helt stoppa dess funktion.

STOPPA PRODUKTEN

A VARNING

VANTA TILLS MOTORN HAR STANNAT INNAN
DU TAR BORT BATTERIET.

8 UNDERHALL

Det hér avsnittet beskriver hur du underhéller batteriet,
batteriladdaren och produkten.

A \ARNING

LAS OCH FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH
DRIFTANVISNINGARNA NOGGRANT INNAN DU
UTFOR NAGOT UNDERHALLSARBETE.

Innan du utfér underhall:

+ Stoppa produkten.



* Ta ut batteriet.

« Lat motorn svalna.

« Anvand réatt klader, skyddshandskar och
skyddsglasogon.

8.1 UNDERSOK BATTERIET OCH
BATTERILADDAREN.

Inspektera noggrant batteriet, batteriladdaren och
anslutningssladden till batteriladdaren fér eventuella
tecken pa skada, sasom sprickor eller trasiga delar.
Ersétt vid behov.

8.2 RENGORA PRODUKTEN, BATTERIET OCH
BATTERILADDAREN

Rengor produkten efter varje anvandning med en
fuktig trasa och neutralt rengéringsmedel.

Anvand inte aggressiva rengéringsmedel eller
I16sningsmedel som "glasrengdringsmedel” for att
rengodra plastdelar eller handtag.

Hall trimmerhuvudet fritt fran gras, 16v och 6verskott
av fett.

Hall lufthalen rena och fria fran skrap for att undvika
overhettning och skada pa motorn.

Spruta inte vatten pa motorn eller elektriska
komponenter.

Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr
trasa. Hall batteriets styrspar rena.

Innan du sétter i batteriet i batteriladdaren, se till
att polerna pa bade batteriet och batteriladdaren ar
rena.

8.3 BYTA KNIVBLAD
Bild 9 - 10.

A \VARNING
+ TA ALLTID BORT BATTERIET INNAN DU BYTE.

1. Skjut bladet inat i pilens riktning och ta bort det
genom den stdrre Gppningen pa bladet.

2. Placera den stérre 6ppningen pa bladet i
bladféstet pa bladplattan.

3. Dra bladet utat i pilens riktning tills bladet hakar
fast i den mindre 6ppningen.

9 TRANSPORT, FORVARING OCH
BORTSKAFFNING

9.1 TRANSPORT OCH FORVARING

Folja sarskilda férpacknings- och méarkningskrav for
kommersiella transporter, inklusive av tredje part
och speditérer.

Radfraga en person med sérskild utbildning i farliga
material innan du skickar produkten och folj alla
tillampliga nationella bestammelser.

» Anvand tejp pa 6ppna kontakter pa batteriet och se
till att det &r sakert forpackat for att férhindra rérelse.
Ta bort batteriet innan du forvarar eller transporterar
produkten.

Forvara batteriet och batteriladdaren i ett torrt,
fuktfritt och frostfritt utrymme.

Undvik att férvara batteriet i ett omrade dar

statisk elektricitet kan uppsta och forvara inte i en
metallada.

Ladda batteriet till 50 % innan langtidsforvaring.
Forvara batteriladdaren i ett slutet och torrt
utrymme.

Hall batteriet borta fran batteriladdaren under
forvaring och se till att obehdriga personer, inklusive
barn, inte ror vid utrustningen. Forvara utrustningen
i ett lasbart utrymme.

Rengor produkten och utfér full service fore
langtidsforvaring.

Anvéand transportskydd pa produkten for att
forhindra skador under transport och lagring.
Forvara produkten sékert under transport for att
sakerstalla saker hantering.

9.2 BORTSKAFFANDE AV BATTERI,
BATTERILADDARE OCH PRODUKT

Symboler pa produkten eller produktens forpackning
betyder att produkten inte ar hushallsavfall. Atervinn
den pa en atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning. Detta hjalper till att forhindra
skador p& miljén och personer.

Kontakta dina lokala myndigheter, hushallsavfallstjanst
eller din aterforsaljare for mer information om hur du
atervinner din produkt.



10 FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Produkten startar inte
nar avtryckarhandtaget
trycks in.

Ingen elektrisk kontakt mellan pro-
dukten och batteriet.

1. Tabort batteriet.

2. Inspektera metallkontakterna och sét tillba-
ka batteriet.

Batteriet &r urladdat.

Ladda batteriet.

Lasknappen och avtryckaren trycks
inte in samtidigt.

1. Tryck pa sakerhetslasknappen och hall den
intryckt.

2. Tryck pa avtryckaren for att starta produkt-
en.

Produkten stannar nar
du sagar.

Skyddet ar inte monterat pa maski-
nen.

Ta bort batteriet och fast skyddet pa produkten.

Klingan &r skadad.

Byt klingan (anvand alltid skyddshandskar).

Gréset lindar sig runt motoraxeln el-
ler timmerhuvudet.

1. Sténg av produkten.
2. Tabort batteriet.

3. Tabort gréset fran motoraxeln och trimmer-
huvudet.

Motorn &r dverbelastad.

1. Tabort timmerhuvudet fran graset.

2. Motorn kommer att aterhamta sig for arbete
sa snart som Gverbelastningen ar borttagen.

Batteriet eller produkten ar for var-
ma.

Lat batteriet eller produkten svalna i minst 10 mi-
nuter.

Batteriet &r bortkopplat fran produkt-
en.

Sétt tillbaka batteriet.

Batteriet &r urladdat.

Ladda batteriet.

Graset lindar sig runt
motoraxeln eller trim-
merhuvudet.

Graset ar for hogt.

Klipp i omgangar.

Alltfér mycket vibration

Bladet &r skadad.

Byt klingan (anvand alltid skyddshandskar).

Klipphuvudet &r fullt med klipprester

Rengor klipphuvudet och rensa bort klipprester

Klingan ér felaktigt monterad

Ta bort bladet och sétt tillbaka det.

Ineffektiv klipprestanda

Klipptillsatsen ar tackt med klippres-
ter

Rengor klippskyddet inuti

Klingan &r trubbig

Byt ut knivbladet.

Hastighet utan be-
lastning

8500 £10% VPM

och laddare)

1 TEKNISKA DATA gg‘”'"gsvag diam- | 25 om
Spénning 24V Vikt (utan batteri 1.80 kg

Uppmétt ljudeffekt

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
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Garanterad ljudef- | Ly ¢= 96 dB(A)

fektniva

Vibration 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Batterityp PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, tillsammans med an-
dra PA, PB, och Greenworks
24V serie

Laddningstyp APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, tillsam-
mans med andra AP och
Greenworks 24V serie

Bullervarde.

12 GARANTI

(De fullstandiga garantivillkoren finns pa Greenworks
Webbplats www.greenworkstools.eu)

Grasklipparen Greenworks garantin &r 3 ar pa
produkten och 2 &r pa batterierna (konsument/privat
anvandning) fran inkdpsdatum. Denna garanti galler
tillverkningsfel. En felaktig produkt som omfattas

av garantin kan antingen repareras eller bytas ut.

En enhet som missbrukats eller pa andra satt an

som beskrivs i &garens bruksanvisning kan gora
garantin ogiltig. Normalt slitage tacks inte av garantin.
Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte av
ytterligare garanti lamnad av aterforsaljare.

Vid krav enligt garantin méaste den felaktiga produkten
returneras till inkdpsstéllet tillsammans med bevis pa
inkép (kvitto).

EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

13

Namn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: André Douqué

Adress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Harmed forsakras att produkten
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Kategori:

Modell:

grastrimmer och kanttrimmer
ST2502

Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

+ &rioverensstammelse med relevanta bestammelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.
+ arioverensstammelse med bestdmmelserna i
foljande EG-direktiv:
« 2014/30/EU
« 2000/14/EG & 2005/88/EG
« 2011/65/EU & (EU)2015/863
Dessutom forsakrar vi att foljande (delar/klausuler av)
harmoniserade standarder har anvants:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metod fér verensstammelsebeddmning till Bilaga VI/
direktiv 2000/14/EG.

Tradtrimmer

Uppmétt ljudeffektniva: Lwa= 84 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva: Lwa.g= 96 dB(A)

Ort, datum: Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef
Weiterstadt,
11.11.24 ‘T e A Q,{,{
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1 BESKRIVELSE
2 INTRODUKSJON
241 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produktet er en batteridrevet gresstrimmer med
en elektrisk motor.

Vi er forpliktet til & kontinuerlig forbedre produktene
vare, og forbeholder oss retten til & endre design og
utseende uten forvarsel.

22 TILTENKT BRUK

Dette produktet er designet for a kutte, trimme
og rydde forskjellige typer vegetasjon ved hjelp
av plastbladhodet. Den skal ikke brukes til andre
oppgaver.

Vaer oppmerksom pa at nasjonale eller lokale
forskrifter kan regulere bruken av produktet. Det er
viktig & felge eventuelle forskrifter som er gitt.

Bruk alltid tilbeher som er godkjent av produsenten
med dette produktet.

23 OVERSIKT
Figur 1-12.
1 Sikkerhetslasknapp
2 Hjelpehandtak
3 Midtskaft
4 Nedre aksel
5 Knivblad
6 Bladplate
7 Trimmerhode
8 Trimmerbeskyttelse
9 Dvre aksel
10 Avtrekker
1 Skrue
12 Utleserknapp
13 Plasseringshull
14 Knott
15 Mutter
16 Bladfeste
17 Batteriutleserknapp
24 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av de falgende symbolene kan brukes pa dette

verktgyet. Studer dem og leer deg hva de betyr. Riktig
tolkning av disse symbolene vil la deg bruke verktoyet
pa en bedre og tryggere mate.
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Symbol Forklaring

Indikerer en potensiell fare for
personskade.

For a redusere risikoen for
skade, ma brukeren lese bruk-
sanvisningen.

Bruk vernebriller og herselsvern.

Ma ikke utsettes for regn.

Kastede objekter kan sprette til-
bake og resultere i personskade
eller materiell skade.

Hold tilskuere pa avstand.

%@@@@D

Koble fra batteriet for vedlike-
hold.

Merk: Andre symboler/klistremerker pa produktet viser
til sertifiseringskrav.

3 SIKKERHET
3.1 SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, forsiktighetsregler og merknader brukes til &
peke pa spesielt viktige deler av handboken.

A ApvARSEL

DET ER RISIKO FOR SKADE ELLER

D@D FOR OPERATOREN ELLER TILSKUERE
HVIS INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
FOLGES.

A FORSKTIG

DET ER RISIKO FOR SKADE PA
PRODUKTET, ANDRE MATERIALER ELLER
DET NARLIGGENDE OMRADET, HVIS
INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
OVERHOLDES.

Merk: Brukes til & gi mer informasjon som er
nedvendig i en gitt situasjon.

32 GENERELLE

PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER
pr i




A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som falger
med dette produktet. Unnlatelse av a folge alle
instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle for idig

referanse.

og instr

Begrepet "produkt” i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) produkt eller BATTERI-
drevne (tradlgse) produkt.
1) Sikkerhet pa arbeidsomradet
a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omrader inviterer til ulykker.
b) Ikke bruk produkter i eksplosive atmosfzerer,
for i na@rvaer av vaesker,
gasser eller stev. Produktene lager gnister som
kan antenne stovet eller royken.
c) Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
et produkt. Distraksjoner kan fore til at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Produktpluggene ma passe til stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen mate. lkke
bruk noen adapterplugger med jordet (jordet)
produkt. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.
b) Unngé kroppskontakt med jordede eller
jordede overflater, som rer, radiatorer, komfyrer
og kjoleskap. Det er okt risiko for elektrisk stot hvis
kroppen din er jordet.
c) Ikke utsett produktene for regn eller vate
forhold. Vann som kommer inn i et produkt vil oke
risikoen for elektrisk stot.
d) Ikke misbruk Aldri bruk
til & beere, dra eller koble fra produktet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
gelige deler. eller i
ledninger oker risikoen for elektrisk stot.
e) Nar du bruker et produkt utenders, bruk
en skjoteledning som er egnet for utenders
bruk. Bruk av en ledning egnet for utendors bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.
) Hvis det er uunngaelig & bruke et produkt pa
et fuktig sted, bruk en reststramsenhet (RCD)
beskyttet stremforsyning. Bruk av en jordfeilbryter
(RCD) reduserer risikoen for elektrisk stot.

3) Personlig sikkerhet

a) Vaer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn
fornuft nar du bruker et produkt. Ikke bruk

et produkt mens du er trott eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks

102

uoppmerksomhet mens du bruker produkter kan
fore til alvorlig personskade.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyevern. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller harselsvern som brukes for
passende forhold vil redusere personskader.

c) Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i av-posisjonen for tilkobling til stremkilde
ogleller batteripakke, plukking opp eller baering
av produktet. A baere produkter med fingeren

pa bryteren eller energigivende produkter som har
bryteren pa, inviterer til ulykker.

d) Fjern eventuell justeringsnokkel eller
skiftengkkel for du slar pa produktet. En
skiftenokkel eller en nokkel som er igjen festet til en
roterende del av produktet kan fare til personskade.
e) Ikke strekk deg for langt. Hold riktig fotfeste
og balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll
over produktet i uventede situasjoner.

) Kle deg riktig. Ikke bruk lgse klar eller
smykker. Hold haret og klzerne unna bevegelige
deler. Lostsittende klesplagg, smykker eller langt
har kan vikle seg fast i bevegelige deler.

g) Hvis det finnes innretninger for tilkobling av
utstyr for stevuttrekk og -oppsamling, ma du
pase at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av stovoppsamlingsutstyr kan redusere
stovrelaterte farer.

h) Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig

bruk av produkter tillate deg a bli selvtilfreds
og ignorere verkteysikkerhetsprinsippene. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig skade i
lopet av en brokdel av et sekund.

4) Produktbruk og vedlikehold

a) Ikke tving produktet. Bruk riktig produkt for
din applikasjon. Riktig produkt vil gjore jobben
bedre og sikrere med den hastigheten det ble
designet for.

b) Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det
av og pa. Ethvert produkt som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

c) Koble stopselet fra stromkilden ogleller fiern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra produktet
for du foretar justeringer, bytter tilbehor

eller oppbevarer produkter. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte
produktet ved et uhell.

d) Opp! ktive produkter

barn og la ikke personer som ikke er kjent
med produktet eller disse instruksjonene bruke
produktet. Produkter er farlige i hendene pa utrente
brukere.

e) Vedlikeholde produkter og tilbeher. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan
pavirke produktets funksjon. Hvis det er skadet,

for



fa produktet reparert for bruk. Mange ulykker er
foréarsaket av darlig vedlikeholdte produkter.

f) Hold skjeaereverktay skarpe og rene.

Korrekt vedlikeholdte skjsereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre sannsynlighet for &
blokkeres, og er lettere & kontrollere.

g) Bruk produktet, tilbehoret og verktoybits
etc. i med disse instr ji og

ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av produktet til andre
operasjoner enn det som er tiltenkt, kan fore til en
farlig situasjon.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater
tillater ikke sikker handtering og kontroll av verktayet
i uventede situasjoner.

5) Bruk og vedlikehold av batteriverktay

a) Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som er egnet for én type

ip kan skape nar den brukes
med en annen batteripakke.
b) Bruk kun produkter med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
skape risiko for skader og brann.
c) Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den
holdes pa fra andre j
som binders, mynter, ngkler, spikre, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
kontakt mellom polene pa batteriet. Kortslutning
av batteripolene kan fore til brannskader eller brann.
d) Under skadelige forhold kan vaske sive
ut fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Hvis vaske
kommer i kontakt med synene, sgk medisinsk
hjelp. Vaeske som spruter fra batteriet kan forarsake
irritasjon eller brannsar.
e) Ikke bruk en batteripakke eller et produkt
som er skadet eller modifisert. Skadde eller
modifiserte batterier kan opptre uforutsigbart, hvilket
kan resultere i brann, eksplosjon eller skaderisiko.
f) Ikke utsett en batteripakke eller produkt for ild
eller hoy temperatur. Eksponering for temperaturer
over 130 °C kan forarsake eksplosjoner.
g) Felg alle ladeinstruksjoner og lad
ikke batteripakken eller produktet utenfor
temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Feil lading eller ved temperaturer
utenfor spesifisert omrade kan skade batteriet og
oke risikoen for brann.

6) Service

a) La en kvalifisert reparator vedlikeholde
produktet ditt ved kun & bruke identiske
reservedeler. Dette vil sikre at produktets sikkerhet
opprettholdes.
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b) Bruk aldri skadede batteripakker. Service pa
batteripakker skal kun utfores av produsenten eller
autoriserte serviceleverandorer.
3.3 SIKKERHETSADVARSLER FOR
PLENTRIMMER OG PLENKANTTRIMMER

a) Ikke bruk produktet i darlig veer, spesielt ikke
ved fare for lynnedslag. Dette reduserer risikoen for
& bli truffet av lynet.

b) Inspiser omradet grundig for dyreliv der
produktet skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av
produktet under drift.

c)l omradet der p skal brukes
grundig og fjern alle steiner, pinner, ledninger, bein
og andre fremmedlegemer. Gjenstander som kastes
kan forarsake personskade.

d) Fer du bruker produktet, ma du alitid kontrollere
at kutteren og kutterenheten ikke er skadet.
Skadede deler oker risikoen for skade.

f) Hold vern pa plass. Vern ma vare i fungerende
stand og riktig montert. En beskyttelse som er los,
skadet eller ikke fungerer som den skal, kan fore til
personskade.

g) Hold alle kjgleluftinntak fri for rusk. Blokkerte
luftinntak og rusk kan fore til overoppheting eller
brannfare.

h) Bruk gye-, gre-, hode- og handbeskyttelse.
Tilstrekkelig tyr vil redusere persc

i) Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fottay nar
du bruker produktet. Ikke bruk produktet barbeint
eller med apne sandaler. Dette reduserer sjansen
for skader pa fottene ved kontakt med de bevegelige
kutterne.

j) Bruk alltid klzer som bukser som dekker
operaterens ben nar du bruker produktet. Kontakt
med den bevegelige kutteren eller traden kan
forarsake skade.

k) Hold tilskuere unna nar produktet er i bruk.
Kastet rusk kan fare til alvorlig personskade.

1) Ikke bruk produktet over midjehoyde. Dette bidrar
til & forhindre utilsiktet kontakt med kutteren og gir
bedre kontroll over produktet i uventede situasjoner.

m) Veer forsiktig nar du bruker produktet i vatt
gress. Ga, aldri lep. Dette reduserer risikoen for & skli
og falle som kan fore til personskade.

n) Ikke bruk produktet i ekstremt bratte skraninger.
Dette reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og fall
som kan fare til personskade.

o) Nar du arbeider i skraninger, serg alltid for

at du har godt fotfeste, arbeid alltid pa tvers av
skranil aldri opp eller , 0g vaer
ekstremt forsiktig nar du endrer retning. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og fall som
kan fore til personskade.




p) Hold alle stremledninger og kabler unna
skjeereomradet. Stremledninger eller kabler kan veere
skjult i hekker eller busker og kan bli kuttet eller skadet
av snoret eller kutteren ved et uhell.

q) Hold alle unna den geligs
trimmerkutteren eller -traden. lkke fjern materiale
fra produktet for det er koblet fra stremkilden. Den
bevegelige trimmerkutteren eller traden kan fore til
alvorlig personskade.

r) Baer produktet med det avslatte og vekk fra
kroppen. Riktig handtering av produktet vil redusere
sannsynligheten for utilsiktet kontakt med en bevegelig
trimmerkutter eller -trad.

s) Bruk kun reserveklippehoder og trimmerkuttere
eller -trader som er spesifisert av produsenten.
Ikke erstatt trimmerkuttere eller -trader med
metalltrader eller -blader. Feil reservedeler kan fore
til tap av kontroll, brudd og skade.

Hold tilskuere unna mens du bruker produktet.
Kastet rusk kan fare til alvorlig personskade.
Bruk alltid to hender nar du bruker produktet.
Holder du produktet med begge hender, unngér du
tap av kontroll.
Hold produktet kun i de isolerte gripeflatene, da
skjaretraden eller bladet kan komme i kontakt
med skjulte ledninger eller sin egen ledning.
Kuttesnor eller kniver som kommer i kontakt med en
"stremferende" ledning kan gjere utsatte metalldeler
av produktet "str " og kan gi op et
elektrisk stot.
Ha alltid godt fotfeste og bruk produktet kun nar
du star pa bakken. Glatte eller ustabile overflater
kan fore til tap av balanse eller kontroll over
produktet.
Ikke bruk produktet i for bratte bakker. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og fall
som kan fore til personskade.
Nar du arbeider i skraninger, serg alltid for at
du har godt fotfeste, arbeid alltid pa tvers av

anil aldri opp eller , 0g vaer
ekstremt forsiktig nar du endrer retning. Dette
reduserer risikoen for tap av kontroll, sklir og fall
som kan fore til personskade.
Hold alle kroppsdeler unna kutteren, traden
eller bladet nar produktet er i bruk. Fer du
starter produktet, ma du serge for at kutteren,
traden eller bladet ikke bergrer noe. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker produktet kan
fore til skade pa deg selv eller andre.
Behold kontroll over produktet og ikke berer
kuttere, trader eller kniver og andre farlige
bevegelige deler mens de fortsatt er i bevegelse.
Dette reduserer risikoen for skade fra bevegelige
deler.
Bzer produktet med det avslatte og vekk fra
kroppen. Riktig handtering av produktet vil redusere

sannsynligheten for utilsiktet kontakt med en
bevegelig kutter, line eller kniv.

Bruk kun reser

, -trader, -skj

og -blader som er spesifisert av produsenten.
Feil reservedeler kan oke risikoen for brudd og

skade.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller utforer

service pa produktet, ma du serge for at alle
strembrytere er slatt av og at stremledningen
er koblet fra. Uventet oppstart av produktet under
fierning av fastkjert materiale eller service kan fore

til alvorlig personskade.

4 RISIKONIVAER

Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment &
forklare risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM-
BOL

SIGNAL

BETYDNING

FARE

A

Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
vil medfere dedsfall eller
alvorlig personskade der-
som den ikke unngas.

ADVARSEL

Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
kan medfere dedsfall eller
alvorlig personskade der-
som den ikke unngas.

FORSIKTIG

Angir en potensielt farlig
situasjon som, hvis den
ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderate
skader.

FORSIKTIG

(Uten sikkerhetsvarsel-
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere
i eiendomsskade.
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5 GJENVINN

A

1,
Ceo
Batterier

Li-ion

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ningsavfall. Hvis det er ngdvendig a
erstatte produktet, eller hvis det ikke er
mer brukbart for deg, méa du ikke kaste
det sammen med husholdningsavfallet.

Separat innsamling av brukte produkt-
er og emballasje lar deg resirkulere
materialer og bruke dem igjen. Bruk
av resirkulerte materialer bidrar til &
forhindre miljeforurensning og reduser-
er behovet for ramaterialer.

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljget.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litiumionbatterier.

6 MONTERING

Denne delen beskriver hvordan du monterer og
justerer produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITELET OG
MONTERINGSVEILEDNINGEN N@YE F@R DU
MONTERER PRODUKTET.

6.1
Figur 2 - 3.

INSTALLER TRIMMERBESKYTTELSEN

1. Plasser timmerbeskyttelsen pa trimmerhodet.

2. Stram skruen godt til med en Phillips-skrutrekker
(ikke inkludert).

6.2
Figur 4.

SETT SAMMEN SKAFTET

A ADVARSEL

ALDRI INSTALLER, FJERNE ELLER JUSTERE
NOEN DELER AV ET PRODUKT MENS
BATTERIET ER INSTALLERT | PRODUKTET
ELLER MENS PRODUKTET ER | GANG.

Note: Nar du tar produktet ut av esken, er de tre
polene péa produktet koblet sammen med en elektrisk

ledning.

1. Trykk inn utieserknappen plassert pa den midtre

akselen.
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2. Juster utleserknappen med plasseringshullet pa
den ovre akselen og skyv de to akslene sammen
til knappen laser i posisjoneringshullet.

3. Gjenta prosedyren over for & koble den midtre
akselen til den nedre akselen.

6.3 INSTALLER HJELPEHANDTAKET

Figur 5 - 6.

1. Fjern knotten og mutteren fra handtaket.

2. Monter hjelpehandtaket pa akselen.

3.  Sett hjelphandtaket i en stilling som kjennes
behagelig.

4.  Stram hjelpehandtaket med knotten og mutteren.

6.4 MONTER KNIVPLATEN

Figur 7 - 8.

1. Monter bladplaten pa monteringsakselen og fest
den med skruen.

6.5 SETT INN BLADET
Figur 9.

1. Plasser den stgrre apningen pa bladet i bladfestet
pa bladplaten.

2. Trekk bladet utover i pilens retning til bladet lases
inn i den mindre apningen.

Note: Ikke sett inn bladet vertikalt.

7 OPERASJON
Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET
OG BRUKSINSTRUKSJONENE N@YE F@R DU
BRUKER PRODUKTET.

71 FOR DU BRUKER PRODUKTET

711 INSPISER SIKKERHETSFUNKSJONENE

A ADVARSEL

SE ALLTID TIL DENNE
SIKKERHETSINSPEKSJONSLISTEN F@R OG
ETTER BRUK AV PRODUKTET.

Undersok arbeidsomradet for a identifisere
potensielle farer, for eksempel ujevnt terreng,
skraninger, steiner, greiner eller grafter.

Utfer alle nedvendige sikkerhetsinspeksjoner,
vedlikehold og service som spesifisert i denne
handboken.

Kontroller at alle deksler, verner, handtak og
skjaereutstyr er ordentlig festet og uskadet.



« Kontroller skjeereutstyret og skjeereutstyrets 1. Trykk samtidig pa sikkerhetslaseknappen og trekk
beskyttelse for eventuelle skader eller sprekker og i avtrekkeren.
skift ut om ngdvendig.
A ADVARSEL
7.1.2 KONTROLLER
SIKKERHETSLASKNAPPEN OG IKKE HOLD FINGEREN PA AVTREKKEREN NAR
UTL@SEREN DU FLYTTER PRODUKTET FOR A FORHINDRE

Sikkerhetslaseknappen er utformet for & forhindre UTILSIKTET START.

utilsiktet bruk. Se Produktoversikt for & finne hvor
disse delene er plassert pa produktet ditt. 7.2

BETJEN PRODUKTET

1. Pass pa at avtrekkeren er last nar
sikkerhetslasknappen ikke er trykket inn.

2. Pass pa at avtrekkeren og sikkerhetslaseknappen Trim gresset
beveger seg fritt og at returfjeeren fungerer som 1
den skal.

3. Trykk samtidig pa sikkerhetslaseknappen og trekk
i avtrekkeren for & starte produktet.

4. Slipp avtrekkeren og serg for at skjeereutstyret 1. Hold timmerhodet over bakken.
stopper helt. 2. Vipp trimmerhodet.

7.21  TRIM GRESS MED TRIMMERHODE

Hold trimmerhodet over bakken i en vinkel. lkke
skyv bladet inn i gresset.

Rydd gresset

Skjeer med enden av bladet rundt gjenstander i
arbeidsomradet.

7.1.3  KOBLE TIL BATTERILADEREN

Koble batteriladeren til riktig spenning og frekvens som

er angitt pa typeskiltet. A FORSIKTIG

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon ANDRE OBJEKTER SOM ER TRUFFET AV
om hvordan du bruker batteriladeren. BLADET @KER SLITASJEN PA BLADET.
7.4  LADE BATTERIET Klipp gresset

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon 1. Pass pa at bladet er parallelt med bakken.

om hvordan du bruker batteriladeren. 2. Ikke skyv trimmerhodet til bakken da dette kan

745 BATTERINFORMASJON forarsake skade pa produktet.

Se batteribrukerhandboken for informasjon om 7.3 STOPP PRODUKTET
hvordan du bruker batteriet.

Figur 11.
7.1.6  KOBLE BATTERIET TIL PRODUKTET 1. Slipp avtrekkeren.
2. Trykk pa batteriutieserknappen og trekk ut

Figur 11.
batteriet for & stoppe driften helt.
A ppvARSEL A
ADVARSEL
BRUK KUN DET ORIGINALE BATTERIET MED
PRODUKTET. VENT TIL MOTOREN STANSER F@R DU

FJERNER BATTERIET.

1. Serg for at batteriet er fulladet.

2. Skyv batteriet inn i batterisporet. Batteriet lases 8 VEDLIKEHOLD
pa plass nar du herer et klikk.

Denne delen beskriver hvordan du vedlikeholder

A FoRrsikTIG batteriet, batteriladeren og produktet.

HVIS BATTERIET IKKE PASSER ENKELT A ADVARSEL

INN | BATTERIHOLDEREN, KAN DET IKKE

INSTALLERES SIKKERT, SOM KAN FORARSAKE LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET OG
SKADE PA BATTERIET OG/ELLER PRODUKTET. BRUKSINSTRUKSJONENE NGYE F@R DU GJOR

NOE VEDLIKEHOLDSARBEID.

3. Kontroller at batteriet er riktig installert.
747  START PRODUKTET For du utferer vedlikehold:
Figur 12. + Stopp produktet.
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* Ta ut batteriet.

« La motoren kjgles ned.

« Bruk riktige kleer, vernehansker og vernebriller.
8.1 UNDERS@K BATTERIET OG
BATTERILADEREN

Inspiser batteriet, batteriladeren og
tilkoblingsledningen til batteriladeren ngye for tegn pa
skade, som sprekker eller gdelagte deler. Bytt ut om
ngdvendig.

8.2 RENGJQR PRODUKTET, BATTERIET OG
BATTERILADEREN

Rengjer produktet etter hver bruk med en fuktig klut
og neytralt vaskemiddel.

Ikke bruk sterke rengjerir eller

som "glassrens" for & rengjere plastdelene eller
handtakene.

Hold trimmerhodet fritt for gress, lov eller overfladig
fett.

Hold lufteapningene rene og fri for rusk for & unnga
overoppheting og skade pa motoren.

Ikke spray vann pa motoren og elektriske
komponenter.

Rengjer batteriet og batteriladeren med en terr klut.
Hold batterifaringssporene rene.

For du setter batteriet inn i batteriladeren, serg for at
polene pa bade batteriet og batteriladeren er rene.

8.3 SKIFT UT BLADET
Figur 9 - 10.

A ADVARSEL

« PASS PA A FJERNE BATTERIET F@R DU
BYTTER.

1. Skyv bladet til innsiden i pilens retning og fiern
det gjennom den sterre apningen pa bladet.

2. Plasser den stgrre apningen pa bladet i bladfestet
pa bladplaten.

3. Trekk bladet utover i pilens retning til bladet lases
inn i den mindre apningen.

9 TRANSPORT, LAGRING OG AVHENDING
9.1 TRANSPORT OG OPPBEVARING

Folg spesielle emballasje- og merkingskrav for
kommersiell transport, inkludert av tredjeparter og
spediterer.

Sek rad fra en person med spesiell opplaering

i farlige materialer for du sender produktet og
overhold alle gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa apne kontakter nar du pakker batteriet
og serg for at det er forsvarlig pakket for & forhindre
bevegelse.
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Ta ut batteriet for du lagrer eller transporterer
produktet.

Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et tort,
fuktfritt og frostfritt sted.

Unnga a oppbevare batteriet i et omrade der statisk
elektrisitet kan oppsta, og ikke oppbevar det i en
metallboks.

Lad batteriet 50 % for langtidslagring.

Oppbevar batteriladeren i et lukket og tert rom.
Hold batteriet unna batteriladeren under lagring, og
serg for at uautoriserte personer, inkludert barn,
ikke bergrer utstyret. Oppbevar utstyret pa et lasbart
sted.

Rengjer produktet og utfer full service for
langtidslagring.

Bruk transportbeskyttelse pa produktet for &
forhindre personskade eller skade under transport
og lagring.

Oppbevar produktet sikkert under transport for &
sikre sikker handtering.

9.2 AVHENDING AV BATTERIET,

BATTERILADEREN OG PRODUKTET

Symboler pa produktet eller emballasjen til produktet
betyr at produktet ikke er husholdningsavfall.
Resirkuler den pa en gjenvinningsstasjon for elektrisk
og elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre skade
pa milje og personer.

Ta kontakt med lokale myndigheter, husholdningsavfall
eller forhandleren for mer informasjon om hvordan du
resirkulerer produktet.



10 FEILS@KING

Problem

Mulig arsak

Losning

Produktet starter ikke
nar avtrekkeren trykkes
inn.

Ingen elektrisk kontakt mellom pro-
duktet og batteriet.

1. Taut batteriet.

2. Inspiser metallkontaktene og sett inn batter-
iet igjen.

Batteriet er utladet.

Lade batteriet.

Sikkerhetslaseknappen og utleseren
betjenes ikke samtidig.

1. Trykk pa sikkerhetslasknappen og hold den
inne.

2. Trykk pa avtrekkeren for a starte produktet.

Produktet stopper nar
du skjeerer.

Beskyttelsen er ikke festet til skjeere-
festet.

Ta ut batteriet og fest beskyttelsen til produktet.

Bladet er skadet.

Skift bladet (bruk alltid vernehansker).

Gresset blir viklet rundt motorakse-
len eller timmerhodet.

1. Stopp produktet.
2. Ta ut batteriet.

3.  Fjern gresset fra motorakselen og trimmer-
hodet.

Motoren er overbelastet.

1. Fjern trimmerhodet fra gresset.

2. Motoren vil komme seg sa snart lasten er
fiernet

Batteriet eller produktet er for varmt.

La batteriet eller produktet avkjeles i minst 10
minutter.

Batteriet er koblet fra produktet.

Sett inn batteriet pa nytt.

Batteriet er utladet.

Lade batteriet.

Gresset blir viklet rundt
motorakselen eller trim-
merhodet.

Gresset for hoyt.

Kutt i etapper.

For mye vibrasjon.

Bladet er skadet.

Skift bladet (bruk alltid vernehansker).

Avfall bygger seg opp pa skjeereho-
det.

Rengjer skjeerehodet og fiern rusk.

Bladet er feil installert.

Fjern bladet og sett pa igjen.

Spenning

24V

og lader)

Darlig kutt | kjermbesky dekket med rusk. | Rengjer innsiden av skjeereutstyrets beskyttelse.
Blad slovt. Skift ut bladet.
1 TEKNISKE DATA Vekt (uten batteri 1.80 kg

Malt lydtrykkniva

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Ingen lastehastigh-
et

8500 £10% RPM

Garantert lydeffekt-
niva

Lwa.a= 96 dB(A)

Diameter pa skjeer-
eomrade

25cm

Vibrasjon

0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?
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Batterimodell PA200, PA300X, PA400X,
PAG00, PA800 ,PB540,
PB550, sammen med andre
PA, PB, og Greenworks 24V
serier

Ladermodell APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, sammen
med andre AP og Greenworks
24V serier

Steyverdi.

12 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Greenworks hjemmeside www.greenworkstools.eu)

Gressklipperen Greenworks garantien er 3 ar

pa produktet, og 2 ar pa batterier (forbruker/

privat bruk) fra kjgpsdato. Denne garantien dekker
produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti
kan enten repareres eller erstattes. En enhet som
har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater enn
beskrevet i brukerhandboken, kan veere utelukket
fra garantidekning. Normal slitasje dekkes ikke

av garantien. Den opprinnelige produsentgarantien
pavirkes ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbeviset (kvittering).
13 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide teknisk fil:

Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Tyskland

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: plentrimmer og kanttrimmer
Modell: 872502
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
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Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
folgende andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EF og 2005/88/EF

« 2011/65/EU og (EU)2015/863

| tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte standardene har vaert brukt:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI / direktiv
2000/14/EC.

Kantklipper

Malt lydeffektniva: Lwa= 84 dB(A)

Garantert lydeffektniva: Lwa.g= 96 dB(A)

Sted, dato: Signatur: Ted Qu, kvalitetsdir-
ekter

Weiterstadt,

11.11.24 ‘T e A Q,{,{
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1 BESKRIVELSE
2 INTRODUKTION
241 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er en batteridrevet kantklipper med en
elektrisk motor.

Vi streeber pa Igbende forbedring af vores produkter
og forbeholder os retten til at eendre designet og
udseendet uden forudgaende varsel.

22 TILSIGTET BRUG

Dette produkt er beregnet til at klippe, trimme og
rydde forskelligt vegetation med plastikklingehovedet.
Produktet ma ikke bruges til nogen andre formal.

Bemezerk, at nationale eller lokale regler kan regulere
brugen af produktet. Det er vigtigt at folge alle regler.
Brug altid tilbeher, der er godkendt af producenten
med dette produkt.

23 OVERSIGT
Figur 1-12.

1 Laseknap

2 Stettehandtag

3 Mellemskaft

4 Nedre skaft

5 Klinge

6 Klingeplade

7 Klippehoved

8 Klippeskaerm

9 Qvre skaft

10 Aftraekker

1 Skrue

12 Udlgserknap

13 Positioneringshul

14 Spaendeknop

15 Metrik

16 Klingebeslag

17 Knap til frigerelse af batteri
24 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan veere anvendt i
forbindelse med dette veerktgj. Laes dem, og find ud af
hvad de betyder. Korrekt fortolkning af disse symboler
giver dig mulighed for at betjene veerktgjet bedre og
sikrere.

1m

Symbol Forklaring

Angiver en potentiel fare for per-
sonskader.

For at reducere risikoen for
skader, skal brugeren leese
brugsvejledningen.

Brug sikkerhedsbriller og here-
vaern.

Produktet ma ikke udseettes for
regn.

Slyngede genstande kan ricoch-
ette, hvilket kan fore til person-
skade eller skade pa ejendom.

Hold omkringstaende personer
pa afstand.

%@@@@D

Afbryd batteriet for vedligehol-
delse.

Bemaerk: Andre symboler/dekaler pa produktet
henviser til certificeringskrav.

3 SIKKERHED

3.1 SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forsigtighedsregler og noter bruges til at
papege seerligt vigtige dele af manualen.

A ApvARSEL

DER ER EN RISIKO FOR SKADE ELLER

D@D FOR OPERATOREN ELLER TILSKUERNE,
HVIS INSTRUKTIONERNE | MANUALEN IKKE
OVERHOLDES.

A FORsIGTIG

DER ER EN RISIKO FOR SKADE

PA PRODUKTET, ANDRE MATERIALER
ELLER DET NARLIGGENDE OMRADE, HVIS
INSTRUKTIONERNE | MANUALEN IKKE
OVERHOLDES.

Bemeerk: Bruges til at give flere oplysninger, der er
nedvendig i en given situation.

32 GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

OM PRODUKTET

Generelle sikkerhedsadvarsler om produktet



A ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger,
billeder og specifikationer, der falger med dette
produkt. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.

Udlftrykket "produkt” i advarslerne henviser til
dit stremforsynet (ledningsforbundet) produkt eller
BATTERIDREVET (ledningsl@st) produkt.

1) Sikkerhed pa arbejdsomradet

a) Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller mgrke omréader kan fgre til ulykker.

b) Produkterne ma ikke bruges i en eksplosiv
atmosfaere, f.eks. i naerheden af braendbare
vasker, gasser eller stov. Produkter laver gnister,
der kan antaende stovet eller dampene.

c) Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger

et produkt. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Produktets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig endres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik med jordforbundne produkter.

du er traet eller under pavirkning af stoffer,

alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed

under brug af produktet, kan fore til alvorlige

personskader.

b) Brug personlige vaernemidler. Brug

altid oj y . Beskyttelsesudstyr som
besk ), hjelme ha n

reducerer personskader, nar de anvendes korrekt i

de pageeldende forhold.

c) Forhindring af utilsigtet start. Serg for,

at kontakten er i slukket position, for

produktet tilsluttes stremforsyningen og/eller

batteripakken, loftes eller transporteres. At baere

produkter med fingeren pa kontakten eller aktivere

produkter, der har kontakten teendt, kan fore til

ulykker.

d) Fjern alle justeringsnegler og andre nogler,

inden du taender produktet. En skruenagle eller

en nogle, der er efterladt pa en roterende del af

produktet, kan resultere i personskade.

e) Undga at raekke for langt frem. Hold altid

ordentlig fodfaeste og balance. Pa denne made

har du bedre fat i produktet i uventede situationer.

f) Brug passende tgj. Undga at baere

Izstsiddende tgj eller smykker. Hold dit har og

toj vaek fra bevaegelige dele. Lostsiddende taj,

smykker eller langt har kan komme i klemme i

bevaegelige dele.

g) Hvis der bruges udstyr, der forbindes til

Ueendrede stik og p stikkontakter redi
risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, forages
risikoen for elektrisk stad.

c) Produktet ma ikke udszettes for regn eller
vade forhold. Vand, der treenger ind i et produkt,
vil @ge risikoen for elektrisk stgd.

d) Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere, traekke eller frakoble
produktet. Hold ledningen vak fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevagelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger ager risikoen for
elektrisk sted.

e) Nar et produkt bruges udenders, skal der
bruges en forlaengerledning til udenders brug.
Brug af en egnet ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.

) Hvis det er uundgaeligt at betjene et

produkt pa et fugtigt sted, skal du bruge en
forsyning af fej yder (RCD).
Anvendelse af et fejistromsrelse mindsker risikoen
for elektrisk stad.

3) Personlig sikkerhed

a) Vaer opmaerksom, vaer opmaerksom pé, hvad
du ger, og brug sund fornuft, nar du arbejder
med et produkt. Brug ikke et produkt, hvis
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1gs- og skal du
sorge for at de forbindes og bruges ordentligt.
Brug af stavopsamling kan reducere stgvrelaterede
farer.
timer) Lad ikke den fortrolighed, du far ved
hyppig brug af produkter, gore dig selvtilfreds
og ignorere varktgjets sikkerhedsprincipper. En
skadeslos handling kan pa et splitsekund forarsage
alvorlig skade.

4) Produktbrug og -vedligeholdelse

a) Tving ikke produktet under brug. Brug det
rigtige produkt til din anvendelse. Det rigtige
produkt gor arbejdet, som den er beregnet til, bedre,
mere sikkert og hurtigere.

b) Produktet ma ikke bruges, hvis taend/sluk-
knappen ikke taender og slukker produktet.

Et produkt, der ikke kan styres med teend/sluk-
knappen, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stremforsyningen og/
eller tag batteripakken ud fra produktet -

hvis muligt - inden der foretages justeringer
eller tilbeher udskiftes, samt inden maskinen
lzegges til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at
starte produktet ved et uheld.

d) Et produkt, der ikke bruges, skal opbevares
uden for berns raekkevidde. Personer, der

ikke er bekendt med produktet eller denne



vejledning, ma ikke bruge produktet. Produkter er

farlige i heenderne pa utraenede brugere.

e) Vedligeholdelse af produkter og tilbehor. Se
produktet efter for skavheder eller binding af
bevaegelige dele, brud pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke produktets drift. Hvis
produktet i skal det for
brug. Mange ulykker skyldes dérligt vedligeholdte
produkter.

f) Hold skaerevaerktojer skarpe og rene.

Sk jer med skarpe , der er
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige til at binde
og er lettere at styre.

g) Brug produktet, tilbehor og vaerktejsdele osv.
i overensstemmelse med disse instruktioner,
under Y til arbej Id og det
arbejde, der skal udferes. Brug af produktet til
andre ting, end hvad den er beregnet til, kan fore
til farlige situationer.

timer) Hold handtag og greb terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte handtag og greb gor det
farligt og sveert at kontrollere veerktajet i uventede
situationer.

5) Brug og pleje af batterier

a) Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten.
Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det medfgre brandfare.

b) Brug kun produkter med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfare risiko for skade og brand.

c) Nar batteripakken ikke er i brug, skal du
holde den vaek fra andre metalgenstande, sasom
papirclips, menter, nggler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ild.

d) Under harde forhold kan vaske lakke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaeske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, sag lagehjalp. Vaeske, der laekker fra
batteriet, kan forarsage irritation eller forbraendinger.
e) Brug ikke en hatterlpakke eller et produkt, der
erb iget eller i i eller

i temperaturer uden for det angivne omréade, kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

6) Service

a) Fa dit produkt serviceret af en kvalificeret
reparater, der kun bruger identiske reservedele.
Dette vil sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.
b) Forseg aldrig selv, at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker mé kun repareres af

pro og autori tj dbydere.

33 SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PLAENETRIMMER OG

PLAENEKANTTRIMMER

a) Brug ikke produktet under darlige vejrforhold,
iseer nar der er risiko for lyn. Dette mindsker risikoen
for at blive ramt af lyn.

b) Inspicer grundigt omradet for vilde dyr, hvor
produktet skal bruges. Vilde dyr kan blive skadet af
produktet under brug.

c) Inspicer grundigt omradet, hvor produktet skal
bruges, og fjern alle sten, pinde, ledninger, knogler
og andre . Kastede g kan
forarsage personskade.

d) Fer brug af produktet inspicer altid visuelt, for at
se at skaeret og skaer ikke er i
Beskadigede dele oger risikoen for skader.

f) Hold beskyttelsesanordningerne pa plads.
Beskyttelsesanordningerne skal vaere i
funktionsdygtig stand, og de skal vare rigtigt
monteret pa produktet. En skaerm, der er Igs,
beskadiget eller som ikke virker ordentligt, kan det fore
til personskader.

g) Hold alle keleluftindtag fri for skidt. Tilstoppede
luftindtag og skidt kan fore til overophedning og
brandfare.

h) Brug gjen-, gre-, hoved- og handbeskyttelse.
Korrekt beskyttelsesudstyr vil reducere personskade.

i) Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtgj,
nar du betjener produktet. Betjen ikke produktet
barfodet eller ifert abne sandaler. Dette reducerer
risikoen for skader pa fedderne ved kontakt med de
bevaegelige knive.

j) Brug altid tej, som f.eks. bukser, der daekker

modificerede batterier kan opfzre sig ufor igeligt,
hvilket kan fgre til brand, eksplosion eller
personskader.

) Et batteri eller et produkt ma ikke udsaattes
for ild eller
for brand eller temperaturer over 1 30 C kan fore til
eksplosion.

g) Folg alle opladningsinstruktioner og oplad
ikke batteripakken eller produktet uden for

det temperaturinterval, der er angivet i
instruktionerne. Forkert opladning eller opladning
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ens ben under af pr
Kontakt med den bevaegelige kniv eller line kan
forarsage skader.

k) Hold tilskuere vaek, mens produktet betjenes.
Kastet affald kan resultere i alvorlig personskade.

1) Betjen ikke produktet over taljehgjde. Dette
hjeelper med at forhindre utilsigtet kontakt med kniven
og muligger bedre kontrol over produktet i uventede
situationer.



m) Udvis forsigtighed, nar produktet bruges i vadt
graes. Ga, lad vaere med at Isbe. Dette reducerer
risikoen for at glide og falde, hvilket kan resultere i
personskade.

n) Betjen ikke produktet pa alt for stejle skraninger.
Dette reducerer risikoen for tab af kontrol, udskridning
og fald, hvilket kan fore til personskader.

0) Hvis du klipper pa skraninger, skal du altid

have et godt fodfaeste. Kor altid pa tvaers af
skraningerne, og aldrig op eller ned. Og vaer meget
forsigtig, nar du skifter retning. Dette reducerer
risikoen for tab af kontrol, udskridning og fald, hvilket
kan fore til personskader.

p) Hold alle stremkabler og ledninger vak fra
klippeomradet. Stromkabler eller ledninger kan vaere
skjult i haekke eller buske og kan ved et uheld blive
skaret eller beskadiget af linen eller klipperen.

q) Hold alle dele af kroppen vak fra det
bevaegelige trimmerblad eller linen. Fjern ikke
materiale fra produktet, for det er afbrudt fra
stremkilden. Det beveegelige trimmerblad eller linen
kan forarsage alvorlig personskade.

r) Baer produktet med slukket produkt og vaek fra
din krop. Korrekt handtering af produktet vil reducere
risikoen for utilsigtet kontakt med et bevaegeligt
trimmerblad eller line.

s) Brug kun udskiftningsskaerehoveder og

i eller liner ificeret af p
Udskift ikke kantklipperne eller linerne med
metaltrade eller -blade. Forkerte udskiftningsdele kan
medfore tab af kontrol, brud og personskade.

Hold tilskuere vaek, nar du bruger produktet.
Udslynget affald kan resultere i alvorlig
personskade.

Brug altid begge hander, nar du betjener
produktet. At holde produktet med begge haender
vil undga tab af kontrol.

Hold kun produktet ved isolerede gribeflader,
fordi skeerelinen eller bladet kan komme i
kontakt med skjulte ledninger eller sin egen
ledning. Skaereliner eller -blade, der kommer i
kontakt med en "stromferende” ledning, kan gere
udsatte af produktet "str "og
kan give operateren et elektrisk stod.

Opna altid ordentlig fodfaste og betjen kun
produktet, nar du star pa jorden. Glatte eller
ustabile overflader kan forarsage tab af balance
eller kontrol over produktet.

Produktet ma ikke bruges pa alt for stejle
skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol, udskridning og fald, hvilket kan fare til
personskader.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid
sikre dig godt fodfzeste, altid arbejde tvaers
over skraningernes overflade, aldrig op eller
ned, og udvise ekstrem forsigtighed, nar du

andrer retning. Dette reducerer risikoen for tab
af kontrol, udskridning og fald, hvilket kan fare til
personskader.

Hold alle dele af kroppen vak fra skaeret, linen
eller klingen, nar produktet er i drift. For du
starter produktet, skal du sikre dig, at skaeret,
linen eller klingen ikke er i kontakt med noget.
Et gjebliks uopmaerksomhed under betjeningen af
produktet kan resultere i skader pa dig selv eller
andre.

Hold kontrol over produktet og beror ikke skeer,
liner eller klinger og andre farlige bevagelige
dele, mens de stadig er i bevagelse. Dette
reducerer risikoen for skader fra bevaegelige dele.
Transporter produktet med produktet slukket og
vaek fra din krop. Korrekt handtering af produktet
vil reducere sandsynligheden for utilsigtet kontakt
med et bevaegeligt skeer, line eller klinge.

Anvend kun udskiftningsskaer, liner,
skaerehoveder og klinger, der er specificeret

af producenten. Forkerte reservedele kan ege
risikoen for brud og skader.

Nar du fjerner fastklemt materiale eller
servicerer produktet, skal du serge for, at alle
stromafbrydere er slukket, og at stremkablet er
frakoblet. Uventet start af produktet, nar fastklemte
genstande fiernes eller nar produktet serviceres,
kan fore til alvorlige personskader.

4 RISIKONIVEAUER

Falgende signalord og betydninger er beregnet til at
forklare risikoniveauerne, der er forbundet med dette
produkt.



SYM- BETYDNING

BOL

SIGNAL

FARE Angiver en overhzen-
gende farlig situation, der,
hvis den ikke undgas, vil
medfere dedsfald eller al-
vorlig personskade.

ADVARSEL | Angiver en potentielt far-

lig situation, der, hvis den
ikke undgas, vil kunne re-
sultere i dedsfald eller al-

vorlig personskade.

FORSIGTIG | Angiver en potentielt far-
lig situation, der, hvis den
ikke undgas, kan medfgre
mindre eller middelsvaer

tilskadekomst.

FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en
situation der kan resultere

i skader pa ejendom.

5 GENBRUG

Seerskilt sortering. Du ma ikke bort-
skaffe sammen med almindeligt hush-

4 oldningsaffald. Hvis det er ngdvendigt
at udskifte produktet, eller hvis det ikke
— lzengere er til nytte for dig, skal det

ikke bortskaffes med husholdningsaf-
fald.

Nar materialerne i brugte produkter
og emballage sendes til saerskilt sor-
tering, er det muligt at genbruge ma-
terialerne. Brug af genbrugsmaterialer
hjeelper med at forhindre miljgforuren-
ing og mindsker behovet for ramater-
ialer.

&

Nar batterierne er udtjente, skal de

Batterier kasseres med omtanke for miljget.
Batteriet indeholder materiale, der er
Liion farligt for dig og miljeet. Du skal fierne
og bortskaffe
6 SAMLING

Denne sektion beskriver, hvordan man samler og
justerer produktet.
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A ADVARSEL

LS OG FORSTA
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
SAMLINGSVEJLEDNINGERNE, FGR
PRODUKTET SAMLES.

6.1 MONTERING AF KLIPPESKARMEN
Figur 2 - 3.
1. Seet klippeskeermen pa klippehovedet.

2. Speend skruen med en stjerneskruetraekker
(medfelger ikke).

6.2 SAMLING AF SKAFT

Figur 4.

A ADVARSEL

DU MA ALDRIG MONTERE, AFMONTERE
ELLER JUSTERE DELE AF ET PRODUKT, NAR
BATTERIET SIDDER | PRODUKTET ELLER HVIS
PRODUKTET K@RER.

Bemaerk: Nar produktet tages ud af pakken, er dets
tre staenger forbundet med en ledning.

1. Tryk pa udlgserknappen pa mellemskaftet.

2. Sorg for at udlgserknappen passer med
positioneringshullet pa det gverste skaft, og tryk
de to skafter sammen, indtil knappen lases i
positioneringshullet.

3. Gentag ovenstaende procedure, for at forbinde
mellemskaftet med det nedre skaft.

6.3 S/ET STOTTEHANDTAGET PA

Figur 5 - 6.

1. Fjern knoppen og metrikken fra handtaget.

2. Installer det ekstra handtag pa akslen.

3. Set hjeelpehandtaget i en behagelig stilling.

4.

Stram det ekstra handtag med knoppen og
magtrikken.

6.4 SAT KLINGEPLADEN PA

Figur 7 - 8.

1. Speend klingepladen pa monteringsakslen og
speend den fast med skruen.

6.5
Figur 9.

ST KLINGEN |

1. Seet den sterre abning pa klingen i klingebeslaget
pa klingepladen.

2. Treek klingen udad i pilens retning, indtil den
lases fast i den lille &bning.

Bemeerk: Klingen ma ikke saettes lodret i.



7 BRUG AF PRODUKTET
Dette afsnit beskriver, hvordan produktet bruges.

A ADVARSEL

LAS OG FORSTA
SIKKERHEDSFORSKRIFTERNE OG
BRUGSVEJLEDNINGEN, FOR PRODUKTET
TAGES | BRUG.

741 FOR PRODUKTET TAGES | BRUG.

SE SIKKERHEDSANORDNINGERNE
EFTER

7141

A ADVARSEL

GENNEMGA ALTID DENNE LISTE OVER
FORHOLDSREGLER F@R OG EFTER BRUG AF
PRODUKTET.

» Se arbejdsomradet efter for potentielle farer, sasom
ujeevnt terraen, skraninger, sten, grene eller grofter.
Gennemga alle ngdvendige
sikkerhedsundersggelser, vedligeholdelse og
service, som angivet i denne vejledning.

Serg for at alle deeksler, skeerme, handtag

og klippeudstyr er monteret ordentligt og er
ubeskadigede.

Se klippeudstyret og klippeskeermen efter for skader
eller revner, og skift dem hvis ngdvendigt.

KONTROLLER LASEKNAPPEN 0G
AFTRAKKEREN.

Laseknappen er beregnet til at forhindre utilsigtet start
af produktet. Se Produktoversigt for at se, hvor disse
dele sidder pa dit produkt.

1. Serg for, at aftraekkeren er last, nar laseknappen
ikke er trykket ned.

Serg for, at aftreekkeren og laseknappen
bevaeger sig frit, og at returfiederen virker
ordentligt.

3. Tryk pa laseknappen og aftreekkeren pa samme
tid for at starte produktet.

Slip aftreekkeren, og serg for at klippeudstyret
standser helt.

7.1.2

4.

7.1.3  TILSLUT BATTERIOPLADEREN

Batteriopladeren skal sluttes til den rigtige spaending
og frekvens, der star pa typeskiltet.

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.

OPLAD BATTERIPAKKEN

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.

71.4

7.1.5 BATTERIOPLYSNINGER

Se i batterioperatermanualen for information om,
hvordan du bruger batteriet.

7.1.6  SAT BATTERIET | PRODUKTET.

Figur 11.
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A ADVARSEL

PRODUKTET MA KUN BRUGES MED DET
ORIGINALE BATTERI.

1. Serg for at batterierne er ladet helt op.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet. Det er last pa
plads, nar du hgrer et klik.

A FoRsIGTIG

HVIS BATTERIET IKKE GAR NEMT IND |
BATTERIRUMMET, ER DET MULIGVIS IKKE
SAT RIGTIGT I, HVILKET KAN BESKADIGE
BATTERIET OG/ELLER PRODUKTET.

3. Serg for at batteriet er sat ordentligt i.
717
Figur 12.

1. Tryk pa laseknappen og aftreekkeren pa samme
tid.

START PRODUKTET

A ADVARSEL

HOLD IKKE FINGEREN PA AFTRAKKEREN,
NAR DU FLYTTER PRODUKTET, SA APPARATET
IKKE STARTES VED ET UHELD.

7.2 START PRODUKTET
7.21 KLIP GRASSET MED ET KLIPPEHOVED
Klip graesset

1. Hold klippehovedet skrat over jorden. Tryk ikke
klingen ind i graesset.

Ryd graesset

1. Hold klippehovedet over jorden.

2. Vip klippehovedet.

Klip med spidsen af klingen rundt om genstande i
arbejdsomradet.



A FoRsIGTIG

KLINGEN SLIDES HURTIGT, HVIS DEN
RAMMER ANDRE GENSTANDE.

Klip graesset

1. Klingen skal veere parallel med jorden.

2. Klippehovedet ma ikke trykkes ned i jorden, da
dette kan beskadige produktet.

73 STOP PRODUKTET
Figur 11.
1. Slip aftreekkeren.

2. Tryk pa batteriets udlgsningsknap og treek
batteriet ud for at stoppe produktet helt.

A ADVARSEL

VENT INDTIL MOTOREN STOPPER, F@R DU
TAGER BATTERIET UD.

8 VEDLIGEHOLDELSE

Dette afsnit beskriver, hvordan du vedligeholder
batteriet, batteriopladeren og produktet

A ADVARSEL

LS OG FORSTA AFSNITTET OM
SIKKERHED OG BRUGSVEJLEDNINGEN,
INDEN DU UDF@RER NOGNE FORM FOR
VEDLIGEHOLDELSESARBEJDE.

For du udferer vedligeholdelsesarbejde:

Stop produktet.
Fjern batteriet.
Lad motoren kole ned.

Brug ordentligt tej, beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller.

BATTERIOPLADEREN MA KUN BRUGES
INDENDGRS.

Se omhyggeligt batteriet, batteriopladeren og
tilslutningsledningen til batteriopladeren efter for tegn
pa skader, sasom revner eller gdelagte dele. Udskift
om ngdvendigt.

8.1

8.2 RENG@R PRODUKTET, BATTERIET OG

BATTERIOPLADEREN.

» Produktet skal renggres med neutralt
rengeringsmiddel og en blgd klud, hver gang det har
veeret i brug.

Plastdelene og handtagene ma ikke rengeres med
aggressive rengeringsmidler eller oplasningsmidler,
sasom glasrens.

"7

8.3

Hold klippehovedet fri for grees, blade eller storre
maengder fedt.

Hold luftabningerne rene og fri for affald, for at
undgé overophedning og beskadigelse af motoren.
Sproijt ikke vand pa motoren eller de elektriske
komponenter.

Renger batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold rillerne til batteriet rene.

Serg for at terminalerne bade pa batteriet og
batteriopladeren er rene og terre, for batteriet
seettes i batteriopladeren.

SKIFT KLINGEN

Figur 9 - 10.

A ADVARSEL

« TAG ALTID BATTERIET UD, FOR KLINGEN

SKIFTES.

Tryk klingen indad i pilens retning og tag den ud
via den sterre abning.

2. Seetden storre bning pa klingen i klingebeslaget
pa klingepladen.
3. Treek klingen udad i pilens retning, indtil den
lases fast i den lille &bning.
9 TRANSPORT, OPBEVARING OG
BORTSKAFFELSE
91 TRANSPORT OG OPBEVARING

Folg kravene til emballering og maerkning ved
transport, herunder krav fra tredjeparter og
spediterer.

Seg rad fra en person med kendskab til farlige
materialer, for produktet sendes, og overhold alle
geeldende nationale regler.

Seet tape pa batteriets dbne kontakter, og serg for at
det opbevares et sikkert sted, sa det flytter sig.
Fjern batteriet, for produktet opbevares og
transporteres.

Batteriet og batteriopladeren skal opbevares pa et
tort, fugtfrit og frostfrit sted.

Batteriet ma ikke opbevares i et omrade, hvor
statisk elektricitet kan forekomme. Det mé heller
ikke opbevares i en metalkasse.

Batteriet skal lades 50% op fer langtidsopbevaring.
Batteriopladeren skal opbevares i et lukket og tert
rum.

Batteriet skal holdes vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Serg for at uautoriserede personer,
herunder bern, ikke rorer udstyret. Udstyret skal
opbevares i et aflaseligt rum.

Produktet skal rengeres og serviceres for
langtidsopbevaring.



+ Brug transportbeskyttelse pa produktet, sa du
undgar personskader og produktskader under
transport og opbevaring.

« Opbevar produktet sikkert under transport, sa det
handteres sikkert.

9.2 BORTSKAFFELSE AF BATTERIET,
BATTERIOPLADEREN OG PRODUKTET

Symbolerne pa produktet eller produktets emballage
betyder, at produktet ikke ma bortskaffes med
almindeligt husholdningsaffald. Genbrug det pa en
genbrugsstation for elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljo og
personer.

Kontakt dine lokale myndigheder,
husholdningsaffaldstjenesten eller din forhandler for
mere information om, hvordan du genbruger dit
produkt.
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10 FEJLFINDING

Problem

Mulig arsag

Losning

Produktet starter ikke,
nar aftraeekkeren trykkes
ind.

Ingen elektrisk kontakt mellem pro-
duktet og batteriet.

1. Fjern batteriet.

2. Se metalkontakterne efter, og seet batteriet i
igen.

Batteriet er Igbet tor for stram.

Oplad batteriet.

Laseknappen og aftraekkeren
trykkes ikke ned pa samme tid.

1. Hold laseknappen nede.
2. Tryk aftreekkeren ind for at starte produktet.

Produktet stopper, nar
du klipper.

Skaermen er ikke sat fast pa klip-
peudstyret.

Tag batteriet ud, og seet skeermen pa produktet.

Klingen er beskadiget.

Skift klingen (brug altid beskyttelseshandsker).

Greesset vikler rundt om motorak-
slen eller klippehovedet.

1. Stop produktet.
2. Fjern batteriet.

3.  Fjern greesset fra motorakslen og klippeho-
vedet.

Motoren er overbelastet.

1. Fjern klippehovedet fra greesset.

2. Motoren begynder, at virke igen, sa snart
den ikke er overbelastet lzengere

Batteriet eller produktet er for varmt.

Lad batteriet eller produktet kele ned i mindst 10
minutter.

Batteripakken er afbrudt fra produk-
tet.

Seet batteriet i igen.

Batteriet er Igbet tor for strgm.

Oplad batteriet.

Graesset vikler rundt
om motorakslen eller
klippehovedet.

Graesset er for hgjt.

Klip i stadier.

Produktet vibrerer for
meget.

Klingen er beskadiget.

Skift klingen (brug altid beskyttelseshandsker).

Skidt har opbygget sig pa klippeho-
vedet.

Renger klippehovedet, og fiern skidtet.

Klingen er sat forkert pa

Tag klingen af og seet den pa igen.

Produktet klipper darligt

Klippeskaermen er fyldt med skidt.

Renger indersiden klippeskaermen.

Klingen er slgv.

Skift klingen.

" TECHNICAL DATA

Spaending

24V

Veegt (uden batteri
og oplader)

1.80 kg

Malt lydtrykniveau

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB (A)

Hastighed uden be-
lastning

8500 £10% RPM

Garanteret lydef-
fektniveau

Lwaa= 96 dB (A)

Klippestiens diame-
ter

25cm

Vibration

0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?
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Batterimodel PA200, PA300X, PA400X, Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
PAG00, PA800 ,PB540,
PB550, sammen med andre
PA, PB, og Greenworks 24V
serier

Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

er i overensstemmelse med de relevante
Opladermodel APO30EA, APO65EA, bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
AP100EA, AP140EA, sammen er i overensstemmelse med bestemmelserne i
med andre AP og Greenworks folgende andre EF-direktiver:

24V seri
serer + 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

« 2011/65/EU & (EU)2015/863
Stejniveau. Desuden erkleerer vi, at folgende dele, klausuler af

harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
12 GARANTI 3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
(Alle vilkarene og betingelserne for garantien IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
kan findes pa vores Greenworks hjemmeside 62321-8; IEC 62321-3-1
www.greenworkstools.eu)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI
Denne Greenworks garantien er 3 ar pa produktet og 2 direktiv 2000/14/EF.
ar pa batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Denne garanti deekker produktionsfejl. Et defekt
produkt under garantien kan enten repareres eller
udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt Malt lydeffektniveau Lwa= 84 dB (A)
pa andre méader, end beskrevet i brugervejledningen, . . _
daekkes ikke af garantien. Normal slitage er ikke Garanteret lydeffektniveau: - Lwaq= 96 dB (A)
deekket af garantien. Den originale garanti fra
producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en

Graestrimmer

forhandler. Sted, dato: Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
direktor

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet

(kvittering) sammen med kebsbevis, for at bruge Weiterstadt,

garantien. 11.11.24 T@d Q/L/{

13 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:

Y\ Navn: André Douqué
Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Tyskland

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: pleene- og kantklipper
Model: ST2502

120



21
22
23
24

3.1

3.2

3.3

3]

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5

Przeznaczenie.
Rozmieszczenie elementéw
Symbole na produkcie

Bezpieczenstwo................. 122
Definicje dotyczace
bezpieczenstwa...........ccccceeveenn 122

Ogdlne ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa
produktu
Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa trymeréw do

trawy i krawedziarki do trawnika. 124

Poziomy ryzyka.........ccceenus 126
Recykling......cccccoeemiiennnnnne 126
Montaz 126

Montaz ostony podkaszarki.
Zamontuj wat. 126
Montaz uchwytu pomocniczego.. 127
Zainstaluj ptytke ostrza. 2127
W16z ostrze 127

121

71
7.2
7.3
8.1

8.2

8.3

9.1
9.2

10

1
12
13

Obstuga........cceeeerirrnneninnnne 127

Zanim uzyjesz produktu.
Obstuga produktu
Zatrzymaj produkt............cccceee. 128

Konserwacja..........ccoevenunene 128
Sprawdzanie akumulatora i
jego tadowarki..........ccccoeveiiine 128
Czyszczenie urzadzenia,
akumulatora i tadowarki.............. 128
Wymien ostrze..........coceeveveenenns 129
Transport,
przechowywanie i
utylizacja....

Transport i przechowywanie.

Utylizacja akumulatora,

tadowarki i produktu...
Rozwiazywanie

problemow..........ccoeeeeiiennnns 130
Dane techniczne................. 130
GWarancja.......coveeeruernnnnnns 131

Deklaracja zgodnosci WE. 131



1 oPIS
2 WSTEP
2.1 OPIS PRODUKTU

Ten produkt to akumulatorowa podkaszarka do trawy z
silnikiem elektrycznym.

Zalezy nam na ciggtym udoskonalaniu naszych
produktéw i zastrzegamy sobie prawo do
modyfikowania ich konstrukcji i wygladu bez
uprzedniego powiadomienia.

22 PRZEZNACZENIE

Ten produkt stuzy do cigcia, przycinania i oczyszczania
réznych rodzajéw roslin za pomocg gtowicy tnacej. Nie
nalezy go uzywac do innych zadan.

Sposoby eksploataciji produktu moga by¢

tez regulowane przepisami krajowymi lub

lokalnymi. Przestrzegaj wszystkich wyszczegéinionych
przepisow.

Z urzadzeniem uzywaj akcesoriéw zatwierdzonych
przez producenta.

23 ROZMIESZCZENIE ELEMENTOW
Rysunek 1-12.

1 Przycisk blokady zabezpieczajgcej

2 Uchwyt pomocniczy

3 Srodkowy wat

4 Dolny wat

5 Ostrze

6 Plytka ostrza

7 Gtlowica tngca

8 Ostona podkaszarki

9 Gorny wat

10 Spust

11 Sruba

12 Przycisk zwalniajgcy

13 Otwor ustawczy

14 Pokretto

15 Nakretka

16  Mocowanie ostrza

17 Przycisk zwalniajgcy akumulatora
24 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastgpujgcych symboli mogg by¢ uzywane
na narzedziu. Nalezy sie z nimi zapozna¢ i zna¢

ich znaczenie. Wiasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.
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Symbol Objasnienie

Wskazuje ryzyko odniesienia ob-
razen ciata.

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen,
uzytkownik musi zapoznac sig z
instrukcjg obstugi.

Stosuj $rodki ochrony oczu i stu-
chu.

Chroni¢ przed deszczem.

Wyrzucone przedmioty moga sie
odbic¢ i spowodowac urazy ciata
lub uszkodzenie mienia.

Osoby postronne trzymaj z dala
od siebie.

%@@@@D

Przed obstugg odtgcz akumula-
tor.

Uwaga: Inne symbole/naklejki na produkcie odnoszg
sie do wymogdw certyfikacyjnych.

3 BEZPIECZENSTWO

3.1 DEFINICJE DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i uwagi stuzg do wskazywania
szczegolnie istotnych czesci instrukcii.

A 0STRZEZENIE

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
OPERATOR LUB OSOBY POSTRONNE MOGA
ODNIESC OBRAZENIA CIALA LUB PONIESC
SMIERC.

A pPRZESTROGA

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
PRODUKT, INNE MATERIALY LUB OTACZAJACY
TEREN MOGA ZOSTAC USZKODZONE.

Uwaga: Stuzy do podawania dodatkowych informacji,
ktore sg konieczne w danej sytuacji.

3.2 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

0Ogodlne zeni; ycza
produktu




A OSTRZEZENIE

Prosimy p y zenia i
|nstrukc]e oraz przestudlowac ilustracje i

wrazz p
Nleprzeslrzegan/e wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pragdem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Zataczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowa¢ na przysztos¢.

Termin ,produkt” wystepujacy w ostrzezeniach

odnosi sig do produktu o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub AKUMULATOROWYM
(bezprzewodowego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w
czystosci i by¢ dobrze oswietlone. Batagan i zte
oswietlenie sprzyjajg wypadkom.

b) Nie uzywaj produktéw w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja

sig tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Produkty
wytwarzajg iskry, co moze powodowac zapalenie si¢
oparéw lub pytu.

c) Dzieci i inne osoby powinny przebywaé

w bezpiecznej odlegtosci, gdy produkt

jest eksploatowany. Odwrécenie uwagi moze
doprowadzi¢ do utraty kontroli.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki produktu musza pasowaé do
gniazdka. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki w
jakikolwiek sposéb. Do produktu wymagajacego
uziemienia nie nalezy uzywac przejsciowek.
Oryginalna wtyczka dopasowana do gniazdka
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
b) Nalezy unikaé kontaktu z powierzchniami
uziemionymi takimi jak rury, kaloryfery, kuchenki
i lodowki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
c) Nie wystawiaj produktéw na deszcz ani mokre
warunki. Woda dostajgca sie do produktu zwigksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
d) Nie wolno naduzywa¢ przewodu. Nigdy nie
uzywaj przewodu do przenoszenia, ciggniecia
lub odtaczania produktu. Przewéd nalezy
chronié¢ przed goracem olejem os!rymi

e ipor sie
Uszkodzane lub poplatane przewody zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.
e) Podczas pracy z produktem na zewnatrz
uzywaj przedtuzacza odpowiedniego do
uzytku zewnetrznego. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
) Jesli y ie z p w
miejscu jest nieuniknione, uzyj zasilania
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ur pra y
(RCD). Uzywanie wytgcznika réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a) Podczas uzywania produktu nalezy
zachowywac czujnos¢, patrze¢, co sig robi
i kierowac sig¢ zdrowym rozsadkiem. Nie
nalezy uzywa¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony, albo jest pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w czasie
postugiwania sie produktem moze spowodowac
powazne urazy.
b) Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej.
Nalezy zaktada¢ okulary ochronne. Stosowanie
w odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpyfowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub
ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.
c) Nie nalezy ¢ do przyp: g
ia. Przed p i
do zasilania i/lub akumulatora oraz przed
Ip
musi byé y W pozycji ,,wyla
Przenoszenie produktéw z palcem na wlqcznrku
lub zasilanie produktéw, ktére maja wigczony
przetgcznik, prowadzi do wypadkow.
d) Przed wiaczeniem produktu nalezy usunqc
y klucze reg yjne i inne
Klucz pozostawiony na obracajgcej sie czesci
produktu moze spowodowac obrazenia ciafa.
e) Nie wolno sie wychylaé. Konieczne jest
zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. W
nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszg
kontrolg nad produktem.
f) Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nos
luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wiosy i
ubrania z dala od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dfugie wiosy mogg zosta¢
pochwycone przez ruchome czgsci.
g) Jezeli urzadzenie jest wyposazone w
¢ do y i ia pytu, nalezy
pllnowac aby byta ona podtiaczona i wiasciwie
stosowana. Uzywanie pojemnika na pyt moze
zZmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.
h) Nie wolno dopusclc do tego, aby
p Sci produktu wy
z jego z ia dopr
do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzic¢ do ciezkich
urazéw.

4) Uzy ie i pi ja p
a) Produktu nie wolno forsowac. Uzywaj
odpowiedniego produktu do swoich
zastosowan. Wiasciwie dobrany produkt wykona
prace lepiej i bezpieczniej oraz z predkoscia, do
ktorej zostat on zaprojektowany.




b) Nie nalezy uzywaé produktu, jezeli przetacznik
zasilania nie wigcza go lub nie wylacza. Produkt,
ktorego nie da sie kontrolowac przetgcznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczny i wymaga naprawy.

c) Odtacz wtyczke od zrddta zasilania

i/lub wyjmij akumulator, jesli jest

odtaczany, od produktu przed dokonaniem

iang akcesoriow
lub przechowywaniem produktow Tego typu
zapobiegawcze $rodki ostroznosci zmniejszajg
ryzyko przypadkowego wigczenia sie produktu.

wyprowadzer akumulatora moze doprowadzic¢ do
oparzenia lub pozaru.
d) W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$é¢
do wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy
wtedy unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza.
W razie przypadkowego kontaktu ze skora,
zabrudzone miejsce nalezy przemy¢ woda. Jesli
ciecz dostanle si¢ do oczu zaswgnu pomocy

y j. Plyn wyci ki latora moze
powodowac podraznienie lub oparzema,
e) Nie uzywaj akumulatora ani produktu, jesli sg

d) Nieuzywane p y nalezy pr
miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom, ktére
nie zapoznaly sig z produktem i jego instrukcja,
nie nalezy pozwala¢ go obstugiwaé. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw produktu mogq
stanowi¢ zagrozenie.

e) Produkty i akcesoria nalezy utrzymywac

w dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy
czesci ruchome nie sg odchylone od osi, nie
zacinaja sig i nie sg peknigte lub uszkodzone

ny sposoéb, ktory mogtby wptynaé na
dziatanie produktu. W razie uszkodzenia, przed
uzyciem nalezy odda¢ produkt do naprawy.
Wiele wypadkéw wynika z niewfasciwej konserwacji
produktéw.

f) Narzedzia tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi
krawedziami tnacymi sq mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.

g) Produktow, akcesoriow, wiertel, bitow,

itp. nalezy uzywac zgodnie z niniejsza
instrukcja, z uwzglednieniem warunkoéw i
rodzaju wykonywanej pracy. Uzycie produktu do
operacji innych niz zamierzone moze spowodowac
niebezpieczng sytuacje.

ywaé w

lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfil K latory mogg
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co
moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub
stwarzac ryzyko urazéw.

f) Nie
produktu na kontakt z ogmem lub zbyt

ienie na ogien
Iub temperalury przekraczajgce 130°C mogg
doprowadzi¢ do wybuchu.

9) Przestrzegac wszystkich instrukcji i

nie go ani
produktu w p ach pr

zakres podany w instrukcji. tadowanie w sposob
nieprawidfowy lub w temperaturze wykraczajgcej
poza okreslony zakres moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

ani

Wy

6) Serwisowanie
a) Oddaj swoj produkt do serwisu u
v o g o 2y
i y czesci ych. Dzigki temu
bezpieczenstwo produktu zostanie zachowane.
b) Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawmc Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy

jac tylko

h) Pilnuj, aby yty i po y
byly suche, czyste i pozbawione sladéw
oleju i smaréw. Sliskie uchwyty nie pozwalajg
w bezpieczny sposob kontrolowac narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach

5) Uzy i konser
akumulatorowego

a) Laduj wytacznie na tadowarce okreslonej
przez producenta. Uzycie tadowarki pochodzgcej
od jednego akumulatora do tadowania innego
akumulatora grozi pozarem.
b) Produktow naleiy uzywac wytacznie

ymi do nich
Uzycle Jjakichkolwiek innych akumulatoréw grozi
obrazeniami i pozarem.
c) Kiedy nie uzywasz baterii, przechowuj je
z dala od metalowych przedmiotow, takich
jak zaciski, monety, klucze, gwozdzie, Sruby
lub inne mate metalowe przedmioty, ktére
moga sp: ¢ zwarcie koncéwek. Zwarcie
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rach powinny by¢ wykonywane wylgcznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.
3.3 OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA TRYMEROW DO
TRAWY | KRAWEDZIARKI DO TRAWNIKA

a) Nie uzywac produktu podczas ztych warunkéw
pog W przyp ryzyka
wystqplenla burzy Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

b) Doktadnie sprawdz teren, w ktérym kosiarka
ma by¢ uzyta, pod katem obecnosci dziko
zyjacych zwierzat. Produkt moze wyrzgdzic¢ krzywde
zwierzetom.

c) Nalezy doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktorym
kosiarka ma by¢ uzyta. Wszystkie kamienie, patyki,
druty, kosci i inne obce obiekty nalezy usuna¢.
Wyrzucone w powietrze obiekty mogg spowodowac
obrazenia ciafa.



d) Przed uzyci p! zawsze

i ji ji, aby i¢ sie, ze ostrze
i zespot ostrza nie sa uszkodzone. Uszkodzone
czes$ci zwiekszajg ryzyko odniesienia urazéw.

f) Utrzymuj ostony na miejscu. Ostony musza by¢
sprawne i prawidlowo zamontowane. Poluzowana,
uszkodzona lub iatajgca ostona moze

iep idfowo
doprowadzic¢ do obrazen ciata.

g) Utrzymuj wszystkie wloty pometrza

wolne od
Zablokowane wloty powietrza i zanieczyszczenia
moga prowadzi¢ do przegrzania lub ryzyka pozaru.

h) Nos ostone oczu, uszu, gtowy i dioni.
Odpowiedni sprzet ochronny zmniejszy ryzyko
obrazer ciafa.

i) Obstugujac produkt, zawsze nos antyposlizgowe
obuwie . Nie na

boso ani w otwartych sandalach Zmniejsza to
ryzyko obrazen stép spowodowanych kontaktem z
poruszajgcymi sig ostrzami.

j) Zawsze nos odziez, np. spodnie, ktére zakrywaja
nogi operatora w trakcie pracy z produktem.
Kontakt z poruszajacym sig ostrzem lub linkg moze
spowodowac obrazenia.

k) Trzymaj p ych z daleka d

pracy z produk i mogq
spowodowac powazne obrazenla ciafa.

i) Nie j produktu powyzej i pasa.

To pomaga zapobiega¢ niezamierzonemu kontaktowi z
ostrzem i umozliwia lepszg kontrolg nad produktem w
niespodziewanych sytuacjach.

m) Zachowaj ostroznosé podczas pracy z
produktem na mokrej trawie. Nalezy powoli
sie pr ¢, nie biec. iejsza to ryzyko
poslizgnigcia sig i upadku, co moze skutkowac
obrazeniami ciafa.

n) Nie uzywaj produktu na nadmiernie stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sig i upadku, co moze doprowadzi¢ do
obrazer.

o) Podczas pracy na pochylosciach nalezy zawsze
uwaza¢ na podtoze, na ktérym sie stoi i zawsze
pracowac w poprzek zbocza, nigdy zas w gére

lub w d6t. Szczegélng ostroznos¢ nalezy zachowaé
podczas zmian kierunku. Zmniejsza to ryzyko

utraty kontroli, podlizgnigcia sig i upadku, co moze
doprowadzi¢ do obrazer.

p) Trzymaj y i kable

z dala od obszaru clecla Przewudy lub kable moga
by¢ ukryte w zywoptotach lub krzakach i mogg zosta¢
przypadkowo przecigte lub uszkodzone przez zytke lub
ostrze.

q) Trzymaj wszystkie czesci ciata z dala od
ruchomego ostrza czy zytki podkaszarki. Nie
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usuwaj materiatu z produktu, dopéki nie zostanie
odtaczony od zrédta zasilania. Ruchome ostrze
czy zytka podkaszarki mogg spowodowac powazne
obrazenia ciafa.

r) Przenos produkt z wytagczonym urzadzeniem
i z dala od ciata. Prawidfowe obchodzenie

sie z produktem zmniejszy prawdopodobienstwo
przypadkowego kontaktu z poruszajaca sig gfowicg
tngca lub przewodem.

s) Uzywaj tylko zamiennych gtowic tnagcych

i ostrzy lub przewodéw podanych przez
producenta. Nie zastepuj ostrzy lub przewodow
metalowymi drutami lub ostrzami. Nieprawidtowe
cze$ci zamienne mogg spowodowac utrate kontroli,
uszkodzenie i obrazenia.

« Podczas pracy produktu osoby postronne
powinny przebywaé w . n -

Spadajgce pozostatosci mogg spowodowac
powazne obrazenia ciata.
Zawsze uzywaj obu rak podczas obstugi
produktu. Trzymaj produkt dwoma rekami, aby nie
utraci¢ nad nim kontroli.
Trzyma] produkt tylko za |zolowane

nie z linia tngca lub
ostrze moga zetknac 5|e z ukrytymi przewodami
lub swoim wiasnym przewodem. Dotknigcie linka
tngcg lub ostrzem przewodu pod napigciem moze
spowodowac, Ze przez nieizolowane elementy
metalowe narzedzia poptynie prad, co grozi
uzytkownikowi porazenlem
Zawsze j i
obstuguj produkt tylko stojac na ziemi. Slrsk/e i
niestabilne powierzchnie mogg spowodowac utrate
réwnowagi lub kontroli nad produktem.
Nie wolno uzywac¢ produktu na nadmiernie
stromych pochytosciach. Zmnigjsza to ryzyko
utraty kontroli, poslizgnigcia sie i upadku, co moze
doprowadzi¢ do obrazer.
Podczas pracy na stokach zawsze upewnij sig,
ze masz pewng stope, zawsze pracuj w poprzek
nachylenia, nigdy w gére lub w dét, i zachowaj
szczeg6lng ostroznosé przy zmianie kierunku.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgnigcia sig
i upadku, co moze doprowadzic¢ do obrazen.
Trzymaj wszystkie czesci ciata z dala od noza,
przewodu lub ostrza, gdy produkt jest w uzyciu.
Zanim uruchomisz produkt, upewnij sie, czy
obcinak, linka lub ostrze z czyms sig nie
stykaja. Chwila nieuwagi w czasie obstugi produktu
moze spowodowac powazne obrazenia u siebie lub
innych.
Zachowuj kontrole nad produktem i nie dotykaj
obclnakow, linek ani ostrzy, jak tez |nnych

czesci ruchomych, gdy sa

jeszcze w ruchu. Zmniejsza to ryzyko odniesienia
obrazen spowodowanych przez ruchome czesci.




Przenos produkt z wytaczonym urzadzeniem,
z dala od ciata. Prawidfowe manipulowanie
produktem zmniejsza ryzyko przypadkowego
kontaktu z poruszajgcym sie obcinakiem, linkg lub
ostrzem.
Uzywaj tylko zamiennych ostrzy, linek, glowic
acych i ostrzy okreslonych przez pr
Nieprawidfowe czesci e i
zerwania i obrazen.
Podczas usuwania zablokowanego materiatu
lub serwi: ia p p ij sie, ze
. iki sa wyla ip -
jest y. Ni i
uruchomienie produktu podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub prac serwisowych
moze spowodowac powazne obrazenia ciafa.

ja ryzyko

4 POZIOMY RYZYKA

5 RECYKLING

Selektywna zbidrka. Nie wolno wyrzu-
cac z zwyklymi odpadami domowymi.

Jesli konieczna jest wymiana produktu
lub jesli nie jest juz dla Ciebie przydat-
ny, nie wyrzucaj go z odpadami domo-
wymi.

z

Oddzielne zbieranie zuzytych produk-
tow i opakowan pozwala na recy-
kling materiatéw i ich ponowne wykor-
zystanie. Wtdrne wykorzystanie odzy-
skanych materiatéw pomaga ogranic-
zy¢ zanieczyszczenie $rodowiska or-
az ogranicza zapotrzebowanie na sur-
owce.

Y

o

Po zakonczeniu okresu przydatnosci
baterii nalezy je zutylizowa¢ w spo-

Nastepujgce stowa sygnatowe i ich znaczenia majg na Baterie sob przyjazny dla srodowiska. Akumu-
celu wyjasnienie poziomow ryzyka zwigzanych z tym lator zawiera materiat, ktory jest nie-
produktem. bezpieczny dla czlowieka oraz $rodo-
Li-ion wiska. Nalezy wyja¢ i wyrzucic te ele-
SYM- | SYGNAL ZNACZENIE menty oddzielnie w miejscu, gdzie sg
BOL przyjmowane baterie litowo-jonowe.
NIEBEZ- Wskazuje bezposrednig
PIECZENST- | sytuacje ryzykowna, 6 MONTAZ
A wo Ktora, jesli nie jest uni- Ta sekcja opisuje, jak zmontowac¢ i wyregulowac
knigta, moze spowodo- '
i N - produkt.
waé powazne zranienia
lub $mier¢. A .
- OSTRZEZENIE
f\ﬁTRZEZE l’::;zzfﬁyizﬁgaxgzy DOKLADNIE PRZECZYTAJ | ZROZUM ROZDZIAL
jesli nie jest unikn’ie- ! O BEZPIECZENSTWIE ORAZ INSTRUKCJE
A ta, mogtaby spowodowac MONTAZU PRZED ZLOZENIEM PRODUKTU.
powazne zranienia lub )
$mier¢. 6.1 MONTAZ OSLONY PODKASZARKI
OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy- Rysunek 2 - 3.
tuacje ryzykowna, ktdra, 1. Zainstaluj ostone podkaszarki na glowicy.
A Jes", nie jest unlkm?ta_, 2. Przykre¢ $ruby za pomoca $rubokreta
moze spowgdow_ac nie- krzyzakowego (nie dotgczony).
wielkie lub $rednie obra-
zenia. 6.2  ZAMONTUJ WAL
OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja- Rysunek 4.
cego o niebezpieczenst-
wie) wskazuje sytuacije, A OSTRZEZENIE
ktéra moze spowodowac
straty materialne. NIGDY NIE INSTALUJ, NIE ZDEJMUJ ANI NIE
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REGULUJ ZADNEJ CZESCI PRODUKTU, GDY
AKUMULATOR JEST W NIM ZAINSTALOWANY
LUB PRODUKT PRACUJE.

Uwaga: Gdy wyjmiesz urzadzenie z opakowania,
trzy bieguny urzadzenia sg pofgczone przewodem
elektrycznym.




1. Wocisngé przycisk zwalniajacy na $rodkowym
wale.

2. Wyosiuj przycisk zwalniajacy z otworem
pozycjonowania na gérnym wale i zsun oba waty
ze soba, az przycisk zablokuje sie w otworze
pozycjonujgcym.

3. Powtorz powyzszg czynno$é, by potaczy¢
$rodkowy wat z dolnym watem.

6.3 MONTAZ UCHWYTU POMOCNICZEGO
Rysunek 5 - 6.
Usun gatke i nakretke z uchwytu.

Przymocuj dodatkowy uchwyt na wale.
Ustaw pomocniczy uchwyt w wygodnej pozycii..

W N =

Dokre¢ pomocnicza raczke za pomoca gatki i
nakretki.

6.4 ZAINSTALUJ PLYTKE OSTRZA

Rysunek 7 - 8.
1. Zainstaluj plytke ostrza na wale montazowym i
dokreé Srubg.

6.5 WLOZ OSTRZE
Rysunek 9.

1. Umiesc wigkszy otwor ostrza w uchwycie na
plytce ostrza.

2. Pociagnij ostrze na zewnatrz w kierunku strzatki,
az to zatrzasnie w mniejszym otworze.

Uwaga: Nie wktadaj ostrza pionowo.

7 OBSLUGA
W tej czesci opisano sposéb obstugi produktu.

A 0STRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBSLUGI NALEZY
STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ROZDZIAL DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA
ORAZ WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI.

71 ZANIM UZYJESZ PRODUKTU

7.1.1  ZBADAJ FUNKCJE ZABEZPIECZEN

A OSTRZEZENIE

ZAWSZE ODWOLUJ SIE DO TEJ

LISTY KONTROLI POD WZGLEDEM
BEZPIECZENSTWA, ZANIM URUCHOMISZ
PRODUKT.

« Skontroluj obszar roboczy, aby zidentyfikowa¢
ewentualne zagrozenia, takie jak nieréwny teren,
zbocza, skaly, gatezie lub rowy.

Wykonaj wszystkie wymagane inspekcje
bezpieczenstwa, prace konserwacyjne i serwisowe
oméwione w niniejszej instrukcji.

Sprawdzaj, czy wszystkie pokrywy, ostony, uchwyty
i sprzet thacy sg wiasciwie zamontowane i
nieuszkodzone.

Sprawdzaj sprzet tnacy i ostony pod wzgledem
jakiegokolwiek uszkodzenia lub peknig¢ i wymieniaj
w razie potrzeby.

7.1.2  SPRAWDZ PRZYCISK BLOKADY
ZABEZPIECZAJACEJ | SPUST

Przycisk blokady bezpieczenstwa ma za zadanie
zapobieganie przypadkowemu uruchomieniu. Patrz

sprawdzic, czy wszystkie czesci sq umieszczone na

produkcie.

1. Upewnij sig, czy spust jest zablokowany, gdy
przycisk blokady nie jest wcisnigty.

2. Upewnij sig, czy spust i przycisk blokady
poruszajg sig swobodnie a sprgzyna powrotna
dziata prawidiowo.

3. Roéwnoczesnie weisnij przycisk blokady i pociggnij
spust, aby uruchomic¢ produkt.

4. Zwolnij spust i upewnij sig, czy nasadka tngca
catkowicie si¢ zatrzymata.

7.1.3  PODLACZANIE tADOWARKI

Podtacz tadowarke zgodnie z odpowiednim napieciem
i czgstotliwoscig podanymi na tabliczce znamionowej.

Informacije na temat obstugi tadowarki akumulatoréw
znajdujg sie w jej instrukcji obstugi.
7.1.4 LADOWANIE AKUMULATORA

Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi tadowarki
akumulatoréw, aby uzyskac informacje o sposobie
korzystania z tadowarki.

7.1.5 INFORMACJE DOTYCZACE
AKUMULATORA

Zapoznaj sig z instrukcjg obstugi akumulatora,
aby uzyskac informacje o sposobie korzystania z
akumulatora.

7.1.6 PODLACZ AKUMULATOR DO PRODUKTU
Rysunek 11.

A 0STRZEZENIE

Z PRODUKTEM UZYWAJ TYLKO ORYGINALNEJ
BATERIIL

1. Upewnij sig, ze akumulator jest w petni
natadowany.



2. Wepchnij akumulator do komory akumulatora. 2. Naciénij przycisk zwalniajgcy akumulatora i
Akumulator blokuje sig na miejscu, jesli ustyszysz wyciagnij akumulator, aby zatrzymac¢ prace
klikniecie. urzadzenia.

A PRZESTROGA A OSTRZEZENIE

JESLI AKUMULATOR NIE WCHODZI BEZ PRZED WYJECIEM AKUMULATORA POCZEKAJ,
PROBLEMU DO KOMORY, BYC MOZE AZ SILNIK CALKOWICIE SIE ZATRZYMA.

JEST NIEPRAWIDLOWO ZAINSTALOWANY,

PRZEZ CO MOZE DOJ$C DO USZKODZENIA

AKUMULATORA LUB PRODUKTU. 8 KONSERWACJA
— - - - Ten punkt opisuje sposob konserwacji akumulatora,
3. Upewnij sig, ze akumulator jest zainstalowany tadowarki i urzadzenia.

prawidfowo.

A oSTRZEZENIE

7.7 URUCHAMIANIE URZADZENIA
Rysunek 12. PRZED ROZPOCZECIEM JAKICHKOLWIEK
PRAC KONSERWACYJNYCH UWAZNIE |

ZE ZROZUMIENIEM PRZECZYTAJ ROZDZIAL
DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA ORAZ
WSKAZOWKI DOTYCZACE EKSPLOATACJI.

1. Jednoczesnie nacisnij przycisk blokady
bezpieczenstwa i pociggnij za spust.

A 0STRZEZENIE

URZADZENIA NIE NALEZY PRZENOSIC Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych:
TRZYMAJAC PALEC NA PRZELACZNIKU, GDYZ
GROZI TO PRZYPADKOWYM URUCHOMIENIEM
PODKASZARKI.

Wylacz urzadzenie.

Wyjmij akumulator.

Odczekaj, az silnik ostygnie.

No$ odpowiednie ubranie, regkawice ochronne i
okulary ochronne.

7.2 OBSLUGA PRODUKTU

7.21  PODKASZARKA Z GLOWICA TNACA 81  SPRAWDZANIE AKUMULATORA | JEGO

Przycinanie trawy LADOWARKI
1. Trzymaj glowice tngca pod katem nad podtozem. Doktfadnie sprawdz akumulator, tadowarke
Nie wciskaj ostrza w trawe. akumulatora i przewéd potgczeniowy tadowarki

akumulatora pod katem oznak uszkodzenia, takich jak
pekniecia lub ztamane czg$ci. W razie konieczno$ci

1. Trzymaj glowice tngcg nad podtozem. wymien.

2. Przechylaj glowice tnaca.

Czyszczenie trawy

8.2 CZYSZCZENIE URZADZENIA,

;25 koncem ostrza wokét obiektow w miejscu AKUMULATORA | EADOWARKI
« Wyczy$¢ urzadzenie po kazdym uzyciu wilgotng
A PRZESTROGA szmatka i neutralnym detergentem.
o « Nie uzywaj silnych detergentéw lub
INNE OBIEKTY, KTORE SA UDERZANE rozpuszczalnikéw typu ,do czyszczenia szkia” do
PR?EZ OSTRZE, ZWIEKSZAJA JEGO czyszczenia czes$ci z tworzywa sztucznego lub
ZUZYCIE. uchwytow.

Sprawdzaj, czy w glowicy tnacej nie ma trawy, lisci
lub nadmiernej ilosci smaru.
1. Upewnij sig, ze ostrze jest w potozeniu Pilnuj ; .
. A lj, by otwory wentylacyjne byly czyste i wolne

réwnolegfym wzgledem podioza. od zanieczyszczen, aby unikng¢ przegrzania i
2. Nie przyciskaj glowicy tnacej do podtoza, uszkodzenia silnika.

poniewaz moze to uszkodzi¢ urzadzenie. Nie pryskaj woda na silnik i podzespoly elektryczne.
Czy$¢ akumulator i tadowarke suchg szmatka.
Utrzymuj prowadnice akumulatora w czystosci.
Rysunek 11. . e "

Zanim umiescisz akumulator w tadowarce, upewnij

1. Zwolnij spust. sie ze styki akumulatora i tadowarki sg czyste.

Cigcie trawy

7.3 ZATRZYMAJ PRODUKT
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8.3 WYMIEN OSTRZE. 9.2 UTYLIZACJA AKUMULATORA,
Rysunek 9 - 10.

LADOWARKI | PRODUKTU
Symbole zamieszczone na produkcie lub jego

A OSTRZEZENIEE opakowaniu wskazuja, ze tego produktu nie mozna

usuwac wraz z odpadami domowymi. Oddaj do punktu

+ ZADBAJ O WYJECIE AKUMULATORA PRZED recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. To
WYMIANA. pomaga zapobiec szkodom dla $rodowiska i 0séb.

Skontaktuj sig z lokalnymi wtadzami, ustugg odpadéw
domowych lub sprzedawca, aby uzyskac¢ wiecej
informacji na temat recyklingu produktu.

1. Wocisnij ostrze do wnetrza w kierunku strzatki i
wyjmij je przez wigkszym otwor.

2. Umies$c¢ wigkszy otwor ostrza w uchwycie na
plytce ostrza.

3. Pociggnij ostrze na zewnatrz w kierunku strzatki,
az to zatrzasnie w mniejszym otworze.

9 TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE |
UTYLIZACJA

9.1 TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

W transporcie komercyjnym, w tym w transporcie
organizowanym przez strony trzecie i spedytorow,
nalezy przestrzegac specjalnych wymogow
dotyczacych pakowania i etykietowania.

Przed wysytka produktu nalezy zasiegna¢ porady
osoby przeszkolonej w zakresie materiatow
niebezpiecznych; nalezy przy tym przestrzega¢
wszystkich obowigzujgcych przepiséw krajowych.
Zabezpiecz tasmg wszelkie otwarte styki
akumulatora podczas pakowania i pamigtaj, aby go
dobrze schowac, zeby sig nie przesuwat.
Zdemontuj akumulator, zanim przystgpisz do
przechowywania lub transportu produktu.
Akumulator i tadowarke przechowuj w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ i mréz.

Nie przechowuj akumulatora w miejscu, w ktérym
moze wystgpowac elektrycznos¢ statyczna i nie
przechowuj go w metalowym pudetku.

Jesli akumulator ma by¢ przechowywany przez dtugi
czas, natadowac¢ go do 50%.

tadowarke akumulatoréw nalezy przechowywaé w
zamknigtym i suchym miejscu.

Akumulator i tadowarke przechowuj osobno w
miejscu niedostepnym dla nieupowaznionych oséb,
w tym dzieci. Sprzet nalezy przechowywac¢ w
zamykanym pomieszczeniu.

Przed diugotrwatym przechowywaniem produkt
nalezy wyczysci¢. Nalezy tez przeprowadzi¢ jego
petny serwis.

Aby zapobiec urazom ciata lub uszkodzeniom
podczas transportu i przechowywania, na produkcie
nalezy stosowac ostony transportowe.

Z uwagi na bezpieczenstwo, na czas transportu
produkt nalezy bezpiecznie zapakowac.
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10

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Usterka

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie uruchamia
sie po pociggnieciu
spustu uchwytu.

Brak styku elektrycznego migdzy ur-
zgdzeniem i akumulatorem.

1. Wyjmij akumulator.

2. Sprawdz metalowe styki i zamontuj akumu-
lator ponownie.

Akumulator jest wyczerpany.

Natadowa¢ akumulator.

Przycisk blokady i spust nie zostaty
nacisniete jednoczesnie.

1. Popchnij przycisk blokady i przytrzymaj go.
2. Pociggnij spust, aby uruchomic¢ produkt.

Urzadzenie przerywa
prace podczas kosze-
nia.

Oslona nie jest zamocowana na na-
sadce tngcej.

Wyjmij akumulator i zamocuj ostone.

Ostrze jest uszkodzone.

Wymienic¢ ostrze (zawsze nosi¢ rekawice
ochronne).

Trawa owija si¢ wokét watu silnika
lub gtowicy tnacej.

1. Zatrzymaj produkt.
2. Wyjmij akumulator.

3. Usun trawe z watu silnika i glowicy obcinar-
ki.

Silnik jest przetadowany.

1. Wyjmij gtowice obcinarki z trawy.
2. Silnik wznowi prace po usunieciu obcigzenia

Akumulator lub urzadzenie jest za
gorace.

Odczekaj co najmniej 10 minut, aby temperatura
akumulatora lub urzadzenia sig obnizyta.

Akumulator nie jest podtaczony do
urzadzenia.

Zamontuj akumulator ponownie.

Akumulator jest wyczerpany.

Natadowa¢ akumulator.

Trawa owija si¢ wokét
watu silnika lub gtowicy
tnace;j.

Trawa jest zbyt wysoka.

Kos$ etapami.

Za duzo wibracji.

Ostrze uszkodzone.

Wymieni¢ ostrze (zawsze nosi¢ rekawice
ochronne).

Na gtowicy tngcej zebraly si¢ odpa-
dy.

Wyczys$¢ gtowice tngcg i usun zabrudzenia.

Ostrze nieprawidtowo zainstalo-
wane.

Wyjmij ostrze i zamocuj ponownie.

Staba wydajnos¢ ciecia

Oslona nasadki thgcej zablokowana
odpadami.

Wyczys$ci¢ wewnatrz ostony nasadki tngcej.

Ostrze tepe.

Wymien ostrze.

" DANE TECHNICZNE
Napiecie 24V
Predkos¢ bez ob- 8500 +10% obr./min
cigzenia

Srednica $ciezki 25cm
cigcia

Waga (bez akumu- | 1.80 kg
latora i tadowarki)
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Mierzony poziom
ci$nienia akustycz-
nego

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Gwarantowany po-
ziom mocy akus-
tycznej

Lia.g= 96 dB(A)

Drgania 0.9 m/s2, k= 1.5 m/s?

Model akumulatora | PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, wraz z innymi PA, PB,

i Greenworks 24V seria

Model tadowarki APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, wraz z
innymi AP i Greenworks 24V

seria

Warto$¢ poziomu hatasu.

12 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja sie na
stronie internetowej Greenworks strona internetowa
www.greenworkstools.eu)

Maksymalnie Greenworks gwarancja wynosi 3 lata
na produkt i 2 lata na akumulatory (uzytkowanie
konsumenckie/prywatne) od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony

lub wymieniony. Urzadzenie, ktdre byto niewtasciwie
uzywane lub uzywane w sposob inny niz opisany

w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowac sie do
objecia gwarancja. Normalne zuzycie nie jest objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancje producenta nie
ma wplywu Zzadna dodatkowa gwarancja oferowana
przez dealera lub sprzedawce detalicznego.

Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
zakupu w celu zgloszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).

13 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i naz- Greenworks Tools Europe GmbH
wisko:
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzadzenia dokumentacji technicznej:

Imie i naz- André Douqué
wisko:
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: przycinarka do trawnika i
przycinarka do krawedzi
Model: ST2502

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamiono-

wa na produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczkg znamiono-

wa na produkcie

« jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

« spetnia wymogi okreslone w nastepujacych innych
dyrektywach europejskich:
« 2014/30/EU
« 2000//14/WE | 2005/88/WE
+ 2011/65/EU | (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
(elementéw/klauzul) zharmonizowanych norm:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Obcinarka zytkowa

Zmierzony poziom mocy akus-
tycznej:

Lwa= 84 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej:

Lwa.g= 96 dB(A)

Miejsce, data: Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds ja-

kosci
Weiterstadt,
1.11.24 /l QA Q/b{



6.2
6.3
6.4

Popis vyrobku .133
Uréené pouzi 133
Prehled .. 133
Symboly na vyrobku.. .
Bezpecnost........ccceeveerieennns

Bezpecnostni definice................ 133
Obecna bezpecnostni

upozornéni k vyrobkdm.............. 133

Bezpecnostni varovani pro
zastfihovagd travniku a okraju

ErAVNIKU. o 135
Urovng riziK.......eeeeeerereennns 136
Recyklace.........cccvvriiennnns 137
Sestavovani.........cccevienuenns 137

Montaz ochranného krytu

Sekacky......ooovviiiiiie

Montaz hfidele

Montaz pridavné rukojeti. . 137

Nasazeni desky k uchyceni

NOZE....oiiciiieiiieiieeec s 137

132

71
7.2
7.3

8.1

8.2

8.3

9.1
9.2

10
1
12
13

Provoz...
Nez vyrobek pouzijete
Provozuijte vyrobek.
Zastaveni vyrobku

Udrzba
Zkontrolujte akumulator a

nabije¢ku akumulatoru................ 139
Vycistéte produkt, baterii a
nabijecku baterii................co... 139
VYymEna NOZe........cocovevveveeeeinenns 139
Preprava, skladovani a
likvidace.........cccuiurrieriinnnnnns 139
Preprava a skladovani................ 139
Likvidace baterie, nabijecky a
VYTODKU. ..o 140
Reseni problému................ 141
Technické udaje................. 141
ZaruKa.......coooeeeenncininnineininens 142
ES prohlaseni o shodé...... 142



ey

1 POPIS
2 uvob
2.1 POPIS VYROBKU

Tento vyrobek je sekacka na travu s akumulatorem
a elektrickym motorem.

Snazime se nase vyrobky neustale zdokonalovat a
vyhrazujeme si pravo na zménu designu a vzhledu bez
predchoziho upozornéni.

URCENE POUZITi

Tento vyrobek je uréen k seceni, osekavani

a odstrariovani riznych typt vegetace pomoci hlavy
s plastovym noZem. Nemél by byt pouzivan k zadnym
jinym akoltm.

22

Upozorfiujeme, Ze pouzivani vyrobku mohou
upravovat narodni nebo mistni predpisy. Je duleZité
dodrzovat v8echny dané predpisy.

S timto vyrobkem vzdy pouzivejte pfislusenstvi, které
je schvaleno vyrobcem.

23 PREHLED

Obrézek 1 - 12.

1 Zajistovaci bezpecnostni tlacitko

2 Pridavna rukojet

3 Prostredni hfidel

4 Spodni hfidel

5 Cepel

6 Deska k uchyceni ¢epele

7 Zaci hlava

8 Ochranny kryt sekacky

9 Horni hfidel

10 Spoust

11 Sroub

12 Uvolriovaci tlagitko

13 Polohovaci otvor

14 Knoflik

15 Matice

16 Uchyceni ¢epele

17 Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
24 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto naradi se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symboll. Prostuduite si je a seznamte
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboll vam umozni pracovat s naradim lépe a
bezpe¢néji.
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Symbol Vysvétleni

Oznacuje potencidlni nebezpedi
zranéni osob.

Aby se sniZzilo riziko zranéni,
musi uzivatel pfecist navod k
pouziti.

Pouzivejte ochranu o&i a chra-
ni¢e sluchu.

Nevystavuijte desti.

Vymrsténé objekty se mohou
odrazit a mit za nasledek zrang-
ni osob nebo poskozeni majet-
ku.

UdrZuijte ostatni osoby v bez-
pecné vzdalenosti.

%@@@@D

Pred udrzbou odpojte baterii.

Poznamka: Ostatni symboly/obtisky na vyrobku
odkazuji na pozadavky na certifikaci.

3 BEZPECNOST

3.1 BEZPECNOSTNI DEFINICE

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi ke
zduraznéni zvlasté dulezitych ¢asti prirucky.

A VAROVANI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZi NEBEZPECi ZRANENI NEBO
SMRTI OBSLUHY NEBO OKOLOSTOJICICH
0SOB.

A UPOZORNENI

PRI NEDODRZENi POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZi NEBEZPECi POSKOZENI
VYROBKU, JINYCH MATERIALU NEBO
PRILEHLEHO OKOLI.

Pozndmka: SlouZi k poskytnuti vice informaci, které
Jsou v dané situaci nezbytné.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K VYROBKUM

Obecna bezpeénostni upozornéni k vyrobkim
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A \AROVANI

Prectéte si ,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto vyrobkem. NedodrZeni nize uvedenych
pokyni miize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, poZar anebo vazny lraz.

ani a pokyny si j
budouci pouziti.

pro

Termin ,vyrobek" ve varovanich odkazuje na vase
ické (s nebo ak latorové (bez
kabelu) elektrické naradi.

1) Bezpecnost pracovniho prostoru

a) Udrzujte pracovni prostor v istoté a dobie
osvétleny. Ve znecisténych a tmavych prostorach
hrozi nebezpe¢i nehody.

b) Neprovozujte vyrobek ve vybusném prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Vyrobky vytvareji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

c) PFi praci s vyrobkem udrzujte déti a pfihlizejici
osoby v bezpecné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpusobit, Ze ztratite na pristrojem kontrolu.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastréky produkti musi odpovidat zasuvce.
Zastréku nikdy neupravujte. Nepouzivejte zadné
zasuvkové adaptéry s uzemnénym vyrobkem.
Neupravené vidlice a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radiatory, sporaky

a ledniéky. Zde, pokud je vase télo uzemnéno,
existuje zvysené riziko trazu elektrickym proudem.
c) Nevystavujte produkty desti nebo vihkym
podminkam. Voda vstupujici do produktu zvysi
riziko elektrického Soku.

d) Nepouzivejte pfivodni kabel k jinym uéelam.
Nikdy nepouzivejte kabel pro pfenaseni, tahani
nebo odpojovani produktu. Chraiite kabel pied
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi ¢astmi naradi. Poskozené nebo
zapletené kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

e) P¥i pouzivani produktu venku pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouZziti.
Pouziti kabelu uréeného k pouziti venku snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je nevyhnutelné provozovat produkt
na vlhkém misté, pouzijte zdroj chranény
proudovym chraniéem (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpeénost

a) Zustante pozorni, sledujte, co délate

a pouzivejte zdravy rozum pfi praci s vyrobkem.
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Nepouzivejte vyrobek, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu &i léku. Chvilka
nepozornosti pfi obsluze vyrobki mize mit za
nésledek vazné zranéni osob.

b) Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostredky. VZdy pouzivejte ochranu oéi.
Vhodné ochranné pomicky, jako napf. respirator,
protiskluzové bezpecnostni obuv, ochranna prilba
nebo chranice sluchu snizuji riziko trazu.

c) Zabraiite nahodnému spusténi. Pied
pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo pfenasenim
vyrobku se ujistéte, Ze je vypina¢ ve vypnuté
poloze. Pienaseni produktii s prstem na spinaci
nebo zapnuti produkti se zapnutym spinacem
vyzyvé k nehodam.

d) Pfed zapnutim vyrobku vyjméte sefizovaci
kli¢ nebo jiny kli€. Kli¢ nebo kli¢ ponechany
pripevnény k rotujici ¢asti produktu muze zpusobit
osobni zranéni.

e) Nepfeceiiujte se. VZdy udrzujte pevny postoj
a rovnovahu. Umozriuje to lepsi kontrolu vyrobku
v neocekavanych situacich.

f) Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév
nebo $perky. Udrzujte své vlasy a obleéeni
mimo dosah pohybujicich se &asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem

pro pripojeni odsavani prachu a sbérnymi
zarfizenimi, zajistéte jejich spravné pfipojeni a
fadnou funkci. PouZiti odsavani prachu muize snizit
nebezpecdi tykajici se prachu.

h) Nedovolte, abyste na zakladé ¢astého
pouzivani vyrobku polevili a ignorovali zasady
bezpecnosti naradi. Neopatrny zasah mize béhem
zlomku sekundy zplsobit vazné zranéni.

4) Pouziti a péce o produkt

a) Netlacte prilis na vyrobek. Pouzijte spravny
produkt pro vasi aplikaci. Spravny vyrobek
odvede préaci lépe a bezpecnéji v mife, pro kterou
byl navrzen.

b) Nepouzivejte vyrobek, pokud jej vypinaé
nezapina a nevypina. Jakykoliv vyrobek, ktery
nelze oviadat spinacem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

c) Odpojte zastréku od zdroje napajeni a/

nebo vyjméte baterii, pokud je odnimatelna,

z produktu pied provadénim jakychkoli uprav,
vymé prislus i nebo uloZenim produktu.
Tato preventivni bezpecnostni opatieni sniZuji riziko
nahodného spusteni vyrobku.

d) Nec€inné vyrobky ulozte mimo dosah déti

a nedovolte osobam, které nejsou seznameny

s vyrobkem nebo timto navodem, aby vyrobek
obsluhovaly. Vyrobky jsou v rukou nepoucenych
uzivateltl nebezpecné.




e) Udrzba vyrobki a prlslusenstw Zkontrolujte

ychyl c| pohyblivych éasti,
$ ivych dilti a jiné
k\ere mohou ovlivnit chod vyrobku. Je-li
hejte ho pred

prawt Mnoho nehod je zplisobeno $patné

udrzovanymi vyrobky.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a &isté. Radné

udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi biity

Jjsou méné nachylné k zanaseni necistotami a lépe

se ovlédaji.

a) Nechte svij produkt opravit kvalifikovanou
osobou pomoci pouze identickych nahradnich
dila. Tim zajistite zachovéni bezpecnosti vyrobku.
b) Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory.
Servis akumulatorii smi provadét pouze vyrobce
nebo autorizovani poskytovatelé sluzeb.

33 BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
ZASTRIHOVAC TRAVNIKU A OKRAJU
TRAVNIKU

a) Vyrohek nepouzwejte za $patnych

g) Vyrobek, pfislus i, naradi atd. p: jf
v s timto na as na
pracovni podminky a provadéné prace. PouZiti
produktu pro operace jiné, nez pro které je urcen,
mlze vést k nebezpecné situaci.

h) Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a mastnoty. Kluzké ruko[ell a

povétr ne, pokud
hrozi riziko blesku Tim se snizi riziko zasazeni
bleskem.

b) Dukladné prohlédnéte oblast, kde bude vyrobek
pouzit, zda se na ni nenachazi divoka zvéf. Béhem
provozu muze vyrobek divokou zvér poranit.

uchopovaci plochy neumozriuji bezp:
a ovladani naradi v neo¢ekavanych situacich.

5) Pouziti a péce o akumulatorové naradi

a) Nabijejte pouze v nabijecce uréené vyrobcem.

Nabije¢ka vhodna pro jeden typ akumulatoru

mize zpusobit riziko pozaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

b) Vyrobky pouzivejte pouze se specialné
uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatort
mlzZe zpusobit riziko Grazu a poZaru.

c) Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej

z dosahu kovovych pfedmétu, jako jsou
kancelaiské sponky na papir, mince, klice,
hiebiky, nebo dals$i drobné kovové piredméty,
které mohou spojit vyvody akumulatoru
navzajem. Zkrat polt akumulatoru mize zptsobit
popéleniny nebo poZar.

d) Pfi nevhodném zachazeni muze z
akumulatoru vystriknout kapalina; zabrarite
kontaktu s ni. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, oplachnéte vodou. Pokud kapalina
pfijde do styku s o¢ima, vyhledejte Iékafskou
pomoc. Kapalina vystiiknuta z akumulatoru mize
zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

e) Nepouzivejte akumulator nebo vyrobek, které
jsou poskozené nebo upravené. Poskozené
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zptisobit poZar, explozi nebo
riziko poranéni.

f) Nevystavujte akumulator nebo vyrobek ohni
nebo nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo
teplotam nad 130°C mize zpusobit vybuch.

g) Postupuijte podle vSech pokynii pro

c) Du é zkontrolujte oblast, kde bude vyrobek
pouzit a odstrarite vSechny kameny, vétve, draty,
kosti a dalsi cizi predméty. Odmrsténé predméty
mohou zpusobit zranéni osob.

d) Pfed pouzitim vyrobku vzdy vizualné
zkontrolujte, zda nejsou poskozeny fezacka a
sestava fezacky. Poskozené dily zvySuji riziko
poranéni.

f) Ponechte chranic¢e na misté. Ochranné kryty
musi byt v provoznim stavu a musi byt spravné
namontovany. Ochranny kryt, ktery je uvolnény,
poskozeny nebo nefunguje spravné, mize mit za
nasledek zranéni osob.

g) Udrzujte v8 y vstupy

bez necistot. Ucpane vstupy vzduchu a necistoty
‘mohou zpusobit prehrati nebo riziko pozZaru.

h) Méjte na sobé ochranu zraku, sluchu, hlavy
a rukou. Vhodné ochranné vybaveni sniZi riziko
osobniho zranéni.

i) P¥i praci s vyrobkem na sobé vzdy méjte
protiskluzovou a ochrannou obuv. Vyrobek
nepouzivejte, kdyz jste bosi nebo mate na nohou
oteviené sandaly. To sniZuje riziko zranéni nohou pii
kontaktu s pohyblivymi noZi.

j) PFi provozovani vyrobku vzdy noste obleéeni,
napfiklad kalhoty, které zakryva nohy obsluhy.
Kontakt s pohyblivou fezackou nebo linkou miize
zpUsobit zranéni.

k) PFi provozovanl vyrobku drzte okolostojlcl
osoby v b é vzdals i. O Sténé dlomky
‘mohou zpusobit Vazné zranéni osob.

a nenabijejte akumulator ani vyrobek mimo
teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pii teplotach mimo
specifikovany rozsah mize akumulator poskodit

a zvysit riziko poZaru.

6) Servis
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nad Grovni pasu. To
pomaha zabramt neumysinému kontaktu s fezacim
néstrojem a umozriuje lep$i kontrolu nad vyrobkem v
necekanych situacich.



m) Bud'te opatrni pfi pouzivani vyrobku na mokré
travé. Kracejte, nikdy nebéhejte. To snizuje riziko
uklouznuti a padu, coz miize vést k osobnimu zranéni.

n) Nepouzivejte vyrobek na pfili§ strmych svazich.
To snizuje riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coz
muze mit za nasledek osobni zranéni.

o) PFi praci na svazich se vzdy ujistéte, Ze mate
pevnou pudu pod nohama, pracujte vzdy napfi¢
svahem, nikdy ne nahoru nebo dold, a pfi zméné
sméru dbejte zvySené opatrnosti. To sniZuje riziko
ztraty kontroly, uklouznuti a padu, coz mize mit za
nésledek osobni zranéni.

p) Udrzujte véechny napajeci kabely a $iiury mimo
oblast fezu. Napéjeci kabely nebo $ritiry mohou byt
skryté v Zivych plotech nebo kefich a mohou byt
neumysliné prefiznuty nebo poskozeny strunou nebo
fezacim nastrojem.

q) Drzte vsechny castl téla mlmo dosah
pohybujiciho se F je nebo struny.
Nevycistéte material z vy , dokud neni
odpojen od zdroje napajeni. Pohybujici se fezaci
nastroj nebo struna mize zplsobit vazné zranéni.

r) Noste vyrobek s vypnutym vyrobkem a

mimo télo. Spravna manipulace s vyrobkem snizi
pravdépodobnost ndhodného kontaktu s pohybujicim
se nozem nebo strunou vyZinace.

s) Pouzivejte pouze nahradni hlavy sekacek a noze
nebo struny vyZinace, které jsou specifikovany
VYrobcem Nahrazovani nozi nebo s\run vyzinace

ymi dréaty nebo & i neni leno.
Nespravné nahradni dily mohou zpusoblt ztratu
kontroly, poskozeni a poranéni.

« P¥i praci s vyrobkem udrzujte okolostojici v
bezpecné vzdalenosti. Odmrsténé ulomky mohou
zpusobit vazné zranéni osob.

P¥i obsluze vyrobku vzdy pouzivejte obé ruce.
Drzeni vyrobku obéma rukama, zabréani ztrate
kontroly nad nim.

Drzte vyrobek pouze za izolované tichopné
plochy, protoze fezna struna nebo ¢epel muze
pfijit do styku se skrytym vedenim nebo
vlastnim kabelem. Zaci struna nebo cepele, které
se dostanou do kontaktu s vodicem ,pod proudem?,
mohou zplsobit, Ze se nechranéné kovové Casti
vyrobku budou ,pod proudem” a tak obsluznému
pracovnikovi mohou zplsobit traz elektrickym
proudem.

Vzdy udrzujte spravnou stabilitu a obsluhujte
vyrobek pouze pfi stani na zemi. Kluzké nebo
nestabilni povrchy mohou zplisobit ztratu rovnovahy
nebo kontroly nad vyrobkem.

Nepouzivejte vyrobek na prili§ strmych svazich.
To snizuje riziko ztraty kontroly, uklouznuti a padu,
coz mizZe mit za nasledek osobni zranéni.

P¥i praci na svazich si vZdy dbejte na svou
stabilitu, pracujte vzdy napfi¢ svahy, nikdy

nahoru nebo dolii a pfi zméné sméru bud'te
extrémné opatrni. To sniZuje riziko ztraty kontroly,
uklouznuti a padu, coz mize mit za nasledek
osobni zranéni.

Udrzujte vSechny ¢asti téla mimo niz, strunu
nebo éepel, kdyz je vyrobek v provozu. Pfedtim
nez vyrobek spustite se ujistéte, Ze fezacka,
struna nebo ¢epel se ni¢eho nedotykaji. Jedina
chvilka nepozornosti pfi pouzivéani vyrobku muze mit
za nasledek vazné poranéni vas nebo jinych osob.
Udrzujte nad vy a

se fezacky, strun nebo cepeli a dalSich,
nebezpeénych, pohybujicich se dil, které jsou
stale v pohybu. Tim se sniZuje riziko zranéni
pohyb//vyrnl castmi.

P y s vypnutym vyrobkem a
ve vzdalenosti od téla. Spravna manipulace
s vyrobkem snizi pravdépodobnost netimysiného
styku s pohybujici se fezackou, strunou nebo cepeli.
Pouzivejte pouze nahradni frézy, struny, fezaci
hlavy a ¢epele uréené vyrobcem. Nespravné
néhradni soucastky mohou zvysit riziko rozbiti a
poranéni.
Pfi odstranovani zaseknutého materialu nebo
udrzbe vyrobku se ujistéte, Ze jsou vsechny
ypinace vypnuté a ajeci kabel je odpoj
Neocekavané spusteni vyrobku pii odstrariovani
zaseknutého materialu nebo provadéni tudrzby
muze mit za nasledek vazné osobni zranéni.

4 UROVNE RIZIK

Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.



SYM- | SIGNAL VYZNAM

BOL

NEBEZPECI | Oznaduje bezprostfedné
nebezpecénou situaci,
A ktera, pokud se ji nevyh-

nete, bude mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zra-
néni.

A \AROVANI

PECLIVE SI PRECTETE A POCHOPTE KAPITOLU
0 BEZPECNOSTI A NAVOD K MONTAZI PRED
TiM, NEZ VYROBEK SMONTUJETE.

VAROVANI | Oznaduje potencionalng
nebezpecnou situaci,
A ktera, pokud se ji nevyh-

nete, by mohla vést k
smrti nebo vaznému zra-
néni.

VYSTRAHA | Oznaduje potencionalné
nebezpeénou situaci,
A ktera, pokud se ji nevyh-
nete, mize zpusobit men-
§i nebo stfedné tézke zra-

néni.
VYSTRAHA | (Bez vystrazného sym-
bolu) Oznacuije situaci,
ktera mize zpusobit pos-
kozeni majetku.
5 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-

4 nym domovnim odpadem. Pokud je
E\ nutné vyrobek vyménit nebo pokud jej
— jiz nepotfebujete, nevyhazujte jej s do-
macim odpadem.

Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a
obalu vam umozni recyklovat materia-
ly a znovu je pouzit. PouZiti recyklo-
vanych materiald pomaha predchazet
znecisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
pozadavky na suroviny.

&

Baterie po skonceni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostiedi. Baterie obsahuji material,
ktery je nebezpecny pro vas a Zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materialy oddélené na mieste,
které prijima lithium-iontové baterie.

Baterie

Li-ion

6 SESTAVOVANI
Tato ¢ast popisuije, jak sestavit a upravit vyrobek.

6.1 MONTAZ OCHRANNEHO KRYTU
SEKACKY

Obréazek 2 - 3.

1. Nasadte ochranny kryt sekacky na Zaci hlavu.

2. Pomoci kfizového Sroubovaku (neni soucasti
dodavky) zaSroubujte Sroub a pevné jej utahnéte.

6.2 MONTAZ HRIDELE

Obrézek 4.

A \AROVANI

NIKDY NEMONTUJTE, NEDEMONTUJTE ANI
NEUPRAVUJTE ZADNOU CAST VYROBKU,
KDYZ JE VE VYROBKU NAINSTALOVAN
AKUMULATOR NEBO KDYZ JE VYROBEK
V CHODU.

Poznamka: Pii vyjimani vyrobku z krabice jsou tfi poly

vyrobku pripojeny elektrickym kabelem.

1.  Stisknéte uvolfiovaci tla¢itko na prostrednim
htideli.

2. Zarovnejte uvolfiovaci tlacitko s polohovacim
otvorem na horni hfideli a posouvejte obé
htidele k sobé, dokud pojistka nezapadne do
polohovaciho otvoru.

3. Zopakovanim vySe uvedeného postupu pfipojte
prostfedni hfidel k dolIni hfideli.

6.3 MONTAZ PRIDAVNE RUKOJETI

Obréazek 5 - 6.

Sejméte knoflik a matici z rukojeti.

Namontujte pfidavnou rukojet na hfidel.
Nastavte pomocnou rukojet do pohodiné polohy.
Utahnéte pomocnou rukojet knoflikem a matici.

wn =

6.4 NASAZENIi DESKY K UCHYCENi NOZE

Obrézek 7 - 8.

1. Nasadte desku k uchyceni noze na montazni
htidel a pfipevnéte ji Sroubem.

6.5 ZASUNUTI NOZE

Obrazek 9.

1. Nasadte nGz vétSim otvorem na drzak noze na
desce k uchyceni noze.

2. Vysuite niz tahem ve sméru Sipky tak, aby byl
uchycen v mensim otvoru.



Poznémka: Nezasouvejte niiz ve svislém sméru.

7 PROVOZ
Tato ¢ast popisuje, jak produkt ovladat.

A \AROVANI

PRED POUZITIM VYROBKU SI PECLIVE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A
NAVOD K OBSLUZE A POROZUMEJTE JIM.

741 NEZ VYROBEK POUZIJETE

711  KONTROLA BEZPECNOSTNICH PRVKU

A \AROVANI

VZDY SE PODIVEJTE NA TENTO
BEZPECNOSTNi KONTROLNi SEZNAM, A TO
PRED A PO POUZITi VYROBKU.

Prozkoumejte pracovni plochu a identifikujte
v8echna potencialni nebezpeci, jako jsou nerovny
terén, svahy, kameny, vétve nebo pfikopy.
Provedte vSechny pozadované bezpecénostni
kontroly, udrzbu a servis, jak je uvedeno v této
pfirucce.

Zkontrolujte, zda jsou véechna vicka, kryty,
rukojeti a sekaci zafizeni spravné pfipevnéné a
neposkozené.

Zkontrolujte sekaci nastavec a ochranny kryt
sekaciho nastavce kvuli jakémukoli poSkozeni nebo
prasklindm a vymérite jej, pokud je to nutné.

KONTROLA BEZPECNOSTNIHO
BLOKOVACIHO TLACITKA
A SPOUSTECE.

Bezpecnostni blokovaci tlacitko je navrzeno tak,
aby zabrariovalo nahodnému spusténi. Viz Pfehled
produktu kde zjistite, kde se tyto dily na vyrobku
nachazeji.

7.1.2

1. Ujistéte se, Ze kdyZ neni stisknuté bezpecnostni
blokovaci tlacitko, je spoustéc zablokovany.

2. Ujistéte se, Ze se spoustéc a bezpecnostni
blokovaci tlacitko pohybuji volné a Ze vratna
pruzina funguje spravné.

3. Stisknéte soucasné bezpecnostni blokovaci
tlacitko a spou: , abyste vyrobek spustili.

4. Uvolnéte spoustéc a ujistéte se, Ze se sekaci
néastavec uplné zastavil.

7.1.3  PRIPOJTE NABIJECKU BATERIi

Pripojte nabijecku baterii na spravné napéti a
frekvenci, které jsou uvedeny na typovém §titku.

Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete v
navodu k obsluze nabijecky baterii.
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NABIJENi AKUMULATORU

Odkazujte na manual pro obsluhu nabijecky baterii,
kde najdete informace o pouzivani nabijecky baterii.

71.4

7.1.5 INFORMACE O BATERII

Odkazujte na manual pro obsluhu baterie, kde najdete
informace o pouzivani baterie.

7.1.6  PRIPOJENi AKUMULATORU K VYROBKU
Obrazek 11.

A \AROVANI

PRO VYROBEK POUZIVEJTE POUZE
ORIGINALNi AKUMULATOR.

1. Zkontrolujte, Ze akumulator je piné nabity.
2. Zasuiite akumulator do drazky pro akumulator.

Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator se uzamkne.

A UPOZORNENI
POKUD AKUMULATOR DO DRZAKU NA

AKUMULATOR SNADNO NEZAPADNE, NEMUS|
BYT NASAZENA SPRAVNE, COZ MUZE
ZPUSOBIT POSKOZENi AKUMULATORU A/
NEBO VYROBKU.

3.  Zkontrolujte, Ze je akumulator spravné
nainstalovan.

7.1.7  SPUSTENi VYROBKU
Obréazek 12.

1. Soucasné stisknéte zajiStovaci bezpecnostni
tlacitko a zmacknéte spoust.

A \AROVANI

PRI PRENASENI VYROBKU NEDRZTE PRST NA
SPOUSTECI, ABY NEDOSLO K NAHODNEMU
SPUSTENI.

72 PROVOZUJTE VYROBEK

7.21  SECENI TRAVY ZACI HLAVOU

Seceni travy

1. Zaci hlavu pfidrzujte nad zemi $ikmo. Netladte
nuz do travy.

Odstrafovani travy

1. Zaci hlavu drzte nad zemi.

2. Naklorite zaci hlavu.
Koncem noze sekejte okolo predmétd
Vv pracovnim prostoru.



A UPOZORNENI

ZASAZENI JINYCH PREDMETU NOZEM
2vY$i JEHO OPOTREBENI.

Seceni travy

1. Dbejte na to, aby niiz byl rovnobézné se zemi.

2. Nepritlaéujte Zaci hlavu k zemi, mohlo by to
zpUsobit poskozeni vyrobku.

7.3 ZASTAVENI VYROBKU

Obréazek 11.

1. Uvolnéte spoustéc.

2. Stisknutim tlacitka pro uvolnéni baterie a
vytaZenim baterie zcela zastavite jeji provoz.

A VAROVANI

POCKEJTE, AZ SE MOTOR ZASTAVi, NEZ
VYJMETE BATERII.

8 UDRZBA
Tato Cast popisuje Udrzbu baterie, nabijecky a vyrobku.

A \AROVANI

NEZ ZACNETE PROVADET JAKOUKOLI
UDRZBU, PECLIVE SI PRECTETE KAPITOLU
O BEZPECNOSTI A NAVOD K OBSLUZE A
POROZUMEJTE JIM.

Nez zacnete provadét adrzbu:

Zastavte vyrobek.
Vyjméte akumulator.
Nechte motor vychladnout.

Pouzivejte spravné obleceni, ochranné rukavice a
ochranné bryle.

ZKONTROLUJTE AKUMULATOR A
NABIJECKU AKUMULATORU.

Peglivé zkontrolujte baterii, nabijecku baterii a
pripojovaci kabel nabijecky na jakékoliv znamky
poskozeni, jako jsou praskliny nebo rozbité ¢asti.
Pokud je to nutné, vyméite.

8.1

8.2 VYCISTETE PRODUKT, BATERII A

NABIJECKU BATERIi

» Po pouziti vyrobek ocistéte vihkym hadfikem
namodéenym v neutralnim cisticim prostredku.

» K cisténi plastovych ¢asti nebo rukojeti nepouzivejte
silné Cistici prostifedky nebo rozpoustédia, jako je
LCisti€ skla“.

« UdrZujte ofezavac bez travy, listi nebo nadmérné
mastnoty.
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Vétraci otvory udrZujte Cisté a bez necistot, aby
nedoslo k prehfati a poSkozeni motoru.
Na motor a elektrické soucasti nestfikejte vodu.

Baterii a nabijecku baterii Cistéte suchym hadfikem.
UdrZujte vodici drahy baterie Cisté.

Pred vloZenim baterie do nabijecky se ujistéte, Ze
jsou kontakty na baterii i na nabijecce Cisté.

8.3 VYMENA NOZE
Obrazek 9 - 10.

A \AROVANI

+ PRED VYMENOU DEMONTUJTE
AKUMULATOR.

1. Piitladte ntz dovnitf ve sméru Sipky, aby drzak
noze byl ve vétsim otvoru, a niz sejméte.

2. Nasadte niZ vét$im otvorem na drzak noze na
desce k uchyceni noze.

3. Vysurite nGZ tahem ve sméru Sipky tak, aby byl
uchycen v mensim otvoru.

9 PREPRAVA, SKLADOVANI A LIKVIDACE

9.1 PREPRAVA A SKLADOVANI

DodrZujte specialni pozadavky na baleni

a oznacovani pro komeréni pfepravu, a to i tfetimi
stranami a spedi¢nimi agenty.

Pted odeslanim vyrobku vyhledejte radu od osoby
se specialnim $kolenim v oblasti nebezpeénych
material( a dodrzujte vSechny platné narodni
predpisy.

Pfi baleni baterie pouzijte pasku na oteviené
kontakty a ujistéte se, Ze je bezpetné zabalena, aby
se zabranilo pohybu.

Pted uskladnénim nebo pfepravou vyrobku vyjméte
baterii.

Baterii a nabijecku baterie skladujte na suchém
misté bez vihkosti a mrazu.

Neskladujte baterii v mistech, kde muze dochazet
ke statické elektfing, a neskladuite ji v kovové
krabici.

Pfed dlouhodobym skladovanim nabijte baterii na
50 %.

Nabijecku akumulator skladujte v uzavieném

a suchém prostoru.

Béhem skladovani udrZujte baterii mimo nabijecku
a zajistéte, aby se zafizeni nedotykaly
neopravnéné osoby, véetné déti. Zafizeni skladujte
v uzamykatelném prostoru.

Pred dlouhodobym skladovanim vycistéte vyrobek
a provedte Uplny servis.

Pouzivejte ochranné kryty na vyrobku, abyste
zabranili zranéni nebo poskozeni béhem prepravy
a skladovani.



» Vyrobek bezpecné ulozte béhem prepravy, abyste
zajistili bezpecnou manipulaci.

9.2 LIKVIDACE BATERIE, NABIJECKY A
VYROBKU

Symboly na vyrobku nebo na obalu vyrobku
znamenaji, Ze vyrobek neni domacim odpadem.
Recyklujte jej ve stiedisku recyklace elektrickych
a elektronickych zafizeni. To pomaha predchazet
poskozeni Zivotniho prostfedi a zdravi osob.

Pro vice informaci o recyklaci vaSeho vyrobku se
obratte na mistni Urady, sluzbu pro doméci odpad
nebo svého prodejce.
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10 RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Vyrobek se nespusti,
kdyz je stisknut spous-
tec.

Zadny elektricky kontakt mezi vyrob-
kem a akumulatorem.

1. Vyjméte akumulator.

2. Zkontrolujte kovové kontakty a znovu viozte
akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Bezpecnostni blokovaci tlacitko a
spoustéc nejsou stisknuté soucasné.

1.  Stisknéte bezpecnostni blokovaci tlacitko a
pridrzte jej.
2.  Stisknutim spoustéce spustte vyrobek.

Pfi sekani se vyrobek
zastavi.

K sekacimu nastavci neni pfipevnén
ochranny kryt.

Vyjméte akumulator a pfipevnéte na vyrobek
ochranny kryt.

NUZ je poskozeny.

Vymérite niZ (vzdy noste ochranné rukavice).

Na hfidel motoru nebo Zaci hlavu se
namotala trava.

1. Vypnéte vyrobek.
2. Vyjméte akumulator.

3. Odstrarite travu z hfidele motoru a strunové
hlavy.

Motor je pretizen.

1. Zvednéte strunovou hlavu z travy.

2. Jakmile se zatizeni odstrani, motor se zno-
vu rozbéhne.

Akumulator nebo vyrobek jsou pfili§
horké.

Pockejte alespori 10 minut, dokud akumulator ne-
bo vyrobek nevychladnou.

Akumulator je odpojen od vyrobku.

Znovu nainstalujte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Na hfidel motoru nebo
Zaci hlavu se namotala
trava.

Trava je prilis vysoka.

Sedte postupné.

PFili§ velké vibrace.

Poskozeny ndz.

Vymérite n(z (vzdy noste ochranné rukavice).

Na Zaci hlavé se nahromadily necis-
toty.

Vycistéte Zaci hlavu a odstrarite necistoty.

Nespravné namontovany niiz.

Demontuijte niz a znovu jej namontujte.

Nedostate¢ny Zaci vy-
kon

Kryt sekaciho nastavce je pokryty
necistotami.

Vycistéte vnitfek ochranného krytu sekaciho nas-
tavce.

Tupy naz. Vymérite nGz.
1 TECHNICKE UDAJE Hmotnost (bez aku- | 1.80 kg
mulatoru a nabi-
jetk
Napéti 24V Jecky)

Otacky naprazdno

8500 £10% Ot./min

Primér drahy fezu

25cm

Méfena hladina
akustického tlaku

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
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Garantovana hladi- | Lya ¢= 96 dB(A) Kategorie: vyzinad travniki a vyzinaé
na akustického vy- okraju travniku
ke

o Model: ST2502

: 2 = 2
Vibrace 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s Vyrobni ¢islo: Viz titek s oznagenim vyr-
Model akumulatoru | PA200, PA300X, PA400X, obku

PA600, PA800 ,PB540,

PB550, spolu s ostatnimi PA, Rok vyroby: X{\)zkjmek s oznacenim vyr-
PB, a Greenworks 24V série

Model nabijecky | APO30EA, APOS5EA, o o
AP100EA, AP140EA, spolu s * je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
ostatnimi AP a Greenworks strojnich zafizenich 2006/42/ES.
24V série * je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

* 2014/30/EU
* 2000/14/ES & 2005/88/ES

Hodnota hiuku. + 2011/65/EU & 2015/863/EU

Kromé toho prohlaujeme, Ze byly pouZity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN

12 ZARUKA 55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
(UpIné zérugni podminky naleznete na Greenworks 3744; 1SO 11094; |EC 62321-7-2; IEC 62321-4;
webové strance www.greenworkstools.eu) |IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC

Tato Greenworks Zaruka je 3 roky na produkt, a 2 roky 62321-8; IEC 62321-3-1

na baterie (spotfebitelské/soukromé pouziti) ode dne Metoda posouzeni shody s pfilohou VI / smérnice
nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. 2000/14/ES.

Vadny vyrobek v zaruce mize byt bud opraven nebo
vyménén. Jednotka, ktera byla nespravné pouzita
nebo pouZzity jinymi zplisoby, nez popsanymi v tomto
navodu k obsluze, nemusi mit narok na zaruku.

Kfovinofez

Méfena hladina akustické-  Lya= 84 dB(A)

Na bezné opotfebeni se zaruka nevztahuje. Pavodni ho vykonu:

zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou dodate¢nou Garantovana hladina akus- Ly ¢= 96 dB(A)
zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik. tického vykonu: :

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni

stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro

uplatnéni zaruéniho naroku. Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-

PR - litu
13 ES PROHLASENI O SHODE

. . . Weiterstadt,
Néazev a adresa vyrobce: 1.41.24 T@A Q/{/{
Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Némecko

Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Némecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek
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1 POPIS
2 uvob
2.1 OPIS VYROBKU

Tento vyrobok je akumulatorova kosacka travy s
elektrickym motorom.

Nase vyrobky sa snazime neustdle zlepSovat a
vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vzhladu
bez predchadzajliceho upozornenia.

2.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Tento vyrobok je uréeny na rezanie, zastrihavanie

a odstrafiovanie réznych druhov vegetacie pomocou
plastovej ¢epele hlavice. Nemal by sa pouzivat na
Ziadne iné ulohy.

Upozorfiujeme, Ze pouzivanie vyrobku méze podliehat
vnutrostatnym alebo miestnym predpisom. Je délezité
dodrziavat v8etky prislusné predpisy.

Vzdy pouzivaijte prisluenstvo, ktoré je pre tento
vyrobok schvalené vyrobcom.

23 PREHLAD

Obrézok 1 - 12.

1 Bezpecénostné blokovacie tlacidlo

2 Pomocna rukovat

3 Prostredna ty¢

4 Spodny hriadel

5 Cepel

6 Doska ¢epele

7 Strunova hlava

8 Kryt kosacky

9 Horny hriadel

10 Spust

1 Skrutka

12 Uvolfovacie tlacidlo

13 Polohovaci otvor

14 Gombik

15 Matica

16 Uchytenie cepele

17 Tlacidlo uvolnenia akumulatora
24 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto nastroji sa méZu nachadzat niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestuduijte si ich a naucte
sa ich vyznam. Spravny vyklad tychto symbolov vam
umozni obsluhovat naradie lepSie a bezpecnejsie.

s Soveninan
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Symbol Vysvetlenie

Oznacuje potencialne nebezpe-
&enstvo poranenia osdb.

Ak chcete zniZit riziko zranenia,
obsluha si musi precitat navod
na pouzitie.

Noste ochranu o¢i a usi.

Nevystavujte dazdu.

Vyhodené objekty sa mozu odra-
zit a mat za nasledok zranenie
0s0b alebo poskodenie majetku.

Udrziavajte okolostojace osoby v
bezpecnej vzdialenosti.

%@@@@D

Pred udrzbou odpojte batériu.

Poznamka: Ostatné symboly/nélepky na vyrobku sa
vztahuji na poziadavky na certifikéaciu.

3 BEZPECNOST

3.1 VYMEDZENIE BEZPECNOSTI

Varovania, upozornenia a poznamky slizia na
upozornenie na obzvlast délezité ¢asti prirucky.

A VAROVANIE

AK SA NEBUDU DODRZIAVAT POKYNY V
PRIRUCKE, OPERATOROVI HROZI RIZIKO
PORANENIA ALEBO UMRTIA.

A \YSTRAHA

AK OPERATOR NEBUDE DODRZIAVAT POKYNY
V PRIRUCKE, HROZI RIZIKO POSKODENIA
PRODUKTU, INYCH MATERIALOV ALEBO
PRIZAHLEJ OBLASTI.

Poznamka: VyuZiva sa na poskytnutie podrobnejsich
informécii, ktoré su potrebné v danej situacii.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA O VYROBKU

VSeobecné bezpeénostné upozornenia o vyrobku
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A \aROVANIE

Preditajte si vSetky bezpe¢nostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a Specifikacie dodavané

s tymto vyrobkom. NedodrZanie tychto varovani

a pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym prudom, poZiar a/alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnu potrebu v budicnosti.

Pojem ,vyrobok“ v upozorneniach sa vztahuje na vas
vyrobok napéjany zo siete (kablovy) alebo vyrobok
napéjany akumulatorom (bezdrétovy).

1) Bezpecnost' pracoviska

a) Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre
osvetlené. Pri neporiadku ¢i v tmavych miestach
méze dojst' k nehodam.

b) Nepouzivajte vyrobky vo vy
napriklad v pri i horfavych
plynov alebo prachu. Vyrobky vytvaraji iskry, ktoré
mézu vznietit prach alebo vypary.

c) Pri pouzlvanl vyrobku zabrante prlstupu

deti a okol ich 0s6b na p! k
Rozptylovanie pozornosti méze west’ ku strate
kontroly.

prostredi,

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastréky produktu musia zodpovedat’
zasuvke. Nikdy neupravujte zastréku
y vek spdsob Nepouzivajte Ziadne

ptérové zastrcky s ) vyrobkom.
Neupravované zastréky a zodpovedajtice zésuvky
znizujui riziko zéasahu elektrickym pridom.
b) Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi, ako su rury, radiatory, sporaky
a chladni¢ky. Dochadza k zvy$eniu rizika trazu
elektrickym pradom, ak je vase telo uzemnené.
c) Neprodukt nevystavujte dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Vniknutie vody do produktu zvys$i
riziko urazu elektrickym pridom.
d)s kablom nemanipulujte hrubo. Nikdy

ivajte kabel na prenasanie, tahanie alebo

odpojenie produktu. Udrzujte kabel d'aleko od
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.
e) Pri prevadzke produktu vonku pouzivajte
predlZovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzitie kéblov uréenych na pouzitie vonku znizuje
riziko drazu elektrickym pradom.
f) Ak je nevyhnutné prevadzkovat' produkt vo
vihkom prostredi, pouzite dodavku chranent
prudovym chrani¢om (RCD). Pouzitie prudového
chrénica znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

3) Osobna bezpecnost’
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a) Bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite, a pri
obsluhe vyrobku pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte vyrobok, ked' ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila
nepozornosti pri prevadzke vyrobkov méze mat za
nésledok vazne zranenie 0séb.
b) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranu oéi. Vhodne pouZité
ochranné pomécky ako respirétor, protismykova
bezpecnostna obuv, ochranné prilba alebo ochrana
sluchu znizuju riziko trazu oséb.
c) Zabraiite nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k zdroju napajania a/alebo

atoru, pred alebo pi
vyrobku sa uistite, Ze je vypina¢ vo vypnutej
polohe. Prenasanie produktov s prstom na spinaci
alebo zapojenie produktov so zapnutym spinacom
mbze viest k nehodam.
d) Pred zapnutim vyrobku odstrarite nastavovaci
kl'a¢ alebo maticovy kra¢. Kitu¢ alebo kltcik
ponechany pripojeny na rotujtcej ¢asti produktu
méze spdsobit osobné zranenie.
e) Nepreceiiujte sa. Vzdy udrzujte stabilny
postoj a rovnovahu. To umoZzriuje lepSiu kontrolu
vyrobku v neo¢akéavanych situaciach.
f) Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky
alebo vol’ny odev Udrzujte vlasy a oblecenle
sa
dlelov Volny odev, Sperky alebo dlhe vlasy mézu
byt zachytené pohybujicimi sa dielmi.
g) Poklal’]e naradie vybavené zariadenim
na y ie prachu a u materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne
pripevnené. PouZitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.

h) Nedovorte, aby ste sa pri éastom pouzivani
vyrobkov uspokojili a ignorovali zasady
bezpecnosti naradia. Neopatrné konanie méze
spésobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

4) Poutzitie a starostlivost' o produkt

a) Netlacte na vyrobok velkou u. Pouzite
spravny produkt pre vasu aplikaciu. Spravny
vyrobok vykona svoju pracu lepSie a bezpecnejsie
pri rychlosti, na ktorti bol navrhnuty.

b) Nepouzivajte vyrobok, ak ho spinaé¢ nezapina
a nevypina. Akykolvek vyrobok, ktory nie je mozné
ovladat' pomocou spinaca, je nebezpecny a musi sa
opravit.

c) Odpojte zastréku od zdroja napajania a/alebo
vyberte baterlu akje odnlmatel 'na, z produktu

pred vy vek uprav,
pr § alebo p 2
Takéto preventivr cnostné op ia znizuji

riziko nahodného spustenia vyrobku.

d) Nec¢inné vyrobky skladujte mimo dosahu deti
a nedovolte osobam, ktoré nie sii oboznamené
s vyrobkom alebo tymto navodom, aby vyrobok



obsluhovali. Viyrobky su v rukéch nevyskolenych
pouzivatelov nebezpecné.

e) Udrzujte vyrobky a prisluSenstvo.

s Soveninan

produkt mimo
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo teploty
m/mo stanoveného rozsahu mézu poskodit’

Skontrolujte, € nie st pohyblivé éasti nespra lator a zvysit' riziko poziaru.

é alebo zvi é, Ci nie su éaci 6) Servis
nie sU v inom stave, ktory by mohol ovplyvnlt’ . . .
prevadzku vyrobku. Ak je vyrobok pos v, a) Nechajte svoj produkt servisovat’

nechajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho neh6d
spésobuju zle udrZiavané vyrobky.

f) Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
Cepelami menej pravdepodobne uviaznu a
Jjednoduchsie sa ovladaju.

g) Vyrobok, pri a naradie pouzivaj
v stlade s tymito pokynmi, pricom zohladnite
pracovné podmienky a vykonavanu pracu.
Poutzitie vyrobku na iné ¢innosti, nez na aké je
urceny, by mohlo viest' k nebezpecnej situacii.

h) Udrzujte rukovite a uchopovacie povrchy
suché, cisté, bez oleja a maziva. Kizké

drzadla a uchopovacie povrchy neumoZzriuji
bezpecnu manipulaciu a kontrolu nad naradim

v neo¢akavanych situéciach.

5) Pouzivanie a star i ' o
naradie

a) iba nabij vyrobcom.
Nabijacka vhodné pre jeden typ akumulétora
moZe spésobit riziko poziaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.

kvalifikovanou osobou na opravu, ktora pouzije
iba identické nahradné diely. Tym sa zabezpeci,
Ze bezpecnost produktu zostane zachovana.

b) Poskodené batérie nikdy neopravujte. Servis
akumulatorov by mal vykonavat' iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia sluZieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
KROVINOREZ A VYZINAC TRAVNIKA
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a) Vyrobok nepouzivajte za zlych poveternostnych
podmienok, najmé ak hrozi nebezpeéenstvo tderu
blesku. Tak sa znizi riziko zasiahnutia bleskom.

b) Dékladne skontrolujte, ¢i sa v oblasti, kde sa
ma vyrobok pouzivat, nenachadzaju volne Zijuce
zvierata. Pocas prevadzky méze vyrobok zranit volne
Zijtice zvierata.

c) Doékladne skontrolujte miesto, kde sa ma
vyrobok pouzivat, a odstraiite vSetky kamene,
palice, droty, kosti a iné cudzie predmety.
Vyhadzované predmety mézu spésobit zranenie 0séb.

d) Pred vzdy
skontrolujte ¢i nle st rezaci nastroj a rezaci

b) Pouzivajte vyrobky iba so $p
akumulatormi. PouZitie inych akumu/atorov moze
sposobit riziko Urazu a poZiaru.

c) Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych predmetov, ako su
kancelarske sponky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo d'alSie drobné kovové
predmety, ktoré mézu sposobit’ vzajomné
skratovanie vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumulatora moéze spésobit popéaleniny alebo
poziar.

dené. Poskodené casti zvysuji
riziko poranenia.

f) Ochranné kryty ponechajte na mieste. Ochranne
kryty musia byt’ funkéné a spi L
Ochranny kryt, ktory je uvolneny, poskodeny alebo
nefunguje spravne, méze spésobit zranenie 0s6b.

g) VSetky privody chladiaceho vzduchu udrzujte
bez necistot. Zablokované privody vzduchu

a necistoty mézu spbsobit prehriatie alebo riziko
poziaru.

d) V nevhodnych mbze

h) Pouzivajte ochranu oé&i, usi, hlavy a rak.

unikat' z sa

s fou. Pri nahodnym kontakte s pokozkou

oplachnite vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i,

vyhFadajte lekarsku pomoc. Unikajtca kvapalina

z akumulatora méze spésobit podraZdenie alebo

popaleniny.

e) Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ak

s poskodene alebo upravené. Poskodené alebo
atory sa mozu nepredvi

spravat Co méze viest k pozZiaru, vybuchu alebo

riziku poranenia.

f) Nevystavujte akumulator alebo vyrobok ohiiu

alebo nadmernej teplote. Vystavenie poZiaru alebo

teplote vyssej ako 130 °C méze spésobit exploziu.

9)F podra vsetkych poky
na nabiianie a 3

a - vyhy

ani
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Pril ¢ ochranné vyb: ie znizuje riziko ia.

i) Pri praci s vyrobkom vzdy noste protiSmykovi
a ochranni obuv. Vyrobok nepouzivajte, ked' ste
bosi alebo mate na nohach otvorené sandale.
Tymto sa znizuje pravdepodobnost’ poranenia néh pri
kontakte s pohybujlcimi sa reznymi nastrojmi.

j) Pri obsluhe produktu vzdy noste oblecenie, ako
sU nohavice, ktoré zakryva nohy obsluhy. Kontakt s
pohybujicim sa rezacim nastrojom alebo $nirou méze
sposobit’ zranenie.

k) Pri obsluhe produktu drzte okoloidtcich v
bezpeénej vzdialenosti. Odhodené dlomky mézu
spésobit vazne zranenia 0séb.

1) Produkt nepouzivajte nad troviiou pasa. To
poméha zabranit netimyselnému kontaktu s rezacim



C Sowensia s

néstrojom a umoZriuje lepsiu kontrolu produktu v Vyrobok nepouzivajte na prili§ strmych svahoch.
neocakavanych situaciach. Tym sa znizuje riziko straty kontroly, pomyknutia a
padu, ktoré mézu mat’ za nasledok zranenie 0séb.
Pri praci na svahoch si vidy zabezpecte

m) Bud'te opatrni pri obsluhe produktu v mokrej
trave. Kracajte, nikdy nebezte. Tym sa znizuje riziko

posmyknutia a padu, ktoré mézu mat za nasledok stabilitu, vzdy pracujte naprie¢ svahmi, nikdy
zranenie 0s6b. nie hore alebo dole a pri zmene smeru majte

maximalnu opatrnost’. Tym sa znizuje riziko straty
n) Neobsluhuijte vyrobok na prili$ strmych kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat za
svahoch. Tym sa zniZuje riziko straty kontroly, nasledok zranenie 0sob.

poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat' za nasledok
zranenie 0s6b.

Drzte vSetky casti tela mimo oblasti rezu,
struny alebo cepele, ked’ vyrobok pracuje.

Pri praci na svahoch si bud'te vzdy isti, Ze stojite Pred spustenim vyrobku sa uistite, Ze sa néz,
na nohach, pracujte vzdy pozdiz vrstevnici svahu, struna alebo ¢epel ni¢oho nedotykaji. Chvila
nikdy nie hore alebo dole, a pri zmene smeru nepozornosti pri obsluhe vyrobku méze mat za
pracujte mimoriadne opatrne. Tym sa znizuje riziko nésledok zranenie vas alebo inych oséb.

straty kontroly, poSmyknutia a padu, ktoré mézu mat’ « w) Zachovajte kontrolu nad vyrobkom a

za nasledok zranenie 0sob. nedotykajte sa nozov, strin alebo éepeli a

p) UdrZujte vetky napajacie kéable a vodiée mimo inych nebezpecnych pohyblivych ¢asti, kym
oblasti rezu. Napéjacie kable alebo vodice mézu st v pohybe. T}{m sa znizuje riziko poranenia
byt ukryté v zivych plotoch alebo krikoch a mézu pohyblivymi castami.

byt netimyselne prestrihnuté alebo poskodené strunou « Vyrobok prenasaj ypnutym zari

alebo rezacim kotucom. a mimo svojho tela. Spravna manlpulacla

s vyrobkom znizi pravdepodobnost nahodného
kontaktu s pohybujucim sa noZzom, strunou alebo
cepelou.

Pouzivajte iba nahradné rezacie prvky, struny,
hlavy a ¢epele uréené vyrobcom. Nespravne
néhradné diely mézu zvysit riziko poskodenia a
r) Noste vy s ym zari im a mimo zranenia.

dosah vasho tela. Spravna mampu/acla s vyrobkom
znizi pravdepodobnost netimyselného kontaktu s
pohybujicou sa strunou alebo rezacim kotticom.

q) Udrzujte vSetky castl tela mimo pohybujucej
sa struny alebo kot
materialy z vyrobku, pokial nie je odpojeny od
zdroja napéajania. Pohybujuci sa rezaci kotuc alebo
struna méze spbsobit vazne zranenie.

Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
servise vyrobku sa uistite, Zze vSetky vypinace
sU vypnuté a napajaci kabel je odpojeny.

s) Pouzivajte iba nahradné rezacie hlavy a Neocakévané spustenie vyrobku pri odstrariovani
rezacie struny alebo kotuce uréené vyrobcom. zaseknutého materialu alebo pri servise méze mat
Nenahradzajte rezacie struny alebo kotice za nésledok vézne zranenie 0séb.

kovovymi drétmi alebo €epefami. Nespravne
néhradné diely mézu spésobit stratu kontroly, poruchu

a zranenie. 4 UROVNE RIZIK
+ Pocas prace s vy  udrZiavajte bezpecni Nasledujtice signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
’ od 0séb v Odhodené trovne rizika spojeného s tymto produktom.

ulomky mézu spésobit vazne zranenia 0s6b.

Pri obsluhe vyrobku vzdy pouZivajte obe ruky.
Drzanie vyrobku oboma rukami zabréni strate
kontroly.

Drzte vyrobok iba za izolované uchopovacie
povrchy, pretoze strunova hlava alebo ¢epel
méze prist’ do kontaktu so skrytym vedenim
alebo vlastnym kablom. Rezacia struna alebo
Cepele, ktoré sa dostanti do kontaktu s vodicom
Lpod napéatim“, mézu sposobit, Ze odkryté kovové
Casti vyrobku budu ,pod napatim*a obsluha méze
dostat raz elektrickym pradom.

Vzdy si zaistite spravny postoj a vyrobok
obsluhuijte iba vtedy, ked’ stojite na zemi. Kizké
alebo nestabilné povrchy mézu spésobit stratu
rovnovahy alebo kontroly nad vyrobkom.
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SIGNAL VYZNAM

NEBEZPE-
CENSTVO

Oznacuje bezprostredne
nebezpednl situaciu,
ktorad méze mat za nasle-
dok smrt alebo zavazné
poranenie.

VAROVANIE | Oznaduje potencidlne ne-
bezpec¢nu situaciu, ktora
moze mat za nasledok
smrt alebo zavazné pora-

nenie.

UPOZORNE-
NIE

Oznacuje potencialne ne-
bezpec¢nu situaciu, ktora
moze mat za nasledok
mensie alebo stredné por-
anenie.

UPOZORNE-
NIE

(Bez symbolu bezpec-
nostného upozornenia)
Oznaduje situaciu, ktora
moze mat za nasledok
poskodenie majetku.

5 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat

4 s beznym domovym odpadom. Ak je
potrebné vymenit produkt, alebo ak ho
— uz nepotrebujete, nelikvidujte stroj spo-

lu's odpadom z domé&cnosti.

Separovany zber pouzitych produktu a
obalov vam umoZfiuje recyklovat ma-
teridlya znova ich pouzivat. PouZivanie
recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit' znecisteniu Zivotného prostredia
a zniZuje poZiadavky na suroviny.

&

Po skonceni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spdsobom bezpecnym pre Zivotné
prostredie. Akumulator obsahuje mate-
rial, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materialy mu-
site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-iénové
akumulatory.

Batteries

Li-ion

6 ZOSTAVENIE

V tejto Casti je opisany sposob montaZe a nastavenia
vyrobku.
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A yaROVANIE
PRED MONTAZOU VYROBKU S| POZORNE

PRECITAJTE A OBOZNAMTE SA S KAPITOLOU
TYKAJUCOU SA BEZPECNOSTI A NAVODOM
NA MONTAZ.

6.1 MONTAZ OCHRANNEHO KRYTU
KOSACKY
Obréazok 2 - 3.

1. Nasadte ochranny kryt kosacky na strunovi
hlavu.

2. Bezpecne dotiahnite skrutku krizovym
skrutkovacom (nie je st¢astou dodavky).

6.2 MONTAZ TYCE
Obrézok 4.

A \AROVANIE
NIKDY NEINSTALUJTE, NEODSTRANUJTE ANI

NEUPRAVUJTE ZIADNU CAST VYROBKU, KED
JE V NOM NAINSTALOVANY AKUMULATOR
ALEBO KED JE VYROBOK V PREVADZKE.

Poznamka: Ked vyrobok vyberiete z krabice, tri poly
vyrobku su spojené elektrickym kablom.

1. Zatlacte uvolfiovacie tlacidlo na prostrednej ty¢i.

2. Zarovnaijte uvolfiovacie tlacidlo s polohovacim
otvorom na hornej ty¢i a posurite obe tyce, az
kym tlacidlo nezapadne do polohovacieho otvoru.

3. Zopakuijte vyssie uvedeny postup na pripojenie
prostrednej ty¢e na dolnu ty¢.

6.3 INSTALACIA PRIDAVNEJ RUKOVATE
Obréazky 5 - 6.

Odstrarite gombik a maticu z rukovéte.
Nasadte pridavnu rukovat na hriadel.

Nastavte pridavnu rukovéat do pohodinej polohy.

Utiahnite pridavn( rukovat pomocou gombika a
matice.

wn =

6.4 NAMONTUJTE DOSKU CEPELE

Obrézok 7 - 8.

1. Nasadte dosku ¢epele na montazny hriadel a
upevnite ju pomocou skrutky.

6.5 VLOZTE CEPEL

Obrézok 9.

1. VAcsi otvor ¢epele vlozte do uchytenia ¢epele na
doske cepele.

2. Vytiahnite Eepel smerom von v smere Sipky, kym
sa Cepel nezachyti do mensieho otvoru.
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P 5l Cepel nevkladaj il

7 OBSLUHA

V tejto Casti je opisany sposob obsluhy vyrobku.

A \AROVANIE

PREDTYM, AKO UVEDIETE VYROBOK DO
PREVADZKY, S| POZORNE PRECITAJTE
A POCHOPTE KAPITOLU TYKAJUCU SA
BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU.

741 PRED POUZITIM VYROBKU

711  KONTROLA BEZPECNOSTNYCH PRVKOV

A \AROVANIE

PRED POUZITIM VYROBKU A PO JEHO
POUZITIi SI VZDY PRECITAJTE TENTO ZOZNAM
BEZPECNOSTNYCH KONTROL.

Preskimaijte pracovnu oblast a zistite, ¢i sa tam
nenachadzaju nejaké potencidlne nebezpecenstva,
ako je napriklad nerovny terén, svahy, skaly, konare
alebo jamy.

Vykonajte véetky pozadované bezpecnostné
kontroly, GdrZzbu a servisovanie tak, ako je to
uvedené v tejto prirucke.

Skontrolujte, ¢i su vSetky poklopy, kryty, rukovate

a rezacie zariadenia spravne upevnené a
neposkodené.

Skontrolujte, &i rezaci nastavec a kryt rezacieho
nastavca nie st poskodené alebo prasknuté, a v
pripade potreby ich vymeiite.

SKONTROLUJTE BEZPECNOSTNE
BLOKOVACIE TLACIDLO A SPUST

Bezpecgnostné blokovacie tlacidlo je navrhnuté tak, aby
sa zabranilo nahodnému spusteniu. Pozri Prehfad
vyrobku aby ste zistili, kde sa tieto ¢asti nachadzaju
na vasom vyrobku.

7.1.2

1. Uistite sa, Ze spust je zablokovana, ked nie je
stlacené bezpecnostné blokovacie tlacidlo.

2. Skontrolujte, ¢i sa spust a bezpeénostné
blokovacie tlacidlo volne pohybuju a &i vratna
pruzina spravne funguje.

3. Sucasne stlacte bezpecnostné blokovacie tlacidlo
a stlacte spust, aby ste vyrobok spustili.

4. Uvolnite spust a uistite sa, Ze sa rezaci nastavec
uplne zastavi.

7.1.3  PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATORA

Pripojte nabijacku akumulatora na spravne napétie a
frekvenciu, ktoré st uvedené na vykonovom stitku.

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke akumulatora.
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NABIJANIE AKUMULATORA

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke akumulatora.

71.4

7.1.5  INFORMACIE O AKUMULATORE

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke.

7.4.6  PRIPOJENIE AKUMULATORA K
VYROBKU
Obrézok 11.

A \AROVANIE

S VYROBKOM POUZIVAJTE IBA ORIGINALNY
AKUMULATOR

1. Uistite sa, Ze je akumulator pine nabity.

2. Zasuiite akumulator do priehradky na akumulator.
Ked budete pocut kliknutie, akumulator sa
uzamkne.

A \YSTRAHA

AK SA AKUMULATOR NEZMESTi DO
PRIESTORU NA AKUMULATOR LAHKO, NEMUSI
BYT BEZPECNE NAINSTALOVANY, CO MOZE
SPOSOBIT POSKODENIE AKUMULATORA A/
ALEBO VYROBKU.

3.  Skontrolujte, Ze je akumulator spravne
nainstalovany.

7.1.7  SPUSTENIE VYROBKU
Obréazok 12.

1. Sucasne stlacte tlacidlo bezpecnostnej poistky a
stlacte spust.

A \AROVANIE

PRI POHYBE VYROBKU NEDRZTE PRST NA
SPUSTI, ABY STE ZABRANILI NAHODNEMU
SPUSTENIU.

7.2 PREVADZKA VYROBKU

ZASTRIHAVANIE TRAVY POMOCOU
STRUNOVEJ HLAVY

Zastrihavanie travy

7.21

1. Drzte strunovu hlavu nad zemou pod uhlom.
Netlacte ¢epel do travy.

Vycgistite od travy

1. Hlavu strunovej kosacky drzte nad zemou.

2. Naklorite hlavu strunovej kosacky.

Koste koncom ¢epele okolo objektov v pracovnej
oblasti.



A \YSTRAHA

INE PREDMETY, DO KTORYCH CEPEL
NARAZI, ZvY$UJU OPOTREBENIE CEPELE.

Kosenie travy

1. Uistite sa, Ze je epel rovnobezna so zemou.

2. Netlacte strunovu hlavu k zemi, pretoZe by to
mohlo spdsobit poskodenie vyrobku.

73 ZASTAVENIE VYROBKU

Obrézok 11.

1. Uvolnite spust.

2. Ak chcete prevadzku vyrobku uplne zastavit,

stlacte tla¢idlo na uvolnenie akumulatora a
vytiahnite akumulator.

A VAROVANIE

PRED VYBRATiIM AKUMULATORA POCKAJTE,
AZ KYM SA MOTOR NEZASTAVI.

8 UDRZBA
V tejto Casti je opisané, ako udrZiavat akumulator,
nabijacku akumulatora a vyrobok.

A \AROVANIE

PRED VYKONANIM AKEJKOL'VEK UDRZBY
SI STAROSTLIVO PRECITAJTE A POCHOPTE
KAPITOLU O BEZPECNOSTI A NAVOD NA
OBSLUHU.

Pred vykonanim tdrzby:

Zastavte vyrobok.

Vyberte akumulator.

Nechajte motor vychladnut.

Pouzivajte spravne oblecenie, ochranné rukavice a
ochranné okuliare.

SKONTROLUJTE AKUMULATOR A
NABIJACKU AKUMULATORA

Akumulator, nabijacku akumulatorov a pripojovaci
kabel nabijacky akumulétorov dékladne skontrolujte,
¢i sa na nich nenachadzaju znamky poskodenia,
napriklad praskliny alebo zlomené ¢asti. Vymerite
podla potreby.

8.1

OCISTITE VYROBOK, AKUMULATOR A
NABIJACKU AKUMULATORA.

» Po pouziti vyrobok vygistite vihkou handrickou
namocenou v neutralnom Cistiacom prostriedku.

» Na Cistenie umelohmotnych sucasti a rukovati
nepouzivaijte silné Cistiace prostriedky a rozpustadla
akymi st napr. pripravky na Cistenie skla.

8.2
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« Hlavu kosacky udrZiavaijte €istd od travy, listov a
nadmerného maziva.

Vetracie otvory udrZujte Cisté a bez odrezkov, aby
nedoslo k prehriatiu a poSkodeniu motora.

Na motor a elektrické stc¢asti nestriekajte vodu.
Ocistite akumulator a nabijacku akumulatora suchou
handrickou. UdrZiavajte v ¢istote vodiace listy
akumulatorov.

Pred vloZzenim akumulatora do nabijacky
akumulatora sa uistite, Ze terminaly na akumulatore
aj nabijacke akumulatora su Cisté.

8.3 VYMENA CEPELE
Obréazok 9 - 10.

A VAROVANIE

+ PRED VYMENOU AKUMULATORA HO
NEZABUDNITE VYBRAT.

1. Zatlacte Cepel smerom dovnutra v smere $ipky a
vyberte ju cez vacsi otvor Cepele.

2. Vacsi otvor Cepele vloZte do uchytenia cepele na
doske &epele.

3. Vytiahnite cepel smerom von v smere $ipky, kym
sa Cepel nezachyti do mensieho otvoru.

9 DOPRAVA, SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

9.1 PREPRAVA A SKLADOVANIE

Dodrziavajte osobitné poziadavky na balenie
a oznacovanie pri komer¢nej preprave vratane
prepravy tretimi stranami a Speditérmi.

Pred prepravou vyrobku poziadajte o radu osobu
so $pecialnym Skolenim v oblasti nebezpecnych
materidlov a dodrziavajte vSetky platné vnutrostatne
predpisy.

Pri baleni akumulatora pouzite pasku na otvorené
kontakty a uistite sa, Ze je bezpe¢ne zabaleny, aby
sa zabranilo jeho pohybu.

Pred odloZenim alebo prepravou vyrobku vyberte
akumulator.

Akumulator a nabijacku akumulatora odlozte do
suchého priestoru bez vihkosti a mrazu.
Neodkladajte akumulator do priestoru, kde sa moze
vyskytnut staticka elektrina, a neodkladajte ho do
kovovej Skatule.

Pred dlhodobym skladovanim nabite batériu na 50
%.

Nabijacku akumulatorov skladujte v uzavretom

a suchom priestore.

Pocas skladovania uchovavaijte akumulator mimo
nabijacky akumulatora a zabezpecte, aby sa
zariadenia nedotykali nepovolané osoby vratane
deti. Zariadenie skladujte v uzamykatelnom
priestore.
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« Pred dlhodobym skladovanim vyrobok vycistite

a vykonajte kompletnd ddrzbu.

Pouzivajte prepravné kryty na vyrobku, aby ste
zabranili zraneniu alebo poskodeniu pocas prepravy
a skladovania.

Pocas prepravy vyrobok bezpecéne uloZte, aby ste
zaistili bezpe¢nu manipulaciu.

9.2 LIKVIDACIA AKUMULATORA, NABIJACKY
A VYROBKU

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku
znamenaju, Ze vyrobok nepatri do komunalneho
odpadu. Recyklujte ho na recyklacnej stanici pre
elektrické a elektronické zariadenia. To pomaha
predchadzat poskodeniu Zivotného prostredia a oséb.

Dalsie informéacie o recyklacii vagho vyrobku
ziskate od miestnych Uradov, sluzby na spracovanie
domového odpadu alebo od svojho predajcu.
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10

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Vyrobok sa nespusti po
stlaceni spuste.

Medzi vyrobkom a akumulatorom
nie je elektricky kontakt.

1. Vyberte akumulator.

2. Skontrolujte kovové kontakty a opatovne
viozte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabite batériu.

Bezpecnostné blokovacie tlacidlo a
spust nie su ovladané sucasne.

1.  Stlaéte bezpe€nostné blokovacie tladidlo a
podrzte ho.

2. Stlatenim spuste spustite produkt.

Vyrobok sa pri koseni
zastavi.

Kryt nie je pripojeny k rezaciemu
nastaveu.

Vyberte akumulator a pripevnite kryt na vyrobok
ochranny kryt.

Cepel je poskodena.

Vymerite ¢epel (vzdy v ochrannych rukaviciach).

Okolo hriadela motora alebo hlavy
sa namotala trava.

1. Zastavte vyrobok.
2. Vyberte akumulator.

3. Odstrarite travu z hriadela motora a struno-
vej hlavy.

Motor je pretazeny.

1. Vytiahnite hlavu kosacky z travy.
2. Motor sa obnovi hned po odstraneni zataze

Akumulator alebo vyrobok je prili§
hordci.

Nechajte akumulator alebo vyrobok vychladnat
aspori 10 minut.

Akumulator je odpojeny od vyrobku.

Opatovne nainstalujte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabite batériu.

Okolo hriadela motora
alebo hlavy sa namota-
la trava.

Prili§ vysoka trava.

Koste po Castiach.

Prili§ velké vibracie.

Poskodena ¢epel.

Vymerite Gepel (vZdy v ochrannych rukaviciach).

Hromadenie necistot na reznej hlavi-
ci.

Hlavu vycistite a necistoty odstraiite.

Nespravne nainstalovana cepel.

Odstrarite ¢epel a znovu ju nasadte.

Nedostatocny rezny vy-

Kryt rezacieho zariadenia je zanese-

Vygistite vnatornu stranu krytu rezacieho zariade-

kon ny necistotami. nia.
Tupa Cepel. Vymerite n6z.
1 TECHNICKE UDAJE Hmotnost (bez aku- | 1.80 kg
mulatora a nabi-
jack
Napétie 24V jacky)
- - Merana hladina Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Iftyghlost’ bez zata- | 8500 +10% ot./min. akustického tlaku
zenia
- . Garantovana hladi- | Lya¢= 96 dB(A)
Priemer drahy rezu | 25 cm na akustického vy-
konu
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Vibracie 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Model akumulatora | PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, spolu s dal$imi sériami
PA, PB, a sériami 24V Green-
works

Model nabijacky APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, spolu s
dal$imi sériami AP a sériami
24V Greenworks

Hodnota hluku.

12 ZARUKA

(UplIné zarugné podmienky najdete na webovej stranke
Greenworks www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky

na akumulator (spotrebné / sukromné pouZivanie)
od datumu zakudpenia. Tato zaruka sa vztahuje na
vyrobné chyby. Chybny vyrobok v zaruke moze

byt bud opraveny alebo vymeneny. Zariadenie,
ktoré sa pouzivalo nespravne alebo inym spésobom
nez popisanym v pouzivatelskej prirucke, nemusi
byt opravnené na uplatnenie zaruky. Na bezné
opotrebenie sa zaruka nevztahuje. Pévodna zaruka
vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou dodato¢nou
zarukou, ktort ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni
(pokladni¢ny blok) musi byt vrateny na miesto
zakupenia pre uplatnenie zaruéného naroku.

13 VYHLASENIE O ZHODE ES
Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemecko

Nazov a adresa spolocnosti opravnenej vypracovat
subor technickej dokumentécie:

Meno: André Douqué
Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Nemecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: vyzinac travnika a vyzina¢
okrajov travnika
Model: ST2502

Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

Vyrobné &islo:

Pozrite si Stitok s oznacenim
vyrobku

Rok vyroby:

+ je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* je v sulade s nasledujucimi smernicami ES:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/ES & 2005/88/ES

« 2011/65/EU & (EU)2015/863
Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouZité nasledujice
harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744; 1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metéda posudzovania zhody s prilohou VI / smernica
2000/14/ES.

Strunova kosacka

Merana hladina akustického vy-
konu:

Lwa= 84 dB(A)

Garantovana hladina akustické-
ho vykonu:

Lwa.d= 96 dB(A)

Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel pre

kvalitu
Weiterstadt,
11.11.24 ‘T @A Q,{,{
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1 OPIS
2 uvob
241 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je baterijska kosilnica za travo z elektricnim
motorjem.

Zavezani smo k nenehnemu izbolj$evanju nasih
izdelkov in si pridrzujemo pravico do spremembe
dizajna in videza brez predhodnega obvestila.

22 PREDVIDENA UPORABA

Ta izdelek je zasnovan za rezanje, obrezovanje in
ciscenje razlicnih vrst vegetacije s glavo za plasti¢na
rezila. Ne sme se uporabljati za nobena druga
opravila.

Upostevaijte, da lahko nacionalni ali lokalni predpisi
urejajo uporabo izdelka. Pomembno je, da upostevate
vse navedene predpise.

Za ta izdelek vedno uporabljajte dodatke, ki jih je
odobril proizvajalec.

23 PREGLED
Slika 1-12.
1 Gumb za varnostno zaklepanje
2 Pomozni ro¢aj
3 Srednja gred
4 Spodnja gred
5 Rezilo
6 Rezalna plos¢a
7 Glava kosilnice
8 Sgitnik kosilnice
9 Zgornja gred
10 Sprozilec
1 Vijak
12 Gumb za sprostitev
13 Luknja za pozicioniranje
14 Gumb
15 Matica
16 Nosilec rezila
17 Gumb za sprostitev baterije
24 SIMBOLI NA NAPRAVI

Na tem orodju so morda uporabljeni nekateri od

teh simbolov. Preucite jih in spoznajte njihov namen.
Pravilna razlaga teh simbolov vam bo omogo¢ila boljSo
in varnej$o uporabo orodja.

155

Razlaga

Oznaéduje mozno nevarnost pos-
kodb.

Da zmanj$ate tveganje za po$-
kodbe, mora uporabnik prebrati
navodila za uporabo.

Nosite za$cito za o¢i in uSesa.

Ne izpostavljajte dezju.

Izvrzeni predmeti se lahko od-
bijejo in povzrocijo telesne pos-
kodbe ali materialno $kodo.

Ne dovolite drugim osebam blizu
orodja.

Pred vzdrzevanjem odklopite ba-
terijo.

Opomba: Drugi simboli/nalepke na izdelku se
nana$ajo na zahteve za certificiranje.

3 VARNOST
3.1 VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, previdnostni ukrepi in opombe se
uporabljajo za poudarjanje $e posebej pomembnih
delov priroénika.

A opozORILO

OBSTAJA TVEGANJE POSKODB ALI SMRTI ZA
OPERATERJA ALI OPAZOVALCE, CE NAVODILA
V PRIROCNIKU NISO UPOSTEVANA.

A pREVIDNO

OBSTAJA TVEGANJE POSKODBE IZDELKA,
DRUGIH MATERIALOV ALI OKOLISKEGA
PROSTORA, CE NAVODILA V PRIROENIKU NISO
UPOSTEVANA.

Opomba: Uporablja se za podajanje vec informacij, ki
S0 potrebne v dani situaciji.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
IZDELEK

Splosna varnostna opozorila za izdelek
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A opPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorlla in navodila,

lejte si slike in i ke, ki so
priloZeni temu izdelku. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »izdelek« v opozorilih se nanasa na vas elektricni

(zi¢ni) izdelek ali AKUMULATORSKI (brezzicni)
izdelek.

1) Varnost na obmocju dela

a) Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro

osvetljeno. V neurejenih in temnih obmodjih se

rade zgodijo nesrece.

b) ne upravljajte v
, kot je ob pri:

tekocin, pllnov ali prahu. lzdelki uslvar]a/o iskre,

ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Med uporabo izdelka naj bodo otroci in

mimoidogi stran. Zaradi motenj lahko izgubite

nadzor.

2) Elektricna varnost

a) Vtici izdelkov morajo ustrezati vti¢nici.

Vtica nikoli ne smete spreminjati na

kakr$en koli nac¢in. Ne uporabljajte nikakr$nih
adapterskih vti¢ev skupaj z ozemljenimi izdelki.
Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo
zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

b) ibajte se stiku z

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost
elektricnega udara vedja.

c) Ne izpostavljajte izdelkov dezju ali vlaznim
razmeram. Voda, ki vstopi v izdelek, bo povecala
tveganje elektricnega udara.

d) Ne poskodujte elektricnega kabla N|ko||

ne up ljajte kabla za no$ ali
izklapljanje izdelka. Kabel hranite stran od
vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se
delov. Poskodovani ali zapleteni kabli zvisujejo
tveganje elektricnega udara.

e) Pri uporabi izdelka na prostem uporabite
podaljSek, primeren za zunanjo uporabo.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo,
znizuje tveganje elektricnega udara.

f) Ce je delovanje izdelka na vlaznem mestu
neizogibno, uporabite oskrbo, zas¢iteno z
napravo za preostali tok (RCD). Uporaba te
naprave bo jSala nevarnost

3) Osebna varnost

ga udara.
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a) Med uporabo orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav
razum. Izdelka ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo izdelkov lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo.
Vedno nosite zaséito za oéi. Ce v razlicnih
okolis¢inah nosite ustrezno zascitno opremo, npr.
masko proti prahu, obutev z nedrsecim podplatom,
trdno pokrivalo glave ali zaCito za sluh, zmanjsate
moznost telesnih poskodb.

c) Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali noSenjem izdelka se prepricajte,
da je stikalo v polozaju za izklop. Prena$anje
izdelkov s prstom na stikalu ali napajanje izdelkov,
ki imajo vklopljeno stikalo, lahko povzroci nesrece.
d) Pred vklopom izdelka odstranite morebitne
namestitvene kljuce ali izvijace. Klju¢ ali kijuc,

ki ostane pritrien na vrte¢em delu izdelka, lahko
povzroci poskodbe.

e) Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. 7o omogoca
boljsi nadzor nad izdelkom v nepri¢akovanih
situacijah.

) Bodite primerno obleéeni. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljivih delih.
g) Ce imate na voljo naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite, ali so prikljucene in
ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanjsa nevarnosti, povezane
s prahom.

h) Ceprav zaradi pogoste uporabe izdelek dobro
poznate, ne bodite nepazljivi in ne ignorirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazijivost pri uporabi
lahko povzroci hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

4) Uporaba in vzdrzevanje izdelka

a) lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite pravi
izdelek za svojo aplikacijo. Ustrezen izdelek bo
nalogo opravil bolje in varneje pri zmogljivosti, za
katero je bil zasnovano.

b) Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo ne vklopi
ali izklopi. Izdelek, ki ga ni mogoce upravijati s
stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.

c) ite vti¢ iz in/ali

baterijski paket, ce je odstranljlv, iz izdelka pred
kakrsnimi koli prilag
ali shranjevanjem izdelka. Tovrstni preventrvn/
varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje nehotnega
zagona izdelka.

d) Neuporabne izdelke hranite izven dosega
otrok in ne i ki niso

z izdelkom ali temi navodili, da upravljajo
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izdelek. /zdelki so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarni.

e) Vzdrzevanje izdelkov in dodatkov Preverite,
ali so gibljivi deli morda napaéno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje izdelka.
Ce je izdelek poskodovan, ga je treba pred
uporabo popraviti. Mnogo nesrec se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih izdelkov.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
¢Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

g) lzdelek, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Uporaba izdelka za druge namene, kot
so predvideni, lahko povzro¢i nevarno situacijo.

h) Rocajl in prijemne povrsine naj bodo suhe,
in brez madezev olja ali masti. Drseci

in prijemne povrsine ne omogocajo varnega
ravnanja in nadzorovanja orodja v nepricakovanih
situacijah.

5) Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja

a) Polnite le s polnilnikom, ki ga je dolog¢il
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto akumulatorskega sklopa.

b) Izdelke uporabljajte samo s predpisano vrsto
baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterij lahko povzroci tveganje poskodb in poZara.
c) Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite
lo¢eno od kovinskih predmetov, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim terminalom. Kratek stik
med terminali baterije lahko povzro¢i opekline ali
pozar.

q) Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina.

Ce se nehote dotaknete tekocine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce tekoéina pride v stik z oémi,
pol e zdravniSsko pomo¢. Tekocina, ki iztece iz
baterije lahko povzroci vnetje ali opekline.
e) Baterljskega sklopa ali |zde|ka, ki je

0z. spr ne
Poskodovane ali spremenjene baterije se lahko
nepredvidljivo vedejo, kar lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali tveganje telesnih poskodb.
) Baterijskega sklopa ali izdelka
ne i; jajte ognju ali previ:
temperaturam. /zpostavijenost ognju ali

temperaturam nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

g) Sledite vsem navodilom za polnjenje in
ne polnite baterijskega paketa ali izdelka

6) Servisiranje

a) Dajte izdelek na servis usposobljeni osebi za
popravilo, ki uporablja samo enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo, da bo varnost izdelka
ohranjena.

b) Nikoli ne popravljajte poskodovanih
baterijskih sklopov. Baterijske sklope lahko
popravi le proizvajalec ali pooblascen izvajalec
storitev.

3.3 OPOZORILA O VARNOSTI PRI UPORABI
VRTNEGA OBREZOVALNIKA TRAVE IN

OBREZOVALNIKA ROBOV TRATE

a) Ne uporabljajte izdelka v slabih vremenskih
razmerah, $e posebej kadar obstaja tveganje
strele. S tem boste zmanjsali moZnost udara strele.
b) jito pi j ¢je za prostozivec
zivali, kjer naj bi se izdelek uporabljal. ProstoZivece
Zivali so lahko poskodovane z izdelkom med
delovanjem.

c) Obmogéje, kjer boste uporabljali napravo,
temeljito preglejte in odstranite vse kamne, palice,
Zice, kosti in druge tujke. VrZeni predmeti lahko
povzrocijo telesne poskodbe.

d) Pred uporabo izdelka vedno vizualno preverite,
da rezilo in sklop rezila nista poSkodovana.
Poskodovani deli povecajo tveganje za poskodbe.

f) Naj bodo zas¢itni deli na mestu. Varovala morajo
biti v del stanju in pravil

Ohlapna, poskodovana varovala ali varovala, ki ne
delujejo pravilno, lahko povzrocijo telesne poskodbe.

g) Vse hladilne zraéne dovode naj bodo ociséene
umazanije. Blokirani zra¢ni dovodi in umazanija lahko
povzrocijo pregrevanje ali tveganje poZara.

h) Nosite zas¢itna ocala, slusalke, ¢elado in
rokavice. Ustrezna za$citna oprema bo zmanjsala
osebne poskodbe.

i) Med uporabo izdelka vedno nosite nedrse¢o
in zaséitno obutev. Izdelka ne uporabljajte bosi
ali v odprtih sandalih. S tem se zmanj$a mozZnost
poskodb stopal zaradi stika z gibajocimi se rezili.

j) Vedno nosite oblacila, kot so hlace, ki pokrivajo
noge upravljavca med uporabo izdelka. Stik z
gibajocim se rezilom ali nitjo lahko povzroci poskodbe.

k) Med uporabo izdelka drzite opazovalce stran.
Zmetani ostanki lahko povzrocijo resne telesne
poskodbe.

1) Izdelka ne uporabljajte nad viSino pasu. To

pomaga prepreciti nenamerni stik z rezilom in

omogoca boljsi nadzor nad izdelkom v nepricakovanih
Pt

zunaj temperaturnega v
navodilih. Nepravilno po/n/enjs ali temperature
izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in pove&ajo tveganje poZara.
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m) Bodite previdni pri uporabi izdelka na mokri
travi. Hodite in nikoli ne tecite. To zmanjsuje
tveganje zdrsa in padca, kar lahko povzroci poskodbe.
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n) Ne upravljajte izdelka na prestrmih naklonih. To
zmanj$uje tveganje izgube nadzora, zdrsa in padca,
kar lahko povzroci poskodbe.

0) Ko delate na pobocjih, bodite vedno prepri¢ani,
da stojite, vedno delajte ¢ez pobocje, nikoli
navzgor ali navzdol in bodite zelo previdni pri
spreminjanju smeri. To zmanjsuje tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca, kar lahko povzroci poskodbe.

p) Vse napajalne kable in Zice imejte stran od
obmocja rezanja. Napajalni kabli ali Zice so lahko
skrite v Zivici ali grmovju in jih lahko po nesreci prereze
ali poskoduje rezalna zica ali rezilo.

q) Vse dele telesa drzite stran od gibljivega
rezalnika ali rezalne Zice. Materlala na |zde|ku

ne odstranjujte, dokler ni iz j

med uporabo izdelka lahko povzroci poskodbe vas
ali drugih.

Ohranite nadzor nad izdelkom in se ne dotikajte
rezil, niti ali rezil ter drugih nevarnih gibljivih
delov, medtem ko so 3e v gibanju. To zmanjsa
nevarnost poskodb zaradi gibljivih delov.

Izdelek nosite, ko je izklopljen, in stran od
telesa. Pravilno ravnanje z izdelkom bo zmanj$alo
verjetnost nenamernega stika z gibljivim rezilom, niti
ali rezilom.

Uporabljajte samo nadomestna rezila, niti,
rezalne glave in rezila, ki jih je dologil
proizvajalec. Napacni nadomestni deli lahko
povecajo tveganje za zlom in poskodbe.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali

Gibljivi rezalnik ali rezalna Zica lahko povzroci resne
poskodbe.

r) lzdelek nosite z izklopljenim izdelkom in stran od
telesa. Pravilno ravnanje s proizvodom bo zmanjsalo
moznost stika s p ikajocim se nozem
ali nitjo obrezovalnika.

s) Up ljajte samo glave in rezalne
noze ali nitke, ki doloci proizvajalec. Ne
zamenju]te rezalnlh nozev aI| nitk z zi€nimi ali

imi rezili. / i deli lahko
povzrocijo izgubo nadzora, lomljenje in poskodbe.

Med uporabo izdelka v blizino ne pustite

drugih ljudi. Odvrzeni delci lahko povzrocijo resne

poskodbe.

Vedno uporabljajte obe roki pri upravljanju

izdelka. DrZanje izdelka z obema rokama bo

preprecilo izgubo nadzora.

Izdelek drzite le za izolirane oprijemalne

povrsine, saj lahko rezalna nitka ali rezilo pride v

stik s skrito napeljavo ali lastnim kablom. Zobci,

ki pridejo v stik z Zicami, ki so pod napetostjo, lahko

prenesejo to napetost na izpostavijene kovinske

dele, kar lahko posledicno povzroci elektricni udar.

Vedno ohranjajte pravilen polozaj in izdelek

upravljajte samo, ko stojite na tleh. Spolzke

ali nestabilne povrsine lahko povzroéijo izgubo

ravnoteZja ali nadzora nad izdelkom.

Izdelka ne uporabljajte na pretirano strmih

pobogéjih. To zmanjsuje tveganje izgube nadzora,

zdrsa in padca, kar lahko povzroci telesne

poskodbe.

Ko delate na pobocjih, vedno poskrbite za

trden polozaj, vedno delajte pre¢no na pobocje,

nikoli gor ali dol, in bodite posebej previdni pri
janju smeri. To tveganje izgube

nadzora zdrsa in padca, kar /ahko povzroci telesne

poskodbe.

Med delovanjem izdelka imejte vse dele telesa

stran od rezila, niti ali rezila. Preden zaénete z

izdelkom, se prepricajte, da rezilo, nit ali rezilo

ne pride v stik z ni¢emer. Trenutek nepozornosti

servisiranj |zde|ka se prepncajte da so vsi
stikala za in daje j
kabel |zk|]ucen Nepncakovan zagon Izdelka
med o
ali serwslran]em Iahko povzrom hude telesne
poskodbe.

4 RAVNI TVEGANJA

Nadaljnje signalne besede in pomen so namenjeni
pojasnjevanju ravni tveganja, povezanih s tem
izdelkom.

SIM-
BOL

A

SIGNAL POMEN

NEVARNOST | Oznacuije takoj$njo nevar-
no situacijo, ki bo povzro-
¢ila smrt ali hudo poskod-

bo, &e se ji ne izognete.

OPOZORILO | Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki bi lah-
ko povzrocila smrt ali hu-
do poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.

A

POZOR Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko
povzro€i manjso ali zmer-
no poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.

POZOR (Brez simbola z varnost-
nim opozorilom) Oznacuje
situacijo, ki lahko povzrogi
materialno $kodo.
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5 RECIKLIRAJ

Locite odpadke. Ne smete odstraniti z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce
je potrebno zamenjati izdelek, ali ¢e
vam ni ve¢ v uporabi, ga ne odstranite
z gospodinjskimi odpadki.

hid

Loceno zbiranje uporabljenega izdel-
ka in embalaze vam omogoca reciklir-
anje materialov in ponovno uporabo.
Uporaba recikliranih materialov prepre-
Cuje onesnazevanje okolja in zmanj-
Suje zahtevo po surovinah.

Y

o

Baterije na koncu Zivljenjske dobe
zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
zahtevami. Zato je baterije treba zav-
reci lo¢eno na mestu, kjer sprejemajo
litij-ionske baterije. Te materiale morate
odstraniti in odvreci loteno na mestu,
ki sprejema litij-ionske baterije.

Baterije
/

Li-ion

6 SESTAVLJANJE

Ta del opisuje, kako sestaviti in prilagoditi izdelek.

A opPozORILO

NATANCNO PREBERITE IN RAZUMITE
VARNOSTNO POGLAVJE TER NAVODILA ZA
SESTAVLJANJE, PREDEN SESTAVITE IZDELEK.

6.1 NAMESTITEV SCITNIKA ZA KOSILNICO

Slika 2 - 3.

1. Namestite S¢itnik kosilnice na glavo kosilnice.

2. Trdno privijte vijak s kriznim izvijacem (ni
priloZen).

6.2

Slika 4.

SESTAVLJANJE GREDI

A opPozORILO

NIKOLI NE NAMESCAJTE, ODSTRANJEVAJTE
ALI PRILAGAJAJTE KATEREGAKOLI DELA
IZDELKA, KO JE BATERIJA NAMESCENA V
IZDELKU ALI KO JE IZDELEK PRIZGAN.

[o] ba: Ko napravo iz , SO tri

gredi naprave povezane z elektri¢nim kablom.

1. Potisnite sprostitveni gumb na srednji gredi.

2.  Sprostitveni gumb poravnajte z luknjo za
pozicioniranje na zgornji gredi in gredi potisnite
skupaj, da se gumb zaklene v luknjo za
pozicioniranje.
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3. Zgornji postopek ponovite tudi za spajanje
srednje in spodnje gredi.

6.3 NAMESTITE POMOZNI ROCAJ

Slika 5 - 6.

Odstranite gumb in matico iz rocaja.

Namestite pomoZzni ro¢aj na gred.

Pomozni ro¢aj nastavite v udoben polozaj.

Privijte pomoZzni ro¢aj z gumbom in matico.

hwn =

6.4 NAMESTITEV REZALNE PLOSCE

Slika 7 - 8.

1. Rezalno plo$c¢o namestite na pritrdilno gred in jo
pritrdite z vijakom.

6.5 VSTAVLJANJE REZILA
Slika 9.

1. Namestite vejo odprtino rezila v nosilec rezila na
rezalni plosci

2. Rezilo povlecite navzven v smeri puscice, dokler
se rezilo ne zaskoci v manj$o odprtino.

Opomba: Rezila ne vstavijajte navpicno.

7 DELOVANJE

V tem razdelku je opisano, kako upravljati izdelek.

A opPozORILO

PRED UPORABO IZDELKA NATANCNO
PREBERITE IN SE SEZNANITE Z VARNOSTNIM
POGLAVJEM IN NAVODILI ZA UPORABO.

71 PREDEN UPORABITE IZDELEK

711 PREGLEJTE VARNOSTNE ELEMENTE

A opPozORILO

PRED IN PO UPORABI IZDELKA SI VEDNO
PREBERITE TA SEZNAM PREVENTIVNIH
VARNOSTNIH UKREPOV.

Preglejte delovno obmocje, da ugotovite morebitne
nevarnosti, kot so neravni tereni, pobo¢ja, skale,
veje ali jarki.

Izvedite vse zahtevane varnostne preglede,
vzdrZevanije in servisiranje, kot je doloceno v tem
priro¢niku.

Preverite, ali so vsi pokrovi, varovala, ro¢aji

in oprema za rezanje pravilno pritrjeni in
neposkodovani.

Preverite morebitne poskodbe ali razpoke na
rezalnem nastavku in §¢itniku rezalnega nastavka
ter jih po potrebi zamenjajte.
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71.2 PREVERITE GUMB ZA VARNOSTNO A OPOZORILO

ZAPORO IN SPROZILEC PRI PREMIKANJU IZDELKA PRSTA NE IMEJTE
Gumb za varnostno zaklepanje je zasnovan tako, NA SPROZILCU, DA PREPRECITE NENAMEREN
da prepreéuje nenamerno delovanje. Glejte Pregled VKLOP.

izdelka da ugotovite, kje na vasem izdelku so ti deli.

1. Prepri¢ajte se, da je sprozilec zaklenjen, ko gumb 7.2 UPORABA IZDELKA

za varnostno zaklepanije ni pritisnjen.
2. Prepricajte se, da se sprozilec in gumb 7.21  OBREZOVANJE TRAVE Z GLAVO
varnostnega zaklepa prosto premikata in da KOSILNICE
povratna vzmet deluje pravilno. Obrezovanje trave
3. Hkrati pritisnite gumb za varnostno zaklepanje in
potegnite sprozilec, da zaZenete napravo.
4.  Spustite sproZilec in se prepricajte, da se rezalni
nastavek popolnoma ustavi. Ocistite travo

1. Drzite glavo kosilnice nad tlemi pod kotom. Ne
potiskajte rezila v travo.

1. Glavo kosilnice drzite nad tlemi.

2. Nagnite glavo kosilnice

Retzite s koncem rezila okoli predmetov v
delovnem obmocju.

7.1.3  PRIKLJUCITE POLNILNIK BATERIJE

Prikljucite polnilnik baterije na ustrezno napetost in 3
frekvenco, ki sta navedena na tipski ploscici. )

Glejte priro¢nik za uporabo polnilnika baterij za

informacije o uporabi polnilnika baterij. A pPREVIDNO
7.1.4 NAPOLNITE BATERIJO DRUGI PREDMETI, KI JIH ZADENE

. . " P L " REZALNA REZILO, POVECAJO OBRABO
Za informacije o uporabi polnilnika za baterijo si oglejte REZILA.

priro¢nik za upravljanje polnilnika za baterijo.

Kosenje trave
7.1.5 INFORMACIJE O BATERIJI

Za informacije o uporabi baterije si oglejte prirocnik za
upravljanje baterije.

1. Prepricajte se, da je rezilo vzporedno s tlemi.
2. Glave kosilnice ne potiskajte na tla, ker lahko
poskodujete izdelek.

7.1.6  PRIKLJUCITE BATERIJO NA IZDELEK
Slika 11.

7.3 USTAVITEV IZDELKA
Slika 11.

A 0oPOZORILO 1. Sprostite sproilec.
2. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite
baterijo, da popolnoma ustavite njeno delovanje.

Z IZDELKOM UPORABLJAJTE SAMO
ORIGINALNO BATERIJO.

1. Poskrbite, da je baterija popolnoma napolnjena. A OPOZORILO

2. Potisnite baterijo v reZo za baterijo. Baterija se POCAKAJTE, DA SE MOTOR USTAVI, PREDEN
zaklene v poloZaj, ko zaslisite klik. ODSTRANITé BATERIJO. !

A pREVIDNO

8 VZDRZEVANJE

V tem razdelku je opisano, kako vzdrZevati baterijo,
polnilnik baterij in izdelek.

CE SE BATERIJA NE PRILEGA ZLAHKA V
DRZALO ZA BATERIJO, MORDA NI PRAVILNO
NAMESCENA, KAR LAHKO POVZROCI SKODO
NA BATERUWJI IN/ALI IZDELKU.

A opPozORILO

3. Poskrbite, da je baterija pravilno names¢ena.
PREDEN ZACNETE VZDRZEVANJE, POZORNO

7.1.7  ZAGON IZDELKA PREBERITE IN SE SEZNANITE S POGLAVJEM O
Slika 12. VARNOSTI IN NAVODILI ZA UPORABO.

1. Hkrati pritisnite gumb za varnostno zaklepanje in

potegnite sproZilec Preden se lotite vzdrzevanja:

* Zaustavite izdelek.
« Odstranite baterijo.
160
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» Pocakajte, da se motor za ohladi.

« Uporabljajte ustrezna oblacila, zas¢itne rokavice in
za$¢itna ocala.

8.1 PREGLEJTE BATERIJO IN POLNILNIK
BATERIJE.

Skrbno pregledajte baterijo, polnilnik baterij in priklju¢ni
kabel polnilnika za morebitne znake poskodb, kot so
razpoke ali zlomljeni deli. Po potrebi zamenjajte.

8.2 OCISTITE IZDELEK, BATERIJO IN
POLNILNIK BATERIJ

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z viazno krpo in
nevtralnim detergentom.

Plasti¢nih delov ali ro¢ajev ne Cistite z mo&nimi
detergenti ali topili, kot je Cistilo za steklo.

Z glave kosilnice Cistite travo, listje ali odvecno
mascobo.

Odprtine za prezracevanje naj bodo ¢iste in brez
smeti, da preprecite pregrevanje in poSkodbe
motorja.

Motorja in elektriénih komponent ne prsite z vodo.
Baterijo in polnilnik ocistite s suho krpo. Poskrbite,
da bodo vodila baterije ¢ista.

Preden baterijo vstavite v polnilnik baterij, se
prepri¢ajte, da so sponke na bateriji in polnilniku
baterije Ciste.

8.3 ZAMENJAVA REZILA
Slika 9 - 10.

A opPozORILO
+ PRED ZAMENJAVO ODSTRANITE BATERIJO.

1. Potisnite rezilo navznoter v smeri puscice in ga
odstranite skozi vecjo odprtino rezila.

2. Namestite vecjo odprtino rezila v nosilec rezila na
rezalni plo&¢i

3. Rezilo povlecite navzven v smeri puscice, dokler
se rezilo ne zaskoCi v manj$o odprtino.

9 PREVOZ, SKLADISCENJE IN
ODSTRANJEVANJE

9.1 PREMIKANJE IN SHRANJEVANJE

Upostevaijte posebne zahteve glede pakiranja in
oznacevanja za komercialni prevoz, vkljuéno s
tretjimi osebami in Spediteriji.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki
je posebej usposobljena za nevarne materiale, in
upostevaijte vse veljavne nacionalne predpise.

Pri pakiranju baterije uporabite trak na odprtih
kontaktih in zagotovite, da je varno zapakirana, da
preprecite premikanje.

Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
odstranite baterijo.

Baterijo in polnilnik baterij hranite v suhem prostoru
brez vlage in zmrzali.

Izogibajte se shranjevanju baterije na obmogcju, kjer
lahko pride do staticne elektrike, in je ne shranjujte v
kovinski Skatli.

Pred dolgotrajnim shranjevanjem napolnite baterijo
na 50 %.

Polnilnik baterij hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

Med shranjevanjem hranite baterijo stran od
polnilnika baterij in zagotovite, da se nepooblascene
osebe, vklju¢no z otroki, ne dotikajo opreme.
Opremo hranite v prostoru, ki ga je mogoce
zakleniti.

Pred dolgotrajnim shranjevanjem izdelek ocistite in
opravite popoln servis.

Na izdelku uporabite transportna varovala, da
preprecite poskodbe ali $kodo med prevozom in
shranjevanjem.

Izdelek med transportom varno pospravite, da
zagotovite varno rokovanje.

9.2 ODSTRANITEV BATERIJE, POLNILNIKA
BATERUJ IN IZDELKA

Simboli na izdelku ali embalazi izdelka pomenijo, da
izdelek ni gospodinjski odpadek. Reciklirajte ga na
zbirnem mestu za elektri¢no in elektronsko opremo. To
pomaga prepreciti Skodo okolju in osebam.

Obrnite se na lokalne oblasti, storitev za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali vasega prodajalca za ve¢
informacij o tem, kako reciklirati va$ izdelek.




10 ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Izdelek se ne zazene,

ko potegnete sprozilec.

Med izdelkom in baterijo ni elektric-
nega stika.

1. Odstranite baterijo.

2. Preglejte kovinske kontakte in ponovno
vstavite baterijo.

Baterija je izpraznjena.

Napolnite akumulator.

Varnostni zaklepni gumb in sproZilec
se ne upravljata hkrati.

1. Pritisnite gumb za varnostno zaklepanje in
ga drzite.
2.  Pritisnite sprozilec, da zaZenete izdelek.

Izdelek se med koSen-
jem ustavi.

Sgitnik ni pritrjen na rezalni nasta-
vek.

Odstranite baterijo in namestite $¢itnik na izdelek.

Rezilo je poskodovano.

Zamenjaijte rezilo (vedno uporabljajte zas¢itne ro-
kavice).

Trava se zapleta okoli gredi motorja
ali glave kosilnice.

1. Ustavite izdelek.
2. Odstranite baterijo.

3. Z gredi motorja in glave kosilnice odstranite
travo.

Motor je preobremenjen.

1. Glavo kosilnice odstranite iz trave.

2. Motor bo zopet deloval, ko boste odstranili
obremenitev.

Baterija ali izdelek je prevrog.

Pustite, da se baterija ali izdelek ohladi za naj-
manj 10 minut.

Baterija je odklopliena od izdelka.

Znova namestite baterijo.

Baterija je izpraznjena.

Napolnite akumulator.

Trava se zapleta okoli
gredi motorja ali glave
kosilnice.

Trava je previsoka.

Kosite po delih.

Prevec vibracij.

Rezilo poskodovano.

Zamenjaijte rezilo (vedno uporabljajte zas¢itne ro-
kavice).

Na glavi za rezanje so se nakopicili
ostanki.

Glavo za rezanje ocistite in odstranite ostanke.

Rezilo je nepravilno namesceno.

Odstranite rezilo in ga ponovno namestite.

Slaba zmogljivost re-
zanja

Sgitnik rezila je obdan z ostanki.

Ocistite notranjost $¢itnika rezalnega nastavka.

Rezilo je topo.

Zamenjajte rezilo.

St. vrtljajev brez
obremenitve

8500 £10% VRT./MIN.

in polnilnika)

1 TEHNIENI PODATKI Premer poti za 250m
konjo
Napetost 24V Teza (brez baterije | 1.80 kg

|Izmerjena raven
zvocénega tlaka

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
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Slovenscéina

Zajamé&ena raven
2zvo&ne moci

Lwa.g= 96 dB(A)

Tresljaji 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Model akumulatorja | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, skupaj z drugimi PA,
PB, in Greenworks 24V serije

Model polnilnika APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, skupaj z
drugimi AP in Greenworks 24V

serije

Vrednost hrupa.

12 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
spletni strani www.greenworkstools.eu)

Ta Greenworks garancija je 3 leta na izdelek in 2 leti
na baterije (potro$niska/zasebna uporaba) od datuma
nakupa. Ta garancija zajema napake pri proizvodnji.
Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
ali zamenjamo. Enota, ki je bila napacno zlorabljena

in uporabljena na nacin, ki ni opisana v uporabni§kem
priroéniku, morda ne bo upravi¢ena do kritja garancije.
Obic¢ajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(raunom).

13 IZJAVA ES O SKLADNOSTI
Naziv in naslov proizvajalca:
Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo
tehni¢ne dokumentacije:
Ime: André Douqué

Naslov: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Nemcija

1zjavljamo, da je izdelek

Kategorija: obrezovalnik za travo in ob-
rezovalnik robov
Model: ST2502

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

skladen z ustreznimi dolocbami Direktive o strojih
2006/42/ES.

skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/ES & 2005/88/ES

+ 2011/65/EU in (EU)2015/863

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti usklajeni
standardi (njihovi deli/klavzule):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;

|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI / Direktiva
2000/14/EC.

Kosilnica z nitko

Izmerjena raven zvo¢ne moci:  Lya= 84 dB(A)

Zajamé&ena raven zvocne mo-  Lya ¢= 96 dB(A)
Ci:

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor kako-
vosti

Weiterstadt,

11.11.24 ‘T e A Q,{,{
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1 OPIS
2 uvob
241 OPIS PROIZVODA

Ovaj je proizvod baterijski trimer za travu s elektri¢nim
motorom.

Predani smo neprestanom poboljavanju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjene u dizajnu i
izgledu bez prethodne obavijesti.

22 NAMJENA

Ovaj je proizvod osmisljen za rezanje, podrezivanje
i ¢is¢enje razlicitih vrsta biljaka s pomoc¢u glave s
plasticnom ostricom. Ne smije se koristiti ni za koje
druge svrhe.

Imajte na umu da nacionalni ili lokalni propisi mogu
regulirati koriStenje proizvoda. Vazno je pridrzavati se
svih navedenih propisa.

Uz ovaj proizvod uvijek koristite pribor koji je odobrio
proizvodac.

23 PREGLED
Slika 1-12.

1 Sigurnosni blokirni gumb

2 Pomocéni rukohvat

3 Sredisnja drska

4 Donja drska

5 Noz

6 Ploca ostrice

7 Glava $iSaca trave

8 Stitnik trimera

9 Gornja drka

10 Okida¢

1 Vijak

12 Gumb za otpustanje

13 Otvor za pozicioniranje

14 Okretni gumb

15 Matica

16 Nosac¢ noza

17 Gumb za otpustanje baterije
24 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu moZzda se upotrebljavaju neki od
sliedecih simbola. Proucite ih i upoznajte se s njihovim
znacgenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogudit
¢e bolje i sigurnije rukovanje alatom.

165

Objasnjenje

Ukazuje na mogucéu opasnost od
ozljede.

Kako bi se smanijio rizik od ozlje-
da, korisnik mora pro¢itati priru¢-
nik s uputama.

Nosite zastitu za o¢i i usi.

Nemojte izlagati kisi.

Odbaceni predmeti mogu se od-
biti i uzrokovati tjielesne ozljede i
ostecenje imovine.

Udaljite promatrace.

Prije odrzavanja odspojite bateri-
ju.

Napomena: Ostali simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije.

3 SIGURNOST
3.1 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene upotrebljavaju
se za ukazivanje na posebno vazne dijelove
prirucnika.

A UPOZORENJE

POSTOJI OPASNOST OD OZLJEDA ILI SMRTI ZA
RUKOVATELJA ILI PROMATRACE AKO SE NE
POSTUJU UPUTE IZ PRIRUCNIKA.

A oprez

POSTOJI OPASNOST OD OSTECENJA
PROIZVODA, DRUGIH MATERIJALA ILI
OKRUZENJA AKO SE NE POSTUJU UPUTE 12
PRIRUCNIKA.

Napomena: Koristi se za pruzanje vise informacija
koje su potrebne u odredenoj situaciji.

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

32

Op¢a upozorenja o sigurnosti proizvoda



A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i tehnicke podatke isporucene s

ovim proizvodom. U slu¢aju nepridrZzavanja dolje
navedenih uputa moZe doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni proizvod (s kabelom) ili proizvod na
BATERIJSKI pogon (bez kabela).

1) Sigurnost radnog podrucja

a) Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili tamna podrucja uzrokuju
nezgode.

b) Proizvod nemojte upotrebljavati u
eksplozwmm atmosferama primjerice u

plinova ili
prasme Prolzvodl stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

c) Dok se koristite proizvodom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog necega
$to vam odvraca pozornost moZete izgubiti kontrolu.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati utiénici.
Ne |zvod|te nikakve prelnake na utikacu.

i lj i utikace s
uzemljemm proizvodima. Nepreinaceni utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjit ce rizik od strujnog
udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori, peci i
rashladni uredaji. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase tijelo uzemijeno.

c) Ne izlazite proizvode kisi laznim uvjetima.
Prodiranje vode u proizvod povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Kabel upotrebljavati nepropi

a) Budite opreznl i koncentrlra]te se na zadatak
koji jate i se pri
koristenju proizvod: jte koristiti pi
dok ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu
s proizvodima moZe dovesti do teskih tielesnih
ozljeda.
b) Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu.
Nosite zastitu za oéi. Zastitna oprema kao $to je
maska protiv prasine, zastitne cipele s protukliznim
potplatama, zastitna kaciga ili $titnici za sluh koji se
koriste na prikladan nacin, umanjit ¢e opasnost od
ozljede.
c) Sprijecite nehoti¢no ukljuéivanje alata. Prije
spajanja na |zvor napajanja i/ili baterijski modul,
jaili p! pobrinite se
da je ka u iskljuc zaju. Nosenje
proizvoda s prstom na prskldacu ili aktiviranje
proizvoda koji ima prekidac uklju¢en, poziva na
nesrece.
d) Prije ljucivanja proizvod: sve
lj zap j . Kljuc ili alat
ostavijen pr/cvrscen na fOYIfaqul dio pro:zvoda moze
uzrokovati osobne ozljede.
e) jte se pretj i. U sval
t tku stojte i na To
omogucuje bolju kontrolu nad proizvodom u
neocekivanim situacijama.
f) Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Drzite kosu i odjecu dalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.
g) Ako uredajl posjeduju pri kI]ucak za uredaje
janje prasine, prikljucite ih i
koriste na proplsanl nacin. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanijiti opasnost od
prasine.
h) j i da vas p
proizvoda ste¢eno estom uporabom ugini
samodopadnim te da ignorirate sigurnosna
nacela za proizvod. Nemarne radnje mogu
rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.

Nikada ne koristite kabel za
kljucivanje proizvoda. Kabel drzlte podal]e
od topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju
rizik od strujnog udara.

e) Kod koristenja proizvoda na otvorenom
koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Uporabom kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.

f) Ako je neizbjezno koristenje proizvoda

na vlaznom mjestu, koristite izvor napajanja
zasti¢en uredajem za rezidualnu struju (RCD).
Uporabom zastitne strujne sklopke ZSS smanjuje se
rizik od strujnog udara.

3) Osobna sigurnost
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4 Up
a) Nemojte forsirati proizvod. Koristite
odgovarajuci proizvod za vasu primjenu.
Propisani proizvod obavit ¢e posao bolje i sigurnije
pri brzini za koju je predviden.

b) jte koristiti d ako ga

ne mozete ukljugiti ili iskljuciti. Svaki proizvod
koji se ne moZe upravijati sklopkom je opasan i
potrebno ga je popraviti.

c) Iskljugite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
uklonite baterijski paket, ako je odvojiv,

iz proizvoda prije bilo kakvog podesavanja
promjene ili

Takve preventivne mjere sigurnosti sman/uju r/zrk od
slucajnog pokretanja proizvoda.

i njega proi




d) Cuvajte nekoristene proi izvan

djece i ne dopustlte osobama koje nisu
s pr dom ili ovim da

rukuju proizvodom. Proizvodi su opasni u rukama

neuvjezbanih korisnika.

e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite jesu

li pokretni dijelovi alata centrirani i zaglavljeni,

ima li polomljenih dijelova i drugih stanja koja

mogu utjecati na rad proizvoda. Ako je proizvod

ostecen, mora se popraviti prije uporabe. Lose

odrzavani proizvodi uzrokuju mnoge nezgode.

f) Rezne alate odrzavajte ostrima i ima.

Pravilno odrzavani rezni alati s o$trim reznim

bridovima manje su skloni zaglavijivanju i njima se

lak$e upravija.

g) Proizvod, pribor i nastavke upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir

radne uvjete i vrstu rada koji se izvodi. Upotreba

proizvoda za radnje za koje nije predviden moze

dovesti do opasnih situacija.

h) i povrsi 3

suhim, ¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti.

Skliski rukohvati i skliske povrsine rukohvata

onemogucuju sigurno rukovanje i upravijanje alatom

u neocekivanim situacijama.

5) Upotreba i odrzavanje baterijskog alata

a) Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg
je naveo proizvodag. Punjac koji je prikladan za
Jedan tip baterijskog modula moZze stvoriti rizik od
poZara ako se njime koristi s drugim baterijskim
modulom.

b) Proizvode upotrebljavajte samo s izri¢ito
namijenjenim baterijama. Upotreba drugih
baterijskih modula moZe izazvati rizik od ozljeda i
pozara.

c) Kada baterijski modul nije u upotrebi, drzite
ga $to dalje od metalnih predmeta kao Sto su
spajalice, nov¢ici, kljucevi, €avli, vijci i drugi
mali metalni predmeti koji mogu kratko spoj
prikljucke. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozar.

d) U slu¢aju pogresne uporabe baterija moze
izbaciti tekucinu; |zb]egava]te kontakt. Ako

¢ajno dode do i ¢ mjesta
isperite vodom Ako tekuclna dode u dodir s
ocima, p: pomoc¢. Tekucil
koju izbaci baterija moze prouzrociti nadrazaj koze
ili opekline
e) i ili p
prolzvod ili baterl]u Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moZze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasnoscu
od ozljeda.
) Baterijski modul ili proizvod ne izlazite
vatri ili visokim temperaturama. /zlaganje vatri
ili temperaturi visoj od 130 °C moze prouzrociti
eksploziju.
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g) Pri se svih uputa za punjenje i
komplet baterija ili proizvod nemo]\e punm
izvan okvira
u uputama. Nepropisno pun/en/e I/I punjenje pn
temperaturama izvan okvira odredenog raspona
moZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

6) Servisiranje

a) Servisiranje vaseg proizvoda povjerite
kvalificiranoj osobi za popravak koja koristi
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se
osigurati odrzavanje s:gurnosn proizvoda.

b) Nikad ne servisiraj

baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavijati samo proizvodac ili ovlasteni serviseri.

33 UPOZORENJA O SIGURNOSTI ZA
TRIMERE ZA TRAVU | TRIMERE ZA

RUBOVE TRAVNJAKA

a) Proizvod nemojte koristiti po loSem vremenu,
osobito ako postoji opasnost od munja. Time cete
smanjiti opasnost od udara groma.

b) Temeljito provjerite ima li divljih Zivotinja u
podruéju u kojem ¢e se proizvod koristiti. Proizvod
tijiekom rada moze ozlijediti divije Zivotinje.

c) Temeljito pregledajte podrucje na kojemu cete
koristiti proi: svo

Zice, kosti i druge strane predmete. Odbacsm
predmeti mogu uzrokovati ozljede.

d) Prije kori$tenja proizvoda uvijek vizualno
pregledajte da rezac i sklop rezaca nisu osteceni.
Osteceni dijelovi povecavaju rizik od ozljeda.

f) Drzite zastitnike na mjestu. Stitnici moraju biti

u ispravnom stanju i pravilno montirani. Stitnik koji
Je labav, ostecen ili ne radi ispravno moze uzrokovati
tielesne ozljede.

g) Drzite sve ulaze za hladenje zraka slobodnima
od smeca. Zacepljeni otvori za zrak i krhotine mogu
dovesti do pregrijavanja i opasnosti od poZara.

h) Nosite zastitu za oéi, usi, glavu i ruke. Adekvatan
zastitni oprem ¢e smanjiti osobne ozljede.

i) Kad koristite proizvod, uvijek nosite protukliznu
zastitnu obucu. Nemojte koristiti stroj bosonogi ili
s otvorenim sandalama. Ovo smanjuje mogucnost
ozljeda stopala od kontakta s pokretnim rezacima.

j) Uvijek nosite odje¢u poput hlaga koja pokriva
noge operatera tijekom koristenja proizvoda.
Kontakt s pokretnim rezacem ili linjom mozZe
uzrokovati ozljede.

k) Drzite prolaznike dalje dok koristite proizvod.
Krhotine koje padaju mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.

1) j j i iznad visine
struka. Ovo pomazs sprljecm nezeljeni kontakt s
rezacem i omogucuje bolju kontrolu nad proizvodom
u neocekivanim situacijama.




m) Budite oprezni prilikom rada s proizvodom
na mokroj travi. Hodajte, nemojte nikada tréati.
To smanjuje rizik od poskliznuca i pada $to moze
rezultirati ozljedama.

n) Nemojte koristiti proizvod na pretjerano strmim
padinama. To smanjuje rizik od gubitka kontrole,
proklizavanja ili padanja, $to mozZe dovesti do ozljede.

0) Kada radite na padinama, uvijek ¢vrsto stojite
na tlu, uvijek radite popreéno na padinama, nikada
prema gore ili dolje i budite krajnje oprezni kada
mijenjate smjer. To smanjuje rizik od gubitka kontrole,
proklizavanja ili padanja, $to moze dovesti do ozljede.

p) Drzite sve elektricne kablove i Zice dalje od
podrucja rezanja. Elektricni kablovi ili Zice mogu biti
skriveni u Zivicama ili grmlju te mogu biti slu¢ajno
prerezani ili ostec¢eni od strane niti ili rezaca.

q) Drzite sve dijelove tijela dalje od pokretnog
rezaca ili linije trimera. Ne uklanjajte materijal iz
p da dok nije i iz izvora janj
Pokretni rezac ili linija trimera mogu izazvati ozbiljne
ozljede.

r) Prenosite proizvod dok je isklju¢en i dalje

od vaseg tijela. Pravilno rukovanje proizvodom
smanijit ¢e vjerojatnost slu¢ajnog kontakta s pokretnim
rezacem trimera ili niti.

Koristite samo zamjenske glave za rezanje i rezace
trimera ili niti koje je odredio proizvodac. Nemojte
zamjenjivati rezace trimera ili niti metalnim Zicama
ili o8tricama. Neispravni zamjenski dijelovi mogu
uzrokovati gubitak kontrole, lom i ozljede.

Dok se koristite proi. , djecu i pi
udaljite od proizvoda. Krhotine koje padaju mogu
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Uvijek koristite obje ruke prilikom upravljanja
proizvodom. DrZanjem proizvoda s obje ruke
izbjeci cete gubitak kontrole.

Drzite proizvod samo za izolirane povrsine, jer
rezna nit ili o$trica moze do¢i u kontakt sa
skrivenom zicom ili vlastitim kabelom. Rezna

nit ili o$trice koje dodiruju Zicu pod "naponom"
mogu uciniti izlozene metalne dijelove proizvoda
"naponom" i izazvati strujni udar rukovatelja.

Uvijek drzite pravilan oslonac i upravljajte
proizvodom samo kada stojite na tlu. Skliske

ili nestabilne povrsine mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili kontrole nad proizvodom.

Nemojte raditi s proizvodom na pretjerano
strmim padinama. To smanjuje rizik od gubitka
kontrole, proklizavanja ili padanja, $to moZe dovesti
do ozljede.

Kada radite na kosinama, uvijek budite sigurni
u svoj oslonac, uvijek radite preko lica kosina,
nikada gore ili dolje i budite izuzetno oprezni

pri promjeni smjera. To smanjuje rizik od gubitka
kontrole, proklizavanja ili padanja, sto moze dovesti
do ozljede.

« Drzite sve dijelove tijela podalje od rezaca,

i oStrice kada proizvod radi. Prije nego

Sto pokrenete proizvod, provjerite da rezag, nit
ili ostrica ne dodiruju nista. Trenutak nepaznje
tijlekom rada s proizvodom moze rezultirati ozljedom
vas ili drugih.

Zadrzite kontrolu nad proizvodom i ne dirajte
rezace, niti ili ostrice i druge opasne pokretne
dijelove dok su jo$ u pokretu. To smanjuje rizik od
ozljede od difelova u pokretu.

Nosite p d s iskljuéenim proizvod i
udaljenim od tijela. Ispravno rukovanje proizvodom
smanijit ¢e vjerojatnost slucajnog kontakta s
pokretnim rezacem, uzicom ili ostricom.

Koristite samo zamjenske rezace, linije, glave za
rezanje i ostrice koje je specificirao proizvodac.
Neodgovarajuc¢i zamjenski dijelovi mogu povecati
rizik od loma i ozljeda.

Kada cistite zaglavljeni materijal ili servisirate
proizvod, provjerite jesu li svi prekidaci

za janje iskljuceni i je li i

kabel odspojen. Neocekivano pokretanje lancane
pile tijekom ciS¢enja zaglavijenog materijala ili
servisiranja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede.

4 RAZINA RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znaenja namijenjena
su objadnjenju razina rizika povezanih s ovim
proizvodom.

SIM- | SIGNALNA | ZNACENJE

BOL [RWEC

OPASNOST | Oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e,
A ako se ne izbjegne, izaz-
vati ozbiljnu ozljedu ili
smrt.

UPOZOR-

A ENJE

OPREZ

Oznacgava mogucéu opas-
nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moZe dovesti
do smrti ili teSke ozljede.

Oznac¢ava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se
A ne izbjegne, moze dovesti
do lak3e ili umjerene ozl-
jede.

OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava

situaciju koja moze dove-

sti do materijalne Stete.




5 RECIKLIRAJ

hid

Zasebno prikupljanje. Ne smijete baca-
ti s uobi¢ajenim kuénim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti proizvod ili ako
vam vi$e nije koristan, ne bacajte ga s
kuénim otpadom.

Odvojeno skupljanje koristenog proiz-
voda i ambalaze omogucuije reciklir-
anje materijala i ponovnu upotrebu.
Ponovno koristenje recikliranih mate-
rijala pomaZe oeuvanju oneéiszeenja
okolisa i smanjuje zahtjeve za sirovina-
ma.

&

Na kraju vijeka trajanja, paZljivo odlo-
Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-
niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

6 MONTAZA

Ovaj odjeljak opisuje kako sastaviti i prilagoditi
proizvod.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA
MONTAZU PRIJE NEGO SASTAVITE PROIZVOD.

6.1 MONTAZA STITNIKA TRIMERA
Slika 2 - 3.
1. Postavite $titnik trimera na glavu trimera.

2. Pritegnite vijak kriznim odvijacem za vijke s
kriznim prorezom (nije uklju¢en u isporuku).
6.2 POSTAVLJANJE DRSKE

Slika 4.

A UPOZORENJE

NIKADA NEMOJTE POSTAVLJATI, UKLANJATI
ILI PODESAVATI BILO KOJI DIO PROIZVODA
DOK JE BATERIJA UMETNUTA U PROIZVOD ILI
DOK PROIZVOD RADI.

2. Poravnajte gumb za otpustanje s otvorom za
pozicioniranje na gornjoj dréki i gurajte dvije
osovine zajedno sve dok se gumb ne zaklju¢a u
otvor za pozicioniranje.

3. Ponovite prethodni postupak za spajanje
sredisnje i donje drske.

6.3 POSTAVLJANJE POMOCNE RUCKE
Slika 5 - 6.

Uklonite rucicu i maticu s drske.

Postavite pomoénu ru¢ku na osovinu.

Postavite pomoénu ru¢ku u udoban polozaj.
Stegnite pomo¢nu ru¢ku pomocu rudice i matice.

EalE ol

6.4 POSTAVITE PLOCU OSTRICE

Slika 7 - 8.

1. Namjestite plocu o$trice na osovinu za
postavljanje i pricvrstite je vijkom.

6.5 UMETNITE OSTRICU
Slika 9.

1. Postavite veci otvor o$trice u drza¢ ostrice na
ploci s ostricom.

2. Povlacite ostricu prema van u smjeru strelice dok
se ostrica ne uklopi u maniji otvor.

Napomena: Nemojte umetati ostricu okomito.

7 RUKOVANJE
Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA RAD
PRIJE RADA S PROIZVODOM.

71 PRIJE NEGO $TO KORISTITE PROIZVOD

7.1.1  PREGLEDAJTE SIGURNOSNE ZNACAJKE

A UPOZORENJE

UVIJEK POGLEDAJTE OVAJ POPIS
SIGURNOSNOG PREGLEDA PRIJE | NAKON
RADA PROIZVODA.

Napomena: Kad vadite uredaj iz kutije, tri pola uredaja

spojena su strujnim kabelom.

1. Pritisnite gumb za otpustanje koji se nalazi na
srednjoj drski.
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« Pr radno podrucje kako biste identificirali
potencijalne opasnosti, kao $to su neravni tereni,
padine, stijene, grane ili jarci.

Obavite sve potrebne sigurnosne preglede,
odrzavanije i servisiranje kako je navedeno u ovom
priru¢niku.

Provjerite jesu li svi poklopci, $titnici, rucke i oprema
za rezanje ispravno priévr$éeni i neodteceni.



« Provjerite ima li na reznom nastavku i $titniku 1. Istovremeno pritisnite sigurnosni blokirni gumb i
reznog nastavka ostecenja ili pukotina i zamijenite povucite okidac.
ih ako je potrebno.

A UPOZORENJE

7.1.2  PROVJERITE GUMB SIGURNOSNE BRAVE

1 OKIDAC NEMOJTE DRZATI PRST NA OKIDACU DOK
, S, POMICETE PROIZVOD KAKO NE BI DOSLO DO
Gumb za sigurnosno zaklju¢avanje dizajniran je da NEZELJENOG POKRETANJA.

sprijeci slucajno aktiviranje. Vidi Pregled p.
kako biste saznali gdje se ti dijelovi nalaze na vasem
proizvodu. 7.2 UPORABA PROIZVODA

1. Uvjerite se da je okida¢ zaklju¢an kada tipka za
sigurnosno zaklju€avanije nije pritisnuta.

2. Uvjerite se da se okida¢ i gumb za sigurnosno Kosnja trave
zakljucavanje slobodno pomicu i da povratna 1
opruga ispravno radi.

3. Istovremeno pritisnite gumb za sigurnosno
zakljucavanje i povucite okida¢ za pokretanje

7.21  PODREZITE TRAVU GLAVOM TRIMERA

Drzite glavu trimera iznad tla pod kutom. Ostricu
nemojte gurati u travu.

Ocistite travu

proizvoda. 1. DrZite glavu trimera iznad tla.
4. Otpustite okidac i uvjerite se da se rezni nastavak 2. Nagnite glavu trimera.
potpuno zaustavio. 3. Rezite s krajem ostrice oko predmeta u radnom

743  SPOJITE PUNJAG BATERIJE podrutju.

Spojite punja¢ baterije na odgovarajuci napon i A OPREZ
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plocici.

DRUGI PREDMETI U KOJE UDARA

Pogledajte priruc¢nik za rukovanje punjatem baterija za OSTRICA POVECAVAJU TROSENJE
informacije o tome kako koristiti punjac baterija. OSTRICE.

7.1.4  PUNITE BATERIJSKI Kosenje trave

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje punjacem baterija za 1. Uvjerite se da je oétrica paralelna s tlom.

informacije o tome kako koristiti punja¢ baterija. 2. Nemojte gurati glavu trimera na tio jer to moze

7.1.5  PODACI O BATERWI otetiti proizvod.

Pogledajte Prirucnik za rukovanje baterijom za 7.3 ZAUSTAVLJANJE PROIZVODA
informacije o tome kako koristiti bateriju.

Slika 11.
7.1.6  PRIKLJUCITE BATERIJU NA PROIZVOD 1. Otpustite okidag.
Slika 11. 2. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i izvucite
bateriju kako biste u potpunosti zaustavili njezin
rad.

A UPOZORENJE

S PROIZVODOM SE KORISTITE SAMO A UPOZORENJE
ORIGINALNOM BATERIJOM.

Pri da se motor i prije nego
1. Uvjerite se da je baterija potpuno napunjena. izvadite bateriju.
2. Stavite bateriju u utor za bateriju. Baterija je sjela
na mjesto kada zacujete klik. 8 ODRZAVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako odrzavati bateriju, punja¢
baterije i proizvod.

A oprez

AKO BATERIJA NE SJEDA LAKO U DRZAC
ZA BATERIJU, MOZDA NIJE ISPRAVNO A UP0ZORENJE
POSTAVLJENA, $TO MOZE UZROKOVATI - -
OSTECENJE BATERIJE l/ILI PROIZVODA. PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA RAD
3. Uvjerite se da je baterija to¢no postavijena. PRIJE ODRZAVANJA PROIZVODA.

7.1.7  POKRENITE PROIZVOD

Slika 12. Prije odrzavanja:
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Zaustavite proizvod. ZatraZite savjet od osobe koja je posebno obucena
Uklonite bateriju. za opasne materijale prije slanja proizvoda i
pridrzavaijte se svih primjenjivih nacionalnih propisa.
Koristite traku na otvorenim kontaktima prilikom
pakiranja baterije i pobrinite se da je sigurno
pohranjena kako biste sprijecili kretanje.

Pustite motor da se ohladi.

Nosite odgovarajucu odjecu, zastitne rukavice i
sigurnosne naocale.

8.1 PREGLEDAJTE BATERIJU | PUNJAC Izvadite bateriju prije skladiStenja ili transporta

BATERIJA. proizvoda. m
Pazljivo pregledaijte bateriju, punja¢ baterije i spojni \C:r#sjzt: bateriju i punja¢ na suhom mjestu bez viage

kabel punjaca baterije da li postoje znakovi ostecenja,
poput pukotina ili polomljenih dijelova. Po potrebi Izbjegavaite pohranjivanje baterije na podrucju gdje
zamijenite. moze doc¢i do statickog elektriciteta i nemojte je
pohranjivati u metalnoj kutiji.
8.2 CISCENJE PROIZVODA, BATERIJE | Napunite bateriju na 50% prije dugotrajnog
PUNJACE BATERIJE skladiStenja.

Punjac baterija €uvajte u zatvorenom i suhom

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe viaznom

krpom s neutralnim deterdZzentom. prostoru.

+ Nemojte upotrebljavati jake deterdzente ili otapala + DrZite bateriju podalje od punjaca tijekom
poput sredstava za ¢igéenje stakla” pri &iscenju skladistenja i osigurajte da neovlastene osobe,
plasticnih dijelova i rucki. ukljucujuci djecu, ne diraju opremu. Spremite

opremu u prostor koji se moze zakljucati.
Prije dugotrajnog skladistenja ocistite proizvod i
obavite kompletno servisiranje.

Na glavi trimera ne smije biti trave, li§¢a i previse
masnoca.

Drzite ventilacijske otvore prohodnima, bez
nedistoca, kako ne bi doslo do pregrijavanja i Koristite transportne Stitnike na proizvodu kako biste
oStecenja motora. sprijecili ozljede ili ostec¢enja tijekom transporta i

Ne prskajte vodu po motoru i elektri¢nim skladistenja.

komponentama. Sigurno pospremite proizvod tijekom transporta
Ocistite bateriju i punja¢ baterije suhom krpom. kako biste osigurali sigurno rukovanje.

O({rzava]te vodilice t?.aterue c.lstlma. . B 9.2 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJAGA
Prije umetanja baterije u punja¢ baterija provjerite BATERIJE | PROIZVODA
jesu li polovi na bateriji i punjacu Cisti.

Simboli na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace
8.3 ZAMJENA NOZA da proizvod nije ku¢anski otpad. Reciklirajte ga
na reciklaznom mjestu za elektri¢nu i elektronicku
opremu. To pomaze u spriecavanju ostecenja okolisa i
osoba.

Slika 9 - 10.

A UPOZORENJE

Kontaktirajte svoje lokalne vlasti, sluzbu za kuéni otpad
+ PRIJE ZAMJENE OBAVEZNO UKLONITE ili svog distributera za vi$e informacija o tome kako
BATERIJU. reciklirati svoj proizvod.

1. Gurnite ostricu prema unutra u smjeru strelice i
izvadite je kroz ve¢i otvor ostrice.

2. Postavite veci otvor o$trice u drza¢ ostrice na
ploci s ostricom.

3. Povlacite ostricu prema van u smjeru strelice dok
se ostrica ne uklopi u maniji otvor.

9 TRANSPORT, SKLADISTENJE |
ODLAGANJE

9.1 TRANSPORT | SKLADISTENJE

+ Pridrzavajte se posebnih zahtjeva za pakiranje i
oznacavanje za komercijalni transport, uklju€ujuci
prijevoz trecih strana i otpremnika.
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10

OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece
kada se rucka okidaca
povuce.

Nema elektricnog kontakta izmedu
proizvoda i baterije.

1. Uklonite bateriju.

2. Pregledajte metalne kontakte i ponovno
umetnite bateriju.

Baterija je ispraznjena.

Napunite bateriju.

Gumb za blokadu i okidac ne rade
istovremeno..

1. Pritisnite gumb za blokadu i zadrZite ga.

2. Za pokretanje proizvoda pritisnite rucku s
okidacem.

Proizvod se zaustavlja
dok rezete.

Na rezni nastavak nije postavljen
Stitnik.

Uklonite bateriju i postavite &titnik na proizvod.

Ostrica je ostecena.

Zamijenite ostricu (uvijek nosite zastitne ruka-
vice).

Trava se omotava oko osovine mo-
tora ili glave trimera.

1. Zaustavite proizvod.
2. Uklonite bateriju.

3. Uklonite travu s osovine motora i glave tri-
mera.

Motor je preopterecen.

1. lzvadite glavu trimera iz trave.
2. Motor ¢e se oporaviti ¢im se teret ukloni

Baterija ili proizvod su prevruci.

Ostavite bateriju ili proizvod da se ohlade naj-
manje 10 minuta.

Baterija je odspojena s proizvoda.

Ponovno stavite bateriju.

Baterija je ispraznjena.

Napunite bateriju.

Trava se omotava oko
osovine motora ili glave
trimera.

Trava je previsoka.

RezZite u fazama.

Previse vibracija.

Ostrica je ostecena.

Zamijenite oStricu (uvijek nosite zastitne ruka-
vice).

Naslage se nakupljaju na reznoj gla-
Vi..

Ocistite reznu glavu i uklonite ostatke.

Ostrica nije ispravno postavljena.

Uklonite o$tricu i ponovno je postavite.

Los ucinak rezanja

Stitnik reznog nastavka prekriven
krhotinama.

Ocistite unutradnjost stitnika reznog nastavka.

O#trica je tupa.

Zamijenite noZ.

Brzina bez optere-
éenja

8500 £10% O/MIN

skog modula i pun-
jaca)

1 TEHNICKI PODACI Promjer rezne pu- | 25 cm
tanje
Napon 24V Masa (bez baterij- | 1.80 kg
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|zmjerena razina
zvuénog tlaka

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Zajaméena razina
zvuéne snage

Lia.g= 96 dB(A)

Vibracije 0.9 m/s2, k= 1.5 m/s?

Model baterije PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, zajedno s drugima PA,

PB, i Greenworks 24V serije

Model punjaca APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zajedno
s drugima AP i Greenworks

24V serije

Vrijednost buke.

12 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web-mjesto www.greenworkstools.eu)

Maksimalni Greenworks jamstvo je 3 godine na
proizvod, a 2 godine na baterije (potroSacko/privatno
koristenje) od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva
tvornicke greske. Proizvod s greSkom i u jamstvenom
roku moze se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom
je loSe upravljano ili je koristena na nacine koji nisu
opisani u korisnickom priruéniku mozda nece biti
obuhvacena jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno
troSenje i habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca
ne utjedu nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili
prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatraZilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupnji (raunom).

13 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Naziv i adresa osobe ovladtene za kompiliranje
tehnicke datoteke:

Name: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Sidac travnjaka i rubni isac
Model: ST2502
Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

Godina proizvodnje:  Pogledaijte natpis s nazivnim

podacima

* je u sukladnosti s relevantnim odredbama direktive
o strojevima 2006/42/EZ.
* je u sukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
direktiva:
« 2014/30/EU
« 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
« 2011/65/EU i (EU)2015/863
Stovise, izjavljujemo da su koridteni sljededi (dijelovi/
recenice) uskladeni standardi:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744; 1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI
direktive 2000/14/EZ.

Trimer s plasticnom niti

|zmjerena razina snage zvuka: Lya= 84 dB(A)
Zajaméena razina snage zvu-  Lya ¢= 96 dB(A)
ka:

Mjesto, datum Potpis: Ted Qu, direktor za kva-

litetu
Weiterstadt,
1.11.24 /l QA Q/b{



21
22
23
24

3.1
m 3.2

3.3

3]

6.1
6.2
6.3
6.4
6.5

175
175
175
Rendeltetésszerii hasznélat....... 175
Attekintés..........ocovveceeeiienn 175

Leiras.
Bevezeté
Termékleiras

A terméken Iévé szimbdlumok....175
Biztonsag........covneerenniinnns 175
Biztonsagi meghatarozasok........ 175
Altalanos termékbiztonsagi
figyelmeztetések...........cccoveeennne 176

Figyelmeztetések a flinyird
és a fliszegélynyird

biztonsagaval kapcsolatban........ 177
Kockazati szintek............... 179
Ujrahasznositas................. 179
Osszeszerelé: 179

A védéburkolat felszerelése........ 179

A tengely 6sszeszerelése........... 179

A segédfogantyu felszerelése.....179

A pengelemez felszerelése......... 180

Helyezze be a pengét................. 180
Uzemeltetés...................... 180

174

7.1
72
7.3
8
8.1

8.2

8.3
9

9.1
9.2

10
1
12
13

Miel6tt hasznalja a terméket
A termék hasznalata .
A gép ledllitdsa........cccoevveeeens
Karbantartas............ccoeueeee
Vizsgalja at az akkumulatort
és az akkumulator toltét.............. 181
A termék, az akkumulator és
az akkumulatortolté tisztitasa..... 181
A penge cseréje.........cooeverrninenns 181
Szallitas, tarolas és
artalmatlanitas...
Szallitas és tarolas..
Az akkumulator, az
akkumulatort6lté és a termék

artalmatlanitasa...........cccccceeeeeene 182
Hibaelharitas..........cccooueues 183
Miszaki adatok............c..... 183
Jotallas.......oveecinncnnnininns 184
EK megdfeleléségi
nyilatkozat...........cceenninnnns 184



1 LEIRAS
2 BEVEZETES
2.1 TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy akkumulatoros fiinyiré elektromos
motorral.

Elkotelezettek vagyunk termékeink folyamatos
fejlesztése mellett, ezért fenntartjuk a jogot a

bels6 és kiilsé kialakitas elézetes bejelentés nélkiili
megvaltoztatasara.

22 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék egy miianyag pengefej hasznalataval
kiilénboz6 tipusu névényzet vagasara, igazitasara és
eltavolitasara szolgal. A terméket tilos ettdl eltéré
célokra hasznalni.

Felhivjuk figyelmét, hogy a termék hasznalatat
nemzeti vagy helyi el6irdsok is korlatozhatjak. Nagyon
fontos a vonatkozo jogszabalyok figyelembevétele és
betartasa.

A késziilékhez csak olyan kiegészitéket szabad
hasznalni, amelyeket a gyarto jovahagyott.

23 ATTEKINTES
Abra 1-12.

1 Biztonsagi zar gomb

2 Segédfoganty

3 Koézépsé tengely

4 Also tengely

5 Penge

6 Pengelemez

7 Vagofej

8 Védéburkolat

9 Felsé tengely

10 Ravasz

1 Csavar

12 Kioldé gomb

13 Pozicionalolyuk

14 Régzitécsavar

15 Anya

16 Késszerkezet

17 Akkumulatorkioldé6 gomb
24 A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

A kévetkezé szimbdlumok fordulhatnak el

a szerszamon. Kérjlk, tanulmanyozza at

ezeket, és tanulja meg a jelentésiiket. Ezen
szimbolumok megfeleld értelmezése segit jobban és
biztonsagosabban miikddtetni a szerszamot.
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Szimbolum Magyarazat

Jelzi a személyi sériilés lehet-
séges veszélyét.

A sériilésveszély csokkentése

érdekében a felhasznalénak el
kell olvasnia a hasznélati Gtmu-
tatot.

Viseljen védészemiiveget és fiil-
védét.

Ne tegye ki esének.

A visszapattané targyak sulyos
személyi sériilést vagy anyagi
kart okozhatnak.

Tartsa tavol a nézelédoket.

Karbantartas elétt valassza le az
akkumulatort.

Megj 8s: A =} 2} 6 egyéb
szimbélumok/cimkék a isitasi ko Imény
vonatkoznak.

3 BIZTONSAG

3.1 BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

Figyelmeztetések, figyelemfelhivasok és
megjegyzések mutatnak ra a kézikdnyv kilonésen
fontos szakaszaira.

A FIGYELVMEZTETES

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, SZEMELYI
SERULES VAGY HALAL VESZELYE FENYEGETI
A KEZELOT VAGY A KOZELBEN LEVOKET.

A viGYAzAT

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, A TERMEK,
ILLETVE MAS ANYAGOK VAGY A KORNYEZO
TERULETEK SERULESENEK VESZELYE ALL
FENN.

Egy adott szituéciob

gj 1 sziikséges,
bévebb informaciokat jeldli.




3.2 ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Altals SKkbi: 20 fiquel
ter gy

Olvassa el a termékhez mellékelt 6sszes

gy
és specifikaciot. Az alabbiakban felsorolt 6sszes
utasitas be nem tartasa aramiitést, tizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

A figyelmeztetésekben szereplé ,termék” kifejezés
az On halozati (vezetékes) vagy AKKUMULATOROS
(vezeték nélkiili) termékére vonatkozik.

1.) Munkateriilet biztonsaga

a) A munkateriilet legyen tiszta és
j0| megv:lag:tott A munkahelyen uralkodo

égnek vagy a rossz megvila
baleset lehet a kbvetkezménye.
b) Ne alja a terméket r
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol egheto
folyadékok vagy porok vannak jelen. A termék
szikrat képezhet, ami meggyujthatja a port vagy
gazt.
c) Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor termékkel dolgozik. A
zavaré tényezbk miatt elveszitheti az iranyitast a
gép felett.

2) Elektromos biztonsag

a) A termék csatlakozolnak |Ileszkedn|uk keII az
j Soha és i se

kabel asa csOkkenti az &

kockazatat.

f) Ha elkeriilhetetlen a termék nedves helyen
torténd hasznalata, hasznaljon maradékaram-
védoé berendezessel (RCD) vedett tapforrast. Az
RCD i az aramlités veszélyét.

3) Személyes biztonsag

a) Legyen éber, ligyeljen ra, mit csinal, és jarjon
el a jézanul a termék hasznalata soran. Ne
hasznalja a terméket, ha faradtnak érzi magat,
vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek
hatésa alatt all. A termékek izemeltetése kozben

egy p. i figy 89 is stlyos Sl
sériilést okozhat.
b) t alj slyi . Mindig
viseljen védé iiveget. A védé 5

mint péld4ul porvédé maszk, cstiiszasmentes
labbeli, sisak és hallasvéds, rendeltetésszerti
hasznalata révén elkeriili a sériilési veszélyeket.

c) Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen
arra, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban
legyen, mlelott az aramforrashoz éslvagy az

ja, felveszi
vagy viszi a termeket A kapcsoléra helyezett
ujjal torténd termékhordas vagy bekapcsolt allapott
termék mikédtetése baleseteket okozhat.

d) A termék bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Egy szerszam vagy kulcs, amely a termék forgd
részéhez van rogzitve, személyi sériilést okozhat.
e) Ne hajoljon a szerszam folé. Vegyen fel

stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg az
egyensulyat. £z lehetévé teszi a termék jobb
iranyitasat varatlan helyzetekben.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen laza

ruha vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat

a 6t. Ne p

a (foldelt) termé Az

eredeti csal/akozédugo’ és msgfe/elé ha’lo'zati aljzat
jaz .

b) Kerul]e el foldelt feliiletek, mint pl. csovek

yek vagy hi

érintését. Az aramiités kockazata nagyobb ha a

teste le van foldelve.

c) Ne tegye ki a termékeket esének vagy nedves

koriilményeknek. A termékbe juté viz néveli az

4ramlités kockazatat.

d) Ne hasznalja helytelen médon a halézati
vezetéket. Sose hasznalja a vezetéket a termék
szallitasara, huzasara vagy kihtzasara. Tartsa
tavol a vezetéket h6tél, olajtol, éles szegélyek
t6l, és mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy
dsszegabalyodott halézati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.
e) A termék szabadtéri lizemeltetéséhez
hasznal]on szabadteren hasznalha(o

6 kabelt. A éren

és ruhazatat a mozgo A laza
ruhdzatot, az ékszert és a hosszu hajat becsiphetik
a mozgo alkatrészek.
g) Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo
vagy porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor
gy6z6djon meg arrdl, hogy ezek eldirasszerlien
vannak-e csatlakoztatva és hasznalja 6ket
a o Porgyiijté
hasznalata csékkentheti a porral jaré veszélyeket.
h) Ne hagyja, hogy a termékek rendszeres

a soran miatt
tal magabiztossa valjon, és emiatt figyelmen
kiviil hagyja a biztonsagi iranyelveket. Egy
ovatlan cselekedet a mésodperc téredéke alatt
stilyos sértilést okozhat.

4) Termék hasznalata és gondozasa

a) Ne erdltesse a terméket. Hasznal]a a

feleld terméket a Anm
termékkel jobban és biztonsdgosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatéarokon beliil.




Mag

b) Ne hasznalja a terméket, ha nem lehet a

be- vagy kik Ini. Az
olyan termék, amely nem irényithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.
c) Mielétt barmilyen beallitast végezne,
kiegészitdket cseréine, vagy elrakné a

ter hazza kia az
aramforrasbol ésl/vagy tavolitsa el az
a 5. A megel6z6

biztonségi évintézkedések csbkkentik a termék
véletlen beinditasanak kockazatat.
d) A hasznalaton kiviili terméket tartsa
gyermekek eldl elzart helyen, és ne engedje,
hogy olyanok hasznaljak a terméket, akik nem
ismerik azt vagy a jelen hasznalati utmutatot.
A termékek veszélyt jelentenek, ha gyakorlatlan
felhasznald kezébe keriil.
e) A termékek és tartozékok karbantartasa.
Ellenérizze a mozgo alkatrészek beallitasat és
rogzitését, vizsgaljon meg minden alkatrészt,
hogy nem sériilt-e, és ellenérizze, nem
allnak-e fenn olyan koériilmények, amelyek

a termék 6dé Ha sériilt,
hasznalat el6tt javittassa meg a terméket.
A rosszul karbantartott termékek sok balesetet
okoznak.
f) A vagészerszamok legyenek mindig élesek
és tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoszélekkel rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgérbiilésre, valamint knnyebben
kezelheték.
g) A terméket, tar és szer
stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak
megfeleléen hasznalja, mindig vegye figyelembe
a orilmény és az elvégezni
kivant y A termék r
céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.
h) Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zslrtol

a Ukat és a tart6

Ha cstszoésak a fogantyuk és megfoghato feliiletek,
akkor véaratlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a késziiléket.

5.) Az
gondozasa

és

0s

a) Csak a gyart6 altal meghatarozott

toltét hasznalja. Az olyan téit6, amely egy

tipust akk latoregységhez tlizveszélyt
okozhat, ha méas tipust akkumulatoregységhez
hasznalja.

b) A termekeket csak a kifejezetten hozza késziilt
alja. Barmely
mas akkumulatoregyseg hasznalata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

c) Amikor nem hasznalja az
akkumulatoregységet, tartsa tavol mas
fémtargyaktol, példaul gemkapocs, érmék,
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kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kls
fémtargyak,
vele. Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat,
az égési sériilést vagy tiizet okozhat.
d) Nem gf ények kozott foly

az bol; ne érjen ehhez.
Amennylben véletleniil hozzaérne, mossa le
vizzel. Ha folyadék keriil a szemébe, keressen
orvosi segitséget. Az akkumulatorbdl kiszivargd
folyadék irritaciét vagy égést okozhat.
e) Ne sériilt vagy a
akkumulatort vagy terméket. A serult vagy
modositott akk lator va , ami
miatt tiiz, robbanéas vagy sériilés vsszelys all fenn

kor

f) Ne tegye ki az akkumulatoregységet vagy a

terméket tliznek vagy tulzott hémérsékletnek. Ha

tliznek, vagy 130 °C feletti h6mérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

g) Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne

toltse az akkumulatoregységet vagy a terméket
az utasitasokban meghatéarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Ha a téltést nem megfeleléen
vagy meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kiviil
végzik, akkor az megrongélhatja az akkumuléatort,
és noveli a tlizveszélyt.

6) Szerviz

a) Forditsa le a termékét egy szakképzett

szerel altal, aki csak azonos cserealkatrészeket

hasznal. Ezzel b/ztosl[hatja a Iermek
biztonsa, s
b) Soha ne szervizeljen sériilt
Az akk
gyseget.
a gyartonak vagy felhatalmazott szerviz
szolgéltatonak kell szervizelnie.

egységet

FIGYELMEZTETESEK A FUNYIRO ES
A FUSZEGELYNYIRO BIZTONSAGAVAL
KAPCSOLATBAN
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a) Ne hasznalja a terméket rossz idéjarasi
kozott, kiilond ha fennall a

élye. Ezzel cs6 i annak
veszélyét, hogy villamcsapést szenved.

kor y

b) Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a

terméket hasznalni kivanja, hogy nincsenek-e

allatok a kdzelben. A vadon é/6 a/latokal a termék
kézben n ith

c) Alaposan vizsgalja meg a teriiletet, ahol a
terméket hasznalni fogja, és tavolitson el minden
kovet, botot, vezetéket, csontot és minden mas
idegen targyat. Az elreplils targyak személyi sériilést
okozhatnak.

d) Hasznalat elott mlndlg vizualisan ellenérizze,
hogy a vagé és avago kezet nincs-
e sériilve. A sériilt alkatreszek novelik a
sértilésveszélyt.




f) Tartsa a vedoburkolatokat a helyiikon. A

k lenniiik, és
megfeleléen kell 6ket felszerelni. A meglazult, sériilt
vagy nem megfeleléen miik6dé védéburkolat személyi
sériilést okozhat.

g) Tartsa a hiitélevegé beémlényilasait tisztan a
tormeléktdl. Az eltémdéddtt Iégbeémidnyilasok és a
térmelék tulmelegedést vagy tlizveszélyt okozhatnak.

h) Viseljen szem-, fiil-, fej- és kézvédat.
Megfelels véddfelszerelés csbkkenti a személyi
sériilés kockazatat.

i) A termek miikodtetése kézben mindig wseljen

i cip6t. Ne
a terméket mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ez csbkkenti az esélyét annak, hogy a mozgé
vagoeszkdzbk érintkezésbe keriilienek a labakkal, ami
sérulést okozhat.

Jj) Mindig viseljen olyan ruhat, példaul nadragot,
amely fedi az lizemeltetd labait a termék
hasznalata kézben. A mozgé vagoéeszkdzzel vagy
damillal val6 érintkezés sériilést okozhat.

a termék
lormelék stlyos személyi sértilést

k) Tartsa tavol a
kozben. A kireplil
okozhat.

1) Ne a terméket

folott. Ez segit megel6zni a véletlen vagdérintkezést
és jobb iranyitast tesz lehetévé a termék felett varatlan
helyzetekben.

m) A termeket nedves fuben valé hasznalatkor

aljon, soha ne fusson.
Ez cs6kkenti az elcstszas és elesés kockazatat, ami
személyi sériilést okozhat.

n) Ne hasznalja a terméket tulzottan meredek
lejtékon. Ez csokkenti az irényitas elvesztésének, a
megcslszas és a leesés lehetéségének kockazatat,
ami személyi sériilést okozhat.

0) Ha lejtén dolgozik, mindig iigyeljen a stabil
testhelyzetre, mindig a lejtére merélegesen
dolgozzon, soha ne felfelé vagy lefelé, és fokozott
ovatossaggal jarjon el az |ranyval(as soran. Ez

az irdnyitas el 8 a megcsuszas
és a leesés lehetbsé L, ami ly
sérulést okozhat.

p) Tartsa tavol az 6sszes tapkabelt és vezetéket

a vagoteriilettdl. A tdpkabelek vagy vezetékek rejtve
lehetnek a sévényekben vagy bokrokban, és véletleniil
elvaghatok vagy megsériilhetnek a damillal vagy a
vagéval.

q) Tartsa tavol a test 6sszes részét a mozgo
trimmervagotol vagy damiltol. Ne tisztitsa meg az
anyagot a termékrél, amig az nincs levalasztva
az aramforrasroél. A mozgoé trimmervagé vagy damil
sulyos személyi sériilést okozhat.

178

r) Hordozza a terméket, amikor az ki van
kapcsolva és tartsa a testétdl tavol. A termék

ése csOkkenti a valo: 6gét annak,
hogy véletlentil érintkezzen a mozgé damilvagéval
vagy a vagoszallal.

s) Csak a gyano altal megadott csere vagofejeket
és ilvago vagy vago Ne

ljele a ago vagy fém
drétokra vagy ékre. Helytele 6
hasznélata iranyithatatlansagot, torest és sériilést
okozhat.

Tartsa tavol a kdzelben tartézkodékat, amikor

a termékkel dolgozik. A kirepiil6 térmelék stilyos
személyi sértilést okozhat.

Mindig két kézzel hasznalja a terméket. A
terméket mindkét kezével fogja, hogy ne veszitse

el az irényitast.

Csak szigetelt fogofeliileteken tartsa a terméket,
mert a vagoszal vagy penge rejtett
vezetékkel vagy a sajat zsinérjaval. A feszliltség
alatt allé vezetékkel érintkezé vagoszal vagy pengék
a termék lévé fé liltség alatt
tarthatjak, és a kezeldt aramiités érheti.

Mindig tartsa meg a megfelel6 egyensiilyat, és
csak a foldon allva hasznalja a terméket. A
csuszoés vagy instabil feliiletek egyensulyvesztést
okozhatnak, vagy a termék irdnyitasanak
elvesztését eredményezik.

Ne lizemeltesse a terméket til meredek lejtokon.
Ez csbkkenti az iranyitas elvesztésének, a
megcsuszas és a leesés lehetéségének kockazatat,
ami személyi sériilést okozhat.

Lejtés terepen valé munkavégzésnél mindig
bizonyosodjon meg a stabil allasrél, mindig
keresztben dolgozzon a lejté oldalan, soha

ne felfelé vagy lefelé, és legyen rendkiviil

ovatos iranyvaltaskor. Ez cs6kkenti az iranyitas
e/vesztesenek a megcsuszas és a leesés

lehet6: kc ami 8lyi sériilést
okozhat.

Tartsa tavol testének minden részét a vagotol,
szaltdl vagy pengétél, amikor a termék miikodik.
Mielétt elinditja a terméket, gy6z6djon meg arrol,
hogy a vago, a vezeték vagy a penge nem
érintkezik semmivel. A termék hasznélata kézben
egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is az On vagy
masok sulyos sériiléséhez vezethet.

Tartsa iranyitasa alatt a terméket, ne érintse meg

a 6 ozt, a vagy ap

és mas yes mozgo alkatré , amig

azok mozgasban vannak. £z cs6kkenti a mozgé
6szek okozta sérii élyt.

Kikapcsolt allapotban és a testétdl eltartva
szallitsa a terméket. A termék megfelelé kezelése
csOkkenti a mozgé vagoéval, vezetékkel vagy
pengével valé véletlen érintkezés esélyét.



4

Csak a gyarto altal megadott cserevagokat,

es

nem megfelelé cserealkatrészek névelhetik a térés
és a sériilés kockézatat.

A

g

anyag vagy a termék

karbantartasakor gy6z6djén meg arrél, hogy
az 6sszes kapcsolo ki van kapcsolva, és az
aramkabel ki van hlzva. A termék vératlan
elindulasa a beszorult anyag eltavolitasa vagy
a szervizelés soran sulyos személyi sériiléseket

okozhat.

KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkezd jelzészavak és jelentések a termékkel
kapcsolatos kockézati szintek magyarazatara

szolgalnak.
SZIM- | JELZES JELENTES
BOLUM
VESZELY Olyan kdzvetlen veszé-

A

lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kerilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sériilést okoz.

A

FIGYELMEZ-
TETES

Olyan potenciélisan ves-
zélyes helyzetet jelez,
amelyet, ha nem keriilnek
el, akkor halalt vagy su-
lyos sériilést okozhat.

A

VIGYAZAT Olyan potencidlisan ves-
zélyes helyzetet jelez,
amelyet, ha nem keriilnek
el, akkor enyhe vagy ké-

zepes sérlilést okozhat.

VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
szimbdlum nélkil) Olyan
helyzetet jelez, amely

anyagi karral végzédhet.

5

UJRAHASZNOSITAS

hd

Szelektiv gylijtés. Nem szabad a szo-
kasos haztartasi hulladékkal egydtt ki-
dobnia. Ha sziikséges a termék cser-
éje, vagy tébbé mar nincs ra sziiksége,
ne dobja ki a haztartasi hulladékkal
egydtt.
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A hasznalt termék és csomagolas kii-
16n gy(ijtése lehetévé teszi az any-
agok Ujrahasznositasat és ujboli fel-
hasznalasat. Az ujrahasznositott anya-
gok ismételt felhasznaldsa segit mega-
kadalyozni a kdrnyezetszennyezést és
csokkenti a nyersanyagigényt.

o

e A hasznos élettartamuk végén kornye-
N zetbarat médon dobja ki az akkumula-
torokat. Az akkumulator Onre és a kér-
nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat ki kell venni,

Li-ion

6 OSSZESZERELES

Ez a szakasz leirja, hogyan kell sszeszerelni és
beallitani a terméket.

GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL ES

AZ OSSZESZERELES MODJAROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

6.1 A VEDOBURKOLAT FELSZERELESE
Abra2-3.
1. Helyezze a véddburkolatot a vagéfejre.

2. Acsavarokat erésen hizza meg egy csillagfeji
csavarhuzoval (nincs mellékelve).

6.2 A TENGELY OSSZESZERELESE

Abra 4.

SOHA NE SZERELJE, TAVOLITSA EL VAGY
ALLITSA BE A TERMEK BARMELY RESZET,
AMIG AZ AKKUMULATOR BE VAN SZERELVE A
TERMEKBE, VAGY A TERMEK MUKODIK.

Megjegyzés: Amikor kiveszi a terméket a dobozbol,
a gép harom rudja egy elektromos kabellel van
csatlakoztatva az &bran lathaté médon.

1. Nyomja be a kdzépsé tengelyen talélhaté kioldd
gombot.

2. lgazitsa a kioldégombot a felsé tengelyen lévé
pozicionald furathoz, és cslsztassa 6ssze a két
tengelyt, amig a gomb be nem helyezkedik a
pozicionald furatba.

3. Ismételje meg a fenti folyamatot a kozépsé
tengely és az also tengely csatlakoztatasahoz.

6.3 A SEGEDFOGANTYU FELSZERELESE
Abra 5 - 6.



Tavolitsa el a gombot és az anyat a fogantyurdl.
Csatlakoztassa a segédfogantylt a tengelyhez.
Allitsa a segédfoganty(t kényelmes pozicidba.
Huzza meg a segédfogantylt a gombbal és az
anyaval.

Eal o

6.4 A PENGELEMEZ FELSZERELESE

Abra7-8.

1. lllessze a pengelemezt a szerelétengelyre, és
régzitse a csavarral.

6.5 HELYEZZE BE A PENGET.

Abra 9.

1. Helyezze a pengelemez nagyobbik nyilésat a
késszerkezetbe.

2. Huzza a pengét kifelé a nyil iranyaba, amig a
penge be nem pattan a kisebb nyilasba.

8s: A pengét ne fliggol 1 helyezze be.

7 UZEMELTETES

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
miikodtetni a készileket.

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.

7.1 MIELOTT HASZNALJA A TERMEKET

711  ELLENORIZZE A BIZTONSAGI
FUNKCIOKAT

A TERMEK UZEMELTETESE ELOTT ES UTAN
MINDIG TEKINTSE AT EZT A BIZTONSAGI
ELLENORZO LISTAT.

« Vizsgalja at a munkateriiletet, és azonositsa a
lehetséges veszélyeket, példaul egyenetlen talaj,
lejtok, kovek, agak vagy arkok.

Végezze el az ebben az Gtmutatéban feltiintetett
Osszes sziikséges atvizsgalast, karbantartast és
szervizelést.

Ellendrizze, hogy minden burkolat, védéburkolat,
fogantyu és vagoeszkdz megfeleléen van-e rogzitve
és sértetlenek-e.

Ellendrizze a vagéeszkozt és a vagoeszkdz
véddburkolatat, hogy nincs-e rajta sériilés vagy
repedés, sziikség esetén pedig cserélje ki.

7.1.2  ELLENORIZZE A BIZTONSAGI ZAR
GOMBOT ES A KIOLDOGOMBOT

A biztonsagi zar gomb Ugy van tervezve, hogy

megel6zze a véletlenszer(i mikodtetést. Lasd A

termék &ttekintése hogy megtudja, hol talalhatéak

ezek az alkatrészek a terméken.

1. Gy6z6djoén meg arrél, hogy a kioldégomb zarolva
van, ha a biztonsagi zar gomb nincs lenyomva.

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kioldégomb és a
biztonsagi zar gomb szabadon mozog, és hogy a
visszaugro rugé megfeleléen miikodik.

3. Atermék beinditdsahoz egy idében nyomja
meg a biztonsagi zar gombot és huizza ki a
kioldégombot.

4. Engedje ki a kioldégombot, és gy6z6djon meg
arrdl, hogy a vagoeszkoz teljesen leall.

7.1.3  AZ AKKUMULATORTOLTO
CSATLAKOZTATASA

Csatlakoztassa az akkumulatortoltét az adattablan
megadott fesziiltségli és frekvencidju aramhalézathoz.

Az akkumulatortolté hasznalataval kapcsolatban lasd
az akkumulatortolté hasznalati utmutatojat.

744  AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE
Akkumulatortélté hasznalatardl szolo kézikényv
Utmutatést ad az akkumulator téIté hasznalatahoz.
715 INFORMACIOK AZ AKKUMULATORROL
Akkumulator hasznalatarol szol6 kézikonyv utmutatast
ad az akkumulator hasznalatahoz.

7.1.6  AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA A
TERMEKHEZ

Abra 11.

KIZAROLAG AZ EREDETI AKKUMULATORRAL
MUKODTESSE A TERMEKET.

1. Ellendrizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-
e toltve.

2. Tolja be az akkumulatort az akkumulator-
rekeszbe. Ha kattanast hall, az akkumulator
biztonsagosan régziilt.

A viGyAzaT
HA AZ AKKUMULATOR NEM CSUSZIK BE

KONNYEDEN A HELYERE, VALOSZINULEG NEM
MEGFELELOEN HELYEZTE BE AZT. ILYEN
ESETBEN AZ AKKUMULATOR ES/VAGY A
TERMEK MEGSERULHET.

3.  Ellendrizze, hogy az akkumulatort megfeleléen
helyezte-e be.



7.1.7 A TERMEK BEINDITASA

Abra 12.

1. Egy idében nyomja meg a biztonsagi zar gombot,
és huzza meg a ravaszt.

NE TARTSA AZ UJJAT A RAVASZON, AMIKOR A
GEPET MOZGATJA A VELETLENSZERU INDITAS
MEGAKADALYOZASA ERDEKEBEN.

7.2 A TERMEK HASZNALATA

7.21  FUKASZA VAGOFEJJEL

Szegélyvagas

1. Tartsa a vagofejet a talaj folott, megfeleld
szogben. Ne tolja be a pengét a fii kozé.

Fiitisztitas

1. Tartsa a vagofejet a talaj folott.

2. Billentse meg a vagofejet.

3. Az objektumok koriili fiivet a penge végével
vagja.

A vicyAzaT

HA A PENGE MAS TARGYAKAT IS
ELTALAL, AZ NOVELI A PENGE KOPASAT.

Flinyiras

1. Apenge legyen parhuzamos a talajjal.

2. Ne érintse a vagofejet a talajhoz, mert a termék
megsérilhet.

7.3 A GEP LEALLITASA

Abra 11.

1. Engedje el a kioldégombot.

2. Ateljes leallitas érdekében nyomja be az
akkumulatorkioldé gombot és vegye ki az
akkumulatort.

MIELOTT AZ AKKUMULATORT KIVENNE, VARJA
MEG, AMIG A MOTOR LEALL.

8 KARBANTARTAS

Ebben a fejezetben az akkumulator, akkumulatortoitd
és a termék karbantartasanak maodjat ismertetjiik.
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FIGYELMESEN OLVASSSA VEGIG ES
ERTELMEZZE A KEZELESI UTMUTATOT ES

A BIZTONSAGI ELOIRASOKAT, MIELOTT
BARMILYEN KARBANTARTASI MUNKAHOZ
HOZZAKEZDENE.

Mielétt hozzakezdene a karbantartashoz:

Allitsa le a gépet.
Vegye ki az akkumulatort.

Hagyja lehiilni a motort.
Viseljen megfeleld ruhazatot, véddkeszty(it és
védészemiiveget.

8.1 VIZSGALJA AT AZ AKKUMULATORT ES

AZ AKKUMULATOR TOLTOT

Gondosan vizsgalja at az akkumulatort, az
akkumulator tolt6t és az akkumulator t6It6 vezetéket,

nincs-e rajtuk sértilés, pl. repedés vagy szakadas.
Sziikség esetén cserélje ki.

8.2 A TERMEK, AZ AKKUMULATOR ES AZ

AKKUMULATORTOLTO TISZTITASA

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket
nedves ruhaval, sziikség esetén semleges
tisztitdszerrel.

Ne haszndljon maré hatasu tisztitoszereket vagy
oldészereket, mint p. livegtisztitét a miianyag
alkatrészek vagy fogantyuk tisztitasahoz.

Tartsa a flikasza fejet fiitél, levelektdl vagy tulzott
kendanyagtol mentesen.

Tartsa tisztan és szennyezédésektdl mentesen a
szellézényilasokat a motor tiimelegedésének és
sériilésének elkeriilése érdekében.

Ne permetezzen vizet a motorra és az elektromos
részegységekre.

Széraz ruhaval tisztitsa meg az akkumulatort és
akkumulatortoltét. Tartsa tisztan az akkumulator
vezetéhornyait.

Miel6tt az akkumulatort a toltébe helyezné,
ellendrizze, hogy mind az akkumulator, mind az
akkumulatortélt érintkezoi tisztak-e.

8.3 A PENGE CSEREJE
Abra 9 - 10.

+ CSERE ELOTT FELTETLENUL VEGYE Kl AZ
AKKUMULATORT.

Nyomja a pengét a nyil irdnyaba befelé, és vegye
ki a penge nagyobb nyilasan keresztil.
Helyezze a pengelemez nagyobbik nyilasat a
késszerkezetbe.



3. Huzza a pengét kifelé a nyil iranyaba, amig a
penge be nem pattan a kisebb nyilasba.

9 SZALLITAS, TAROLAS ES
ARTALMATLANITAS

9.1 SZALLITAS ES TAROLAS

Kévesse a kereskedelmi szallitasra vonatkozo
kilénleges csomagolasi és cimkézési
kovetelményeket, beleértve a harmadik felek és a
szallitmanyozok altal torténd szallitast is.

A termék szallitasa el6tt kérjen tanacsot veszélyes
anyagokra vonatkozd specidlis képzettséggel
rendelkez6 személytdl, és tartsa be az 6sszes
vonatkozé nemzeti el6irast.

Ragassza le az akkumulator érintkezéit
ragasztészalaggal és gondoskodjon megfeleld
biztositasrél az elmozdulas ellen.

A termék szallitasa vagy tarolasa elétt vegye ki az
akkumulatort.

Az akkumulatort és az akkumulatortélItét tarolja
széraz, para- és fagymentes helyen.

Ne tarolja az akkumulatort olyan helyen, ahol
statikus elektromossag van jelen, és a tarolashoz ne
hasznéljon fémdobozt.

HosszU tavu tarolas elétt toltse fel az akkumulatort
50%-ra.

Az akkumulatortoltét zart és szaraz helyen tarolja.
« Tarolas esetén az akkumulatort és a toltét
elkilonitve tarolja, és gondoskodjon arrél, hogy
jogosulatlan személyek, beleértve a gyermekeket
is, ne férjenek hozza. A berendezéseket zarhato
helyen tarolja.

Hosszu tavu tarolas el6tt tisztitsa meg a terméket,
és végezzen teljes szervizelést.
A szallitas és tarolas kozbeni sériilések vagy karok
megel6zése érdekében hasznéljon a terméken
szallités elleni védelmet.

A biztonsagos kezelés érdekében a terméket
szallitds kozben biztonsagosan tarolja.

9.2 AZ AKKUMULATOR, AZ
AKKUMULATORTOLTO ES A TERMEK
ARTALMATLANITASA

A terméken vagy a termék csomagolasan

talalhaté szimbdlumok azt jelentik, hogy a

termék nem haztartasi hulladék. Hasznositsa

ujra elektromos és elektronikai berendezésekre
szakosodott Ujrahasznositd allomason. Ez segit
megel6zni a kdrnyezetre és az emberekre gyakorolt
karokat.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal, a haztartasi
hulladékszolgalattal vagy a forgalmazéjaval, hogy
tovabbi informécidkat kapjon arrél, hogyan lehet
Ujrahasznositani a terméket.
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10 HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A ravasz meghulzasa-
kor a termék nem indul
el.

Nincs elektromos kapcsolat a ter-
mék és az akkumulator kozott.

1. Vegye ki az akkumulatort.
2. Ellendrizze a fém érintkezéket és helyezze
be Ujbdl az akkumulatort.

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

A biztonsagi zar gomb és a ravasz
nem miikodik egyszerre.

1. Nyomja meg a biztonsagi zar gombot, és
tartsa lenyomva.

2. Atermék elinditdsédhoz huzza meg a rav-
aszt.

Vagas kozben a termék
leall.

A védéburkolat nincs csatlakoztatva
a vagoeszkozhoz.

Vegye ki az akkumulatort és szerelje fel a védo-
burkolatot.

A penge sérlilt.

Cserélje ki a pengét (mindig viseljen védokesz-
tydt).

Fi tekeredett r4 a motor tengelyre
vagy a vagéfejre.

1. Allitsa le a gépet.
2. Vegye ki az akkumulatort.

3. Tavolitsa el a flivet a motor tengelyrél és a
vagofejrél.

A motor tulterhelt.

1. Tavolitsa el a fiivet a flikasza fejrol.

2. Atulterhelés megsziinése utan a motor Ujra
mikodni fog.

Az akkumulator vagy a termék tal
forré.

Hagyja lehlilni az akkumulatort vagy a terméket
legalabb 10 percig.

Az akkumulator le van vélasztva.

Vegye ki és helyezze be Ujra az akkumulatort.

Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.

F( tekeredett ra a mo-
tor tengelyre vagy a va-
gofejre.

A fli tal magas.

Végja tébb menetben.

Tul sok rezgés.

A penge sériilt.

Cserélje ki a pengét (mindig viseljen védokesz-
tydit).

Szennyezbédések lerakédasa a va-
gofejen.

Tisztitsa meg a vagofejet és tavolitsa el a térme-
léket.

A penge nem megfeleléen lett bes-
zerelve.

Tavolitsa el a pengét és szerelje vissza.

Gyenge vagoteljesitmeé-
ny

A védéburkolatra szennyezédés ra-
kodott le.

Tisztitsa ki a véd6burkolat belsejét.

A penge tompa. Cserélje ki a pengét.
— . »
1 MUSZAKI ADATOK ;Jér;s;]aran fordulats- | 8500 +10% ford./perc
Fesziiltség 24V Vagasi utvonal at- 25cm
mérdje
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Toémeg (akkumula- | 1.80 kg
tor és tolt6 nélkiil)

Mért hangnyo-
masszint

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantalt hangtelje- | Lya g = 96 dB(A)
sitményszint

Rezgés 0.9 m/s?, k = 1.5 m/s?

Akkumulatormodell | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, és egyéb PA, PB,
Greenworks 24V sorozatok

Toltémodell APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, és
egyéb AP Greenworks 24V

sorozatok

Zajértek.

12 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatéak a Greenworks
weboldal www.greenworkstools.eu)

A Greenworks a termékre 3 év garancia

van, az akkumulatorokra pedig 2 év (fogyasztéi/
maganhasznalat) a vasarlas datumatol szamitva. Ez a
jotallas a gyartasi hibakra terjed ki. A jotallas hatélya
ala es6 hibas termék javithaté vagy cserélhets. A
helytelentil vagy a hasznalati Gtmutatéban foglaltaktol
eltéréen hasznalt késziilék esetében a jotallas
érvényét veszitheti. A normal kopas és elhasznalddas
nem tartozik a j6téllas hatélya ala. Az eredeti gyartoi
jotallast nem befolyasolja egy esetleges kereskeddi
vagy viszonteladdi extra jotallas.

A hibas terméket a vasarlast igazolé bizonylattal
(nyugtaval) egyiitt a vasarlas helyére kell visszajuttatni
a jotallas igénybevételéhez.

13 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyarto6 neve és cime:

Név: Greenworks Tools Europe GmbH
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: André Douqué

Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Németorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: flinyiré és szegélynyiro
Modell: ST2502

Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Léasd a termék tipustablajat

megfelel a gépekrél sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvet6 kévetelményeinek.

megfelel a kdvetkez egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

+ 2014/30/EU

« 2000/14/EK ES 2005/88/EK

« 2011/65/EU ES (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a kévetkezé harmonizalt
szabvanyokat (azok részeit/kikétéseit) alkalmaztuk:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Megfeleléségértékelési modszer a 2000/14/EK
iranyelv VI. melléklete szerint.

Fiikasza
Mért hangteljesitményszint: Lwa= 84 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint:  Lya = 96 dB(A)

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, mindségbizto-
sitasi vezeté

Weiterstadt,

11.11.24 ‘T e d &{,{
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1 DESCRIERE
2 INTRODUCERE
241 DESCRIEREA PRODUSULUI

Acest produs este un trimmer pentru iarba, cu
acumulator si motor electric.

Ne angajam sa ne imbunétatim continuu produsele si
ne rezervam dreptul de a modifica designul si aspectul
fara preaviz.

22 SCOPUL UTILIZARIl

Acest produs este destinat téierii, toaletarii i curat;
diferitelor tipuri de vegetatie cu ajutorul capului cu
lama din plastic. Nu se va utiliza la alte lucrari.

Retineti ca utilizarea produsului poate cadea sub
incidenta reglementarilor nationale sau locale. Trebuie
sa respectati toate reglementérile in vigoare.

La acest produs se vor utiliza intotdeauna numai
accesorii aprobate de producator.

23 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-12.

1 Buton de siguranta

2 Maner auxiliar

3 Tija mijlocie

4 Tija inferioara

5 Lama

6 Placa pentru lama

7 Cap de taiere

8 Aparatoare trimmer

9 Tija superioara

10 Declansator

1 Surub

12 Buton de detasare

13 Gaura de pozitionare

14 Buton

15 Piulita

16 Montarea lamei

17 Buton de detasare acumulator
24 SIMBOLURI AFLATE PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
aceasta scula. Va rugam sa le studiati si sa le invatati
semnificatia. Interpretarea corecta a acestor simboluri
va va permite sa exploatati scula mai bine si in
siguranta mai mare.
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Explicatie

Indicé un potential pericol de va-
tamare corporala.

Pentru a reduce riscurile de va-
tamare, utilizatorul trebuie sa cit-
easca manualul de instructiuni.

Purtati protectie pentru ochi si
urechi.

A nu se expune la ploaie.

Pot ricosa obiecte si se poate
solda cu vatamarea personala
sau deteriorarea de bunuri.

Nu lasati trecatorii sa se apropie.

Deconectati acumulatorul inainte
de intretinere.

Nota: Alte simboluri/etichete de pe produs se refera la
cerintele de omologare.

3 SIGURANTA

3.1 DEFINITII DE SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a evidentia rubrici deosebit de importante din
manual.

A AVERTISMENT

OPERATORUL SAU PERSOANELE DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE RANIRE SAU
DECES DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL
NU SUNT RESPECTATE.

A ATENTE

PRODUSUL, ALTE MATERIALE $1 ZONA DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE DETERIORARE
DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL NU SUNT
RESPECTATE.

Nota: Are rolul de a oferi mai multe informatii care sunt
necesare intr-o anumita situatie.

3.2 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA DE UTILIZARE A
PRODUSULUI

Avertismente generale privind siguranta de
utilizare a produsului
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A AVERTISMENT

Cititi toate averti: privind sig!
|nstruct|un|le ilustratiile si specificatiile furnlzale
impreuna cu acest produs Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
electrocutare, incendii si/sau vatdmare grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,produs” din avertismente se refera la
produsul dvs. cu alimentare de la retea (cu cabluri) sau
de la acumulatori (féré cabluri).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase predispun la
accidente.

b) Nu puneti p in in e
explozive, cum ar fi in prezema lichidelor, a
gazelor sau a pulberilor inflamabile. Produsele
creeazd scantei, care pot aprinde praful sau gazele.
c) Nu lasati copiii $i trecatorii sé se apropie in
timp ce utilizati un produs. Daca sunteti distras,
puteti pierde controlul asupra acestuia.

2) Siguranta electrica

a) $tecarul p trebule sa

3) Siguranta personala

a) Fiti vigilent, aveti grija la ceea ce faceti

si bazati-va pe simtul practic cand lucrati cu
produsul. Nu utilizati produsul daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
drogurilor, a i sau a i

Un moment de neatentie in timp ce lucrafi cu
produsul se poate solda cu vatamari corporale
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie.
Purtati ochelari de p i
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca

de praf, incéltamintea de protectie antiderapanta,
casca sau antifoanele utilizate in conditii adecvate
reduc accidentérile.

c) Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va
ca intrerupéatorul este in pozitia oprit inainte de
a conecta produsul la o sursa de alimentare
silsau la un acumulator si inainte de a ridica
sau transporta produsul. Transportul produselor
cu degetul pe intrerupator sau cu alimentarea cu
energie electrica pornita predispune la accidente.
d) indepértati orice cheie reglabild sau cheie
fixa inainte de a porni produsul. Dac4 ldsati o
cheie fixd sau reglabild atasata de o piesa rotativa
a produsului, aceasta poate provoca vatamari
corporale.

e) Nu va intindeti prea tare. Pastrati-va

i si echilibrul in orice moment. Acest

prizei de e. Nu
stecarul in vreun fel. Nu utilizati stecare cu

adaptor la produsele impamantate (legate la
masa). Stecarele nemodificate si prizele

lucru vé permite sa aveti un control mai bun asupra
produsulur in situatii neasteptate.

vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati sa atingeti corpul de suprafetele
impamantate sau legate la masa, precum tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Exista
un risc crescut de soc electric in cazul in care corpul
dumneavoastra este expus la impamantare.

c) Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii
de umiditate. Apa care pétrunde in interiorul
produsului va creste riscul de electrocutare.

d) Nu fortati cablul. Nu utilizati niciodata

cablul de alimentare pentru a transporta, a

trage sau a scoate din priza produsul. Tineti
cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
margini tadioase sau piese in migcare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Cand utlllzagl produsul in aer liber, utilizati un
cablu p di pentru utili in aer
liber. Ut/l/zarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca nu puteti evita sa lucrati cu produsul
intr-un loc umed, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu dispozitiv de curent rezidual (DCR).
Utilizarea unui astfel de intrerupator (DCR) reduce
riscul de electrocutare.
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Nu purtati
haine Iargl sau bijuterii. Nu apropiati parul
si imbracamintea de piesele in miscare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de piesele in miscare.
g) Daca sunt furnlzate dispozitive pentru
si
4 ca acestea sunt

si t a Utilizarea
dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.
h) Chiar daca v-ati obisnuit cu modul de utilizare
a produselor in urma folosirii lor frecvente,
nu neglijati si nici nu ignorati principiile de
siguranta pentru acestea. O operare neglijenta
poate cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

ea de
a prafului, asi:

4) Utilizarea si ingrijirea produsului

a) Nu fortati produsul. Utilizati produsul
corespunzator pentru situatia specifica. Produsul
corespunzator va efectua lucrarea mai bine i cu
mai multa siguranta, la standardele pentru care a
fost conceput.

b) Nu folositi produsul daca acesta nu porneste
sau nu se opreste de la intrerupator. Orice produs
care nu poate fi controlat de la intrerupator este
periculos si trebuie reparat.
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c) Deconectati stecarul de la sursa de alimentare
silsau scoateti acumulatorii din produs, daca

se pot scoate, inainte de efectuarea oricaror
reglaje, schimbari de accesorii sau inainte

de depozitarea produsului. Astfel de masuri
preventive reduc riscul de pornire accidentalad a
produsului.

d) Depozitati pr intr-un loc i

copiilor i nu permiteti utilizarea produsului de
catre persoane nefamiliarizate cu acesta sau

cu aceste instructiuni. Produsele prezinta pericole
pentru utilizatorii neinstruiti.

e) Efectuati intretinerea produselor si a
accesoriilor. Verificati daca exista abateri de

la coaxialitate sau gripari ale pieselor in
miscare, piese rupte sau orice alta situatie

care poate afecta functionarea produsului.

Daca este deteriorat, reparati produsul inainte
de utilizare. Multe accidente sunt provocate de
produse intretinute necorespunzator.

f) ineti de taiere tite si curate.
Daca mlretmet/ corect uneltele de taiere cu margini
taietoare ascutite, este mai putin probabil ca
acestea sa se gripeze si sunt mai usor de controlat.
g) Utilizati produsul, accesoriile i cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru
si de lucrarea de efectuat. Utilizarea produsului
pentru alte operatiuni decét cele de destinatie ar
putea crea o situatie per/‘culoasé

h) ima p tele de apucat
uscate, curate si fard uIen si unsoare. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra uneltei

in situatii neasteptate.

ngrijirea acumulatorului

a) Reincércati folosind numai incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator care este
adecvat pentru un tip de acumulator poate prezenta
risc de incendiu dacd este utilizat impreund cu alt
acumulator.

b) Utilizati p numai cu i
indicati in mod expres. Utilizarea oricarui alt
acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.
c) Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-1
departe de alte obiecte metalice precum: agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, guruburi sau

alte obiecte metalice mici care pot realiza o
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate cauza arsuri sau un incendiu.
d) in conditii abuzive, lichidul poate fi scos

din acumulator; evitati contactul. Daca are

loc contactul accidental, clatiti cu apa. Daca
lichidul intra in contact cu ochii, contactati
medicul imediat. Lichidul scurs din acumulator
poate produce iritatii sau arsuri.
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e) Nu utilizati un acumulator sau un produs
deteriorat sau modificat. Acumulatoarele avariate
sau modificate pot prezenta un comportament
imprevizibil ceea ce poate cauza incendii, explozii
sau risc de accidente.

) Nu expuneti acumulatorul sau produsul la foc
sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc
sau la temperaturi de peste 130 °C poate provoca
explozie.

g) Urmati toate instructiunile de incarcare si

nu incarcati acumulatorul sau produsul la
temperaturi ce se inscriu in afara domeniului
specificat in instructiuni. Incércarea inadecvata
sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat pot avaria acumulatorul si spori riscul de
incendiu.

6) Depanarea

a) Pentru reparatii, predati produsul unei
persoane autorizate care utilizeaza numai piese
de schimb identice. Astfel asigurati mentinerea
sigurantei produsului.

b) Nu efectuati niciodata operatiuni de service
asupra acumulatorilor avariati. Operatiuni de
service asupra acumulatorilor trebuie efectuate
numai de cétre fabricant sau de furnizori de service
autorizati.

3.3 AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
MOTOCOASA PENTRU GAZON $I
MOTOCOASA PENTRU MARGINI

a) Nu utilizati produsul in conditii meteorologice
nefavorabile, in special cand exista riscul de
fulgere. Acest lucru diminueaza riscul de a fi lovit de
fulger.

b) Verificati temeinic zona pe care urmeaza sa
lucrati cu produsul pentru a verifica daca se afla
animale salbatice. Animalele salbatice pot fi vatamate
de produs in timpul functionarii.

c) Verificati temeinic zona pe care urmeaza sa
lucrati cu produsul si indepartati toate pietrele,
betele, firele, oasele si alte obiecte stréine.
Obiectele pot sari si pot provoca vatamari corporale.

d) inainte de a utiliza produsul, inspectati-l
intotdeauna vizual pentru a constata daca cutitul
sau ansamblul de taiere nu sunt deteriorate.
Piesele deteriorate cresc riscul de vétamare.

f) Pastrati aparatoarele la locul lor. Aparatoarele
trebuie sa fie in buna stare de functiune si
trebuie sa fie montate corect. O aparatoare slabita,
deteriorata sau care nu functioneaza corect poate
provoca vatamari corporale.

g) Mentineti curate toate orificiile de admisie a
aerului de racire, fara reziduuri. Dacéa exista orificii
de admisie a aerului de récire blocate si reziduuri,
aceasta poate avea drept consecinta supraincélzirea
sau riscul de incendiu.



Romana

h) Purtati protectie pentru ochi, urechi, cap si
maini. Echipamentul de protectie adecvat va reduce
vatamarile corporale.

|) in timp ce Iucratl cu produsul purtati

panta de
protectie. Nu Iucragi cu produsul in picioarele
goale sau cand purtati sandale deschise. Astfe/
reduceti riscul de a va réni picioarele la contactul cu
cutitele in miscare.

j)in tlmpul utilizarii pr lui, purtati 7

br cum ar fi i, care sa P
picioarele operatorului. Contactul cu cutitul sau cu
firul in miscare poate provoca rani.

k) Nu lasati trecatorii sa se apropie in timp ce
utilizati produsul. Obiectele proiectate pot provoca
vatamari grave.

1) Nu operati produsul mai sus de inaltimea

Nu lasati trecat: sa se apropie in timp ce
utilizati produsul. Obiectele proiectate pot provoca
véatamari grave.

Utilizati intotdeauna ambele maini atunci cand
utilizati produsul. Tinefi produsul cu ambele maini
pentru a evita pierderea controlului.

Tineti produsul numai de suprafetele de apucare
izolate, pentru ca lama sau firul de taiere

pot atinge cabluri mascate sau propriul cablu.
Lamele sau firele de taiere care intré in contact

cu un fir sub tensiune pot pune sub tensiune

partile metalice expuse ale produsului si pot duce

la electrocutarea operatorului.
Pastrati-va

a intotdeauna stabilitatea si utilizati
produsul numai cand stati pe sol. Suprafe;ele
alunecoase sau instabile poI determina pierderea
echilibrului sau a controlului asupra produsului.

Nu lucrati cu produsul pe pante excesiv de
i Astfel reduceti riscul de a pierde controlul,

Idului. Acest lucru i 4 atingerea
a cutitului si va permite un control mai bun asupra
produsului in situatii neasteptate.

m) Aveti grija atunci cand utilizati produsul pe
iarba uda. Mergeti, nu alergati niciodata. Astfe/
reduceti riscul de a aluneca si a cddea, ceea ce se
poate solda cu vatamari corporale.

n) Nu lucrati cu produsul pe pante excesiv de
inclinate. Astfel reduceti riscul de a pierde controlul,
a aluneca si a cadea, ceea ce se poate solda cu
vatamari corporale.

o) Cand lucrati pe pante, asigurati-va ca aveti

i lucrati sal pe
pante, si niciodata in sus sau in jos, iar cand
schimbati directia, fiti extrem de prudent. Astfe/
reduceti riscul de a pierde controlul, a aluneca si a
céddea, ceea ce se poate solda cu vatadmari corporale.

p) Tineti prelungitoarele electrice i cablurile

la distanta de zona de taiere. Cablurile sau
prelungitoarele pot fi ascunse in tufisuri sau garduri vii
si pot fi taiate sau deteriorate accidental de fir sau de
cutit.

q) Tineti toate partile corpului la distanta de
cutitul sau de firul in migcare al motocoasei. Nu
indepartati materialul de pe produs pana cand
acesta nu a fost deconectat de la sursa de
alimentare. Cufitul sau firul de téiere in miscare al
motocoasei poate provoca véatamari corporale grave.

r) Transportati produsul numai cand este oprit,
la distanté de corp. Manipulénd corect produsul,
se reduce probabilitatea de contact accidental cu

motocoasa, cu cutitul sau cu firul in miscare.

s) Utilizati numai capete de taiere de schimb

si cutite sau fire de taiere specificate de
producator. Nu inlocuiti cutitele sau firele de
taiere cu fire metalice sau lame. Piesele de schimb
necorespunzétoare pot provoca pierderea controlului,
ruperea produsului si vatamari.
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a aluneca si a cadea, ceea ce se poate solda cu
vatamari corporale.
Cand lucrati pe pante, asigurati-va ca aveti

i lucrati pe
pante, si niciodata in sus sau in jos, iar cand
schimbati directia, fiti extrem de prudent. Astfe/
reduceti riscul de a pierde controlul, a aluneca
si a cddea, ceea ce se poate solda cu vatamari
corporale.
Tineti toate partile corpului la distanta de cutit,
de firul de taiere sau de lama atunci cand
produsul este in functiune. inainte de a porni
produsul, asigurati-va ca cutitul, firul de taiere
sau lama nu sunt in contact cu nimic. Un moment
de neatentie in timp ce utilizati produsul se poate
solda cu vatamari grave pentru dumneavoastra sau
alte persoane.
Pastrati controlul asupra produsului si nu
atingeti cutitul, firul de tiiere sau lamele si
alte piese mobile cand acestea sunt in miscare.
Reduceti astfel riscul de a fi vatamat de piesele
mobile.
Transportati produsul numai cénd este oprit,
la distanta de corp. Manipuland corect produsul,
se reduce probabilitatea de contact accidental cu
cutitul, cu firul sau cu lama in miscare.
Folositi numai cutite, fire de taiere, capete de
taiere si lame de rezerva care sunt specificate de
producétor. Piesele de rezerva incorecte pot creste
riscul de rupere si vatamare.
Cand indepartati materialul blocat sau servisati
produsul, aveti grija sa fie oprite toate
mtrerupatoarele si s fie deconectat cablul de

. Pornirea a a produsului in

timpul indepartarii materialului blocat sau efectudrii
operatiunilor de service poate duce la vatamari
grave.
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4 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si semnificatia
acestora sunt destinate a explica nivelurile riscurilor
asociate acestui produs.

SIM-
BOL

SEMNAL SEMNIFICATIE

PERICOL Indica o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca
nu este evitata, se va
solda cu deces sau vata-

mare grava.

A

AVERTIS-
MENT

Indica o situatie periculoa-
sa potentiald, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

ATENTIE Indica o situatie periculoa-
sa potentiald, care, daca
nu este evitata, se poate
solda cu vatamare moder-

ata sau minora.

ATENTIE (F&ra simbolul de alerta
de securitate) indica o sit-
uatie ce poate provoca

deteriorarea proprietatii.

5 RECICLATI

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolalta cu gunoiul menajer obisnuit.
Dacé este necesara inlocuirea produ-
sului sau daca nu va mai foloseste, nu
il aruncati laolalta cu gunoiul menajer.

2

Colectarea separata a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
rialele sa fie reciclate si folosite din
nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajutd la prevenirea poluarii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

<o

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata

Batteries mediului. Acumulatorul contine materi-
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie sa indepartati si

Li-ion

sé& eliminati aceste materiale separat la
un punct de colectare ce accepta acu-
mulatorii de litiu-ion.
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6 ASAMBLARE
Aceasté sectiune descrie modul de asamblare si
reglare a produsului.
A pVERTISMENT
CITITI CU ATENTIE SI ASIGURATI-VA CA

INTELEGETI CAPITOLUL DE SIGURANTA SI
INSTRUCTIUNILE DE ASAMBLARE INAINTE DE
A ASAMBLA PRODUSUL.

6.1 MONTAREA APARATORII PENTRU
TRIMMER
Figura 2 - 3.

1. Asezati protectia trimmerului pe capul
trimmerului.

2. Strangeti bine surubul cu o surubelnita cu cap in
cruce (nu este furnizata).

6.2
Figura 4.

ASAMBLAREA TIJEI

A AVERTISMENT

NU INSTALATI, NU DEMONTATI $1 NU REGLATI
O COMPONENTA A PRODUSULUI iN TIMP CE
ACUMULATORUL SE AFLA iN PRODUS SAU
PRODUSUL FUNCTIONEAZA.

Nota: Cand scoateti produsul din cutie, cele trei tije ale

masinii sunt conectate printr-un cablu electric.

1. Impingeti butonul de eliberare de pe tija din
mijloc.

2. Aliniati butonul de eliberare cu orificiul de
pozitionare de pe tija superioara si glisati cele
doua tije impreuna pana cand butonul se fixeaza
in orificiul de pozitionare.

3. Repetati procedura de mai sus pentru a conecta
tija mijlocie de tija inferioara.

MONTAREA MANERULUI AUXILIAR
Figura 5 - 6.

6.3

1. Scoateti butonul si piulita de pe maner.

2. Fixati manerul auxiliar pe tija.

3. Reglati manerul auxiliar in pozitia confortabila.

4. Strangeti manerul auxiliar cu ajutorul butonului si
al piulitei.

6.4 INSTALATI PLACA PENTRU LAMA
Figura 7 - 8.

1. Instalati placa pentru lama pe tija de fixare si
strangeti-o cu surubul.
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6.5 INTRODUCETI LAMA
Figura 9.

1. Asezati deschiderea mai mare a lamei in suportul
lamei de pe placa lamei.

2. Tragetilama in sus in directia sagetii pana cand
lama intra in deschiderea micéa.

Nota: Nu introduceti lama vertical.

7 UTILIZARE

Aceasta sectiune descrie modul de operare a
produsului.

A AVERTISMENT
CITITI CU ATENTIE SI ASIGURATI-VA CA

INTELEGETI CAPITOLUL DEDICAT SIGURANTEI
S| INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE DE
A FOLOSI PRODUSUL.

71 INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

741 VERIFICATI MASURILE DE SIGURANTA

A AVERTISMENT

VERIFICATI INTOTDEAUNA LISTA DE INSPECTIE
DE SIGURANTA INAINTE S| DUPA UTILIZAREA
PRODUSULUI.

Examinati zona de lucru pentru a identifica
pericolele potentiale, de exemplu, denivelari, pante,
pietre, crengi sau santuri.

Efectuati toate inspectiile de siguranta si operatiile
de intretinere si service necesare, conform
indicatiilor din acest manual.

Verificati daca toate capacele, protectiile, manerele
si echipamentul de téiere sunt fixate corect si
nedeteriorate.

Verificati accesoriul pentru taiere si protectia
acestuia de daune sau fisuri si inlocuiti-l daca este
cazul.

7.1.2  VERIFICATI BUTONUL DE SIGURANTA S|
DECLANSATORUL

Butonul de siguranta are menirea de a preveni

utilizarea accidentald. Vedeti Prezentarea generala a

produsului pentru a afla unde sunt amplasate aceste

componente pe produsul dvs.

1. Asigurati-va ca declansatorul este blocat atunci
cand butonul de siguranta nu este apasat.

2. Asigurati-va ca declansatorul si butonul de
siguranta se misca liber si ca resortul de retur
functioneaza corect.

3. Inacelasi timp, apasati butonul de siguranta si
apasati declansatorul pentru a porni produsul.

4. Eliberati declansatorul si verificati daca accesoriul
pentru taiere se opreste complet.

7.4.3  CONECTAREA INCARCATORUL DE
ACUMULATOR

Conectati incarcatorul de acumulator la tensiunea si

frecventa corespunzatoare, indicate pe placuta de

identificare.

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de

acumulator, consultati manualul de utilizare al

ncércéatorului de acumulator.

7.1.4 INCARCATI ACUMULATORUL

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul de
acumulator, consultati manualul de utilizare al
ncércatorului de acumulator.

7.1.5  INFORMATII DESPRE BATERIE

Pentru a afla cum se utilizeaza acumulatorul,
consultati manualul de utilizare al acumulatorului.

7.1.6  CONECTAREA ACUMULATORULUI LA
PRODUS

Figura 11.

A AVERTISMENT

UTILIZATI NUMAI ACUMULATORUL ORIGINAL
PE PRODUS.

1. Aveti grija ca acumulatorul sa fie complet
incarcat.

2. Introduceti acumulatorul in locasul sau specific.
Acumulatorul se blocheaza in pozitie cand auziti
un clic.

DACA ACUMULATORUL NU INTRA

CU USURINTA IN SUPORTUL PENTRU
ACUMULATOR, ESTE POSIBIL SA NU FIE
INSTALAT CORECT, CEEA CE POATE PROVOCA
DETERIORAREA ACUMULATORULUI SI/SAU A
PRODUSULUL.

3. Asigurati-va ca acumulatorul este montat corect.
7.1.7 PORNIREA PRODUSULUI
Figura 12.

1. Simultan, apasati pe butonul de blocare si trageti
declansatorul.

A AVERTISMENT

NU TINETI DEGETUL PE TRAGACI ATUNCI
CAND MISCATI PRODUSUL PENTRU A PREVENI
PORNIREA ACCIDENTALA.
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7.2 UTILIZAREA PRODUSULUI

7.21 TAIATI IARBA CU CAPUL TRIMMERULUI

Toaletare

1. Tineti capul trimmerului deasupra solului, in
pozitie inclinata. Nu impingeti lama in iarba.

Taiati iarba

1. Tineti capul timmerului deasupra solului.

2. Inclinati capul trimmerului.

Taiati cu capatul lamei in jurul obiectelor din zona
de lucru.

LOVIREA ALTOR OBIECTE CU LAMA
CRESTE UZURA ACESTEIA.

Taiere

1. Asigurati-va ca lama este paralela cu solul.

2. Nu impingeti capul trimmerului pe sol, deoarece
puteti provoca deteriorarea produsului.

7.3 OPRITI PRODUSUL

Figura 11.

1. Eliberati declansatorul.

2. Apasati butonul de eliberare a acumulatorului

si scoateti acumulatorul pentru a opri complet
functionarea produsului.

A AVERTISMENT

ASTEPTATI OPRIREA MOTORULUI INAINTE DE
A SCOATE ACUMULATORUL.

8 INTRETINERE

Aceasta sectiune descrie modul de intretinere a
acumulatorului, a incarcatorului de acumulator si a
produsului.

A AVERTISMENT

CITITI CU ATENTIE $I ASIGURATI-VA CA ATI
INTELES CAPITOLUL DEDICAT SIGURANTEI §I
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE DE A
EFECTUA ORICE LUCRARI DE INTRETINERE.

inainte de a efectua lucrari de intretinere:

Opriti produsul.
ndepértati acumulatorul.
Lasati motorul s se raceasca.

Utilizati imbracaminte adecvatd, manusi de protectie
si ochelari de protectie.
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8.1 EXAMINATI ACUMULATORUL $I

INCARCATORUL ACUMULATORULUI

Examinati cu atentie acumulatorul, incércatorul sau si
cablul de conectare al incarcatorului de acumulatori
pentru a depista eventuale semne de deteriorare, de
exemplu fisuri sau parti rupte. Inlocuiti daca este cazul.
8.2 CURATATI PRODUSUL, ACUMULATORUL
SI1INCARCATORUL ACUMULATORULUI

« Curétati produsul dupa fiecare utilizare cu o carpa
umeda si detergent neutru.

Nu utilizati detergenti sau solventi puternici (de
exemplu produsele de curatat geamurile) pentru
curatarea pieselor sau a manerelor din plastic.

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de lubrifiant in capul de taiere a ierbii.
Mentineti orificiile de ventilatie curate si fara
resturi, pentru a evita supraincalzirea si deteriorarea
motorului.

Nu pulverizati apa pe motor si pe componentele
electrice.

Curétati acumulatorul si incarcatorul acumulatorului
cu o carpa uscatd. Mentineti curate sinele de
ghidare a acumulatorilor.

inainte de a introduce acumulatorul in

incércator, asigurati-va ca sunt curate si bornele
acumulatorului, si cele ale ncarcatorului.

8.3 INLOCUIREA LAMEI
Figura 9 - 10.

A AVERTISMENT

« NU UITATI SA SCOATETI ACUMULATORUL
INAINTE DE INLOCUIRE.

1. Impingeti lama spre interior in directia sagetii si
scoateti-o prin deschiderea mai mare a lamei.

2. Asezati deschiderea mai mare a lamei in suportul
lamei de pe placa lamei.

3. Trageti lama in sus in directia sagetii pana cand
lama intra in deschiderea mica.

9 TRANSPORTAREA, DEPOZITAREA S|
ELIMINAREA
9.1 TRANSPORTUL $I DEPOZITAREA

Respectati cerintele speciale de ambalare si
etichetare pentru transportul comercial, inclusiv de
cétre terti si agentii de expeditie.

Cereti sfatul unei persoane cu pregatire speciala
in domeniul materialelor periculoase inainte de a
expedia produsul si respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele deschise

ale acumulatorului cand il ambalati si asigurati-va
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ca este ambalat in mod sigur, pentru a preveni
miscarea.

Scoateti acumulatorul inainte de a depozita sau
transporta produsul.

Depozitati acumulatorul si incarcatorul de
acumulator ntr-un spatiu uscat, fara umiditate si
fara inghet.

Evitati sa depozitati acumulatorul intr-o zon& in care
se poate forma electricitate statica si nu il depozitati
fntr-o cutie metalica.

incércati acumulatorul cu 50% Tnainte de
depozitarea pe termen lung.

Depozitati incarcatorul de acumulatori intr-un spatiu
fnchis si uscat.

Tineti acumulatorul departe de incarcatorul de
acumulatori in timpul depozitarii si asigurati-va

ca persoanele neautorizate, inclusiv copiii, nu

ating echipamentul. Depozitati echipamentul intr-un
spatiu care poate fi incuiat.

Curatati produsul si efectuati o revizie completa
nainte de depozitarea pe termen lung.

Folositi protectii de transport pe produs pentru a
preveni ranirea sau deteriorarea acestuia in timpul
transportului si depozitarii.

Aranjati bine produsul in timpul transportului pentru
a asigura o manipulare sigura.

9.2 ELIMINAREA ACUMULATORULUI, A
INCARCATORULUI $1 A PRODUSULUI

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul
produsului indica faptul c& produsul nu este un deseu
menajer. Reciclati-l la o statie de reciclare pentru
echipamente electrice si electronice. Astfel, preveniti
daunele aduse mediului si persoanelor.

Luati legatura cu autoritatile locale, cu serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau cu distribuitorul
pentru a afla mai despre modul de reciclare a
produsului.
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10 DEPANAREA

Problema

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu porneste
cand este actionat de-
clansatorul.

Nu exista contact electric intre pro-
dus si acumulator.

1. indepértati acumulatorul.

2. Verificati contactele metalice si reintroduceti
acumulatorul.

Acumulatorul este epuizat.

Tncércati acumulatorul.

Butonul de siguranta si declansator-
ul nu sunt actionate in acelasi timp.

1. Apasati butonul de siguranta si tineti-l apa-
sat.

2. Apasati declansatorul pentru a porni produ-
sul.

Produsul se opreste
cand tundeti.

Protectia nu este atasata pe acce-
soriul de taiere.

Scoateti acumulatorul si atasati aparatoarea pe
produs.

Lama este deteriorata.

Tnlocuiti lama (Purtati intotdeauna manusi de pro-
tectie).

larba se infagoara in jurul arborelui
motorului sau al capului de taiere a
ierbii.

Opriti produsul.
2. Indepartati acumulatorul.

3. Indepartati iarba de pe arborele motorului si
de pe capul de taiere.

Motorul este supraincarcat.

1. Scoateti capul de taiere a ierbii din iarba.

2. Motorul si va reveni dupa indepartarea in-
carcaturii

Acumulatorul sau produsul este prea
fierbinte.

Lasati acumulatorul sau produsul s& se raceasca
timp de cel putin 10 minute.

Acumulatorul este deconectat de la
produs.

Reinstalati acumulatorul.

Acumulatorul este epuizat.

Tncarcati acumulatorul.

larba se infasoara in ju-
rul arborelui motorului
sau al capului de taiere
a ierbii.

larba este prea mare.

Tai

i in etape.

Vibratii prea puternice.

Lama este deteriorata.

Tnlocuiti lama (Purtati intotdeauna manusi de pro-
tectie).

Se acumuleaza resturi pe capul de
téiere.

Curétati capul de taiere si indepartati resturile.

Lama nu este montaté corect.

Scoateti lama si Tnlocuiti.

Performante slabe de

Protectia accesoriului de taiere este

Curatati interiorul protectiei accesoriului de taiere.

taiere acoperita cu reziduuri.
Lama tocita. Tnlocuiti lama.
N N o -
1 DATE TEHNICE ;’glratle de mersin | 8500 +10% Rot./min.
Tensiune 24V |
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Diametrul caii de 25cm
taiere
Greutate (fara acu- | 1.80 kg

mulator si incarca-
tor)

Nivel de presiune
sonord masurata

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Nivel de putere
acustica garantat

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibratii 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Model de acumula-
tor

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, impreuna cu PA, PB,
serii Greenworks si alte 24V
serii

Model de incarca-
tor

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, impreu-
na cu AP serii Greenworks si
alte 24V serii

Valoarea zgomotului.

12 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultata pe Greenworks site-ul web
www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (uz domestic/personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. O unitate care nu
a fost utilizata corespunzator sau care a fost utilizata
in alte moduri decét cele descrise in manualul de
utilizare ar putea sa nu fie eligibila pentru acoperirea
n garantie. Uzura normala nu este acoperita de
garantie. Garantia initiald a producatorului nu este
afectata de nicio alté garantie suplimentaréa oferita de
un comerciant sau de un distribuitor.

Un produs defect trebuie returnat in locul de unde I-ati
achizitionat pentru a beneficia de garantie, impreuna
cu dovada achizitiei (bon fiscal).

13 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producatorului:

Numele: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania
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Numele si adresa persoanei autorizate s& compileze
dosarul tehnic:

Numele: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: trimmer de iarba si trimmer
de tuns margini
Model: ST2502

Numar de serie: A se vedea eticheta cu car-

acteristici tehnice

Anul fabricatiei: A se vedea eticheta cu car-

acteristici tehnice

este Tn conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/UE & (UE)2015/863

in plus, declaram c& au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor armonizate:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI /
Directiva 2000/14/CE.

Trimmer cu fir
Nivel de putere acustica masur-  Lya= 84 dB(A)
at:

Nivel de putere acustica garan-  Lya = 96 dB(A)

tat:

Locul, data: Semnaétura: Ted Qu, Director
Calitate

Weiterstadt,

1.11.24 T e d Q/b(
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1 OMUCAHUE
2 BbBEOEHUE
241 OMUCAHUE HA NPOOYKTA

Toan NpoayKT e akymynaTopeH Tpumep 3a Tpesa ¢
€NeKTpu4eckn MoTop.

Hwe ce aHraxupame HenpekbCHaTO Aa Nnof

Cumson OGsicHeHne

MokasBa NoTeHLuanHa onacHoCcT
OT HapaHsiBaHe.

3a fja Hamarnu pucka ot
HapaHsiBaHe, noTpebutenst
TpsiGBa Aa npoyete
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMA.

HallMTe NPOAYKTM U C1 3ana3same NpasoTo Aa
NpOMeHsIMe KOHCTPYKUMSITa U BLHLUHUS BUA Ges
npeaussecTue.

22 NPEABWUOEHA YNOTPEBA

Tosn NpoayKT e NpeAHa3HayeH 3a pasaHe, noapAsBaHe
W MOYMCTBaHE Ha pasfnyHa PacTUTENHOCT C HOXOBa
rnaea c nnactmacos HoxX. [poayKTbT He Tpsbea aa ce
n3nonsea 3a Apyrv uenu.

Wwmaiite npeasua, Ye U3non3BaHeTo Ha NpoaykTa
MOXe A1a Ce Perynupa Ot HaLUMOHamHU U MECTHI
pasnopeabu. BaxHo e fa ce cnassar BCUYKN
npunoxumu pasnopeadu.

C npoaykTa BUHaru U3non3eaiTe NpuHaanexHocTH,
KOUTO ca 006peHy OT NpousBoauTens.

23 OBLLO OMUCAHUE
Queypa 1-12.

ByToH 3a 3aknioysaHe
CromaratenHa ipbxka
CpefieH npbT

JonHa yacT Ha npbTa
Hox

Mnoya Ha Hoxa

masa Ha Tpumepa
Mpeanasuten Ha Tpumepa
9  TlopHa yacT Ha npbTa

© NG sWN =

10 CrapTepeH cnycbk
11 Bunt
12 byToH 3a ocBoGoXaaBaHe
13 OTBOp 3a nosuumoHMpaHe
14 MMepyarta raitka
15 Taiika
16 [Obpxay 3a Hoxa
17 ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha akymynatopHara
Batepus
24 CUMBOJN NO NPOAYKTA

Hsiko#t oT cneanvTe cumBonu, moraTt Aa 6baat
M3MON3BaHu B TO3W MHCTPYMEHT. Mons usyyete

1 1 HayyeTe TAXHOTO 3HaueHue. MpaBunHoTo
VHTEpnpeTUpaHe Ha Te3un CUMBOMMU Liie NO3BONM Aa
paboTuTe ¢ MHCTpYMeHTa no-GesonacHo.

197

HoceTe sawuTHn cpeacTea 3a
ouuTe 1 ywnte.

He nanaraiite Ha abxa.

MaxebprieHnTe npeameTi Morat
712 pUKOLUMPAT W A NPUYMHAT
HapaHABaHe NN MyLLeCTBEHN
wetn.

[pwxTe OKoNHUTE X0pa
Hapaney.

Zpae ok

W3kniovete Gatepusita npeau aa
M3BBPLIMTE 0BCYXBAHE.

Lpyau cuw / 8bPXY
npodykma ce omHacsm 00 u3uckeaHusma 3a
cepmucpuyupare.

3 BE30MACHOCT
3.1

B pbKOBOZCTBOTO Ca U3MON3BaHN NPeAyNpexaeHus,
yKka3aHus v 3abenexku 3a 06o3HauaBaHe Ha 0CoGeHO
BaXHa UH(OpMALNS.

A NPEAYNPEXAEHVE

NPU HECMA3BAHE HA UHCTPYKUUUTE B
PBHKOBOACTBOTO CBHLUECTBYBA PUCK OT
HAPAHABAHE UM CMBPT HA OMEPATOPA
Wnu oPyru nNUUA.

A BHUMAHVE

NPU HECMNA3BAHE HA UHCTPYKUWUTE B
PBHKOBOACTBOTO CBHLUECTBYBA PUCK OT
NOBPEOA HA MPOAYKTA, APYTU MATEPUATIA
WNU OKONMHATA CPE[A.

AE®UHULIUK 3A BE3OMACHOCT

O6o. ol
UHghopmauusi, Kosmo e Heobxoouma 3a
cbomeemHama cumyauus..
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3.2 OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE30MACHOCT HA MPOAYKTA

06w npeaynp
npoaykTa

3a Ha

A NPEAYNPEXAEHVE

MpouyeTteTe BCUUKM NpeaynpexaeHus,
VHCTPYKUMM, MNIOCTPaUMM 1 crieundmkaumm,
npefAoCTaBeHU C TO3N NPOAYKT. HecraseaHemo
Ha 8CUYKU UHCMPYKYUU, U3GPOEHU 10-001Ty, MOXe
Ada 0osede Ao mokoe ydap, noxap u/unu cepuosHo
HapaHsigaHe.

3ana3zeTe BCUYKM NPeAYNPeXAEHUs U UHCTPYKUUM
3a 6bAelwy cnpaeku.

TepmuHbm ,podykm* 8 npedynpexdeHusima ce
omHacs 9o 3axpaHeaH om mpexama (¢

kabes) npodykm unu 3axpaHeaHu om Gamepusi
(aKkymynamopeH) npodykm.

1) Be3onacHocT Ha paGoTHaTa 30Ha

a) NopanpxaiTe paGoTHaTa 30Ha YucTa M fobpe
ocBeTeHa. 30HUMe & 6e3MopsAdBLK U MbMHUME
30HU Npedu3suKkeam UHYUOeHMU.

6) He nanonseaite npoaykTa B eKCNo3nBHA
cpeaa, cbA

TEYHOCTH, ra3oBe Unu npax. [podykmbm
06pasyea UCKpU, KOUMo Mozam 0a eb3rnIameHsm
npaxa u napume.

B) Mo Bpeme Ha paGoTa ¢ npoaykTa

APBLXKTE AeLaTa v OKONHUTE Ha Pa3CTosHMe.
Pa3scelisaHemo moxe da Bu Hakapa Oa 3acybume
KOHMpOT.

2) Enextpuyecka 6esonacHocT

a) WencensT Ha npoaykTa TpA6Ba Aa oTroBaps
Ha koHTakTa. Hukora He Moguduumpainte
wencena no KakbLBTO U a e HauuH. He
u3non3ssaniTe KaKLBTO U Aa e aganTep

cbC npoaykTu. Hemodug

wercenu u cbomeemcmeauyume KOHMaKmu wie
Hamansim pucka om yOap 0m efieKmpuYecKU mok.

lNospedeHu unu onnemeru kabenu ysenu4asam
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.
n) Korato paGotute ¢ npoayKTa Ha OTKpUTO,
u3nonseainTe yabnxuTeneH kaben, noaxoasy 3a
ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynompebama Ha kaben,
nodxodsw, 3a ynompeba Ha omkpumo, Hamansea
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.
e) Ako pa6oTaTa ¢ NpoAykTa BbB BraXHa
cpepae nTe
3awmTeHo ¢ gedeKTHOTOKOBa 3awmTa (AT3).
VZ > Ha T3 pucka om mokoe
yoap.

3) llnuHa GesonacHocT

a) He oTknoHsBaiTe BHUMaHUETO CH, rMepaiTe B
pbueTe cu ¥ GbAeTe pasyMHK, korato paGoTute
¢ npoaykTa. He usnonssaiite npoayktute
[A0KaTo CTe U3MOPEHY UMM NOA BbL3AENCTBUETO
Ha HapPKOTULW, aNKoXon Wnu nekapcrea. MomeHm
HeeHUMaHue 110 epeme Ha paboma ¢ npodykma
Moxe 0a 0oeede 00 CEPUO3HO HapaHsieaHe.

6) ATe NUYHK cpeacTBa.
BuHaru HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [lpednasHu
, Kamo npaxc macka,

HexiTb3zawu ce npednasHu obyeKu, Kacka unu
aHMUGHOHU U3MoMn3eaHuU € MoOX00AWU ycrosus
Moz2am 0a noHuXam HapaHsieaHusima.

B) B3emeTe Mepku cpelly HeBONHO
BKIIOYBaHE Ha MHCTpYMeHTa. YBeperTe ce,
ye

TENAT e B U3K
npeav aa Te U

Ha enekT wnu TopHaTa
6aTepus, KoraTo onakoeaTe Unu npeHacsTe
npoaykrtute. [peHacsHemo Ha npodykma ¢
NPBCM Ha MPeeKIoY8amersl U Cebp3saHemo
KbM 0, K0O2amo e
8KITI04EH, e npedrnocmaska 3a UHYUOeHmU.

r) Mpean Aa BKNOYMTE MHCTPYMEHTa OTCTpaHeTe
KIioya 3a perynmpaHe 1 raeuHus Ko, [aeyeH
unu Apye KIoY, 0cmaseH NPUKPeneH KbM ebpmsatya
ce yacm Ha npodykma, moxe 0a doeede 9o
HapaHsigaHUs1.

A) He ce npecsiraiite. Bunaru 6baete

CTabUIHO CTLNUNK U NOAABLPXKANTE AOGPO

6) U3BareaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CLC
MK 3aHyNeHN NOBLPXHOCTH KaTo TpL6M,
paauaropu, neukun n xnaaunuuuu. Couecmeysa
rioguLIeHa oiacHoCM oM MoKoe ydap, ako mssomo
Bu e 3asemeHo.

B) He uanaraiite npoaykTuTe Ha AbLXA U Bnara.
HaenusaHemo Ha eoda e npodykma we nosuwiu
onacHocmma om mokoe yoap.

r) He nanonaseaiite HenpasunHo ka6ena.

Hukora He nsnonaeaiTe kabena 3a npeHacsiHe,
M3TErnsiHe UM N3KIIOYBaHe OT KOHTaKTa Ha

Toea o 10-006Bp KOHMPOI
Hao npody 8 Heo yuu.
e) Hocete noaxopsio o6nekno. He HoceTe
WMPOKM APEXU UK BUCALLM GuKyTa. [ipbkTe
KocaTa v ipexuTe CU Aaneye oT ABMKELUM Ce
yacTu. LWupokume dpexu, buxymama u Obreama
Koca Mozam Oa ce 3aka4yam mexdy deuxeujume ce
yacmu.
) AKO CTe CBBLP3anu KbM MHCTPYMeHTa ypes
3a cbGMpaHe Ha Npax U oTNaaLuUK, ce yBepeTe
Ye ToW e CBbP3aH W U3NON3BaH NPaBUITHO.
% Ha CbopbXeHue 3a cbbupaHe Ha

npoaykrtute. [lpwbxkTe kabena aaney ot
Macro, ocTpy pbLEOBE UNM ABMXKELLM Ce YacTu.
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npax Moxe MOHUXU OMacHOCMUMe C8bp3aHuU ¢
npax.
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3) He ponyckaiite, Ta,

OT YyecTara yno‘rpeﬁa Ha UHCTPYMeHTuUTe,
Aa BU HanpaBAaT Heﬁpe)KHlﬂ cnpsimo
npuHUMNUTE 32 6Ge3onacHocT Ha WHCTPYMeHTUTe.
HeeHumamenHomo 6opaseHe 3a yacmu om
cekyHOama moxe Oa dosede 00 CepuUO3HU
HapaHseaHus.

4) YnoTtpe6a u rpuxa 3a npoaykra

a) He npunaraiite cuna BbLpXy npoaykra.
W3nonssaiiTe NpoaykKT, KOWTO e noaxoasiy 3a
ecTecTBOTO Ha pa6oTara. [1o0xodauwusm npodykm
e rno-eghekmueeH u no-b6esonaceH, koeamo pabomu
CBC CKOPOCMMa, 3a KOSIMO € MPOeKMUpaH.
6) He nanonseaite npoaykTa, ako
NpPeBKIIOYBaTENIAT He FO BKMHOYBA U U3KMOYBaA.
Bceku npodykm, kolimo He moxe 0a ce ynpaernsea
C npeekroyeamernsi, e onaceH u mpsbea da ce
pemoHmupa.
B) Mpeau na perynupare, cCMeHATe

v unu npubepeTe npoaykTa,
M3BageTe Wencena oT KOHTaKTa u/unu ceanete
GartepusiTa (ako e cMeHsiema). [T0006HU
npeeaHMU8HU MepKu 3a 6e30rmacHocm Hamarnseam
oracHocmma om HeeorHo cmapmupare Ha
npodykma.
d) CbxpaHsiBaiiTe NpoAyKTUTE, KOUTO He ce
M3Mon3BaT B MOMEHTa, Ha HelOCTLIHO 3a Aeua
MSICTO 1 He NO3BONsABaiiTe NPOAYKTLT Aa ce
M3M0N3Ba OT XOPa, KOUTO He Ca 3ano3HaTi
C HEero UMM ¢ Tean MHCTPYKUMK. [Tpodykmbm
onacHocm e p Ha Heoby4eHu

npec
nompe6umenu.
n) MNoaabpxaiTe npoaykTa U

ute. N 3a
nocTaBsHe unu 6nokupaHe Ha ABMXKELWYM Ce
[AeTaiinu, cYynBaHe Ha 4acTu U 3a BCAKO
APYro ChCTOsIHUe, KOETO MOXe Aa NoBNUse
BBLPXY paboTaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo
e noBpefieH, PeMOHTMPaiiTe NpoayKTa npean
ynotpe6a. MH020 3710M0MyKuU ca MpUYUHEeHU om
710Wo MoAOBPXKAHU MPOAYKMU.
e) MopanbpxaiTe pexewmTe UHCTPYMEHTU OCTPU
W uucTu. IpasunHo noddbpxaHume pexeuiu
UHCMpPYMeHMU ¢ 0CMPU Kpauwya e ro-masko
8eposAIMHO Oa Ce 3aKIUHSIM U M0-NIeCHO ce
noddwpxam.
x) U WiTe NnpoAykTa,
HaKpaHULWTE W NP. CLIMACHO Te3u
MHCTPYKUUM, KaTo ce cboGpa3snBate ¢
paboTHUTE YCrOBMSA 1 U3BBLPLIBaHaTa paboTa.
Yromp Ha rpoo; 3a yen p
om ma3u, 3a Kosimo ca npedHasHayeHu Moxe da
0dosede Ao onacHa cumyauyusi.
3) APBKKUTE U NOBBLP TUTe 3a
Tps6Ba Aa ca BUHArK CyXu, YACTU N
o6e3macneHu. X/ib3zagume pbLKOX8amKu U
MOSBLPXHOCMU 3a 3axealyaHe He 103eonseam

TMTe,
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6e3onacHo 6opageHe U KOHMPOIT 8bPXY
P npu Heo' y

5) Ynotpe6a 1 rpuka 3a UHCTPYMEHT C
aKymynatopHa Gatepus

a) Te caMo ¢ np P oT
npousBoanTens 3apsaHo. 3apsoHo yempolicmeo,
Koemo e nodxodswo 3a eduH 8ud akymynamopHa
bamepusi Moxe da cb30ade onacHoCm om roxap,
K02amo ce u3ron3ea ¢ Opyaa akymynamopHa
bamepusi.

6) U3nonasaiTe NnpoAykTa camo ¢
npeaHasHayeHara 3a Hero Gatepus.
Yrnompebama Ha 6Csikakeu pasfudHu
akymynamopHu 6amepuu moxe da cr3dade
011acHOCM OM HapaHseaHe LU Moxap.

8) Korato He uanonaeare 6atepusTa, i ApbLKTE
[Aarney oT MeTasnHu NPeAMETy KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KIoYoBe, MMPOHU, BUHTOBE 1
Apyrv Ape6HN MeTanHu npeaMeTH, KOUTo Morat
[a CBBLPXAT KNeMuTe Ha GaTepusiTa eAHa KbM
Aapyra. Cebp3saHemo Ha KbCo Mexdy Knemume Ha
akymynamopa Moxe 0a npedu3suKa u3eapsHus unu
noxap.

r) Mpu HenpaBunHa ynotpe6a ot 6aTepusATa
MOXe Aa U3Teye TEYHOCT; U36sArBainTe KOHTaKT

€ Hesi. AKO MHLIMAEHTHO Bb3HNKHE KOHTAKT,
u3nnakHeTe 06UNHO C BoAaa. AKO Ta3n TEYHOCT
nonagHe B ounTe, NOTLPCETE MEAULIMHCKA
nomow,. TeyHocmma om 6amepusima moxe 0a
npedu3suka OpasHeHe unu uszapsiHe.

e) He nsnonsgaiite 6atepum 1 NPOAYKTH, KOUTO
ca wnu lNospedeHu
unu moduch DPHU b

Mmozam 0a umam Hernpedsudumo nosedeHue Koemo
da 0osede Ao noxap, €KCrI03us UU PUCK om
HapaHsigaHe.

e) He uanaraite akymynatopHara 6atepus u
NpoAYKTa Ha OFbH U BUCOKA TeMnepaTypa.
WanazaHemo Ha o2bH unu memnepamypa Had
130°C moxe da NpUYUHU eKCrno3ust.

) Cna3ssaiiTe BCUUYKN MHCTPYKUMM 33 3apexaaHe
V He 3apexpaiiTe 6atepusaTa U NpoaykTa

M3BLH [oNycTUMaTa TemnepaTtypa, ocoyeHa B
VHCTPYKUMUTE. HerpasuiHomo 3apexoare uiu
npu memnepamypu u3bH 10Co4eHus OuanasoH
Mmoxe 0a nospedu 6amepusima u Oa yeenuyu pucka
om noxap.

6) O6cnyxBaHe

a) MpoaykTLT MoXe Aa ce o6enyxBa

€aMo OT KBanMUUMpPaH TEXHUK 1 CamMo C
VAGHTUYHM Pe3epBHU YacTu. Tosa we sapaHmupa
3anassaHemo Ha 6ezonacHocmma Ha rpodykma.

6) Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeaeHn

Garepun. ObcnyxsaHemo Ha 6amepuu mpsibea

da ce u3ebpuIBa Camo Om Mpou3eodumens unu
YIMbIHOMOWEH Cepeus3.
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3.3 NPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

NPU PABOTA C TPUMEP 3A TPEBA

a) He nsnonassaiite npoaykTa npu nowm

P NYHU Y npu
OT MbnHUK. Tosa Hamarsiea pucka om ydap om
MBJIHUSA.

6) BHumaTenHo npoBepsiBaiTe 3a AUBU XXKUBOTHU
paiioHa, KbAeTo e n3nonaeare npoaykra. Jueume
KusomHu mMo2am da 6b0am HapaHeHu om npodykma
o epeme Ha pa6oma.

B) BHMmaTenHo npoBepsBAiTe 30HaTa, KbAETO
we 6bAe U3NoN3BaH NPOAYKTLT, U NpemaxeaiiTe
BCUYKM KAMBHU, NPBYKK, XKULK, KOCTU U ApYTY
HyXAau npeameTU. XebpreHume npedmemu moxe da
MPUYUHSM HapaHsi8aHe.

r) Mpeau aa usnon3seare NPoAyKTa, BUHArN
npoBepsiBaiTe Aanu HOXBLT N BMOKLT Ha HOXA He
ca unmn Iz Jacmu
yeenuyaseam pucka om HapaHsieare.

e) He cBansiite npe, TenuTe. Mp
TpﬂGBa Aa ca B U3NpPaBHOCT U NpaBuUnHo
MOHTUpaHu. [pednazumen, kolimo e pasxnabeH,
nospedeH unu He (hyHKUUOHUpPa rpasusiHo, Moxe da
dosede 00 MefecHo HapaHssaHe.

Tenute

k) He ponyckaiiTe 3anywBaHe Ha OTBOpUTE 3a

ox BBL3AYX. 5710 ume 8xo0HU omeopu
3a 8b30yx U ocmambyume moz2am dogedam Ao
rnpezpsieaHe uiu puck om roxap.

3) HoceTe npeanasHu ounna, aHTUOHK, Kacka
up lped cpedcmea
pucka om HapaHsieaHe.

u) Mpu paboTa c npoayKTa BUHAruM HoceTe
Hennb3rawm ce o6yBku. He p:

¢ npoaykTa 60CH UMK C OTBOPEHM CaHAanNM.

Tosa Hamarisiea 6epOSIMHOCMMa OM HapaHsieaHe Ha
Kpakama, aKo ersiaam € KoHmakm ¢ 08UXewomo ce
ocmpue.

) Mo Bpeme Ha paGoTa ¢ NpoAyKTa BUHaru Hocete
AbNbr NAHTaNoH. KoHmakmwbm ¢ Hoxa unu Kopdama
MoXe Oa NMPUYUHU HapaHsieaHe.

k) He gonyckaiiTe npuchbCTBME Ha CTPAHUYHKN
nvua, Aokato paboTuTe C NPoAyKTa. M3xebpreHume
ocmambuu Mozam 0a MPUYUHSIM CepUO3HU
HapaHsi8aHusi.

n) He pa6oTeTe ¢ npoaykTa Hag BUCOYMHATA Ha
KpbCTa. Tosa nomaza da ce npedomepamu HexernaH
KOHMaKM C HoXa U 110380/1518a 10-006bp KOHMPOIT Ha
npodyKma e HeoYaKeaHu Cumyayuu.

M) PabGoTeTe BHUMaTeNHo B MOKpa TpeBa.
BbpBeTe, HUKora He TuuanTe. Toea Hamarnsea pucka
om nodxnv3eaHe u nadaHe, koemo Moxe da dogede
00 HapaHsieaHe.
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H) He pa6oTeTe c ypeaa BbpXxy npekaneHo
CTPBLMHU CKNoHoBe. Toea Hamasisisa pucka om
3azyba Ha KOHMPOI, NOOXTb38aHe U nadaHe, Koemo
moxe da dosede Ao HapaHsieaHe.

0) Korato pa6oTtuTe Ha CKIOH, BUHaru ce
yBepsiBaiiTe, Ye CTLNBaTe CTabUIIHO, BUHArK

p: Ha Te, HUKOra
Harope unu Hagony u GbaeTe U3KMIOUNTENHO
BHMMAaTefIHU, KOraTo NpoMeHsiTe nocokara. 7osa
Hamarsiea pucka om 3azy6a Ha KOHmporI,
nooxmb3gaHe U nadaHe, koemo moxe 0a dosede 00
HapaHsieaHe.

n) OpbXKTe BCUMUKM 3axpaHBalwm kabenu aaney

or Te enemMeHTu. 3: Kabenu
Mmozam Oa 6b0am cKpUMU € XUs nem unu xpacmu
no epeme Ha paboma u da 6r0am cps3aHu Om Hoxa.

p) ApbXKTe BCUYKM YaCTU Ha TANOTO Cy Aaney
OT fjaney oT ABMXKELLUA Ce HOX UMM KopAa Ha
Tpumepa. He nouncTeaiite ypeaa, AOKaTo He ro
M3KINIOYUTE OT KOHTaKTa. [J8UXewusim ce HOX unu
Kopda Mozam da MPUYUHSAM MeXKa 3/10MomnyKa.

c) MNpeHacsiiTe ypeaa U3KnYeH U BCTPaHu ot
TAnovo. [pagunHume MaHunynayuu ¢ npodykma
Hamarisieam eeposMHoOCMMa om Criy4aeH KOHMakm ¢
HOXa unu kopdama.

T) U3non3Baiite camo npenopbLYaHu ot
NpoM3BOAUTENS PE3EPBHU IMaBU, HOXKOBE U
Kopaa. He nsnonasaitte MeTanHa Ten u MeTanHn
HOXOBE BMECTO KopAaTa ¥ HoXa Ha Tpumepa.
HenpasunHume pe3epeHu Yacmu moxe da dosedam
00 3azy6a Ha KOHMPOJ1, C4yneaHe U 3/10MonyKa.

* He ponyckaiTe NpuchbCcTBME Ha CTPAHUYHU
nuua, gokato paGo'rm'e C npoaykra.
n: Mmozam da np

CEPUO3HU HapaHs8aHUsI.

* W3nonsgaiiTe U ABeTe CU pbLe, KOraTto paéoTurte
c ypeaa. [Jppxme ypeda c dse pbue, 3a da
usbeeHeme 3azyba Ha KOHMPOI.

+ [pbXTe ypeaa camo 3a u3onmpaxute

NOBBLPXHOCTM 3a 3aXBallyaHe, 3allOTO kopaaTa

MMM HOXBLT MOFaT fa BMIA3aT B KOHTAKT ChC

CKpUT Kaben. [Ipu cpsi3zeaHe Ha MPOBOOHUK

100 HanpexeHue ¢ kopdama usnu Hoxoeeme

MemanHume yacmu Ha npodykma cbwo we 6bdam

rocmaseHu 100 HanpexeHue, Koemo Moxe da

U3MIOXU Ofepamopa Ha Mokoe ydap.

BuHaru nopabpxaiTe npaBUnHa cToika u

pa6oTeTe ¢ NpoayKTa Camo KoraTo cre

CTBLAKUNK Ha 3eMATa. X/Tb32aeU UL HeCmabuHU

nosbpxHocmu Mo2am da rpedussukam 3azyba Ha

b6anaHc unu KoHmporn Had ypeda.

He pa6oteTe ¢ ypeaa BLpXy npekaneHo

CTPLMHM CKoHoBe. Toga Hamasisea pucka om

3acyba Ha KOHMPOII, NoOXb38aHe U nadaHe,

Koemo moxe 0a 0osede 00 HapaHsi8aHe.
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Korato paGotuTe no cknoHose, BUHaru ce
yBepsiBaiTe, Ye CTbNBaTe CTabUNHO, BUHArn
paGoTeTe HanNpeyHo Ha CKNOHOBETe, HUKOra
Harope uUnu Hagony n 6baeTe UKMIOYUTENHO
BHUMATEHY, KOraTo NPOMeHsATe nocokara.
Toea Hamarnsiea pucka om 3azy6a Ha KOHmMpOr,
nodxb3eaHe u nadake, koemo Moxe da doeede 9o
HapaHsigaHe.
[lpbXKTe BCUYKM 4acTH Ha TANOTO Aaney ot
PeXeloTo ocTpue, KOpAaTa Unu Hoxa, korato
ypeasT pa6otu. Mpeav aa BKNoYMUTE NPOAYKTa,
Cce yBepeTe, Ye PeXel|oTo ocTpue, KopaaTa unm
HOXBT He BMM3aT B KOHTAKT C HULWO. MomeHm
HeeHUMaHue 110 epeme Ha pabomama ¢ npodykma
Mmoxke 0a dosede 0o HapaHsisaHe 3a 8ac unu 3a
Opyau xopa.
3ana3eTe KOHTPON Haj NPOAYKTa U He NUNaiTe
pexeluuTe OCTPUETa, KOPAUTE UMK HOXOBETE,
KaKTO U APYri ONAaCHN NOABWXHM 4YaCcTH, AOKATO
BCe ole ce ABWKAT. Toga Hamassea pucka om
HapaHsigaHe om JBUXeuU ce yacmu.
TMpeHacsiTe ypeaa U3KMnioueH 1 BCTPaHU oT
TAnoto. [paguiHOMO u3ron3saxe Ha npodykma
we Hamarnu 8eposimHoOCMMa Om CllyyaeH KoHmakm
€ G8UXKELO Ce PEXEeUo ocmpue, Kopda unu HOX.
W3nonsBaiiTe caMo NOCOYEHU OT

Tens ocTpueTa,
KOPAM 1 HOXOBe. HenpagusHume pe3epeHu
yacmu moxe 0a nosuwam pucka om cyyneaqe u
HapaHsigaHe.
Korato otcTpaHsiBate 3aceaHan matepuan
Mnn noynucTeaTe ypeaa, 3aAbIKUTENIHO
M3KMIoYeTe BCUYKN NPEBKIIoYBaTeni n
pa3kayeTe 3axpaHBalms kaben. HeoyakeaHomo
3adelicmeaHe Ha rpodykma, 0okamo
o P 3ace0Harn P unu
nposexdame obcryxeauju detiHocmu, Moxe 0a
0oeede A0 Cepuo3HU HapaHs8aHUs.

4 HUBA HA PUCK

CneaHuTe CUrHanHn ymMmm 1 3Ha4eHneTo UM ca
npeasuaeHn aa obacHABaT HMBaTa Ha PUCK, CBbP3aHN
C TO3U NPOAYKT.

CUMBO | CUTHAN 3HAYEHUE
n

OMACHOCT | MNokaaBa HenocpeacTBeHa
onacHa cuTyauusi, Kosto
ako He 6bae usberHara
uie A0BeAE A0 CMBPT UK
CEpU1O3HO HapaHsiBaHe.

A

201

CUMBO | CUTHAN 3HAYEHUE

MPEOYMPE
KOEHVIE

Mokassa noTteHuunanHa
onacHa cuTyauus, KosiTo
ako He 6bae nsberHara,
e joBe/le A0 CMBPT WNK
CepUo3HO HapaHsiBaHe.

A

BHMUMAHME | Moka3Ba noteHumanHa

onacHa cuTyauus, Kosto
ako He 6bae usberHara,
Lie AoBeAE A0 NEKO UMn

CpeHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHWE | (Bes npeaynpeauTeneH
cumBon 3a 6esonacHocT)
IMoka3Ba cuTyaLysi, KosTo
MoXe Aa fjoBeae 0
MaTepuanti WeTu.

5 PELINKIIMPAWTE

PaspenHo cvbupare. He 6usa ga
U3XBLPIISITE 33€JHO C 0BUKHOBEHMUTE
BuToBM oTnagbuum. Ako e Heobxoaumo
[la CMeHuTe NPoayKTa, UK ako Beve
He BU TpsibBa, He 5 N3XBbPnsiTe
3ae/HO C GUTOBUTE OTNAAbLLM.

z

PaspenHoto cbbupare Ha u3nonasaH
NpOAYKT 1 ONakoBKM BM NO3BoNABa Aa
peuvknuparte matepuanuTe u aa v
n3nonsearte oTHOBO. YnoTpe6ara Ha
peuvKnMpaHn matepuanu nomara sa
npeaoTBpaTABaHe Ha 3amMbpcsBaHETO
Ha okonHaTta cpeaa 1 Hamansea
HeoBXoAMMOCTTa OT CypPOBUHU.

&

B Kkpasi Ha TexHWs eKcnnoaTaLuoHeH
XKMBOT, U3XBbPETe 6atepumnTe Kato
npepanassare okonHaTa cpeqa.
batepusita CbAbpXa Matepuarn, kouTto
€ onaceH 3a Bac 1 okornHaTa cpefa.
Tpsibsa Aa ussaguTe 1 OTAEMHO

[1a N3XBBLPNUTE TE3M MaTepuani

Npn CbOPBXEHMs 3a CbbupaHe Ha
NWUTUEBO- OHHW BaTtepuu.

Batteries

Li-ion

6 CrMOBABAHE

Tosu pa3en onucea kak Aa crnobute u HacTponTe
npoaykTa.

A PENYNPEXOEHVE

BHUMATE/THO NPOYETETE U PA3BEPETE
TTIABATA 3A BE3OMACHOCT U
WHCTPYKUUUTE 3A CIMOBABAHE, NPEAN OA
CrNOBUTE NPOAOYKTA.
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6.1 MOHTUPAHE HA NPEANA3SUTENA HA
TPUMEPA

Queypa 2 - 3.

1. MoHTupaiiTe npeanasnTens Ha Tpumepa BbpXy
rrasara Ha Tpumepa.

2. 3arerHeTe 3paBo BUHTOBETE C kpbCTaTa
oTBepTKa (He e BKIIoYeHa B koMnnekTa).

6.2 CrNMOBABAHE HA TENECKOMUYHUA
nPbT

Queypa 4.

A NPEAYNPEXOEHVE

HWKOTA HE MOHTUPAMNTE, IEMOHTUPAWUTE

1 PETYNIMPANTE YACTU OT MPOAYKTA,
KOFATO BATEPUSITA E MOCTABEHA U KOTATO
NPOAYKTBLT PABOTH.

3abenexka: Koezamo uzsadume npodykma om

KawoHa, mpume rofoca Ha npodykma ca cebp3aHu

KbM enekmpu4ecku Kabes.

1. HaTucHete GyToHa 3a 0CBOGOXAABAHE BLPXY
Cpe/iHaTa YacT Ha TENECKOMMYHMSA NPbT.

2. W3paBHeTe GyToHa 3a ocBoGOX/JaBaHe ¢ 0TBOpa
3a MO3MLIMOHNPaHe Ha ropHaTa YacT Ha NpbTa u
cubepeTe 1 HaTUCHETE ABETE YaCTh eaHa KbM
npyra, Taka ye GyTOHBT /1a Ce 3axBaHe Ha MSICTO
B OTBOpA.

3. losTopeTe ropHaTta npoLieslypa, 3a Aa CBbpKeTe
Cpe/HaTa C ropHaTa YacT Ha TEeNeckonuuHus
npbT.

6.3 MOHTUPAHE HA CMTOMATATEJTHATA
APBXKA
Queypa 5 - 6.

1. CsarneTe BUHTa W raifkaTa OT ApbXKaTa.
2. MoHTupaiiTe cnomaratenHara Apbkka Bbpxy

Bana.

3. Hactpoiite cnomaratenHata apbxka B yaobHa
no3uuusi.

4. BarerHete cnomarareniHarta ApbxXKa C BUHTa U
raikara.

6.4 NMOCTABSAHE HA MIOYATA HA HOXA
Queypa 7 - 8.

1. TMocrasete nrovara Ha HOXa BbB Bana u 8
3aterHete ¢ 6onta.

6.5 NOCTABAHE HA HOXA
Queypa 9.

1. TonemusT OTBOp Ha HoXa TpsibBa fa ce nocTasn
B AbpXava 3a HOX Ha nnovara.
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2. W3pbpnaiiTe HoXa HaBbH B NMOCOKa Ha CTpenkata,
Taka Ye Aa ce 3axBaHe HaaeXaHo B Mankus
oTBOp.

3 He nc (ime Hoxa eep. 0.

7 PABOTA

Toau pa3pen onucea kak ce paboTy ¢ NpoaykTa.

A PENYNPEXAEHVE

HEOBXOOWUMO E A MPOYETETE
BHUMATEITHO U 1A PA3BEPETE
CBbABLPXAHUETO HA PA3ENA C YKA3AHUA
3A BE3OMACHOCT U UHCTPYKUUWUTE 3A
PABOTA, NPEAV A PABOTUTE C MPOAOYKTA.

71 NPEOV OA U3MNON3BATE NMPOOYKTA

711 NPOBEPETE ®YHKUUUTE 3A
BE3OMACHOCT

A PEQYMPEXAEHVE

BUHATU MPABETE CMPABKA C HACTOALMA
CMUCHK 3A NPOBEPKA 3A BE3OMACHOCT
NPEOWU U CNEL PABOTA C NMPOAYKTA.

Ornepaiite paboTHaTa 30Ha 3a €BEHTyanHn
ONacHOCTH, KaTO HEPaBEH TEPEH, HAaKMOHK, ronemMm1
KaMbHM, KIOHW UMW KaHaBKM.

M3BbpLueTe BCUYKY NPOBEPKM 3@ 6€30MacHoCT,
noaapbxXKa v 06CryxkBaHe, KakTo e onucaHo B ToBa
PLKOBOACTBO.

IMpoBepeTe Aanu BCUYK Kanauu, 3aluTHY NaHenu,
pbKOXBaTKM 1 060pyABaHE 3a psiaHe ca NPaBUIHO
nocrasexu 1 6e3 nospeau.

MpoBepeTe NpucTaBKkaTa 3a ps3aHe 1 3alUTHUS
naHen Ha npucTasKkaTa 3a psisaHe 3a MoBpeav Unu
NYKHATUHU 1 T CMEHETE, ako & HeoBX0AMMO.

7.1.2 NPOBEPKA HA BYTOHA 3A MPEANA3HO
3AKMNIOYBAHE U CMTYCBKA

BYTOHBLT 3a NPeAnasHo 3akmioyBaHe e npeaHasHayeH
Qi@ NpeAoTBPATY ClyyailHo BKIloYBaHe. Buxme
0O6ujo onucaHue Ha npodykma , 3a da eudume
MECMOMOMOXEHUemo Ha Me3u KOMIOHEHMU 6bPXY
npodykma.

1. YBeperte ce, Ye CNyCbKbLT € 3aKr4eH, korato
GyTOHBT 33 NPeANasHo 3akrioHBaHe He e
HaTUCHaT.

2. YBeperTe ce, 4e CMyCbKbT U ByTOHLT 3a
npeanasHo 3akrioyBaHe Ce 1BWKaT cBoGoaHO
1 Ye Bb3BpaTHaTa NPYXWHa (yHKLMOHNPa
npaBusiHo.

3. EpHoBpemeHHo HaTucHeTe ByToHa 3a npeanasHo
3aKriiouBaHe 1 ApbIHETe CnychbKa, 3a Aa
cTapTuparte npoaykTa.
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4. OceobopeTe crycbka U ce yBepeTe, Ye
npucTaekaTa 3a psidaHe crnvpa HambIHO. 7.21 NOAPA3BAHE HA TPEBA C IMABA HA
TPUMEP

MoapsassaHe Ha TpeBa

7.1.3  CBbP3BAHE HA 3APSIIHOTO
YCTPOUCTBO

BkrioyeTe 3apsiIHOTO YCTPOIICTBO B KOHTaKT C
HanpeeHue 1 4ecToTa, KOUTO CLOTBETCTBAT Ha

1. [ipbXTe rmapata Ha TpUMepa Hajj TepeHa 1 Mo
brbn. He HatuckaiiTe Hoxa B Tpesara.

[laHHUTe Ha UH(OPMaLMOHHaTa Tabenka. W3uncreTe TpeBaTa OT yyxau Tena
BukTe MHCTpyKLMHUTE 3a ynoTpeGa B PbKOBOACTBOTO 1. [ipbXTe rmapata Ha TpUMepa Haj 3eMsiTa.
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. 2. HaknoHete rmaearta Ha Tpumepa.

3. KoceTe C kpasi Ha HOXa OKOMO MpeaMeTUTE B
pa6oTHaTa 3oHa.

71.4 3APEQETE BATEPUATA

BuTe MHCTpyKLMUTE 38 ynoTpeGa B PbKOBOCTBOTO

Ha 3apSAHOTO YCTPOICTBO. A BHAMAHVE
715 WUHO®OPMALUA 3A BATEPUATA KOFATO HOX'bT BIIU3A B KOHTAKT C
YYXOU TENA, TON CE U3HOCBA MO-

BuxTe MHCTpyKLMUTE 38 ynoTpeGa B PbKOBOACTBOTO

BbP30.
Ha GaTtepusiTa.

KoceHe Ha TpeBa
7.1.6  CBBP3BAHE HA BATEPUATA KbM

MPOOYKTA 1. YBepere Ce, Ye HOXbT e YCrIOpPEe/ieH Ha TepeHa.
2. He HaTuckaliTe rnaBaTta Ha TpuMmepa B 3emsTa,
Thil KaTo MOXe Ja NOBPeANUTE NPoAYKTa.

Queypa 11.

A MPENYMPEXIEHVE 7.3 CMUPAHE HA NPOAYKTA

M3MON3BAMTE NPOAYKTA CAMO C Queypa 11.

OPUIMHATTHATA BATEPUSA.
1. OcsobopeTe crycbka.

1. Ysepere ce, 4ye 6aTepusita e HaNbIHO 3apeseHa. 2. HaTuchere GyToHa 3a 0cBOGOXAABAHE Ha
2. TocTaBeTe GaTepusita B OTAENEHUETO 33 GaTepusiTa, 3a Aa UKIIOYUTE HAMBIHO ypeaa.
6GaTepusi. batepusiTa ce 3aknioyBa Ha MSICTO,

KOraTo YyeTe LpakBaHe. A MPEQYMPEXAEHVE
A BHUMAHVE NPEOU OA U3BAOUTE BATEPUATA,

V3YAKAUTE MOTOPBT 1A CPE.
AKO BATEPUATA HE CE BNIU3A NIECHO B
ObPXAYA 3A BATEPUU, MOXE [A HE E

NOCTABEHA HALIEX/IHO VI TOBA [IA IOBELE 8 NOAAPBXKKA
00 NMOBPEAA HA BATEPUATA UWWUINU HA Toswn pasgen onucea kak Aa noaabpxare 6atepusita,
NPOAOYKTA. 3apsHOTO YCTPOWCTBO W NPOAYKTA.
3. VYeepere ce, ye GaTepusTa e nocTaseHa N
NpaBumHo. NPEAYNPEXAEHVE
HEOBXOOMMO E A NPOYETETE
7.4.7  CTAPTUPAHE HA NPOIYKTA BHUMATEITHO 1 1A PA3EUPATE PA3AENA
Queypa 12. C YKA3AHMS 3A BE3OMACHOCT U
1. HaTuCcHeTe eHOBpeMeHHO GyToHa 3a npeanasHo WHCTPYKLIUWUTE 3A MOHTAX, MPEAU OA
3aKrloyBaHe 1 ApbriHeTe Crychbka. V3BLPLUBATE NOAABPXKA.

A nPELYNPEXOEHVE Mpeayu Aa U3BLPLWKUTE NOAAPLKKA:

3A OA NPEAOTBPATUTE MHUMAEHTHO
CTAPTUPAHE, OPBXXTE NPBHCTA CU HA
CMYCBKA, KOFATO NPEMECTBATE NPOAYKTA.

Cnperte npogykTa.
MpemaxHeTe GatepusiTa.
OcraBete Aasurartens ga ce oxnagu.

M3nonasarite NOAXOASALIM APEXN, 3aLUUTHM
7.2 PABOTA C NMPOAYKTA pbkaBuLM 1 o4mna 3a 6e3onacHocT.
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MaTepuanu 1 cnassanTe BCUUKIA NPUNOKAMM
HaLMOHaHU pasnopeacu.

Korato onakosate Gatepusita, noctaBete feHTa
BbPXy OTBOPEHWUTE KOHTaKTW ¥ OnakoealiTe Ao6pe,
3a [ja NPeaoTBpaTUTE ABUKEHNE.

W3Bapete 6atepusita, npeau aa npubepete
NPOAYKTa 3a CbXpaHeHne 1nu fa ro
TpaHcropTupare.

CbxpaHsiBaite 6atepusita 1 3apsiAHOTO YCTPOCTBO

8.1 NPOBEPETE BATEPUSITA U 3APSIIHOTO
YCTPOUCTBO

BHumatenHo nposepete 6aTepusiTa, 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO 3a GaTepuu 1 cBbP3BaLLKs kaben Ha
3apsiiHOTO 3a GaTepum 3a Mpu3HaLy Ha nospesa,
KaTo MyKHaTUHI UK CHyNeHu YacTh. CMeHeTe, ako e
Heobxoaumo.

8.2 NOYUCTBAHE HA MPOAYKTA,

BATEPUSITA U 3APSIIHOTO
YCTPOUCTBO

Cnep Bcsika ynotpeba nouncTeaiiTe npoaykTa ¢
BRaXHa Kbpna 1 HeyTparneH No4ncTsally npenapar.
3a nouncTeaHe Ha NnNacTMacoBuTe YacTv n
APBXKUTE He n3nonseanTe CUNHU noyucreawm
npenapaty unu pasTBopUTENM, KaTo Hanpumep
npenapaTit 3a MUEHE Ha Npo3opLu.

MouncTaliTe pexeluata rnasa oT Tpesa, ucTa unu
V3MULLHM KOMMYECTBA CMa30uHI MaTepuan.
MouncTBalTe BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU
3aMbpcsiBaHe 1 OCTaTbLy, 3a fa u3berHete
nperpsisaHe 1 noepeaa Ha MoTopa.

He npbckaiite MoTOpa 1 enekTpudeckute
KOMMOHEHTY C BOAa.

MouncTBaiite GatepusTa 1 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
cbC cyxa kbpna. Moaabpxaiite uicTv xnebosete
Ha BaTtepusiTa.

Mpeau fa noctasuTe 6atepusita B 3apsAHOTO
YCTPOIICTBO, NPOBEPETE Aanu Knemute Ha
6aTepusiTa U Ha 3apsHOTO YCTPOMCTBO Ca YNCTH.

8.3 NOAMAHA HA HOXA
Queypa 9 - 10.

A NPEAYNPEXAEHVE

« NPEAW OA CMEHUTE HOXA,

3AOBIMKUTENHO CBANETE BATEPUATA.

HatucHeTe Hoxa HaBbTpe B NOCOKa Ha cTpenkarta
W ro cBanete npes ronemus 0Teop.

Ha CyX0 MSICTO, Kb/IETO HsIMa BEPOSTHOCT /1a Ce
OBMaXHM 1 3aneau.

W3barBaiiTe cbxpaHeHue Ha batepusiTa Ha MecTa,
Kb/IETO Ma BEPOSITHOCT /la Ce 06pa3yBa CTaTuiHO
€NeKTPUYECTBO 1 He NOCTaBANTE B MeTarnHa KyTus.
Bapepnete 6arepusita Ao 50%, npeav Aa s
npubepeTe 3a LATOCPOYHO CbXPaHEHME.
CuXpaHsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOINCTBO Ha
3aTBOPEHO U CYXO MSICTO.

Mo Bpeme Ha CbXpaHeHue ApbxkTe GatepusiTa
[fianey OT 3apsiAHOTO YCTPOICTBO U 3alnTeTe
0BOPYABAHETO OT [JOCTBIN Ha HEYMbIIHOMOLLIEHM
ML, BKIIOYUTENHO Ha fAeua. CbxpaHsBaiite
0BGOpYABaHETO B 3aKMIOYBALLO Ce NOMeLLEHNe.
MouncTeTe NpoayKTa 1 M3BbPLUIETE MbIHO CePBU3HO
oBcnyxeaHe Npean AbMTOCPOYHO ChXpaHeHue.
W3nonsBarite TpaHCNOPTHYM 3aLLUTY HA NPOAYKTA,
3a [la NPeaoTBpaTUTE HapaHsBaHe UK NoBpeaa no
BPEeMe Ha TPaHCMOPTUPaHe U CbXpaHeHue.

Mo Bpeme Ha TpaHCMopTUpaHe CbXpaHsBaiiTe
NpoAyKTa CUrypHo, 3a Aa ocurypute GesonacHa
pa6orta ¢ Hero.

9.2 W3XBBLPNIAHE HA BATEPUATA,
3APSIAHOTO YCTPOUCTBO U NMPOAYKTA

CuMBonuTE BLPXY NPOfyKTa UNK OnakoskaTa Ha
npoAaykTa o3Havasart, Ye NpoAyKTbT He e 6uTtos
oTtnagbk. Peuyknupaiite ro B NyHKT 3a peLyknmpaHe
Ha enekTPU4YecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe. Tosa
nomara 3a nNpefoTBPaTsBaHe Ha yBPeXAaHe Ha
okorHaTa cpeaa 1 xopara.

CsbpxeTe ce C MECTHUTE BnacTu, cnyxbarta 3a
BuTOBM OTNaZbLM UMK BalLMA TbProBel| 3a noseye

2. TonemusT oTBOp Ha HOXa TpsibBa Aa ce nocTasu MHGOPMALWS Kak Aa PeLVKNMpaTe Balunst NPOAYKT.
B [IbpXaya 3a HOX Ha nnoqata.

3. Wagbpnaiite HoXa HaBbLH B NOCOKa Ha cTpenkara,
Taka Ye Aa Ce 3aXBaHe HaAeXaHO B Mankust
oTBOp.

9 TPAHCIMOPT, CbXPAHEHUE U

N3XBBLPNAHE

9.1 TPAHCMOPT U CbXPAHEHUE

CnasgaiiTe CneunanHuTe 3MCKBaHUS 3a onakoBaHe
1 eTVKeTUpaHe NP1 TbProBCKU TPAHCMOPT,
BKIIOYNTENHO OT TPETU CTPAHM 1 CTIEAUTOPU.

Mpeau aa na3npatuTe NpoaykTa, NOTbPCETE ChBET
OT NULie CbC Cneumranto obyyeHue 3a onackn
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OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3moxHa npuumHa

Pewenue

MpoayKTLT He
ce cTapTupa npu
HaTWCKaHE Ha CycbKa.

HsiMa enekTpuieckn KOHTaKT Mexay
npoaykTa 1 GatepusTa.

1. Csanerte GatepusTa.

2. [poBepeTte MeTanHWUTE KOHTaKTU 1
nocraBeTe OTHOBO GaTepusiTa.

Batepusta e ustowjeHa.

Bapepnerte GatepusTa.

ByTOHBT 3a npeanasHo 3aknoysaHe
W CNYCBKBLT He ca HaTucHaTh
©AHOBPEMEHHO.

1. HatucHerte 6yToHa 3a npeanasHo
3aKIio4YBaHE 1 ro 3aApbXTe.

2. HartucHete cnyckka, 3a Aa cTaptupare
npoaykra.

MpoaykTsT civpa,
[nokato pa6otuTe ¢
Hero.

MpeanasnTenaT He e NocTaBeH KbM
npucTaBkaTa 3a KoceHe.

Caanerte 6aTepusiTa 1 noctaBeTe npeanasntens.

HoxbT e nospeaeH.

BameHeTe HoXa (BMHarM HoceTe nNpeanasHn
pbKaBuULM).

Oxono Bana Ha MOTOpa Wnu rnaeata
Ha Tpumepa e ce e onnena Tpesa.

1. Cnperte npogykTa.
2. Csanerte batepusTa.

3. OrcrpaHeTe Tpesata OT Bana Ha MoTopa 1
rnasarta Ha Tpumepa.

MoTOpBT € NpeToBapeH.

1. V3Bapete TpumepHaTa rnasa oT Tpesara.

2. MOTOp®T Lie Ce Bb3CTaHOBY BeaHara oM
ToBapbT Gb/e NpemaxHar

BatepusTa 1 NpoaykTLT ca
npekaneHo ropetuy.

W3vakarite Gatepusita unu npogykta aa ce
oxnagsT 3a MUHUMYM 10 MUHYTH.

BatepusTa e usknoyeHa ot
npoaykTa.

MocTaseTe oTHOBO GaTepuaTa.

BatepuaTa e nstolieHa.

Bapepete batepusTa.

Okorno Bana Ha MoTopa
unu rmasara Ha
TpuUMepa e ce e onnena
TpeBa.

TpesaTa e npekaneHo B1CoKa.

Pexete Ha eTanu.

TebpAe MHOrO
BuBpaumm.

Hox®T e nospefeH.

B3ameHeTe Hoxa (BUHarK HoceTe npeanasH1
pbKaBuLM).

HatpynBsaHe Ha ocTaTbum Mo
pexelyata rnasa.

MouucTeTe pexelyata rnaea u oTcTpaHeTe
ocTarbuuTe.

HoXbT € MOHTVpaH HenpasuIiHo.

Csanerte HoXa 1 ro NocTaBeTe OTHOBO.

HekayecTBeHo koceHe

MpeanasuTenaT Ha NnpucTaekara 3a
KOCeHe € 3aApbCTeH C oTnaabLy.

MouucTeTe oTBLTPE NpeanasuTens Ha
npucTaBkaTta 3a KoceHe.

Hox®bT e uaTbneH.

CmeHeTe HoxXa.

" TEXHUYECKWU OAHHU

CkopocT 6e3

8500 £10% O6opoTn B MUHYTa

HaToBapBaHe

Hanpexenve

24V
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[vameTbp Ha 25cm

pexelyata nbTeka

Terno (6e3
akymynatopHaTa
6atepus u
3apsaHOTO
YCTPOWCTBO)

1.80 kg

M3amepeHo HUBO Ha | Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

3BYKOBO HansraHe

[apaHTpaHo HMBO | Lya q= 96 dB(A)

Ha 3ByKOBa

MOLLHOCT

Bubpaumm 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Mopen Ha PA200, PA300X, PA400X,

aKymynaTtopHara PA600, PA800 ,PB540,

6atepus PB550, saegHo ¢ apyru PA,
PB, n Greenworks 24V cepun

Mogen Ha APOQ30EA, APOB5EA,

3apsiAHOTO AP100EA, AP140EA, 3aegHo

YCTPOWCTBO ¢ apyrv AP 1 Greenworks 24V

cepum

CTOMHOCT Ha LYMOBUTE EMUCHM.

12 FAPAHLNA

(MbAHWTE rapaHUMOHHU CPOKOBE U YCIOBUSA MoraT
na 6vaat Hamepenun Ha Greenworks yeGeaita
www.greenworkstools.eu)

FapaHuusita Ha Greenworks e 3 roauHu 3a

npoaykTa u 2 roanHu 3a 6atepuute (notpebutencka/
vacTHa ynotpe6a) ot Aatata Ha 3akyrnysaHe.

Ta3u rapaHums NOKPUBa NPOM3BOACTBEHM AedeKTu.
MpoaykT AecbekTpan B pamKkiTe Ha rapaHumsita Moxe
Aa 6bae peMOHTUpaH UK 3ameHeH. MNpoayKT, KoiTo e
61 3NOM3BaH HEMPaBUIHO UMM MO HAYMHU, PA3NINYHY
OT OMNCaHUTE B PLKOBOACTBOTO 3a eKCroataLus,
MOXe ia He OTroBapsi Ha U3NCKBaHUsTa 3a
rapaHuMoHHO nokputne. OBN4aitHOTO M3HOCBaHe He
ce Nokpu1Ba OT rapaHumsita. OpurMHanHara rapaHLms
Ha NPOU3BOAVTENS HE CE BMNSIE OT KaKBaTo 1

Aa e ONbIHUTENHa rapaHLUWsl, NpeanaraHa ot
AMCTPUBYTOP UM ThProBel| Ha Ape6Ho.

3a Aa ce NpeasiBn NPETEHLMS 3a rapaHLns,
nedekTHUAT NpoayKT Tpsibea fja ce BbpHE B
TbProBCKWsi 0GEKT, B KOWTO € 3aKyrneH, 3aeAHo ¢
[loka3aTencTeo 3a Nokynka (kacosa Genexka).
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13 LEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA
EO
Wme v agpec Ha npoussoanTens:

Uwme:

Appec:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanus

VMe 1 aapec Ha ynbAHOMOLLIEHOTO Nnua 3a
CbCTaBsHe TexHuYeckus aiin:

Uwme:

Appec:

André Douqué

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmannsa

C HaCTOALIOTO fleknapupame, He NpoayKTLT

Kareropusi: TpUMep 3a Tpesa 1 TpUMep
3a pvboBe
Mogen: ST2502

Bux eTvkeTta ¢ HOMUHANHK
CTOMHOCTU Ha NpoaykTa

CepvieH Homep:

Buk eTukeTa ¢ HOMUHamHN
CTOMHOCTW Ha npoyKTa

loavHa Ha
KOHCTpyMpaHe:

* € B CbOTBETCTBUE CbC CLOTBETHUTE Pa3nopedu Ha
[vipekTuBata 3a MawuHuTe 2006/42/EO.

* € B CbOTBETCTBUE C Pa3nopeaduTe Ha crieaHnTe
Apyrv avpekTveu Ha EO:

« 2014/30/EC
+ 2000/14/EO v 2005/88/EOQ
+ 2011/65/EC n 2015/863/EC

OcBeH ToBa feknapupame, Ye ca u3nonasaxu (Yactu/
Knayau) Ha CreaHUTe XapMOHU3MPaHU CTaHaapTu:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0O 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; [EC
62321-8; IEC 62321-3-1

MeTop 3a oleHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUNOKEHME
VI / aupekTsa 2000/14/EO.

Tpumep 3a Tpeea

M3MepeHo H1BO Ha cuna
Ha 3ByKa:

Lwa= 84 dB(A)

lapaHTUpaHo HMBO Ha cuna Ly = 96 dB(A)
Ha 3ByKa:
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MsicTo, aata: Mognuc: Tea Yy (Ted Qu),
[QIMPEKTOP MO Ka4ecTBOTO

Weiterstadt,

11.11.24 Ted Q,M
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EAAnvikda

1 NEPITPA®H
2 EIZAFQrH
2.1 MEPIFPA®H MPOIONTOZ

To Tpoidv auTd givarl éva XAOOKOTTTIKO TTou AeIToupyei
He pTraTapia kal SI0BETEl NAEKTPOKIVATAPA.

AeopegudpacTe 611 oToXEUOUPE OTN Blapkr) BeAtiwon
TWV TTPOIOVTWYV pag, Kal S1atneoUe To SiKaiwpa
TPOTTOTTOINONG TOU OXESIACHOU Kal TG EPPAVIONG,
Xwpig TTponyoUuevn e1doTroinon.

22 NPOBAEMOMENH XP'HZH

AuTS TO TIPOIOV €XEI OXEDIAOTEN yia KOTTH, KAGSEpa

Kal aropdkpuvon dlagopwy TUTIwY BAAoTNONG, HE TN
XPAon TG AeTidag Tou BauVvoKOTITIKOU 1} TNV KEPAAR
TOU XAOOKOTITIKOU, Kall SV TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIETaI
yia GAAEG Epyaoies.

ZNUEIWOTE OTI EVOEXETAI N XPON TOU TTPOIOVTOG va
UTTOKEITaI OE KPaTIKOUG A TOTTKoUG Kavoviopoug. H
OUPHOPPWON HE TOUG I0XUOVTES KavoVIoHoUG ival
ONHAVTIKA

XPNOIUOTIOIEITE TIAVTA JE QUTO TO TTPOIGV agecoudp
EYKEKPIPEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH.

23 EMIZKOMHZH
Eikéva 1-12.
1 KoupTri KAeidwpatog acpaeiag
2 BonénTiknA xeipoAapry
3 Meoaiog agovag
4 Kartw agovag
5 Aerida
6 MAdka Aemridag
7 KegpaAr xAookotrTikoU
8 MpooTaTeEUTIKO XAOOKOTTTIKOU
9 Avw agovag
10 ZkaveaAn
1 Bida
12 KoupTri amodéopeuong
13 Omm Béong
14 Kouprri
15 Magipadi
16 ZTAPIyHa AeTridag
17 KoupTri atreAeuBépwong prratapiag
24 Z'YMBOAA ZTO MPOION

Mavw oTo epyaleio uTrdpxXouV KATToIa AT T
TapaTravw oUpBola. MeAetioTe Ta kal pdBete
Tn onpaoia Toug. H owoTh eppnveia autwy Twv
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OUHBOAWY Ba 0ag ETITPEWEN VA XEIPIOTEITE TO EPYTAEiO
KaAUTEPA KAl AOQAAETTEPQ.

Zopolo Egiiynon

YmodeikvUel TBavé kivduvo
TTPOCWTTIKOU TPAUMATIOHOU.

Mo va peiwdei o Kivduvog
TpaupatiopoU, o XPAoTNG TIPETTEN
va SlaBdoel 1o yxelpidio
odNnyIwvV.

DOPETTE TIPOCTATEUTIKA HOTIWV
KOl QUTILV.

Mnv ekBETeTE OTN BPOXK.

AvTiKeipeva TTou TreTIoUVTal
HTTOpE VO £§00TPAKIOTOUV
Kl VO TIPOKUWE! ATOHIKOG
TPAUHATIONOG A NG oTNV
1810KTNaia.

Kpartdre Toug TTapeupIoKOHEVOUS
HakpId.

g > |oe o

ATroouvdéoTe TNV pTTarapia eIV
atd T ouvTrpnon.

Znueiwon: AMa oopBoAa/autokéAAnta ato mpoidv
avagépovral OTIS AmaITACEIS TIOTOTToINONG.

3 AZOAAEIA

3.1 OPIZMOT AZOAAEIAZ

O1 TIPOEIBOTIOINTEIG, O TTAPATNPATEIS KAl Of
ONUEILTEIG XPNOIMOTIOIOUVTAI YIa VA ETIONHAVOUV
€I0IKG ONUAVTIKG PPN TOU eyXEIPIdiou.

A nPOEIAOMOIHEH

YNAPXEI KINAYNOZ TPAYMATIZMOY 'H
©ANATOY IA TON XEIPIZTH 'H
MAPEYPIZKOMENOYZ EAN AEN THPOYNTAI Ol
OAHTIEZ ZTO ErXEIPIAIO.

YMNAPXEI KINAYNOZ ZHMIAZ TOY MPOIONTOZ,
AAAQN YAIKOQN 'H THZ NAPAKEIMENHZ
MEPIOXHZ, EAN Ol OAHTIEZ TOY EMXEIPIAIOY
AEN THPHOOYN.

Znpsiwan: Xpnoiporolgitar yia v mapoxn
TTEPITOOTEPWY TTANPOPOPIWV TTOU Eival ATTAPAiTNTES OF
OXETIKA KaTdoTaon.



EAAnvikda

3.2 FENIK'EZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

NPOIONTON
evIkég TTPOEIBOTTOINCEIG ATQAAEIAG TTPOIOVTWY

A POEINONOTHEH

AiaBdoTe 6AEG TIG TTPOEISOTIOINTEIG ACPAAEIG,
Tig 0BNyiEg, TIG ATTEIKOVITEIG Kal TIg
TPOBIAYPAPES TTOU TTAPEXOVTAI PE TO TTAPOV
TPOIoV. Edv dev akoAoubroete 6Aes Tic

00nyieg ou avagépovral TapakaTw, UTTAPXE!
Kivduvog nAektporAnéias, pwrids kai/fy coBapol
TpQuuaTiouoU.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 03nyieg
yia JEAAOVTIKI ava@popd.

O 6pog «TTPoIdV» OTIS TPOEIOOTTOINTEIS AVAPEPETAl OTO
mPOIGV 0ag 1ou Asitoupyéei ite pe ouvdeon otnv mpida
(e kaAwdio) eite pe pmarapies (xwpic kKaAwdio).

1) Ac@dAgia oTO XWPO Epyaciag

a) AlaTnpeite TNV TEPIOXN £pyagiag kabaph

Kol KaAG Quwriopévn. Or akardararol xwpol 1 ol

XWPOI [IE KaKO QwTIoNS evioxUouv Tnv meavornra

aruxnudrwy.

B) Mn xpnaluonownc TA TTPOIOVTA TE EKPNKTIKG
dAAov, 6TTWG o€ TTap £0QAEKTWV

uvav, agpiwv i okévNg. Ta mpoidvra

Bnuioupyouv oTmIVBrpES ol oTToiol UTTOPET va

TmpokaAéoouv avapAeén o€ OKOVES 1} aTpous.

y) Ta Troud1d Kai ol TTOPEUPICKOUEVOI TIPETTE
Va TTaPAHEVOUV HAKPIG KATd T AsiToupyia Tou
TPOIOGVTOG. AV KATI QITOOTIGOE! TNV TTPOTOXT) 0AG,
UTTOPET va XAOETE ToV éAgyx0 TOU EpyaAgiou.

2) HAekTpIKA ac@dAeia

a) Ta BUCHOTA TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI VAl
Taipiadouv pe TNV Tpida. Mnv TpotroToisiTe
Toté To BUoHa pe kavévav Tpéro. Mnv

Xpnoip iTe BUopaTa TTpooappoyEd pe
YEIWpEVA TTPOIOVTA. Ta U TPOTTOTTOINUEVA QIS UE
TIC QVTIOTOIXES E QUTG TTPICES Ba LEIDTOUY TOV
kivéuvo nAekrporAnéiag.

B) Mnv ayyileTe YEIWPEVEG ETIPAVEIEG OTTWG
owAnvwoeig, Kahopipép, £0Tieg koulivag Kai
wuyeia. Av yeliwbei 1o owpa oag, auéaveral o
Kivéuvog nAektpomAnéiag.

y) Mnv £k@éTeTe Ta TTPOiGVTA O Bpoxi 1 UYpEg
ouVvenKeg. Eav sloxwprioel vepd oTo mpoidv Ba
auéneei o kivduvog nAektporrAnéiag.

8) Mnv kaveTte Kakn Xpron Tou kaAwdiou. Moté
HNV XPNOIPOTIOIEITE TO KAAWSIO VIO HETAPOPA,
£AEn N amooUvdeon Tou TTPoidvTog. KpatrioTe
70 KOAWSI0 HOKPIG aTTd BEpUOTNTA, AGdI,
aixunpég Gkpeg 1 Kivoupeva pépn. Ta pbapuéva
N umrepdepéva kaAwdia auéavouv Tov Kivéuvo
nAektporAnéiag.
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£) OTaV XPNOIYOTIOIEITE £Va TTPOIOV OF £§WTEPIKO
XWPO, XPNOIUOTIOIEITE £va KAAWSIO ETTEKTACNG
katdAAnAo yia Xxpion o e§WTEPIKS XWPo.

H xprion piag eméktaons kaAwdiou mou eival
Kar@AANAn yia e§wrepIKOUS XWPOUS LEIWVEI TOV
Kivduvo nAektpomAnéiag.

oT) Edv eV PTTOpPEiTE Vo aTTOQUYETE TN XPHRON
£VOG TTPOIOVTOG O TTEPIOY T PE UYpaTia,
XPNOIHOTTOINCTE TTapOXT} PEUPATOG pE SidTagn
TrpoaTaciag pedparog diappors (RCD). H xprion
diaraéng RCD peiivel Tov kivéuvo nAektpormAnéiag.

3) MpoowTmikn ao@AaAsia

a) Na gioTe o€ eyprlyopaon, va TTPOTEXETE TI
KAVETE Kl VO XPNOIJOTIOIEITE TNV KOIVI AoyIKi
otav xelpifeaTe éva TPoidv. Mnv xpnoipoTtrolsite
£va TTPOIOV EVW £i0TE KOUPAGHEVOI 1 UTTO TNV
ETAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA i} @apudkwy. Mia
aTiyun armpoaeiag kard 1 didpkeia NS Asiroupyiag
TTPOIOVTWV TTOPET VA ETTIPEPEI TOBAPO ATONIKO
TPQUUATIONO.

B) Xpno14OTIOINOTE ATOHIKO TTPOCTATEUTIKO
£ZOTTAIOO. N OpPdTE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
yuaAid. Ta péoa aropikig mpoaraaiag, 6mws

givar n pdoka yia 1 okévn, 1a avrioAioOnTiké
umodnuara, 10 KpAvog 1 n wrompoaraocia, Epooov
Xpnaiporroiolvral kardAAnAa a peiyoouv Tous
aTouIKOUS TPQUUATIOUOUS.

Y) ATroTpéyre ev
BeBaiweeite orl o 5IﬂKDT|'Yr]§ BpiokeTan mn Bsan
ATTEVEPY 10NG TIPIV £0ETE TO TPOIOV

oTnV TNy Tpo@odoaciag i/kal oTNV ouaTolxia
HTTATAPIWV, TIPIV TO ONKWOETE I} TO HETAPEPETE.
H peragopd mpoidviwv pe 1o daxTuAo aTo SIakoTTTn
EVEPYOTTOINONG 1j N EVEPyoTTOiNTN TTPOIGVTWV OTAl
orroia o S1akGTTNG Bpioketar aTn 6éan on uropei va
ETTIQEPEI aTUXATA.
5) Atrop Te
puUBpIoNG n HNXaviké KA:|6| Trporou
EVEPYOTTOINCETE TO TIPOIGV. TuXOV epyalsia
PUBIONS 1 UNXaVIKG KAEISIG O€ KaTTOI0 aTTd TAl
TTEQITTPEYOEVA LEPN TOU TTPOIOVTOS TTOPOUV va
£XOUV WG aITOTEAETA ATOWIKOUS TOAULATIOHOUS.
€) Mnv teviwveoTe. Na ardre Tavra oTabepd
Kal va SlaTnpeite TNV I00ppoTia oag. Eror
6a propeire va dlartnpeite KAAUTEPO EAeyxo TOoU
TIPOIOVTOS O€ ATTPOOLEVES KATAOTATEIS.
oT) NTOveoTe cwoTd. Mnv @opdre @apdid pouxa
N koopAuara. KpatioTe Ta paAAid kai Ta pouya
000G HAKPIG aTTé KIvoUpeva pépn. Ta @apdid
pouxa, Ta KoouRuara i 1a pakpid parlia eivar
duvarév va paykwBoUlv ata KIVoUpEVa pépn.
Q) E(poaov T nA:Krleu :pvu)\sla SiabéTouv

] ME EEWTEPIKN O ] ATTOHAKPUVONG
N avappoenong okoévng, BeBaiwbeite TTwg eival
ouvdedepEvN Kal XPNOIHOTIOIEITAl CWOTA. H
Xpron diaraewv ouAAoyng okovng prmopei va
HEIDOEI TOUS KIVOUVOUS TTOU OQEiAovTal o€ auThv.




5) Xprion ka1 @povTida Tng pTrarapioag epyaAsiou

n) Mnv emiTpémere n £§oikeiwon Tou KepSileTe
A6 TN CUXVA XPNAON TWV TTPOIGVTWY Va gag
KGAVEI VO EQPNOUXGTETE KAl VO OYVOEITE TIG ApXEG
ac@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampoéoexn
evépyela utTopei va TpokaAéoel ocoBapd TpauuarTioud
o€ KAGopuara Tou SeUTEPOAETITOU.

4) Xpion kai gpovTida Tou TPoidvTog

a) Mnv aokeite Trigon oTo mPOI6V.
XpNOIYOTIOINCTE TO CWOTO TPOIGV YIa TNV
£Qappoyn oag. To owaTd mpoidv Ba kaver T
douAeia oag kaAUTepa kar aocpaAéaTepa, oTnv
OVOUQACTIKI TII Vi TNV OTToia £XEI OXESIAOTEL.
) Mn XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV £GV O BIAKOTITNG
Tou ev To evepyoTTOIEi ) aTTeEvEpyOTTOIEl. Eva
TTPOIBV TTOU Oev eAEyxeTal e Tov dIakOTTTN eival
ETTIKIVOUVO Kall TIPETTEI VA ETTIOKEUQOTE.
Y) ATTOGUVBECTE TO QIG TTO TNV TNy PEUPATOG
/KAl aQAIPECTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWY, EAV
gival apaipoUpEVn, aTrd TO TTPOIOV TIPIV KAVETE
oleadnoTe pubpioelg, aAAGieTe ageooudp 1 To
amoBnkeUoeTe. H Afjyn avriotoixwv mpoAnTTikwv
HETPWV LEIVEI TOV KiVEUVO aKoUOIag EVEQYOTTOINONG
TOU TTPOIOVTOG.
O) ATroBnKeUETE TA TTPOIOVTA EKTOG EPPEAEIAG
TSIV KAl INV EMTPETTETE ATOHA [N
£ZOIKEIWHEVA PE TO TIPOIOV 1| HE AUTEG TIG
odnyieg va xeipiovral 1o mPOoidv. Ta mpoidvra
eivar emkivéuva oTa xépia aropwy 1Tou SV EXOUV
EKTTQIGEUTEI
€) ZUVTNPEITE Ta TTPOIGVTA Kal Ta agegoudp.
EA£ygre yia TUXOV Kakn euBuypdupion i
HTTAOKGPIoHA KIVOUHEVWY HEPWYV, Bpalon
EapTNHATWY Kal A GAAN katdoTaon
TTOU PTTOPET VA ETTNPEGTEI TN AgITOUpYia TOU
TpoiévTog. Edv éxel uTrooTei npId, PpovTioTe
Va £TMIOKEVATETE TO TTPOIGV TIPIV a1 TN XPRoN.
TMoAAG artuxripara ogeilovral og mpoidvra mou dev
£xouv ouvinpnBei cwora.
oT) AlaTNPEiTE Ta KOTITIKG £§APTANATA aIXpNPd
Kal KaBapd. Ta owaTd ouvinpENUEVA KOTTTIKG
egaprnpara, e aiUNPES akués, eivar Alyorepo
mlavo va maBouv eUTTAOKN, Vi eival eukoAdTEPa
OT0 XEIPIOUO.
C) Xpno1UoTroIEiTE TO TTPOIOV, Ta ESaPTANATA,
Ta TPUTTA KTA. oUuQ ME TIG TTAPOUOEG
odnyieg, AappdvovTtag uTrdyn TIg CUVONAKES
Epyaoiag, OTTWG Kail TNV TTPOG EKTEAETN
epyaaoia. H xprian evég mpoidvrog yia Airoupyies
OIQPOPETIKES ATTO EKEIVES YIa TIS OTTOIES TTPOOpPICETAI
Oa umropouoe va odnyroel o€ EMKIVOUVES
KaTaoTAOEIS.
n) AlaTnpEiTe TIG XEIPOAABES KAl TIG ETTIPAVEIEG
TMaCiJATOg OTEYVEG, KABaPES Kal aTTaAAAYHEVEG
amd Aadi kan ypdoo. Or yAiotepés Aapég kar
Ol ETMIPAVEIES TTIATIUATOS GEV EMITPETOUV QOQaAr
XEIPIOUO Kai EAeyx0 TOU EpyaAgiou o€ ampOouEVES
KaTAOTATEIS.
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a) ETravag@opTi{eTe pévo e TOV QOPTIOTH

TToU TTPORAETTETAI ATTO TOV KATATKEUATTH.

O @oprioTg mmou eivar KatdAAnAog yia karoio
OUYKEKPIUEVO TUTTO OUCTOIXIAS OUTOWPEUTWY UTTOPET
va TPOKaAéoel TTUpKayid, v xpnoiuoTToinbei pe
Kdrolov GAAo TUTTO OUCTOIXIAS OUTOWPEUTWV.

B) Xpno1HOTTOIEiTE TA TIPOIOVTA HOVO HE TIG
QAVTIOTOIXEG CUCTOIXiEG PTTATAPIWV. H Xprion
ormolaadijrore GAAng ouarolyiag umarapiwyv UTropei
va TPOKAAéoEe! KivOuvo TpauuariopoU Kai TTUPKAyIds.
y) OTav ol CUCTOIXiEG CUTTWPEUTWY Bev
XPnoip OvTal, va Tig QUAG TE HOKPIG
a6 PeTaAAIKG QVTIKEIPEVQ, OTTWG CUVBETHPES,
vopiopara, KAeIdid, kap@id, Bideg i GAAa

HIKPA HETAAAIKG QVTIKEIPEVA, TO OTTOia EVBEXETAI
va dnpioupyroouv ouvdeon PETagl Twv
AKPOBEKTWV. T BoayUKUKAWUA TwV aKPOSEKTWV
NG ouaToliag umarapiwyv peTall Toug EVOEXETal va
TTPOKAAEDEI EyKaupa 1) TTUPKayId.

8) Y6 ouveBnKeg KaKAG XPAONG, EVOEXETAI Va
£KTOgEUBEI UYPO QTS TNV pTTaTApPia. ATTOQUYETE
TNV £TAQN. Z& TEPITITWON TUXAIAG ETTAPNS,
EemAUvVeTE pe vepO. EGv To uypo £pBel o€ eTagn
HE Ta pdTia, IntRoTe emiTA£ov 1aTpIKN BonBeia.
Ta uypd mmou ekTivéooovral aré Tn ouaTolxia
OUCOWPEUTWY EVEXETAI va TTPOKAAETOUV EPEBIOO
N eykadpara.

€) Mn xpnoiygoTroisiTe pia cuaToIxia
OUCOWPEUTWYV | VA TTPOIOV TTou £XEl

Inuiég N €xel Tpotrotroindei. Or pOapuéves 1
TPOTTOTTOINUEVES TUOTOIXIES CUOTWPEUTWY UTTOPOUV
va mapouciGoouV amPOBAETTTN OUNTTEPIPOPG

e arrotéAeaua rupkayid, ékpnén N kivduvo
TpQUUATIoOU.

oT) Mnv €KBETETE HIO CUOTOIXiO CUCOWPEUTWV
i éva TPoidV o€ QWTIA 1) UTTEPBOAIKA
Bepuokpaocia. EkBeon o€ gwrid ri Osprokpacia
mévw amé 130°C umopei va mpokaAéaer ékpnén.

¢) Tnpeite 6Aeg TIg 0BNYiEg POPTIONG Kal PN
QOPTIJETE TN CUCTOIXiIA CUTTWPEUTWV 1} TO
TrPOI6V £KTOG Tou £Upoug BeppoKpaTiag TTou
opileTal oTIg 08nyigg. AkaraAAnAn gdprion 1

€ BepUOKPaATieS EKTOS TOU KaBOPIoUEVOU UPOUS
UTTOPOUV va TPOKAAETOUV {NuIG OTNV pTTaTapia Kai
auvénan Tou KIvOUVOU TTUPKAYIAS.

6) ZépPig

a) AUTO TO TTPOIOV TTPETTEI VA EMICKEVAZETAl ATTO
KOTAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG ETTITKEUWV Kal HOVO
HE auBevTIKA avTaAAaKTIKG. Me aurdv Tov 1poTT0
Sdiacaliferai 611 10 MEOIOV Bar TTapapeivel aOParéS
yia xpron.

B) Moté un cuvtnpeite XaAaopéveg GUCTOIXIES
OUCCWPEUTWV. H OUVTIPNON GUOTOIXIWYV
UTTaTapIwV TTPETTEl va dIEEdyeTal IOVO aTTd

TOV KATAOKEUaaT 1) EE0UCI080TNIEVOUS TTaPOXES
aépPIs.



3.3 MPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAZ A TH
XAOOKOMTIK'H MHXAN'H KAI TON

MMOPNTOYPOKO®TH

o) Mn XpnOIHOTIOIEITE TO TPOIOGV T KAKEG KAIPIKES
OUVBIKEG, 15iwg 6TaV UTTAPXEI KiVEUVOG KEPAUVWV.
‘ETO1 peIivETal 0 KIVOUVOS va XTUTTNBEITE aITd KEPAUVO.

B) EMBewpnoTe OXOAAOTIKA TOV XWPO OTOV OTToio
B8a xpnoipotroindei To Tpoidv. H dypia mavida
UTTOPET va UTTOOTEl TPQUUATIoPOUS Ao To TTPOIOV KaTd
™ AgiToupyia.

Y) EAéygTe OXOAAOTIKG TNV TrEPIOXT| OTTOU TTPOKEITAI
Va XPNOIHOToINBEi TO TTPOIGV Kal AQaIPETTE
TETPEG, PIKPG §UAA, cUppaTa, kKOKaAa Kal GAAa
&éva avTikeipeva. Mmopei va TpokUWel atopikos
TPQUUATIOUOS ATTO QVTIKEIUEVA TTOU TTETAYOVTaAl.

3) Mpiv a1rd TN XPrioN TOU TPOIGVTOG, Va TO
EAEYXETE TTAVTA TIPOCEKTIKG, yia Vo BeBaiwOeiTe OTI
0 KOPTNG Kal TO CUYKPOTNUA TNG AeTTidag Sev Exouv
Kkdtola @Bopd 1) BAGRN. Ta eapriuara ue pOOPES i
BAGBeg auéavouv Tov Kivduvo Tpauuariopou.

€) Ta TTPOCTATEUTIKG TTPETTEI VA TTAPAUEVOUV OTN
08£0n Toug Kal TPETTEl va A&IToupyoUV CWaTd Kal
va gival owaoTd ToroBeTnuéva. Eva mpooTareuTiko
Tou eivar xaAapo, pBappuévo 1 dev AsiToupyei owaTd,
JITTOPET vt ETTIQEPEI ATOUIKG TPAUNATIONO.

Q) AlaTnpeite 6Aa Ta avoiypata Yougng Xwpig
puTtroug. O1 umrAokapiopéves eicodol aépa Kai ol pUTTol
HTTOPOUV Va ETTIPEPOUV UTTEPBEPLAVON Kal KivOUVO
TTUPKQaYIGS.

n) Na gopdre TPooTaTeUTIKG £§0TTAIGHS Yia Ta
HdTIa, Ta auTId, To KEQAAI Kail Ta xépia. Me 1a
ETTAPKI PETA ATOUIKIS TTPOOTATIAS [IEIVOVTAl O
QTOMIKOI TPAUATIONOI.

0) Kard 1o X€1pIopd Tou TrpoidvTog, va

QOPATE TTAVTA avTIOAIOONTIKA KOl TTPOOTATEUTIKG
utrodnApara. Mnv xeipileoTe To TPOIdV 6TAV EioTE
gutréAnTol 1} popdre avoixTd oavddaAia. Eror
peibverar n meavornTa rpaupariopolU ora modia arré
ETTQQPN UE TOUS KIVOUUEVOUS KOPTES.

1) MavTa va gopdTe pouxa 6Trwg TavTeAévia

TTOU KAAUTITOUV Ta TTO5I0 TOU XEIPIOTH KATA

TN AgiToupyia Tou TrpoidvToG. H emmagn ue 10
KIVOUIEVO KOQTN 1} TN ECIVESQ TTOPET va TTPOKAAETE!
TPQUUATIONO.

10) O1 TTAPEUPITKOUEVOI TTPETTEI VA TTAPAUEVOUV
HoKpIG Katd TN AgIToupyia Tou TpoidvTog. Ta
Bpavouara Tou TEPTOUV UTTOPET va TTPOKaAéoouV
oofapd TpaupaTious.

1B) Mnv xpnaoipotroicite To TPOidV Tavw atmméd

70 Uyog TG péong. ETol mpooTareeaTe amé un
nBeAnuévn emragn pe Tov KOQTN Kai SlEUKoAUVel Evav
KAAUTEPO EAEYXO TOU NXQVANATOS OF LI QVAUEVOUEVES
KATaoTAOElS.
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1y) MpooéxeTe KaTd TN XPRON TOU TPOoi6vVTOg

o€ uypo6 xopTtdpl. MAvTa va TEPTTATATE KAl O€
KOMia TepiTITWwon va unv TpéxeTe. Eror peiwveral
0 Kivduvog 0AicBNanNg Kai TTTWONG e aTToTEAETa
QATOMIKO TPAUUATIONO.

18) MV XpnOIJOTIOIEITE TO TTPOIOV o€ UTTEPBOAIKG
aTmoéTopeg KAioE€IG. ET01 peiiveral o Kivduvog
amwAeiag Tou eAEyxou, oAiobnang kair TTwong, mou
HTTOPOUV va TTPOKAAEOOUV QTOUIKO TPAUUATIOUO.

1) Kard Tnv epyacia og KeKAIPEVEG ETIPAVEIEG
BeBaIIVEDTE TTAVTA OTI OTEKECTE KA, va
£pyddeoTe TavTa dlacyijovTag ykdpaia TV
EMQAVEIQ, TTOTE TTPOG TA ETTAVW 1} KATW Kal

va £i0TE IBIAITEPA TTPOTEKTIKOI 6TV AAAGTETE
kareBuvan. ETol peiiverar o kivduvog amwAeiag Tou
eAéyxou, 0AioBnang kai TTWang, Tou PITopoUV va
TTPOKAAETOUV ATOUIKG TPAUUATIONO.

107T) KpatrioTe 6Aa Ta KAAWSIa peUPATOG KAl
YEVIKOTEPX TA KAAWSIA HAKPIG ATTO TV TTEPIOXT
KOTTAG. Ymdpxel mbavérnra, péoa orous Bauvous

va UTTapxouV Kpuppéva KaAwdia peuparog kar GAAou
€idoug, Ta orToia PTTOPEi va Kotrouv Kard AdBog amé Tov
KOQTN 1 T pECIVECQ.

17) KpatioTe 6Aa Ta péPn TOU CWHATOG HOKPIG AT
ToV KIvoUpevo k6QTn i TN pecivéda. Mnv kaBapilete
70 UAIKG aTTé TO TTPOidV, PEXPI VA £XEl aTToouVSEBEl
amé 1o pepa. H kivnon tou k6T i NG pecIvé{as
popei va 0dnynaoel oe cofapd TpauUUATIouo.

1) Na HETAQEPETE TO TTPOIGV PH6VO apoU To
QTTEVEPYOTTOINOETE KAl KPOTWVTAG TO HAKPIG aTTd
To WA oag. O owaToS XEIPIOUOS TOU TTPOIOVTOS
Oa peivoel Tnv mOavoTnNTa TUXQIAS ETTAPAS UE TOV
KIVOUUEVO KOQTN, TO viua peoivédags i 1n Aetrida.

18) Na XpnoipoTroIfoTe H6vo avtaAAaKTIKG yia
TIG KEQAAEG KOTTIG, T KOTITIKG £EapTHHATA Kal

TIG HECIVEEG TTOU TTPOCBIopifovTal amd Tov
KATOOKEUaOTH. MNV avTiKaBIoTATE TOUG KOPTES 1
TIG HECIVELEG pE PETAAAIKG oUppaTa 1) AeTTideg.

Ta akardAnAa avraAAakTika pmopei va mpokaAéoouv
amwAeia EAEyxou, OTTAOILO KAl TPAUUATIONO.

* OI TTOPEUPIOKOHPEVOI TIPETTEI VO TTOPOME

HOKPIA KaTd TN AEITOoUpyia Tou TpoidvTog. Ta
Opavouara Tou TTEPTOUV UTTOPET va TTPOKAAéoOUV
oofapd Tpauuaropo.

Na xpnoiportrolgite TavTa Kai Ta 500 XEpIa yia To
XEIPIOPO TOU TTPOIOVTOG. KpaTwvrag 10 Tpoidv Kai
e Ta BUO XEpIa aTTOPEUYETE TNV aTTWAEIQ EAEyxOU.
KpaTiioTe TO TTPoidV HOVO aTrd TIG HOVWHEVES
em@aveieg AaBng, 8161 N peoivéda i n Aemida
pTTopEi va £pBouv ot eTTaQN PE KaAWSIa TTou
Bdev @aivovTal. Av n peovéa iy ol Aemides épBouv
o€ emaQn e NAEKTPOPOPa KaAwdia evOéxeTal

10 EKTEBEIPEVA PETAAAIKG Lépn TOU TTPOIdVTOS

va KartaoTouVv Kal QuTa NAEKTpoYopa Kai va
TmpokaAéoouv nAekTporrAnéia atov xeipioTn.
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Na Trardre Tavra oTabepd, Kal KATE TO XEIPIOHO
TOU TrPOiGVTOG VA OTEKECTE ATTOKAEIOTIKG OTO
£daqgog. Or oAiobnpés kar aoTabeic empaveies
UTTOPET va TIPOKAAETOUV amTWAEIX TN ICOPPOTTIas Kal
amwAeia eAéyxou Tou aAuoorpiovou.

Mnv XPnoIUOTIOIEiTE TO TTPOIOV O UTTEPBOAIKA
amoéropeg wAayiég. Eror peioveral o kivduvog
amwAeiag Tou eAEyxou, oAioBnong kai TTwong, mou
HTTOPOUV va TTPOKAAEOOUV ATOUIKO TPAUUATIONO.
Kard Tnv epyacia og KEKAINEVEG ETTIQAVEIEG,

va BEBAIWVEDTE TTAVTA OTI TTATATE OTABEPG,

va epydaeoTe TAavTa SiaoyifovTag KABETa TV
EMIQAVEIQ, TTOTE TTPOG TA ETAVW 1 KATW, Kol

va Seixvere AIPETIKN TTPOCTOXNi 6TaV AAAGTETE
KkatevBuvon. ETor peiverar o kivouvog amwAeiag
10U €AEyXOU, 0AIOBNONG Kal TITWONG, TTOU UTTOPOUV
va TPOKAAEOOUV aTopIKO TPAUUATIONO.

Kpartiiote 6Aa Ta pépn TOU CWHATOG HOKPIG aTrd
ToV Koq;rn, T peoivéda i} T Aemrida, 6Tav 1o
mpoidv Aeitoupyei. Mpiv BéoeTe o€ AiToupyia To
mPOoiIdV, BEBaIWOEITE OTI O KOPTNG, N HETIVELD

N n Aemrida dev £pYETAI O ETTAPL UE KAVEVQ
oToixeio. Mia ornyurj ampooeéiag kard 1 Asiroupyia
TOU TTPOIBVTOS UTTOPE va 0dnynoel O€ TPAUUATIONO
ToU £auTOU 0aS 1) GAAWV.

KB) AlaTnprioTe ToV £€AEYX0 TOU TTPOIOVTOG Kal
HNV ayyieTe TOV KOPTN, TN PECIVELQ ] TIG
Aemideg kot GAAa eTIKiVEUVA KIVOUpEVA UEPN,
VW BpiokovTal akOun o€ Kivnon. ETor peiverar
0 KivOuvog TpauuariopoU armoé KivoUueva LEpH.

No HETOQEPETE TO TTPOIOV HOVO aPOU TO
QTTEVEPYOTTOINOETE KAl KPATWVTAG TO HOKPIG aTrd
To owpa oag. O owaTéS XEIPIOUOS TOU TTPOIOVTOS
Oa peioer Tnv mlavoTnTa Tuxaiag ETaPns ue
KIvoUuevo KOQTn, vipa peoivédas n Aemioa.

Na xpnoipotrolgite povo avtaAAaKTIKG KOTTAG,
HECIVELQG, KEPAANG KOTTIIG KAl AETTISWV TToU
kaBopifovTal aTrd ToV KATAOKEUAOTH. Ta
AavBaopéva aviaAAakTikG prropei va auérnoouv Tov
Kivouvo Bpauong kai TpauuarTiopou.
Kard Tnv HAKPUVOT TOU HTTA
UAIKOU 1j TNV ETTICKEUT TOU npou&vm;,
BeBaiwoeite 6TI GA0I 01 BIAKOTITEG Aenoupvlug
gival amevepy it Kal 6Tl To KAAWS|
Tpo@odoaiag gival amoouvdedepévo aTréd To
peopa. Mn avauevopevn ekkivnon Tou mpoiovios
Kard TNV a@aipean Twv UITAOKAPIOUEVWY UAIKWY 1
TNV OUVINPNON UTTOPE va ETTIPEPEI coBaPS ATOUIKO
TPQUUATIONO.

ou

4 EMMINEAA KINA'YNOY

O1 TTapakaTw TTPOEISOTIOINTIKEG AEEEIG KAl EVVOIEG
TrpoopifovTal yia TNV ETTEEAYNON TWV ETITTESWY
KIVOUVOU TTOU OXETICOVTaI PE QUTS TO TTPOIOV.

ZYMBO
AO

ZHMA ENNOIA

A

KINAYNOS | YrrodnAdvel pia
€TmIKeipevn eTmikivouvn
KATAOTOON, N OTToia

£@v Oev atropeuxBei Ba
EMPEPEI BAvaTo i coBapd
TPAUHATIONO.

MNPOEIAOMNO
IHZH

YToSnAwVel pia duvnTiKa
€TIKIVOUVN KatdoTaon,

n otoia v dev
aTopeuxBei puTTopei va
emQEPEI BAvaTo 1) ooBapd
TpAUUATIOPO.

MPOZOXH YToSnAWVEl pia duvnTiKE
€TMIKIVOUVN KaT@oTAON, N
oTroia GV dev aTTOPEUYOEi
HTTOPE va ETTIPEPET PIKPO
A HETPIO TPAUNATIONO.

NPOZOXH (Xwpig oUpBoro
€1d0110iNONG AOPAAEING)
YTodnAwvel pia
KatéoTaon n otroia
HTTOPE va ETTIQEPE! {NpIG
oTnv 1dlokTnaia.

5

ANAK'YKAQZH

D4

Mrarapieg
N

I6viwv Aigiou

ZexwploTh ouMoyn. Aev TIpETTE va
QATTOPPITITETE TO TTPOIOV padi PE Ta
OIKIOKG aTroppippata. Edv pétrer va
QVTIKATAOTATETE TO TTPOIOV ) EGV
Bev oag gival TTAéov Xprioipo, Pnv

TO QTTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKE
aToppipparTa.

Xadpn otnv EexwpioTh cuhoyn
XPNOIMOTIOINUEVWY TTPOIGVTWY Kail
OUCKEUaOIWV Yivetal SuvatA n
avakUKAWGN UNIKWY Kal €K VEOU Xpron
Toug. H Xprion Twv avakukAWPEVWY
UNIK@V BonBdel oTnV TTapepTT6dIon
TIEPIBAAAOVTIKAG HOAUVONG KOl HEIWVEI
TI ATTAITATEIG VI TIPWTEG UAEG.

ZT0 TEAOG TNG BidipKeIag (WG TwY
TTPOIGVTWYV, ATTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG
HE QINKO TTPOG TO TTEPIBEAAOV TPOTTO.
H pmratapia Tepi€xel UNKE Ta oTroia
eival eTKivduva yia e06g Kal T0
TrepIBAANOV. MPETTEl VO ATTOHOKPUVETE
KQl QTTOPPITITETE QUTE T UAIKG
EEXWPIOTA OE onpeia eIBIKA yia
utrarapieg AIBiou - 1IOVTWV.
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6 ZYNAPMOAOIHZH 6.4 MPOZAPMOZTE THN NMAAKA THZ

AUTA n evoTNTA TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO AEMIAAZ

guVapPoAGynong kai pUBICNG TOU TIPOIGVTOG. Eikéva 7 - 8.

1. MpooappdoTe TNV TTAGKA TNG AeTTidag oTov dgova
TOTTOBETNONG KaI OTEPEWOTE TN We Tn Bida.

A POEINOMOTHEH

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHETE i
TO NMAPON KE®AAAIO T'A THN AZOAAEIA 6.5 EIZAFATETE TH AEMTIAA
KAI TIZ OAHTIEZ £YNAPMOAOTHEHE MPOTOY Eéva 9.

ZYNAPMOAOTHZETE TO MPOION.
1. TomoBetAOTE TO PEYAAUTEPO Gvolyda TNG AeTTidag

61  ETKATAZTAZH TOY MPOETATEYTIKO'Y i;ﬁig;'l?w”a Aemidag, mGvw o mAGKa
XAOOKONMTIKOY . ; )
2. TpaBngte Tn Aemida Tpog Ta £§w TTPOG TNV
Eikéva 2 - 3. katelBuvon Tou BEAoug, péxp! N AeTTida va
a0QaAITEl OTO HIKPOTEPO AVOIYHA.

1. ToTrOBETAOTE TO TIPOCTATEUTIKG TOU XAOOKOTITIKOU
OTNV KEPAAT TOU XAOOKOTITIKOU. Snueiwon: Mnv 1omoBeteire 0 Aemida kdBeTa.
2. Zgigre kaAa T Bida, pe katoaBidl e KEQaAr

Phillips (dev rapéxetat). 7 AEITOYPIIA
L 270 aTTOOTIAOHA AUTO TIEPIYPAPETAI O TPOTTOG
62  IYNAPMOAOIHZH TOY A=ONA Aerroupyiag Tou TpoiGVTOC.

Eikéva 4.

A POEINONOTHEH
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHITE

A npOEINOMOIHEH

MOTE NA MHN EFKAGIETATE, NA MHN TO KEQAAAIO T'A THN AZOAAEIA KAI TIE
AQAIPEITE KAl NA MHN NPOSAPMOZETE OAHIIEX AEITOYPIIAZ IPOTOY O'EZETE ZE
OMOIOAHMOTE EEAPTHMA TOY NMPOIONTOE AEITOYPIIA TO MPOION.

ENQ H MMATAPIA EINAI TONOOETHMENH 5TO

NPOION "H TO NPOION AEITOYPTEI. 741 MPIN AITO TH XP'HEH TOY NPOIONTOE

711  ENEFZTE TA XAPAKTHPIZTIKA
AZOAAETAZ

Znpsiwan: Orav BydAste 10 mPOIGV aTTé TN
OUOKeUQaia, ol TPEIS GEOVES TOU TTPOIGVTOS auvaEovTal
HE NAEKTPIKG KaAWwdIo.

1. QBNOTE PECT TO KOUWTH QTTOBEGHEUTNG TIOU A nPoEINONOTHEH
Bpiokeral otov pecalo 0‘5?"“- ) NA ANATPEXETE MANTA XE AYTON TON

2. EuBuypappioTe 10 KoupTri aToBéckEUONG KE TNV KATAAOTO EMNIOEQPHEHE AZOAAEIAE MPIN
ot 6¢ang aTov Tavw Ggova kal YNOTPAOTE ToUg KAI META TH AEITOYPI'IA TOY MPOIONTOZ.

SU0 GEoveG WOTE Va eVwBOUV, PEXP! TO KOUPTTT va
KAEIBWOEl péoa oTnV ot BEong.

EgeTaoTE TOV XWPO £PYaOiag WOTe va

3. EmavaAdBere Ty mpoavagepopevn diadikaoia TIPOCBIOPICETE TBAVOUS KIVBUVOUS OTIWG AVIIHAAO
Via va ouvBEaETE Tov iEoaio GEova aTov KaTw £5aQ0C, KEKMPEVES ETIQAVEIES, TIETPEC, KAADIG 1
agova. XOVTAKia.

» . " EKTEAEOTE TIG OTTAITOUEVEG ETTIOEWPATEIG
6.3 EFKATAZTAZH THZ BOHOHTIKHEZ AAB'HZ QOGGAEITG, TIC EPYAGTES TUVTRPNONG Kal GEPRIC

Eikova 5 - 6. OTTWG opiCeTal GTO TIAPOV EYXEIPIDIO.
EAéyETe 6T OAa T KAAUPPOTA, TO TIPOCTATEUTIKA,
ol AaBEg kai 0 eEOTTAICHAG KOTTAG €ival owoTd

1. AQQIPECTE TO KOUUTTT KaI TO HTTOUASVI aTTd TN

AaBi. ) : .
2. EykataoTrioTe T BondnTikn XeipoAapri oTov crre.pswucvu K,m dev EXoUY @Bopéc. )
&Eova. + EAéygre 0 egaptua KOTIIG Kal TO TTPOOTATEUTIKG
3. PuBpioTte TNV BondNTIKNA XeIpoAaBr| o€ pia Gvetn Tou Eiupmpmqg Kowngvvlu ,TUXOV (nul{:c 'l PLYHES,
oéon. KQl QVTIKATAOTAGTE TO €4V €ival amapaitnTo.
4. Zgigre TV BonBNTIKN XEIPOAARK PE TO KOUPTTI Kail
TO UTTOUAGVI.
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7.1.2  ENEFZTE TO KOYMIT KAEIAQMATOZ

AZOQAAETAZ KAl TH ZKANAAAH

To KOUMTT KAEIBWHATOG a0PaAEiag EXEl OXEDIQOTEN yia

Va aTroTPETTEl TNV TUXaia AeiToupyia. Avarpéére ato

apBpo Emiokémnon mpoidvrog yia va Bpeire mou

Bpiokovral autd Ta e§apTrpara oTo mPoidV oag.

1. Na BeBaitwveoTe 6T n oKavdAAn givar KAEIBwpévn,
oétav 1o KoupTr KAEIBWUaTOG aoaAgiag Sev gival
TTATNPEVO.

2. BeBaiwbeite 6T N OKAVOAAN Kal TO KOUMTT
KAEIBWaTog ac@aAeiag kivouvtal eAeUBepa kal
OTI TO EAATAPIO ETTAVAPOPAG AEITOUPYEI TWOTA.

3. MéoTe TauTdXPOVA TO KOUMTTI KAEIBWHATOG
ao@aleiag kal TPABAETE T okavddAn yia va
B¢oeTe O€ AsiToupyia TO TIPOIdV.

4. AgnrioTe Tn okavdaAn kai BeBaiwbeite 6T TO
£GAPTNA KOTTHG OTAPATAEI EVTEAWG VO AEITOUPYEI.

7.1.3  ZYNAEZH TOY ®OPTIZTH MMATAPIAZ

ZUVOEDTE TOV QOPTIOTA HTTATAPIOG TNV OWOTH TdoN
Kal oUXvOTNTA TTOU aVaQEPETAI OTNV TTIVAKIda TUTTOU.
AvaTpégTe aTO EYXEIPIDIO XPONG TOU QOPTIOTH
HTTaTapiag yia odnyieg OXETIKA e TN Xprion Tou
QOPTIOTH PTTATAPIAG.

7.1.4  OOPTIZTE TH ZYZITOIXIA

AvaTpéETe aTO EYXEIPIDIO XPONG TOU QPOPTIOTH
HTTaTapiag yia odnyieg OXETIKG e TN Xpron Tou
QOPTIOTH PTTATAPING.

7.1.5 TMAHPO®OPIEZ A THN MMATAP1A

AvaTpéETe aTO EYXEIPIDIO XPONG TNG PTTATAPIAG VI
0dnyieg OXeTIKG PE TN XPRON TNG PTTaTApiag.

Z'YNAEZH THZ MMATAPTIAZ £TO NPOION
Eikéva 11.

7.1.6

A nPOEIAOMOIHEH

XPHEZIMOTOIEITE MONO TH FNHEIA MMATAPIA
ME TO MPOION.

1. BeBaiwBeirte 611 n ptratapia gival TARPpwG
POPTITPEVN.

2. Q6noTe TV pmarapia péoa oTny uTodoxn
pmarapiag. H prratapia kAeidwvel otn Béon Tng,
6Tav aKoUOTEl éva KAIK.

A npose=TE

EAN H MMATAPIA AEN MMAINEI EYKOAA
MEZA ETH BAZH MIMATAPIAZ, ZHMAINEI OTI
AEN EFKAGIZTATAI ME AZQAAEIA, KATI
MOY MMOPEI NA MPOKAAEZEI BAABH ETHN
MMATAPIA "H/KAI £TO MPOION.
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3. Efaogaliote 611 n patapia £xel eyKaTaoTaBEl
owaoTd.

7.1.7  ENEPrOMOTHZH MPOIONTOX
Eikéva 12.

1. TI€OTE TAUTOXPOVA TO KOUNTH aoQANIoNG Kal
TPaBrETE TN OKAVEAAN.

A POEINONOTHEH

MHN EXETE TO AAXTYAO ZAZ ENANQ XTH
ZKANAAAH OTAN METAKINEITE TO MPOION
QITE NA EMMOAIZETE TYXAIA EKKINHZH.

7.2 O©EZH ZE AEITOYPI'IA TOY NPOIONTOX

7.21  KOYPEMA IPAZIAIOY ME KEGAA'H

XAOOKONTIKOY
KoUpepa ypaoidiou

1. KpatAoTe TNV KEPAAT TOU XAOOKOTITIKOU TTAVW
amd T0 £dagog o€ ywvia. Mnv wleiTe T Aemida
péoa oTO Ypaoidl.

KaBapioTe 10 ypaoidi

1. KpatAoTe TNV KEPAAR TOU XAOOKOTITIKOU TTAvVW
aTré 1o £5aog.

2. Teipete TNV KEQAAR TOU XAOOKOTITIKOU.

KowTe pe 1o dkpo Tng AeTTidag yUpw avTIKeideva
TTOU TUXOV BpioKovTal OTNV TIEPIOXH EPYATiOg.

A nposE=TE

ANTIKEIMENA MOY NMPOZKPOYOYN ZTH
AEMIAA, AY=ANOYN TH ®OOPA THZ.

Kortrij Tou ypao13io0

1. Egao@ahioTe 611 n AeTrida eival TapaAAnAn pe To
£00a¢og.

2. Mnv mMECETE TNV KEPAAT KOTTHG OTO £daOg
KaBuwg 101 PTTOPET va TTPOKANBET {nuIG oTO
TTPOIOV.

73 AKINHTOMO'THEH TOY MPOIONTOX

Eikéva 11.

1. AQNOTE TN oKAVOAAN.

2. TMarAoTe To KOUpTTi aTrEAEUBEPWONG pTTaTapiag
Kal BYyGATe €W TNV PTTATApic WOTE VO OTAUATACE!
EVIEAWG N AeiToupyia.

A POEIAOMOTHEH

MEPIMENETE MEXPI NA ZTAMATHZEI TO
MOTEP NMPOTOY AMOMAKPYNETE THN
MIMATAPIA.
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8 ZYNTHPHZIH

2710 TTapOV aTTOOTIAoUA TIEPIYPAPETAl O TPOTIOG
TUVTAPNONG TNG MTTATAPIAG, TOU QOPTIOTH PTTaTapiag
Kal TOU TTPOI6VTOG.

A POEINOMOTHEH

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHZTE TO
KE®AAIO T'lA THN AZQAAEIA KAI TIZ OAHTIEZ
AEITOYPTIAZ MPOTOY NPArMATOMOIHZETE
OIEZAHMOTE EPFAZIEZ ZYNTHPHZHE.

Mpiv ekTeEAéOETE EpYaCTieg CUVTAPNONG:

ZTaPATACTE TO TTPOIOV

A@aipéoTe TV PTTatapia.

EmTpéyTe vV KPUWOEI TO POTEP.

XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTA POUXA, TTPOCTATEUTIKA
YAVTIO KOl TIPOOTATEUTIKG YUOAIG.

8.1 EANEF=TE THN MMATAPIA KAI TO
QOPTIZTH MIMATAPIQN.

EmBewproTe TTPOCEKTIKG TNV pTTaTApIa, TOV QOPTIOTH
HTTaTApIV Kal To KaAWSIo aUvdEoNG Tou QOpTIoTH
yia eVOEIEEIG {nUIGG, OTTWG, PWYHES Kal OTTacipaTa.
AVTIKATAOTAOTE, EQOTOV ATIaITNOE.

KAGAPIZMOZ TOY NPOTONTOZ, THZ
MMATAPIAZ KAI TOY ®OPTIZTH
MMATAPIAZ

KaBapieTe 10 TTPOidV PETG aTTO KABE XPrion e Eva
VWTTO Travi Kal OUBETEPO ATTOPPUTIAVTIKG.

8.2

Mn XPNOIMOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTIAVTIKG 1}
SIaAUTIKG OTTWG KABAPIOTIKO yia Ta T{AIa yia ToV
KaBapIoPO TWV TTAACTIKWY HEPWY A TwV AaBWV.
AlaTnpeite TNV KEQAAN KOTTRG EAEUBEPN aTTO Ypaoidl,
@UAAa 1y uTTEPBOAIKG YPAoO.

Alatnpeite Ta avoiypaTta agpiopol kabapd Kal
€AeUBEPQ aTTO UTTOAEINPATA TTPOG ATTOPUYR
uTrEPBEpuavong Kal {NUIGG aTov KIVNTHPa.

Mnv pekdadeTe vepd TTavVW OTOV KIVNTHAPA Kal OTA
NAEKTPIKG OTOIXEID.

KaBapilete TV pTrarapia Kai Tov QopTioTr
HTTarapioag pe éva ateyvo Travi. AilaTnpeiTe TIg pdyeg
odnyoU ptratapiag Kabapég.

Mpiv TNV el0aywyn TNG pTratapiag péoa atov:
QOPTIOTH PTTaTAPIOG EEA0QPAAIOTE OTI OI AKPODEKTEG
oTNV pTTaTapia Kal oTov QopTIoTH pTratapiag eival
KaBapoi.

8.3 ANTIKATAZTAZH THZ AEMIAAL
Eikéva 9 - 10.
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A nPOEIAOMOIHEH

« MANTA NA AQAIPEITE THN MMATAPIA MPIN

AIMO THN ANTIKATAZTAZH.

9

9.

ZmpwéTe TN AeTTida TTPOG T PEOQ, TTPOG TNV
KaTeuBuvon Tou BEAOUG, Kal apaIpéOTE TN ATTO TO
HEyaAUTEPO Avolypa TNG AETTidag.

TomroBeTAOTE TO PEYAAUTEPO Gvolyua TG AeTTidag
oT0 OTAPIYHA AETTidag, TTavw oTNV TTAGKA
Aemridag.

TpaBngre T Aemida TPog Ta £§w TPOG TNV
kateuBuvon Tou BEAoug, péExp! N AeTTida va
a0@aNiTEl OTO HIKPOTEPO AVOIYHA.

META®OPA, ANOO'HKEYZH KAI AIAGEZH
1 META®OPA KAI ANOO@HKEYZH

TnpPEiTe TIG €IBIKEG AVAPEPOPEVEG OTNV GUOKEUATTT
Kal OTIG ETIKETEG ATTAITATEIG VIO TNV EUTTOPIKT
HETAQOPA, CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY OTTO TPITOUG Kal
aTTé TTPAKTOPEG UETAPOPWIV.

AvalnTioTe GUUBOUAEG aTTd £va GTONO PE EIBIKN
EKTTAIOEUON AVAPOPIKA pE ETTIKIVOUVA UNIKG TTpOTOU
QTIOOTEIAETE TO TTPOIOV KOl CUPHOPPIVECTE HE TIG
10XU0UOEG €BVIKEG DIATAEEIG.

XPnOILOTIOIEITE TAIVIA OTIG AVOIKTEG ETTAPEG OTAV
OUOKEUAZETE TNV PTTatapia kal eEao@ahileTe ot
£ival a0QANIG CUTKEUOOTPEVN WOTE va eNTIOdIZETaN
Kivnon.

ATTopaKpUVETE TNV PTTATApia TTPOTOU aTToBNKeUOETE
1) METOQEPETE TO TTPOIOV.

ATIOBNKEVETE TNV PTTATAPIA KAl TOV QOPTIOTH
uTratapiag og §Npo xwpo 6TTou dev eppavigeTal
uypagoia Kal TTayeTog.

* ATTOQeUYETE ATTOBAKEUON TNG PTTATAPIAG OF XWPO

OTTOU PTTOPET Va TIPOKUWEI OTATIKOG NAEKTPIOHOG Kal
unV TNV atroBnkeUeTe 0€ METAAAIKO KOUTI.

Dopriete TNV pTIatapia oto 50% TpIv aTré pakpd
armoBrikeuor.

ATIOBNKEVUETE TOV QOPTIOTH PTTATAPIOG OE KAEIOTO KAl
§npo xWwpo.

AlaTnpeite TNV PTTaTapia pakpid atrd Tov gopTioTH
JTrarapiog Katd T SIdpKeIa TNG aTroBrikeuong

kal §aoaAieTe 611 un e§ouciodoTnuéva droua,
OupTTEPIAABAVOPEVWY TWV TTaISILY, Bev €pyovTal
o€ ETTAQH] PE TOV €EOTTAIOPO. ATTOBNKEUETE TOV
€EOTTANIONO O€ XWPO TTOU KAEIBWIVEI.

KaBapilete 10 TIPOIGV Kal KAVETE TTARPEG OEPPIG TTPIV
até pakpoxpoévia atroBAKeuaT.

XPNOIUOTIOIEITE TIPOCTATEUTIKA UETAPOPAG OTO
TIPOIOV WOTE va EUTTOBIZETE TPAUNATIOUOUG i
CNMIEG KaTA TN DIGPKEIT TNG PETAPOPAS Kal TNG
aToBnikeuong.

ATIOBNKEUETE PE AOPAAEID TO TTPOIGV KATG TN
BIGPKEID TNG HETAPOPAG Kal EEATPANIZETE £vav
ao@af XEIPIOPO.
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9.2 AIAGEZH THE MMATAPIAZ, TOY
®OPTIZTH MMATAPIQN KAI TOY
NPOIONTOX

Ta oUpBOAa ETTAVW GTO TIPOIGV ) TN CUTKEUOTTT

TOU UTTOBNAWVOUV OTI TO TTPOIdV Bev PTTOPET Vol
aTroppPIPBEi OTa OIKIAKA ATTOPPIPPATA. AVAKUKAWOTE
TO O€ onueio avakukAwong ammoBARTWY NAekTPIKOU Kal
nAekTpOVIKOU e€0TTAIGHOU. ‘ET01 Ba aro@euxBei n {nuid
aTo TepIBGAAOV Kal OE avBpwITouG.

ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG, TOV TOTTIKO Qopéa
avakUKAWGoNG 1) To onueio ayopdg yia TTEPICOOTEPEG
TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TNV avakUKAWGON Tou
TTPOIGVTOG 0ag.
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10 ANTIMETQMIZH MNPOBAHMATQN

MpoéBAnpa

Méavn aitia

AvTigeTQION

To Trpoidv dev TiBeTaI
o€ Aeitoupyia étav
TratnBei N oKavaaAn.

Aev uTtaipxel NAEKTPIKA ETTAPT)
HETAgU TOU TTPOIGVTOG Kal TNG
uTTaTapiag.

1. AQaipéoTe TNV pTTatapia.
2. EmBewpnoTe TIG HETAANIKEG ETTAPEG Kal
TOTIOBETAOTE Eava TNV PTratapia.

H pmatapia éxer eavtAnBei.

DoprioTe TNV pTTaTapia.

To koupTTi KAEIBWHATOG aoPaAEiag
Kai n okavdaAn dev Aeitoupyolv
TauTdXpPOVA.

1. TMaTtioTe T0 KOUPTT KAEIBWHATOG aoPaAeiag
Kal KpATAOTE TO TTATNEVO.

2. TMatAoTe Tn OKavdAAn yia Vo EVEPYOTTOINOETE
TO TTPOIGV.

To Trpoiév oTapaTael
oOTav KOBETE.

To TpooTaTeUTIKG BEV Eival

TIPOCAPTNHEVO OTO EEGPTNHA KOTTHG.

ATTOPOKPUVETE TNV PTTATApia Kal TTpOCapTAOTE TO
TIPOCTATEUTIKO OTO TTPOIOV.

H Aetrida €xel uTrooTei {nuid.

AvTikataoTAGTE TN AETTd (QOPATE TTAVTA
TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ).

To ypaoidi prepdedetal yipw ammod
Tov agova HOTEP 1 TNV KEPAAR
KOTIAG.

1. ZTapaTtAoTE TO TTPOI6V.

2. A@aipéaTe TNV pTTaTOpIa.

3. AmopakpUveTe To ypaoidl amd Tov agova
KIVNTAPA Kal TNV KEQAAF KOTTAG.

To poTép £xel UTTEPPOPTWOEI.

1. ATIOPOKPUVETE TNV KEQAAT) XAOOKOTITIKOU
arré 1o ypagoidi.

2. To potép Ba ouvexioel va Aeitoupyei poAIg
agaipeBei To popTio

H pmartapia r| 1o TPoidv eival TTOAS
KauTd.

A@rioTe TNV pTTaTapia f To TPOIGV va KPUWOE! yia
TouAdyioTov 10 AetrTa.

H pmratapia éxel ammoouvdedei atmd
TO TIPOIOV.

ETmavarotmofetioTe TV Prrarapia.

H pmatapia éxel eEavTAnOei.

DoprioTe TNV PTTaTapia.

To ypaoidi prepdeveTal
YUpw amo Tov Géova
HOTEP 1) TNV KEQAAR
KOTTAG.

To ypaoidi ival TTOAU ynAS.

KoBete o€ oTddIa.

Mépa ToAEG dovAoerg.

Kareotpappévn Aetrida.

AvTikataoTAGTE TN AETTda (QOPATE TTAVTQA
TIPOOTATEUTIKA YavTIQ).

ZUOOWPEUTNKAV UTTOAEipPaTa OTNV
KEPAAR KOTTAG.

KaBapioTe TNV ke@aAr] KOTIAG Kal ATTOPAKPUVETE
Ta UTTOAEIPpaTa.

H Aemrida éxel ToToBeTNOET
£0QaApéva.

AgaipéoTe TN AeTTida Kal TOTTOBETAOTE TN {avd.

DTwyn amedoon KoTiG

To e€dpTNUa KOTIAG EXEl ETTIKAAUPOET
ME UTTOAEipPaTA.

KaBapioTe To E0WTEPIKG TOU TIPOCTATEUTIKOU TOU
£EQPTIAPATOG KOTTAG.

ZTopwpévn Aerida.

AvTIKaTaOTAOTE TN AT,
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EAAnvikda

1" TEXNIKA AEAOM'ENA

Taon 24V

TaxutnTa Xwpig 8500 +10% Z.A.A.
@oprtio

AidpeTpog 25cm

Sladpoprig KOTTAG

Bdépog (xwpig 1.80 kg

uTTarapia Kai

POpTIOTH)

MeTpnpévn otaBun
QKOUOTIKNAG TTiEang

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Eyyunpévn oT1d8un
QKOUOTIKNAG 10XU0G

Lwaq= 96 dB(A)

Aévnon 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

MovTého pmatapiag | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, padi ue GAAa PA, PB,

kal Greenworks 24V ogipég

Movtého goptioTr) | APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, padi pe
GAAa AP kai Greenworks 24V

OEIpEG

Tiur BopuBou.

12 EFTYHZIH

(O1 TAfpEIG 6pol kai TTPoUTIoBETEIG EyyUnang
eivai dlabéaipol Greenworks oTov 10TOTOTIO
www.greenworkstools.eu)

H Greenworks gyyunon eivai 3 xpévia yia 1o

TTPOIGV Kal 2 XPpOVIa yIa TIG PTTaTapieS (KATavaAwTIKA/
IBIWTIKA XPron) atré TNV nuepounvia ayopdg. H
£yyUnon KaAUTITEl TO KATOOKEUOOTIKG OQAApATA.

‘Eva eAaTTWpATIKG TTPOI6V TTOU KAAUTITETAI aTTO TNV
eyyunon ptropei va emdIopOwOEi A va avTiIkaTaoTabel.
Mia Jovada TTou €XEl UTTOOTET KAKOMETAXEIPION 1}

£€X€l XpnolgoTroindei pe GAAOUG TPOTTOUG OTTO TOUG
TTEPIYPAPOUEVOUG OTO EYXEIPIOIO XPOTN EVOEXETAI VO
NV KAAUTITETQI aTTO TNV £yyUnon. H @ualoAoyikn
@Bopd Sev KaAUTITETAI ATTd TNV €yyUnon. H auBevTikr
£yyUnon KataokeuaoTn dev eTTNPeGeTal améd Tuxov
TTPOOBETN €yyUNON TTOU TIPOCPEPETAI ATTO TNV
QavTITTPOCWTTEI fj TOV €uTTopo ANIavIKAG TTWANONG.

‘Eva eAaTTWHATIKG TIPOIGV TIPETTEI VA ETTIOTPEPETAI OTO

KatdoTnHa ayopdg yia Tn Siekdiknon TG eyydnong,
Hadi pe To aTTOBEIKTIKG ayopds (aTrédeIgn).
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13 A'HAQZH ZYMMOP®QZIHE EE
‘Ovopa kai dielBuvon KATAOKEUAOTH:

‘Ovopa: Greenworks Tools Europe GmbH

AiguBuvon: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

eppavia

‘Ovopa kai dieubuvon Tou £§0UTI0BOTNHEVOU ATOUOU
oUVTagng Tou TEXVIKOU apxeiou:

‘Ovopa: André Douqué

AiguBuvon: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

eppavia

ZT0 TTaPGV SNAWVOULE OTI TO TTPOoIOV

Karnyopia: XopTokoTITIKG & KOpTng
AKPWV

MovréAo: ST2502

ApIBu6G oeIpdg: AvaTpEETE 0TV ETIKETA TOU

TIPoi6VTOg

‘ETog kataokeung: AvaTpEETE OTNV ETIKETA TOU

TTPOIGVTOG

ZUHHOPQWVETAI PE TIG OXETIKEG BIATASEIG TG
Odnyiag 2006/42/EK yia Ta pnxavAipara.
ZUPHOPQWVETAI PE TIG BIATAEEIG TwV UTTOAOITTWV
TIAPAKATW EUPWTTATKWY OBNYILV:

« 2014/30/EE

+ 2000/14/EK & 2005/88/EK

« 2011/65/EE & (EE)2015/863

EmimAéov, dnAwvoupe 61 £X0UV XpnaoipoTToinOei
TO TTAPAKATW PEPN, PHTPESG TWV EVAPHOVIOPEVWV
EUPWTTAIKWV TTPOTUTTWV:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

MéBod0og agloAdynong CUPHOPPWONG CUPPWVA PE TO
Mapdptnua VI / Odnyia 2000/14/EK.

XOPTOKOTITIKO

MeTpnpévn oTaoun Lwa= 84 dB(A)
NXNTIKAG 10XU0G:
Eyyunuévn otabpun Lwa.g= 96 dB(A)

OKOUOTIKAG 10XU0G:



TomoBeaia,
nuepopnvia:

Weiterstadt,
11.11.24

EAAnV

Ymoypaer: Ted Qu, AicuBuvTrig
MoiétnTag

Ted Qu
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e

1 AGIKLAMA
2 GIRIS
241 URUN AGIKLAMASI

Bu Uriin, aki ile galisan elektrik motoruna sahip bir ¢im
bigme makinesidir.

Urlinlerimizi siirekli olarak gelistirmeye kararliyiz ve
onceden bildirimde bulunmaksizin {rliniin tasarim ve
gériinimiinde degisiklik yapma hakkini sakli tutuyoruz.

22 KULLANIM AMACI

Bu triin, plastik bigak baslig kullanilarak farkli
tirdeki bitkileri kesmek, kirpmak ve temizlemek
icin tasarlanmistir. Herhangi bir baska amagla
kullaniimamalidir.

Ltfen ulusal veya yerel yonetmeliklerin Griindl
kullanimini diizenleyebilecegini unutmayin. Belirtilen
tlim yénetmeliklere uyulmasi 6nemlidir.

Bu triinle birlikte daima Uretici tarafindan onaylanan
aksesuarlari kullanin.

23 GENEL BAKIS
Sekil 1-12.
1 Emniyet kilidi digmesi
2 Yardimci tutma kolu
3 Orta saft
4 Alt saft
5 Bigak
6 Bigak plakasi
7 Bigme bashgi
8 Bigcme korumasi
9 Ust saft
10 Tetik
1 Vida
12 Cikarma diigmesi
13 Konumlandirma deligi
14 Topuz
15 Somun
16 Bigak yuvasi
17 Akii gikarma diigmesi
24 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu cihazda kullanilabilir.
Litfen onlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi cihazi daha
iyi ve emniyetli bir sekilde kullanmanizi saglar.
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Sembol Aciklama

Potansiyel yaralanma tehlikesini
belirtir.

Yaralanma riskini azaltmak igin
kullanici kullanim kilavuzunu
okumalidir.

Goz ve kulak korumasi giyin.

Yagmura maruz birakmayin.

Firlayan nesneler sekebilir ve ki-
sisel yaralanma veya mal hasar-
ina yol agabilir.

Uglincli sahislari uzak tutun.

%@@@@D

Bakim éncesinde akiiniin
baglantisini kesin.

Not: Uriin i ki diger ; sertifika

gerekliliklerine atifta bulunmaktadir.
3 GUVENLIK

3.1 GUVENLIK TANIMLARI

Uyarllar, ikazlar ve notlar kilavuzun 6zellikle nemli
kisimlarina isaret etmek igin kullanilmistir.

A uvari

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE OPERATOR VEYA GEVREDEKILER
IGIN YARALANMA VEYA OLUM RisKi
MEVCUTTUR.

A ikpz

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE URUNE, DIGER MALZEMELERE VEYA
YANINDAKI ALANDA ZARAR GORME RIiSKi
VARDIR.

Not: Belirli bir durumda gerekli olan daha fazla bilgiyi
vermek igin kullanilir.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

Genel Uriin Giivenligi Uyarilan
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A UYARI

Bu iiriin ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Tiim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

yorgunken ya da ilag, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Uriinleri kullanirken

bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymayan
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun kosullarda

Tiim uyarilari ve talimatlari ileride bagvurmak igin
saklayin.

Uyarilardaki "triin" terimi, sebekeden 96/I§an (kablolu)

kullanilan isitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltir.

c) Yanhslikla galigtirmaktan kaginin. Uriinii

gu; kaynagina velveya batarya paketine
kaldirmadan veya tagimadan 6nce

driintiniizii veya pil ile ¢alisan (kablosuz) Ui (]
ifade eder.

1) Galigma alaninin giivenligi

a) Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatilmis bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.

b) Uriinleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin

yerler gibi patlayici or

calistirmayn. Uriinden gikan kivilcimlar toz veya
gazlari tutugturabilir.

c¢) Bir Giriinii galigtirirken gocuklar ve etraftaki
kisileri uzak tutun. Dikkat dagitici unsurlar kontrolii
kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik giivenligi
a) Uriin figleri prize uygun olmalidir. Fisi
asla herhangi bir sekilde modifiye etmeyin.
Topraklanmig (toprakh) iiriin ile herhangi bir
adaptor fisi . Modifiye edilr is fisler
ve uygun prizler elektrik garpma riskini azaltir.
b) Borular, radyatérler, ocaklar ve buz dolaplarn

salterin kapal pozisyonda oldugundan emin
olun. Urtinleri, parmaginiz agma kapama diigmesi
lizerinde dururken tasimak veya riin agikken figi
prize takmak kazalara davetiye ¢ikartir.

d) Uriinii agmadan 6nce her tiirlii ayar anahtar
veya anahtari ¢ikarin. Bir anahtar veya diizenleme
anahtari Uriiniin donen bir parcasina takili kalirsa
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

e) Dengesiz bir durugla galigma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere
bassin. Bu, beklenmedik durumlarda driiniin daha
iyi kontrol edilmesini saglar.

f) Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler
giymeyin veya taki takmayin. Saginizi ve
giysilerinizi hareketli pargalardan uzak tutun. Bo/
giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara
takilabilir.

g) Toz toplayici cihaz 1ve

tesisleri olmasi durumunda, bu baglantllarln
diizgiin yap S ve

emln olun Toz tuplamanm kullamm/ tozla ilgili

gibi topraklanmis yiizeylerle viicut
kaginin. Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik
carpma riski artar.
c) Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttirir.
d) Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu asla
driinii tagimak, gcekmek veya fisi cikarmak igin

. Kabloyu yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolasmis kablolar
elektrik garpma riskini artirir.
e) Bir liriinii dig mekanda galigtirirken dig
mekan kullanimina uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpmasi riskini
azaltir.
f) Uriiniin nemli bir yerde galistinimasi
kaginilmazsa artik akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi kullanimi
elektrik garpmasi riskini arttirir.

3) Kisisel giivenlik

h) Uriinlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
aginaligin sizin bos vermenize ve aletin

g 3 P gor
neden olmasina vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin binde birindeki bir stirede agir bir
yaralanmaya sebep olabilir.

4) Uriin kullanimi ve bakimi

a) Uriinii zorlamayn. Yaptlglnlz |§e uygun Uriind
Dogru tirtin, isi
daha iyi ve giivenli bir §ek/lde yapacaktlr
b) A ig yorsa Uriinii
kullanmaym Agma/kapatma dugmesl ile kontrol
tim drdinler tehlikelidir ve tamir edilmesi

gerekir.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya uriinii depolamadan

once figi glic kaynag gekin velveya
gikarilabiliyorsa akii: inden gikarin. Bu

tiir nleyici giivenlik dnlemleri, driinin yanhislikla
calistirima riskini azaltir.

d) K riinleri ¢ n
a) Bir iiriinii ahstinrken dikkatli olun, y g1 yerlerde yin ve iriinlerin
isey ve sagduy . Bir diriinii veya bu agina y
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kisilerin {iriinii kullanmasina izin vermeyin.
Urtinler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e) Uriinlere ve aksesuarlara bakim yapin.
Hareketli parg n hi; veya
sikigmasini, pargalarin kinlmasini ve iriiniin
caligmasini etkileyebilecek diger durumlari
kontrol edin. Uriin hasarli ise kullanmadan énce
tamir ettirin. Kazalarin gogu, drdin bakiminin yeterli
sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun.
lyi bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin
tutukluk yapma ihtimali daha dgtiktiir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Uriinii, aksesuarlar ve takim uglarini galisma
kosullarini ve gerceklestirilecek isi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Urtinii tehlikeli durumlara neden olabilecek tasarim
amacindan farkli islemler icin kullanmayin.

h) Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve kavrama yiizeyleri aletin beklenmeyen
durumlarda glivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.

5) Akii ile galigtirilan aletlerin kullanimi ve bakimi

a) Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihaz
ile sarj edin. Bir batarya tiir(i igin uygun olan bir sarj
cihazi bagka bir batarya ile birlikte kullanildiginda
Yyangin riski olusturabilir.

b) Uriinleri sadece 6zel olarak tanimlanmis akii
takimlari ile kullanin. Baska herhangi bir akii

ile kullaniimas! yaralanma ve yangin riskine yol
agabilr.

c) Akii kullanimda degilken akiiyii atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii kutuplari
arasinda kisa devre yapabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Akd kutuplarinin birbirine
kisa devre yapilmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

d) Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kacinin. Yanliglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Eger sivi gozle temas
ederse, tibbi yardim alin. Akiiden sizan sivi tahrig
veya yaniklara neden olabilir.

e) Akuyu veya {riinii hasarl veya iizerinde

yap s sekilde . Hasarli
veya (izerinde degisiklik yapilmis akiiler yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak
sekilde beklenmeyen davraniglar gosterebilir.

f) Akii veya uriinii atese veya asin sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C’nin
tizerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya
sebep olabilir.

g) Tim sarj talimatlarina uyun ve batarya

paketi ya da iiriinii talimatlarda belirtilen sicaklik
araligi disinda sarj etmeyin. Uygunsuz olarak sarj
etmek veya belirtilen sicaklik araliginin disindaki
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sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar verebilir ve
yangin riskini arttirir.

6) Servis

a) Uriiniiniizii yalnizca ayni yedek pargalar
kullanan nitelikli bir tamirciye servis ettirin.
Béylece (irtiniin emniyetinin korunmasini saglar.
b) Asla hasarli akiilerle bakim-onarim yapmayin.
Ackilerin bakimi sadece (retici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.
33 CIM BIGCME MAKINESI VE KENAR KESME
MAKINESI IGIN GUVENLIK UYARILARI

a) Uriinii kétii hava kosullarinda, 6zellikle yildinm
carpmasi riski oldugunda kullanmayin. Bu durum,
yildirim ¢arpmasi riskini azaltir.

b) Uriiniin kullanllacagl alanda yaban hayati
olup gini iyice . Uriiniin
sirasinda yabani hayati zarar gorebl/lr

c) Uriiniin g1 alani iyice i i

tuim taslari, gubuklar, telleri, kemikleri ve dlger
yabanci cisimleri alandan temizleyin. Firlayan
cisimler yaralanmaya sebep olabilir.

d) Uriinii kullanmadan 6nce, kesici ve kesici
tertibatinda herhangi bir hasar olup olmadigini
kontrol etmek igin her zaman gérsel olarak kontrol
edin. Asinmis veya hasarli pargalar yaralanma riskini
artirir.

f) Korumalari yerinde tutun. Korumalar galigir
durumda olmali ve dogru sekilde monte edilmis
olmalidir. Gevsek, hasarli veya diizgiin ¢alismayan bir
koruma yaralanmaya neden olabilir.

g) Tiim sogutma havasi giriglerini temiz tutun.
Tikali hava girisleri ve birikintiler asiri 1sinmaya veya
yangin riskine neden olabilir.

h) Goz, kulak, bas ve el korumasi kullanin. Uygun
koruyucu ekipman, yaralanmalari azaltir.

i) Uriinii galigtirirken her zaman kaymayan ve
koruyucu ayakkabilar giyin. Uriinii giplak ayakla
veya agik sandalet giyerek calistirmayin. Béyle
yapilmasi, hareketli bigakla temastan dolayi ayaklarin
yaralanma olasiligini azaltir.

j) Uriinii kullanirken her zaman operatoriin
bacaklarini 6rten pantolon gibi giysiler giyin.
Hareket halindeki kesici alet veya kabloyla temas,
yaralanmaya neden olabilir.

k) Uriinii kullanirken gevredeki kisileri uzak tutun.
Firlayan artiklar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

1) Uriinii bel yiiksekliginin iizerinde galigtirmayin.
Bdyle yapilmasi, kesici veya bigagin istenmeyen
temasini énlemeye yardimei olur ve beklenmedik
durumlarda driiniin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

m) Uriinii 1slak gim iizerinde kullanirken dikkatli
olun. Yiiriiyiin, asla kogmayin. Bu 6nleme uyulmasi,



yaralanmayla sonuglanabilecek kayma ve diisme
riskini azaltir.

n) Uriinii agin dik yamaglarda kullanmayln Bu

sonuglanabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.
Urun gallglrken viicudunuzun higbir bélimiini

énleme , yar 0Nnug
kontrol kaybi, kayma ve diisme riskini azaltir.

o) Egimli yerlerde galigirken her zaman bastiginiz
yerden emin olun, her zaman egim yiizeyinin

bir yanindan diger yanina galigin, asla yukar
veya agag! inmeyin ve yon degistirirken gok
dikkatli olun. Bu 6nleme uyulmasi, yaralanmayla
sonuglanabilecek kontrol kaybi, kayma ve diisme
riskini azaltir.

p) Tiim gii¢ kablolarini ve diger kablolari kesim
alanindan uzak tutun. Elektrik kablolari gitlerin veya
calilarin arasina gizlenmis olabilir ve misina veya
kesici aletle kazara kesilebilir veya hasar gorebilir.

q) Viicudunuzun tiim kisimlarini hareket halindeki
kesici bigak veya misinadan uzak tutun. Uriin, giig

veya bigaga mayin.

Urunu qal|§tlrmadan once, kesicinin, misina
veya bigagin higbir seye temas etmediginden
emin olun. Uriinii galistirirken bir anlik dikkatsizlik
kendinizin veya baskalarinin yaralanmasina neden
olabilir.

Uriiniin kontroliinii elinizde tutun ve kesicilere,
iplere veya bigaklara ve diger tehlikeli hareketli

, hareket i y . Bu,
p: kay. y riskini

parg:

azaltir.

Uriinii kapali ve viicudunuzdan uzak bir sekilde
tastyin. Uriiniin uygun sekilde tasinmasi, hareketli
kesici, misina veya bicakla kazara temas olasiligini
azaltacaktir.

Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen yedek

kaynaglndan aynilana kadar lizerindeki 1
in. Hareket halindeki kesici bigak veya
misina, ciddi yaralanmalara neden olabilir.

r) Uriinii kapal ve viicudunuzdan uzak bir sekilde
tastyin. Uriiniin uygun sekilde taginmasi, hareketli
kesici veya misina ile kazara temas olasiligini
azaltacaktir.

s) Yalnizca iiretici tarafindan belirtilen yedek
kesme basliklarini ve gim bigme makinesi
bigaklarini veya misinalari kullanin. Gim bigme
makinesi bigaklarini veya misinalarini metal

teller veya bigaklarla degistirmeyin. Yanlis yedek
pargalarin kullaniimasi, kontrol kaybina, kirlimalara ve
yaralanmalara neden olabilir.

« Uriinii galigtinirken etraftaki kisileri uzak tutun.
Firlayan artiklar ciddi yaralanmalara neden olabilir.
+ Uriinii kullanirken daima iki elinizi kullanin.
Kontrolii kaybetmemek igin makineyi iki elinizle
tutun.
Uriinii yalnizca yalitimli tutma yerlerinden tutun;
guinkii kesme misi veya bigak, gorii y
kablolara veya iiriiniin kendi kablosuna temas
edebilir. "Elektrik akimli" bir kabloya temas eden
digler, elektrikli aletin metal kisimlarinin da "elektrik
akimli" olmasina sebep olabilir ve ¢alisan Kisiyi
elektrik garpmasina neden olabilir.
Ayaklarinizi her zaman diizgiin tutun ve Griini
yalnizca yerde dururken galistirin. Kaygan
veya dengesiz yiizeyler (rtiniin dengesinin veya
kontroltiniin kaybolmasina neden olabilir.
Uriinii agin dik egimli yerlerde gallgtlrmayln Bu
o6nleme sont
kontrol kaybi, kayma ve diisme riskini azaltir.
Egimli yerlerde galisirken her zaman bastiginiz
yerden emin olun, her zaman egim yiizeyinin
bir yanindan diger yanina galigin, asla yukan
veya agagi inmeyin ve yon degistirirken gok
dikkatli olun. Bu 6nleme uyulmasi, yaralanmayla
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i, misi 1, kesme Ini ve
bigaklari kullanin. Yanlis yedek parcalar kirilma ve
yaralanma riskini artirabilir.

Sikigmig malzemeleri temizlerken veya riiniin
bakimini yaparken, tiim gii¢ anahtarlarinin
kapal ) ve gii¢

fisten gekildiginden emin olun. Sikisan bir
malzemeyi temizlerken veya bakim yaparken
drdntn ik bir sekilde ¢alis ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

4 RIiSK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu Griinle
iligkili risk seviyelerini agiklamayi amaglamaktadir.

SEM- | SINYAL

BOL

ANLAMI

TEHLIKE Onlenmezse 8lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek tehlikeli bir

durumu belirtir.

A

UYARI Onlenmezse,slim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
clanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu

belirtir.

A

DIKKAT Onlenmezse hafif veya or-
ta yaralanmayla sonugla-
nabilecek potansiyel olar-
ak tehlikeli bir durumu be-

lirtir.

DIKKAT (Guvenlik Uyarisi Sembo-
It Olmadan) Maddi hasar-
la sonuglanabilecek bir

durumu belirtir.




2. Serbest birakma diigmesini st saftin izerindeki

5 GERI DONUSUM konumlandirma deligiyle hizalayin ve diigme
konumlandirma deligine kilitlenene kadr iki safti
Ayri toplama. E_\_/sel atiklarla birlikte birlikte kaydirin.
gope atmayn. Uriinii degistirmeniz 3. Orta safti alt safta baglamak icin yukaridaki
gerekiyorsa veya artik iginize yara- prosediirii tekrar edin.
‘— miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢ope at-
mayin. 6.3 YARDIMCI TUTMA KOLUNU TAKIN
Kullaniimis triin ve ambalajin ayri Sekil 5 - 6.

toplanmasi, malzemeleri geri doniis-
= n 1. Topuzu ve somunu tutma kolundan ¢ikarin.
tlirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-

& nak tanir. Geri déniistiiriilmiis malze- 2. Yardimci tutma kolunu safta takin.

melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin 3. Yardimci kolu rahat pozisyonda ayarlayin.
énlenmesine yardimei olur ve ham 4. Yardimei tutma kolunu topuz ve somunla sikin.
madde gereksinimlerini azaltir.
Kullanim émiirlerinin sonunda akdileri 6.4 BICAK PLAKASINI TAKMA
cevremize gerekli 6zeni gostererek

Fller bertaraf edin. Akiller size ve gevreye Sekil 7- 8.
zararli olan malzemeler igerir. Bu mal- 1. Bigak plakasini montaj saftina takin ve vidayla
i-lyon zemeleri lityum iyon akiileri kabul eden sabitleyin.
bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at- N
maniz gerekir. 6.5 BICAGI TAKMA
Sekil 9.
6 MONTAJ 1. Bigagin daha biiyiik agikhigini bigak plakasindaki

bigak yuvasina yerlestirin.

2. Bigagl, kicik acikliga oturana kadar ok yoniinde
disari dogru gekin.

Bu bdlimde driinlin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi agiklanmaktadir.

A UYARI Not: Bigagi dikey olarak takmayin.
URUNU MONTE ETMEDEN ONCE GUVENLIK 7 GALISTIRMA
BOLUMUNU VE MONTAJ TALIMATLARINI e R
DIKKATLICE OKUYUP ANLAYIN. Bu bdlimde triinin nasil galistigr agiklanir.
6.1 BIGME BASLIGI KORUMASINI TAKIN A yvari
Sekil 2- 3. URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
) . - BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
1. Bigme korumasini bicme basligina yerlestirin. DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.
2. Biryildiz tornavidayla (liriinle birlikte verilmez)
vidalari iyice sikin. 7.1 URUNU KULLANMADAN ONCE
62  SAFT MONTAJI 744 GUVENLIK OZELLIKLERINI INCELEYIN
Sekil 4.
A yvari
URUNU GALISTIRMADAN ONCE VE SONRA
URUNE AKU TAKILIYKE"N VEYA URUN GALI§IR DAIMA BU GUVENLIK KONTROL LISTESINE
DURUMDAYKEN ASLA URUNUN HERHANGI BAKIN.

BiR PARGASINI TAKMAYIN, GIKARMAYIN VEYA
AYARLAMAYIN.

Engebeli arazi, egimler, kayalar, dallar veya
hendekler gibi olasi tehlikeleri belirlemek igin

Not: Uriinii kutudan gikardiginizda driindin ii¢ kutbu calisma alanini inceleyin.

elektrik kablosuyla birbirine baglanmistir. Bu kilavuzda belirtildigi sekilde gerekli tim

1. Orta safttaki serbest birakma diigmesine basin. givenlik denetimlerini, bakim ve servis islemlerini
gerceklestirin.

Tim kapaklarin, korumalarin, kulplarin ve kesme
ekipmanlarinin dogru sekilde takildigini ve hasarsiz
oldugunu kontrol edin.
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» Kesme aparati ve kesme aparati korumasinda
herhangi bir hasar veya catlak olup olmadigini
kontrol edin ve gerekirse degistirin.

GUVENLIK KILIDI DUGMESINI VE TETIGI
KONTROL EDIN

Guvenlik kilidi digmesi, yanlislikla galistirmayi
Snlemek igin tasarlanmistir. Bkz. Uriine genel bakis
bu pargalarin triiniiniizde nerede bulundugunu bulmak
igin.

7.1.2

1. Glvenlik kilidi diigmesine basiimadiginda tetigin
kilitli oldugundan emin olun.

2. Tetigin ve emniyet kilidi diigmesinin serbestce
hareket ettiginden ve geri gekme yayinin dogru
calistigindan emin olun.

3. Urlinii baslatmak igin ayni anda emniyet kilidi
dugmesine basin ve tetigi gekin.

4. Tetigi birakin ve kesme aparatinin tamamen
durdugundan emin olun.
7.1.3  AKU SARJ CIHAZINI BAGLAYIN.

Ak sarj cihazini, bilgi plakasinda belirtilen uygun
voltaj ve frekansa baglayin.

Ak sarj cihazinin nasil kullanilacaguyla ilgili bilgi igin
Akl Sarj cihazi kilavuzuna bakin.

7.1.4  AKUYU

Ak sarj cihazinin nasil kullanilacaguyla ilgili bilgi igin
Akl Sarj cihazi kilavuzuna bakin.

7.1.5  AKU BILGISI

Akiinlin nasil kullanilacagyla ilgili bilgi igin akii

kilavuzuna bakin.

AKULERI URUNE TAKIN

7.1.6
Sekil 11.

URUNLE BIRLIKTE YALNIZCA ORIJINAL AKUYU
KULLANIN.

1. Akiniin tam olarak sarj edilmis oldugundan emin
olun.

2. Akiyi aki yuvasina itin. Bir tik sesi
duydugunuzda akii yerine Kilitlenir.

AKU, AKU TUTUCUSUNA KOLAYCA

OTURMUYORSA DOGRU TAKILMAMIS OLABILIR
VE BU DURUM AKUYE VE/VEYA URUNE HASAR
VEREBILIR.

3. Akinin dogru takildigindan emin olun.

74.7
Sekil 12.

URUNOU GALISTIRMA

1. Ayni anda emniyet kilidi digmesine basin ve tetigi
cekin.
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YANLISLIKLA BASLATMAYI ONLEMEK IGIiN
URUNU HAREKET ETTIRIRKEN PARMAGINIZI
TETIKTE TUTMAYIN.

7.2 URUNU GALISTIRIN
7.21  GIM KESME BASLIGIYLA GIMLERI KESIN
Cimleri kesin

1. Bigme basligini yerden belli bir agiyla tutun.
Bigagi ¢imlerin igine itmeyin.

Ciimleri temizleyin

1. Bigme basligini yerden belli bir yiikseklikte tutun.

2. Bigme bashgini egin.

3. Calisma alanindaki cisimlerin etrafini bigagin
ucuyla kesin.

BIGAGA GARPAN DIGER CISIMLER
BIGAKTAKI ASINMAYI ARTIRIR.

Cim kesme
1. Bigagin yere paralel oldugundan emin olun.

2. Uriine zarar verebileceginden, bigme baslgini
yere dogru itmeyin.

73 URUNU DURDURMA

Sekil 11.
1. Tetigi birakin.
2. Akl serbest birakma diigmesine basin ve

calismasini tamamen durdurmak icin aklyd disari
cekin.

AKUYU GIKARMADAN ONCE MOTOR DURANA
KADAR BEKLEYIN.

8 BAKIM

Bu bélimde akiiniin, akii sarj cihazinin ve driinin
bakiminin nasil yapilacagi agiklanmaktadir.

URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
BOLUMUNU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.

Bakim yapmadan 6nce:

+ Uriinii durdurun.



 Akiyi gikarin.
* Motorun sogumasini bekleyin.

« Dogru kiyafet, koruyucu eldiven ve koruyucu gézlik
kullanin.

8.1 AKU VE AKU SARJ CIHAZINI INCELEME

Aklyi, aki sarj cihazini ve akii sarj cihazinin baglanti
kablosunu dikkatlice inceleyerek catlaklar veya kirik
pargalar gibi herhangi bir hasar belirtisi olup olmadigini
kontrol edin. Gerekirse degistirin.

8.2 URUNU, AKU VE AKU SARJ CIHAZINI
TEMIZLEME

Uriinii her kullanimdan sonra nétr deterjan ve nemli
bir bezle temizleyin.

Plastik pargalari veya tutma yerlerini temizlemek
icin gliclii deterjanlar veya “cam temizleyicisi gibi”
¢oziicli maddeler kullanmayin.

Kesme kafasini ¢im, yaprak veya asiri yagdan
koruyun.

Asiri Isinmayi ve motora zarar vermekten kaginmak
icin hava deliklerini temiz tutun ve kirden arindirin.
Motor ve elektrikli pargalara su puskirtmeyin.

Ak ve aku sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin.
Ak kilavuz raylarini temiz tutun.

Akyl aku sarj cihazina takmadan 6nce akiiniin ve
aki sarj cihazinin terminallerinin temiz oldugundan
emin olun.

8.3 BIGAGI DEGISTIRME
Sekil 9 - 10.

A yyar

« DEGISTIRME ISLEMINDEN ONCE AKUYU
GIKARDIGINIZDAN EMIN OLUN.

1. Bigagi ok yéniinde igeriye dogru itin ve bigagin
daha buytik agikligindan gikarin.

2. Bigagin daha blyiik agikhgini bigak plakasindaki
bigak yuvasina yerlestirin.

3. Bigag, kiigiik agikliga oturana kadar ok yéniinde
disari dogru gekin.

9 TASIMA, DEPOLAMA VE BERTARAF
9.1 TASIMACILIK VE DEPOLAMA

Ugtincii taraflar ve nakliyeciler de dahil olmak iizere,
ticari nakliyeye yonelik 6zel paketleme ve etiketleme
gerekliliklerine uyun.

« Uriinii géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiden tavsiye alin
ve gegerli tim ulusal diizenlemelere uyun.

Akii paketlerken agik temas noktalarinda bant
kullanin ve hareket etmesini 6nlemek igin giivenli bir
sekilde paketlendiginden emin olun.

Uriinii depolamadan veya tagimadan énce akiistinii
cikarin.

Akilyli ve akii sarj cihazini kuru, nemsiz ve
donmayan bir alanda saklayin.

Akliyl statik elektrigin olugabilecegi bir alanda
saklamaktan kaginin ve metal bir kutuda
saklamayin.

Uzun sireli saklamadan énce akiiyii %50 sarj edin.
Akl sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda saklayin.
Depolama sirasinda akiyi sarj cihazindan uzak
tutun ve gocuklar dahil yetkisiz kisilerin ekipmana
dokunmadigindan emin olun. Ekipmani kilitlenebilir
bir alanda saklayin.

Uriinii temizleyin ve uzun siireli depolamadan énce
tam bakimini yapin.

Tasima ve depolama sirasinda yaralanmalari veya
hasarlari énlemek igin Urliniin (izerinde tagima
koruyuculari kullanin.

Guvenli tagimayi saglamak igin Griini tagima
sirasinda gtivenli bir sekilde saklayin.

9.2 AKUNUN, AKU SARJ CIHAZININ VE
URUNUN BERTARAFI

Uriin veya niin ambalaji Gzerinde yer alan
semboller, Uriinlin evsel atik olmadigi anlamina gelir.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlara yonelik bir geri
doniistim istasyonunda geri donlstiriimesini saglayin.
Bdylece cevreye ve insanlara zarar veriimesi énlenir.

Uriiniiniiziin nasil geri dénistiirillecedi ile ilgili daha
fazla bilgi igin yerel yetkililerle, yerel atik servisiyle
veya saticinizla iletisime gegin.
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SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Sebep

Coziim

Tetik kolu gekildiginde
artin galigmiyor.

Uriin ve akii arasinda elektrik temasi
yok.

1. Aklyu ¢ikarin.

2. Metal temas noktalarini kontrol edin ve
akuyu yeniden takin.

Akl bosalmis.

Aklly sarj edin.

Guvenlik kilidi digmesi ve tetik ayni
anda calistirimaz.

1. Givenlik kilidi anahtarina basin ve basili tu-
tun.

2. Uriinii baslatmak igin tetige basin.

Uriin kesim yaparken
duruyor.

Koruma kesme aparatina takili degil.

Akiiy gikarin ve korumayi Urline takin.

Kesme bigagi hasarlidir.

Bigagi degistirin (her zaman koruyucu eldiven
kullanin).

Cim, motor miline veya bigme bas-
liginin gevresine dolasiyor.

1. Uriindi durdurun.
2. Akiyi gikarin.

3. Cimi motor saftindan ve bigme basligindan
cikarin.

Motora agiri yiiklenilmis.

1. Bigme basligindan gimleri ¢ikarin.
2. Yik kaldirihir kaldirimaz motor normale dé-
necektir.

Akii veya iirlin gok sicak.

Akl veya Uriinli en az 10 dakika sogumaya bira-
Kkin.

Ak ile Grlinlin baglantisi kesilmis.

Akilyli yeniden takin.

Akil bosalmis.

Akiyl sarj edin.

Cim, motor miline veya
bigme bashginin gevre-
sine dolasiyor.

Cim gok yiiksek.

Asamali olarak kesin.

Cok fazla titresim var.

Kesme bigagi hasarli.

Bigagi degistirin (her zaman koruyucu eldiven
kullanin).

Kesme basliginda artiklar birikmistir

Kesme bashgini temizleyin ve artiklari alin

Kesme bigagdi yanlis takilmis

Bigagd ¢ikarin ve yeniden takin.

Zayf kesme perform-
ansi

Kesme aparati korumasinda artiklar
var

Kesme aparati korumasinin igini temizleyin

Kesme bigagi korelmis

Bigag: degistirin.

Agirlik (akil ve sarj
cihazi harig)

1.80 kg

" TEKNIK VERILER
Voltaj 24V
Yiiksiiz hiz 8500 £10% DEV/DK.

Olgiilen ses basinci
seviyesi

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Kesme yolu gapi

25cm

Garanti edilen ses
glici seviyesi

Lwa.a= 96 dB(A)

Titresim

0.9 m/sn.2, k= 1.5 m/sn.2
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Akl modeli PA200, PA300X, PA400X,
PAG00, PA800 ,PB540,
PB550, digerleriyle birlikte PA,
PB, ve Greenworks 24V seri-

leri

Sarj cihazi modeli APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, digerler-
iyle birlikte AP ve Greenworks

24V serileri

Giirlilti degerleri.

12 GARANTI

Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
web sitesinde www.greenworkstools.euadresinde
bulunabilir)

Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
Grlin igin 3 yil ve akdiler igin 2 yil (tiketici/6zel kullanim)
gegerlidir. Bu garanti, Uretim hatalarini kapsar.

Garanti kapsaminda olan arizali bir Griin onarilmali
veya degistirimelidir. Yanhs kullanilan veya kullanic
kilavuzunda agiklanandan farkli sekillerde kullanilan
bir tinite, garanti kapsamina uygun olmayabilir. Normal
asinma ve yipranma garanti kapsaminda degildir.
Orijinal retici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden
etkilenmez.

Hatali bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina
iade edilmelidir.

13 AB UYGUNLUK BEYANI
Ureticinin adi ve adresi:

Ad: Greenworks Tools Europe GmbH
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Almanya

Teknik dosyay! derlemek igin yetkili kisinin adi ve
adresi:

Ad: André Douqué
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Almanya

isbu belge ile, bu tiriine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: misinali ¢gim bigme makinesi

Model: ST2502

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Yapim Yili:

2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili
hikiimlerine uygundur.

asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki uyumlastiniimis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Uyum degerlendirme metodu Ek VI / Direktifi
2000/14/EC.

Misinali ¢im bicme makinesi

Olgiilen ses giic diizeyi: Lwa= 84 dB(A)

Garanti edilen ses giicii sev- Lwa.g= 96 dB(A)

iyesi:

Yer, tarih: Iimza: Ted Qu, Kalite Direktorii
Weiterstadt,

11.11.24 T e A QU
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1 APRASYMAS
2 |ZANGA
2.1 GAMINIO APRASYMAS

Sis gaminys yra akumuliatoriné Zoliapjové su elektros
varikliu.

Esame jsipareigoje nuolat tobulinti savo gaminius ir
pasiliekame teise keisti gaminio konstrukcijg ir iSvaizdg
be iankstinio jspéjimo.

22 PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas pjauti, genéti ir 3alinti jvairiy rasiy
augmenijg naudojant plastikinés geleztés galvute. Jo
negalima naudoti jokiems kitiems darbams.

Prasome atkreipti démesj, kad nacionaliniais ar
vietiniais teisés aktais $io gaminio naudojimas gali bati
reglamentuojamas. Bitina laikytis visy $iy teisés akty.

Visada naudokite tik priedus, kurie yra gamintojo
patvirtinti naudoti su Siuo gaminiu.
23 APZVALGA

lliustracijos 1 - 12.

1 Saugos uzrakto i$jungimo mygtukas
2 Pagalbiné rankena

3 Viduriné koto dalis

4 Apatinis kotas

5 Gelezté

6 Geleztés plokstelé

7 Zoliapjoveés galvuté

8 Zoliapjovés apsauga

9 VirSutiné koto dalis

10  Paleidimo jungiklis

1 Varztas

12  Atkabinimo mygtukas

13  Fiksavimo anga

14 Rankenéle

15  Verzlé

16  Geleztés tvirtinimo detalé

17 Baterijos atjungimo mygtukas

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Sis jrenginys gali biti pazenklintas kai kuriais i $iy
simboliy. SusipaZinkite su simboliais ir Zinokite jy
reik8mes. Tinkamas $iy simboliy supratimas padés
jums jrenginj naudoti geriau ir saugiau.

250

Simbolis PaaiSkinimas

|spéja apie gresiantj asmens su-
Zalojimo pavojy.

Kad sumazéty pavojus susizalo-
ti, naudotojas privalo perskaityti
instrukcijy vadova.

Naudoti akiy ir klausos apsau-
gos priemones.

Saugokite nuo lietaus.

I$sviesti objektai gali atSokti nuo
kliG¢iy ir suZaloti arba sugadinti
turta.

Neleiskite artintis pasaliniams
asmenims.

%@@@@D

Prie$ techning priezidrg atjunkite
akumuliatoriy.

Pastaba: Kiti simboliai/dekolai ant gaminio reiskia
sertifikavimo reikalavimus.

3 SAUGA
3.1

spéjimai, perspéjimai ir pastabos naudojami norint
atkreipti démesj j ypa¢ svarbias vadovo dalis.

A speyivas

YRA SUZALOJIMO ARBA MIRTIES RIZIKA
OPERATORIUI ARBA APLINKINIAMS, JEI
INSTRUKCIJY VADOVE NERA LAIKOMASI.

A pERSPEJIMAS

YRA PAVOJUS PAZEISTI PRODUKTA, KITAS
MEDZIAGAS ARBA GRETIMA PLOTA, JEI
NEBUS LAIKOMASI INSTRUKCIJY RANKY
KNYGOJE.

SAUGOS NURODYMY APIBUDINIMAI

Pastaba: naudojama papildomai informacijai, kurios
gali prireikti konkrecioje situacijoje, pateikti.

32 BENDRIEJI |[SPEJIMAI DEL GAMINIO

NAUDOJIMO SAUGOS
i deél

Bendrieji jspéji saugos



u k.

Nenaudokite gaminio, kai esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbdami su gaminiu ir akimirkai prarade atiduma
galite sunkiai susiZaloti.

b) Dévékite ]
Visada dévékite akiy apsaugq kaama/
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdziui,

A spEjivAs

Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pateiktus
saugos |spe]|mus bel instrukcijas, perzitreéki
r ite su specifik
Nesllalkanl visy toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai

susizaloti. kauké nuo dulkiy, neslidds apsauginiai batai, $almas
arba klausos apsauga sumaZina traumq pav0jt{

1$ ite visus jspéji ir dy , kad c) A nuo

prireikus galétuméte pasiziareéti. ite, kad j iklis yra i$

prie$ prijungiant prie maitinimo $altinio ir/ar

Ispéjimuose naudojamas terminas ,gaminys" reiskia akumuliatoriaus, pakeliant ar nesant gamini.

prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj) gaminj arba

baterijos energija naudojantj (belaidj) gaminj.
1) Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.

Netvarkingoje arba tamsioje vietoje yra didesné

tikimybé jvykti nelaimingam atsitikimui.

b) ite sprogi
Salia degiy skys¢iy, dujy arba dulkiy. Veikiant
gaminiams susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti
dujas arba diamus.

c) Dirbdami su gaminiu neleiskite artintis

i ir pasalini i Dél dé

atitraukimo galite prarasti jrankio valdyma.

2) Elektro sauga

a) Gaminio kistukai turi atitikti elektros lizdus.
Niekada nemodifikuokite kistuko jokiu badu.
Dirbdami su jZzemintu gaminiu nenaudokite
jokiy kistukiniy adapteriy. Naudodami originalius
kitukus ir tinkamus elektros lizdus, sumazinsite
elektros smagio pavojy.

b) Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.
Prisilietus prie jy iSauga elektros smagio pavojus.
c) Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés.
Vandeniui patekus j gaminj, padidéja elektros
smugio pavojus.

d) Ti i elkités su laidu.
nenaudokite laido gaminiui nesti, traukti ar
iSjungti i$ rozetés. Saugokite laida nuo kaitros,

alyvos, astriy briauny ir judamy daliy. Dée/

pazeisty ar susinarpliojusiy laidy iSauga elektros

smdgio pavojus.

e) Kai su gamlnlu dlrbate lauke, naudoklte Iauko
ilginimo laida. Naud

Iauko salygoms tinkama ilginimo laida, sumazinsite

elektros smagio pavojy.

) Jei gaminj neiSvengiamai reikia naudoti

drégnoje vietoje, naudokite likutinés srovés

itaiso (RCD) apsaugotg maitinima. Naudodami

RCD sumazinsite elektros smiigio pavojy.

3) Asmeniné sauga

Jeigu neSdami gaminj laikote pirsta ant jungiklio
arba jungiate prie maitinimo Saltinio gaminj, kurio
Jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti
nelaimingg atsitikima.
d) Pri jungdami gaminj pasalinkite visus
reguliavimo raktus ar verzliarakéius. Raktas, likes
pritvirtintas prie besisukancios gaminio dalies, gali
Sukelti asmenine trauma.
e) Dirbdami su jrankiu nesistenkite pasiekti
pernelyg toli. Visg laika tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite
gaminj netikétose situacijose.
f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy
drabuziy ar papuosaly. Laikykite plaukus ir
drabuzius atokiau nuo judanéiy daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus drabuZius, papuo$alus
arba ilgus plaukus.
g) Jeigu gaminyje sumontuota jungtis jungti
prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiy,
uztikrinkite, kad ji baty tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkima galite sumazinti dulkiy
keliamag pavojy.
h) Daznai naudodami gaminius nepradékite su
Jals elgtis atsaini r nepalsytl saugos prl cipy.
badiskai iesi galite akimil
sunklal susizaloti.

4) Gaminio naudojimas ir priezitira

a) Neforsuokite gaminio. Naudokite tinkama

produkta savo paskirciai. Tinkamai pasirinktas

gaminys atliks darbg geriau ir saugiau dirbdamas

numatytu greiciu.

b) i inio, jeigu jis j
ia ir neissij ia. Bet koks gaminys,

kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi

bati suremontuotas.

c) Pries vykdy i bet kokius

reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir

prie$ gaminj padédami j sandélj, atjunkite

kiStukg nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite

sudétine baterija. Tokiomis prevencinémis saugos

priemonémis sumazinsite atsitiktinio gaminio

paleidimo pavojy.

a) Dirbdami su gaminiu bakite budras,
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.

251
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5)

Lie

su

tokiais gaminiais arba Siomis instrukcijomis.

Neapmokyty asmeny rankose gaminiai kelia pavojy.

e) Priziarékite gaminius ir jy priedus. Tikrinkite,

ar judancios dalys tinkamai iScentruotos ir

nekliGina, ar néra sulGizusiy daliy ir bet

kokiy kity salygy, galin&iy pakenkti gaminio

darbui. Sugedusl gaminj pries naudopma batina
Dauguma iming

Jvyksta dél prastos gaminiy techninés prieZidros.

f) Pjovimo jranl turi bati astras ir Svaris.

Tinkamai priZidrimi pjovimo jrankiai astriais

a$menimis turi mazZesne tikimybe jstrigti ir yra

lengviau valdomi.

g) Gaminj, jo priedus, antgalius ir pan.

u k.

6) Techniné priezilra
a) Leiskite kvalifikuotam remonto specialistui
aptarnauti jisy gaminj naudojant tik identiSkas
atsargines dalis. Tai uZtikrins gaminio saugumo
palaikyma.
b) Niekadg techniskai netvarkykite sudeétiniy
baterijy. Sias proceddras gali vykdyti tik gamintojas
arba jgalioti techninés priezitiros atstovai.

3.3 |SPEJIMAI APIE VEJOS TRIMERIO IR

VEJOS KRASTY KIRPIMO SAUGUMA
a) Nenaudokite gaminio esant blogam orui, ypa¢
kai yra Zaibo pavojus. Taip sumazinsite Zaibo
iskrovos gyvybei keliama pavojy.

ju bei
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekamg darba.
Gaminio naudojimas kitiems darbams, nei jis yra
skirtas, gali sukelti pavojinga situacijg.
h) jrenginio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi
bati sausi, Svaris ir neiStepti tepalu ar alyva.
Dél slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
situacijose gaminio galite nesuvaldyti.

inio jrankio ir priezidra
a) lkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jkroviklj, kuris skirtas vieno tipo sudétinei
baterijai, naudojant su kito tipo sudétine baterija gali
kilti gaisras.

b) Naudokite tik su Siems gaminiams skirtomis
sudétinémis baterijomis. Bet kokio kito tipo
akumuliatoriy naudojimas gali sukelti suzalojimo
arba gaisro pavojy.

c) ji étine baterija laikyki
atokiau nuo tokiy smulkiy metaliniy daikty, kaip
sgvarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ir
pan., nes jie gali ti abu baterijos gny
Trumpuoju jungimu sujungti baterijos gnybtai gali
sukelti nudegimus arba galsrq

b) Kr apzmreklte vietove, kurioje bus

, dél gamtos.
Laukiniai gyvanai gali butl suZaloti naudojant gaminj.
c) Kr pz i vietg
ir pas visus is, laidus,

kaulus ir kitus pasalinius daiktus. /Ssviestos
Siukslés gali suzaloti.

d) Prie$ visada
patikrinkite, ar pjaustytuvo ir pjaustytuvo
komplektas néra pazeistas. PaZeistos dalys padidina
suzalojimo rizika.

f) Visos apsaugos turi biti savo vietose. Apsaugos
turi bati tinkamai sumontuotos ir veikti. Dé/
atsipalaidavusios, pazeistos ar tinkamai neveikiancios
apsaugos galite susizaloti.

g) Ausinimo oro jsi rblmo angos turi bati
zkim$ Siuk$ Sus sioms angoms

jrenginys gali perkaisti ir uzsidegti.

h) Dévékite akiy, ausq galvos i |r ranky apsauga.
Tinkama iné jranga
suzalojimy rizikg.

i) Dlrbdaml su gamlnlu wsada avékite neslidzig

d) Esant
i$ baterijos gal ekéti skystis; nellesklte
jo. Netycia prlslllete nuplauklte vandem
skystis i akis, i il
pagalbos. /$§ bater/jos iStekéjes skystis gali sukelti
dirginimg arba nudeginti.

e) z ar

sudétinés baterijos ar gaminio. PaZeistos ar
modifikuotos baterijos gali netinkamai veikti ir sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

f) Sudétinés baterijos ar ir

Jel

irsp naudoti
gaminio hasomls arba V|Ik|nt atwras basutes. Tai
sumazina pédy suzeidimo tikimybe nuo salycio su
Jjudanciais pjaustytuvais.

j) Visada dévékite drabuzius, tokius kaip kelnés,
kurie dengia operatoriaus kojas, kai naudojate
gaminj. Saglytis su judanciu pjovimo jrenginiu ar linija
gali sukelti suzalojima.

nemeskite j ugnj. /kaitine iki aukstesnés nei 130 °C
temperatiiros galite sukelti sprogima.
g) Lalkykltes visy |krowrno instrukcijy ir
iaus ar inio uz

instrukcijose nurodyto temperatiiros intervalo.
Nstr'nkamai kraudami ar virsije nurodytas

aros ribas galite dinti baterijg arba
sukeltr gaisra.
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k) jant gaminj laikykif Salinius z
atokiau. ISmesti nuolauzos gali sukelti rimtus

inius suzalojimus.
1) i inio virs j kscio. Tai

padeda iSvengti netycinio pjovimo salycio ir suteikia
geresne gaminio kontrole netikétose situacijose.

m) Bikite atsargus, kai naudojate gaminj ant
drégnos Zolés. Eikite, niekada nebékite. Tai
sumazina paslydimo ir kritimo, galincio sukelti
asmeninius suzalojimus, rizikg.



Liet

n) i inio pernelyg

Slaituose. Taip sumazinsite traktoriuko valdymo
praradimo, nuslydimo ir apvirtimo pavojy, dél ko galite
susizaloti.

o) Dirbdami $laituose visada tvirtai stovékite ir Zolg
pjaukite skersai $laito, o ne judédami aukstyn ir
zemyn, ir bikite ypac atsargis keisdami kryptj.
Taip sumazinsite traktoriuko valdymo praradimo,
nuslydimo ir apvirtimo pavojy, dél ko galite susiZaloti.

p) Laikykite visus maitinimo laidus ir kabelius
toliau nuo pjovimo zonos. Maitinimo laidai arba
kabeliai gali bati paslépti gyvatvorése ar krimuose ir
gali bati netycia nukirsti ar pazeisti trimerio linija ar
pjovimo prietaisu.

q) Laikykite visas kiino dalis atoklau nuo j

u k.

« Laikykite visas kiino dalis atokiau nuo pjovimo,
ijos ar asmens kal gamlnys velkla Prie$

pr i gaminj jsitiki kad pj peilis,
linija ar a8muo nieko nelie¢ia. Nepastebéjimas
gaminio veikimo metu gali sukelti susiZeidima jums
ar kitiems.
Laikykite

kontrole ir
ijy ar as ir kity pavojingy
Judanclq daliy, kol jos dar yra judesio biisenos.
Taip sumazinsite suzalojimo dél judanciy daliy
pavojy.
. Siokite gaminj su isj ir toliau
nuo kiino. Tinkamas gaminio tvarkymas sumaZins
atsitiktinio salycio su judanciu peiliu, linija ar
asmenimis tikimybe.

trimerio pjovimo prietaiso al s. Nepasalinkite
medziagos nuo gaminio, kol jis nebus atj

. ite tik nurodytus pakeitimo
pelllus Ilnuas pjovimo galvutes ir aSmenis.

nuo maitinimo $altinio. Judantis trimerio pjovimo
prietaisas ar linija gali sukelti rimty asmeniniy
suzalojimy.

r) NeSiokite gaminj i§jungta ir atokiau nuo

savo kiino. Tinkamas gaminio naudojimas sumazins
atsitiktinio kontakto su judanciu trimerio pjovimo
prietaisu ar linija tikimybe.

tik gamintoj y
ir trimerio pjovi pri ar

S. Nepakelsklte trimerio pjowmo prletalsq ar
iais laidais ar as$ 0.

pakeiciamos dalys gali sukelti kontrolés praradima,
lazima ir suzalojimus.

Dlrbdaml su jrenginiu neleiskite artintis

i Mestinos Siukslés gali
sukelti rimty asmeniniy suZalojimy.
Visada naudokite abi rankas, kai naudojate
gaminj. Laikydami gaminj abiem rankomis
iSvengsite kontrolés praradimo.
Laikykite gaminj tik uz izoliuoty rankeny, nes

dalys gali p: i lazimo ir
suz’alojimo rizikq
Valan( uzstrigusias med2|agas arba atliekant
hning prieziira, kad visi
mo jungikliai yra
ji Jrenginiui

laidas
kai salinamos jstrigusios Siuk$lés ar vykdomos
techninés prieZitiros proceddros, galima sunkiai
susizaloti.

4 PAVOJAUS LYGIAI
Sie signaliniai zodZiai ir jy reik§meés yra skirti paaiskinti
su $iuo produktu susijusio pavojaus lygius.

SIMBO- REIKSME

LIS

A

SIGNALINIS
Zopis

PAVOJUS

|spéja apie gresiancig
pavojingg situacija, kurios
nei$vengus sunkiai ar net
mirtinai susiZalosite.

pjovimo linija ar aSmuo gali liestis su
s arba paciu laidu. Pjovimo lyneliui ar peiliui
tus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
naudotojas gali pamﬂ elektros smug/

Visada palaikyki yra ir
naudokite gaminj tik stovédami ant Zemeés.
SlidZios ar nestabilios dangos gali sukelti
pusrausvyros ar gaminio kontrolés praradima.

. inio pernelyg

Slaituose. Taip sumazinsite traktoriuko valdymo
praradimo, nuslydimo ir apvirtimo pavojy, dél ko
galite susizaloti.

Dirbdami $laituose visada bikite tikri del savo
stovésenos, dirbkite skersai $laito, niekada ne
aukstyn ar Zemyn ir bikite ypac atsargis
keiciant kryptj. Taip sumazinsite traktoriuko
valdymo praradimo, nuslydimo ir apvirtimo pavojy,
dél ko galite susizaloti.
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ISPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg
situacija, kurios neisven-
gus galite sunkiai ar net

mirtinai susiZaloti.

A

DEMESIO Nurodo galimai pavojingg
situacijg, kurios neisven-
gus galite lengvai ar vidu-

tiniSkai sunkiai susizaloti.

DEMESIO (Be saugos jspéjamojo
simbolio) Nurodo situaci-
ja, kurioje gali bti suga-
dintas turtas.




5 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitiniy atlieky. Jei bati-
na pakeisti produktg arba jis jums ne-
bereikalingas, neiSmeskite jo su buiti-
nemis atliekomis.

hid

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vietg,
suteiksite galimybe perdirbamas med-
Ziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uztersimo ir mazina
Zaliavy poreikj.

&

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-

Baterijos doti, iSmeskite jas aplinkai nekenkian-
¢Giu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
AnA jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias
dalis turite iSimti ir nuveZzti  licio jony
6 SURINKIMAS

Siame skyriuje apradyta, kaip gaminj surinkti ir
pritaikyti.

A |spEJivAS

PRIES SURINKDAMI GAMIN| ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUSIPAZINKITE SU SAUGOS
SKYRIUMI IR SURINKIMO INSTRUKCIJOMIS.

ZOLIAPJOVES GALVUTES TVIRTINIMAS

lliustracija 2 - 3.

6.1

1. UZzdékite Zoliapjovés apsaugq ant galvutés.
2. Tvirtai priverzkite varzta su kryZminiu atsuktuvu
(komplekte néra).

6.2 KOTO SURINKIMAS

lliustracija 4.

A spegivas

NEMONTUOKITE, NENUIMKITE IR
NEREGULIUOKITE JOKIOS PRIETAISO DALIES,
KAl JAME YRA AKUMULIATORIUS ARBA KAI

- PRIETAISAS VEIKIA.

Pastaba:Kai isimate jrenginj i$ dézés, tris vamzdelius

tarpusavyje jungia elektros laidas, kaip parodyta

iliustracijoje.

1. Paspauskite vidurinés koto dalies atkabinimo
mygtuka.

2. Lygiuokite atkabinimo mygtukg su virSutinés koto
dalies fiksavimo anga ir sujunkite abu kotus, kad
mygtukas uzsifiksuoty fiksavimo angoje.

254

3. Pakartokite anksciau pateikiamg procediirg su
vidurine ir apatine koto dalimis.

6.3 IDIEKITE PAGALBINE RANKENA
lliustracija 5 - 6.

1 Nuimkite rankenélg ir verZle nuo rankenos.

2. |diekite pagalbing rankeng ant veleno.

3. Pagalbine rankeng perstatykite j patogig padét;.

4.  Priverzkite pagalbine rankeng su rankenéle ir
verZle.

6.4 UZDEKITE GELEZTES PLOKSTELE

lliustracija 7 - 8.

1. UZzdékite geleZtés plokstele ant montavimo koto ir
pritvirtinkite jg varztu.

6.5 |DEKITE GELEZTE
lliustracija 9.

1. Didesne geleZtés anga jstatykite j geleZtés laikiklj,
esantj ant geleZtés plokstelés.

2. Traukite geleZte j iSore rodyklés kryptimi, kol
gelezté uzsifiksuos mazZesnéje angoje.

Pastaba: Nedékite geleztés vertikaliai.

7 NAUDOJIMAS

Siame skyriuje apradyta, kaip gaminj naudoti.

A |spEJivAS

PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN], ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS
REIKALAVIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

71 PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN]

711 PATIKRINKITE SAUGOS ELEMENTUS

A spEjivas

PRIES PRADEDAMI IR BAIGE NAUDOTI
GAMIN], VISADA VADOVAUKITES $IUO SAUGOS
PATIKROS SARASU.

Patikrinkite darbo zong ir suraskite visas pavojingas
vietas, pvz., nelygius Zemés pavirsius, $laitus,
akmenis, $akas ar griovius.

Atlikite visas Siame vadove apra$ytas gaminio
saugos patikras ir techninés prieZitros bei remonto
proceddras.

Patikrinkite, ar visi dangteliai, apsaugos, rankenos ir
pjovimo jranga yra tinkamai pritvirtinti ir nepazeisti.
Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas ir pjovimo jtaiso
apsauga néra pazeisti ar jtrike, ir prireikus juos
pakeiskite.



PATIKRINKITE SAUGOS UZRAKTO
MYGTUKA IR PALEIDIMO JUNGIKL].
Saugos uzrakto mygtukas skirtas apsaugoti nuo
atsitiktinio jjungimo. Zr. Gaminio apZvalga norint
suzinoti, kur $ios dalys yra jasy gaminyje.

7.1.2

1. Jsitikinkite, kad paleidimo jungiklis uZrakintas, kai
saugos uzrakto mygtukas nepaspaustas.

2. sitikinkite, kad paleidimo jungiklis ir saugos
uzrakto mygtukas juda laisvai, o grjztamasis
mechanizmas su spyruokle veikia tinkamai.

3. Vienu metu nuspauskite saugos uzrakto mygtuka
ir paleidimo jungiklj, kad jjungtuméte gaminj.

4. Atleiskite paleidimo jungiklj ir jsitikinkite, kad
pjovimo jtaisas visiskai sustoja.

7.1.3  BATERWVY |[KROVIKLIO PRIJUNGIMAS

Prijunkite baterijy jkroviklj prie elektros lizdo, kurio
itampa ir srovés daznis atitinka techniniy duomeny
ploksteléje nurodytas vertes.

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojima rasite
baterijy jkroviklio vadove.

7.1.4  |KRAUKITE BATERIJA.

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojima rasite
baterijy jkroviklio vadove.

7.1.5 INFORMACIJA APIE BATERIJA

Zitrekite akumuliatoriaus operatoriaus vadova, kad
gautuméte informacijos apie tai, kaip naudoti
akumuliatoriy.

7.1.6  BATERIJOS PRIJUNGIMAS PRIE GAMINIO

lliustracija 11.

A |spEjivas

SU GAMINIU NAUDOKITE TIK ORIGINALIA
BATERIJA.

1. Baterija turi bati visiSkai jkrauta.

2. |stumkite baterijg j lizda. Baterija uZsifiksuos, kai
iSgirsite spragteléjima.

A peRsPEJIMAS

JEI BATERIJA SUNKIAI TELPA | BATERIJY
SKYRIY, JI GALI BUTI |STATYTA NETINKAMAI,
IR DEL $10S PRIEZASTIES GALITE SUGADINTI
BATERIJA IR (AR) |RENGIN].

3.  Patikrinkite, ar baterija tinkamai jstatyta.
7.1.7  GAMINIO PALEIDIMAS
lliustracija 12.

1. Vienu metu nuspauskite saugos uzrakto
i§jungimo mygtuka ir paleidimo jungiklj.
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A spejivas

NESDAMI GAMIN| NELAIKYKITE PIRSTO ANT
PALEIDIMO JUNGIKLIO, KAD GAMINIO NETYCIA
NEPALEISTUMETE.

72 GAMINIO NAUDOJIMAS

ZOLES PJOVIMAS SU ZOLIAPJOVES
GALVUTE

Zolés pjovimas

7.21

1. Laikykite Zoliapjovés galvute vir§ Zemés paverte
kampu. Nespauskite geleZtés prie Zolés.

Zolés $alinimas

1. Zoliapjovés galvute laikykite vir§ zemes.

2. Pakreipkite Zoliapjovés galvute.

3. Aplink darbo plote esancius objektus pjaukite
asmeny galu.

A pERSPEJIMAS

KITI OBJEKTAI, | KURIUOS .
ATSITRENKIA GELEZTE, DIDINA GELEZTES
NUSIDEVEJIMA.

Zolés pjovimas

1. Gelezté turi suktis lygiagreciai Zemés pavirsiui.

2. Nespauskite Zoliapjovés galvutés | Zeme, nes
gaminj galite sugadinti.

73 GAMINIO SUSTABDYMAS

lliustracija 11.

1. Atleiskite paleidimo jungiklj.

2. Nuspauskite baterijos atjungimo mygtukg ir
iStraukite baterijg, kad gaminys tikrai neveikty.

A speyivas

PRIES ATJUNGDAMI BATERIJA PALAUKITE,
KOL SUSTOS VARIKLIS.

8 TECHNINE PRIEZIORA

Siame skyriuje aprasyta, kaip techniskai priziareti
baterijg, baterijy jkroviklj ir gaminj.

A speyivas

PRIES PRADEDAMI BET KOKIUS

TECHNINES PRIEZIDROS DARBUS, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR SUPRASKITE SAUGOS
REIKALAVIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

Prie$ pradédami techninés prieziaros darbus:
« Sustabdykite gaminj.



u k.

« ISimkite baterijg. Prie§ gaminj gabendami pasitarkite su asmeniu,
« Leiskite varikliui atvésti. apmokytu gabenti pavojingus gaminius, ir laikykités
visy galiojanéiy nacionaliniy reglamenty.
Pakuodami baterijg atvirus jos kontaktus uzklijuokite
lipnia juosta ir saugiai supakuokite, kad nejudéty.
8.1 APZIUREKITE BATERIJA IR BATERIJY I1Simkite baterijg prie$ padédami gaminj j laikymo
IKROVIKL] vietg ar gabendami.
Atidziai apzitrékite baterija, baterijy jkroviklj ir baterijy Baterijq ir baterijy jkroviklj laikykite sausoje ir
ikroviklio jungiamajj laida, ar néra jokiy pazeidimy nuo Sﬁ!CIO apsaugotoje vietoje, kurioje nesikaupia
pozymiy, pavyzdziui, jtrakimy ar suldZusiy daliy. Jei drégme.
reikia, juos pakeiskite. Nelaikykite baterijos vietoje, kurioje gali kauptis
statinis elektros kravis, ir nelaikykite jos metalinéje
8.2 GAMINIO, BATERIJOS IR BATERIJY dézutéje.
IKROVIKLIO VALYMAS Pries ilgalaikj laikyma jkraukite baterija iki 50 %
« Po kiekvieno naudojimo gaminj nuvalykite neutraliu ikrovos.
valikliu ir drégnu skuduréliu. Baterijy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje vietoje.
« Plastikiniy daliy ar rankeny nevalykite Laikymo metu baterijg laikykite atskirai nuo baterijy

« Déveékite tinkamus drabuZius ir apsauginius akinius,
bei mavékite apsaugines pirstines.

ésdinanciomis valymo priemonémis ar tokiais ikroviklio ir uztikrinkite, kad prie jrenginiy neprieity
tirpikliais, kaip langy valikliai. nejgalioti asmenys, jskaitant vaikus. |renginius
« Zoliapjovés galvuté neturi biti uZtersta Zolés laikykite rakinamoje vietoje.
nuopjovomis, lapais ir tepalo pertekliumi. « Pries$ ilgalaikj laikyma gaminj nuvalykite ir atlikite
« Oro jsiurbimo angos turi bati $varios ir be iuksliy, visas techninés prieZidros procedaras.
kad variklis neperkaisty ir nesugesty. + Gabenimo ir laikymo metu gaminj apsaugokite
« Nepurkskite vandens ant variklio ir elektriniy gabenimo apsaugomis, kad nesugadintuméte ir
komponenty. nesusizalotuméte patys.

« Baterijg ir baterijy jkroviklj nuvalykite sausa $luoste. Gabenimo metu gaminj pritvirtinkite, kad baty
Baterijos kreipiamieji grioveliai visada turi bati saugu.
Svaris.

- Pries jstatydami baterija | baterijy jkroviki jsitikinkite, 92 2‘:&?5:3%%33}52;’” IKROVIKLIO IR
kad tiek baterijos, tiek baterijy jkroviklio kontaktai yra

Svaris. Ant gaminio arba gaminio pakuotés esantys simboliai
reiskia, kad gaminys néra buitinés atliekos. Perdirbkite
8.3 PEILIO KEITIMAS tai perdirbimo stotyje, skirtoje elektros ir elektroninei

jrangai. Tai padés iSvengti Zalos aplinkai ir Zmonéms.

lliustracija 9 - 10.

Kreipkités j vietos valdzios institucijas, buitiniy atlieky

A ISPEJIMAS tarnybg arba savo prekybos atstova, norédami gauti
" . . daugiau informacijos apie tai, kaip perdirbti savo
+ PRIES PADEDAMI |RENGIN] | LAIKYMO VIETA gamin;.

ISIMKITE BATERIJA.

1. Pastumkite geleZte j vidy rodyklés kryptimi ir
iSimkite jg pro didesneg geleztés anga.
2. Didesng geleZtés anga jstatykite j geleZtés laikiklj,
esantj ant geleZtés plokstelés.
3. Traukite geleZte j iSore rodyklés kryptimi, kol
- geleZté uzsifiksuos mazZesnéje angoje.

9 GABENIMAS, LAIKYMAS IR ISMETIMAS

9.1 GABENIMAS IR LAIKYMAS

« Gabendami komerciniu transportu laikykités
atitinkamy specialiy pakavimo ir Zenklinimo
reikalavimy, jskaitant trec¢iujy $aliy ir transporto
imoniy reikalavimus.
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10 TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Paspaudus paleidimo
jungiklj gaminys nejsi-
jungia.

Neéra elektrinio kontakto tarp gaminio
ir baterijos.

1. ISimkite baterija.

2. Patikrinkite metalinius kontaktus ir vél jstaty-
kite baterija.

Baterija i8sikrové.

|kraukite baterijg.

Saugos uzrakto mygtukas ir paleidi-
mo jungiklis néra valdomi vienu me-
tu.

1. Paspauskite saugos uzrakto mygtuka ir lai-
kykite ji paspaude.

2. Norédami paleisti gaminj, paspauskite palei-
dimo jungiklj.

Pjovimo metu gaminys
sustoja.

Prie pjovimo jtaiso nepritvirtinta ap-
sauga.

ISimkite baterijg ir pritvirtinkite prie jrenginio ap-
sauga.

Gelezté yra pazeista.

Pakeiskite geleZte (visada mavékite apsaugines
pirstines).

Zolé apsivynioja aplink variklio vele-
ng ar Zoliapjovés galvute.

1. Sustabdykite gaminj.
2. I8imkite baterijg.

3. Nuo variklio veleno ir Zoliapjovés galvutés
nuvalykite Zole.

Variklio perkrova.

1. Nuo Zoliapjovés galvutés nuvalykite Zole.
2. Variklis vél pradés veikti paSalinus apkrova.

Baterija ar gaminys pernelyg jkaite.

Palaukite bent 10 minugiy, kad baterija ar gami-
nys atvésty.

Baterija atjungta nuo gaminio.

13 naujo jdékite akumuliatoriy.

Baterija iSsikrove.

Ikraukite baterijg.

Zolé apsivynioja aplink
variklio veleng ar Zo-
liapjovés galvute.

Zolé per auksta.

Pjaukite etapais (palaipsniui).

Per stipri vibracija.

Pazeista gelezté.

Pakeiskite geleZte (visada mavékite apsaugines
pirstines).

Ant pjovimo galvutés susikaupé pur-
Vo sluoksnis.

Nuvalykite pjovimo galvute ir purva.

Neteisingai sumontuota gelezté.

Nuimkite gelezte ir uzdékite i$ naujo

Jrenginys prastai pjau-
na.

Pjovimo jtaiso apsauga aplipusi at-
liekomis.

ISvalykite pjovimo jtaiso apsaugos vidy.

Gelezté buka.

Pakeiskite geleZte.

11 TECHNINIA| DUOMENYS :E;Imo ko skers- | Zocm
Jtampa 24V Svoris (be baterijos | 1.80 kg
Svorts (b
Variklio sukiy skai- | 8500 £10% sak./min. it ikroviklio)

Cius be apkrovos
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Lie

ISmatuotas garso Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

slégio lygis

Garantuotas garso | Lya ¢= 96 dB(A)
galios lygis

Vibracija 0.9 m/s2, k= 1.5 m/s?

Baterijos modelis PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, kartu su kitais PA, PB,

ir ,Greenworks" 24V serijos

Ikroviklio modelis APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, kartu su
kitais AP ir ,Greenworks" 24V

serijos

Triuk8mo verté

12 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje www.greenworkstools.eu)

Siam Greenworks produktui taikoma 3 mety garantija,
o akumuliatoriams (vartotojo/privaciam naudojimui)

- 2 mety nuo pirkimo datos. Si garantija apima
gamybos defektus. Garantinis gaminys su defektais
gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys
buvo naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija

gali biti netaikoma. |prastas nusidévéjimas ir asara
néra taikomi garantijai. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasitilyta atstovo arba
pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzijg.
13 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- Greenworks Tools Europe GmbH
mas:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija

Pavardé ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti
techning dokumentacija:

Pavadini- André Douqué
mas:
Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vokietija
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u k.

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Zoliapjoveé ir vejos pakrasciy
pjautuvas

Modelis: ST2502

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duo-

meny etikete

Pagaminimo metai: Zr. gaminio techniniy duo-

meny etikete

atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:
« 2014/30/ES

+ 2000/14/EB & 2005/88/EB

« 2011/65/ES & (ES)2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
darniyjy standarty dalimis ir sglygomis:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744; 1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB
direktyvos VI prieda.

Zoliapjove
ISmatuotas garso galios lygis:  Lya= 84 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis: Lya q= 96 dB(A)

Vieta, data: Parasas: Ted Qu, Kokybés dir-
ektorius

Weiterstadt,

11.11.24 /l e A Q/b{
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1 APRAKSTS
2 IEVADS
241 PRODUKTA APRAKSTS

Sis produkts ir ar akumulatoru darbinams zales
trimmeris, kam ir elektromotors.

Ta ka esam apnémusies nepartraukti uzlabot savus
produktus, més paturam tiesibas mainit dizainu un
izskatu bez iepriek$éja bridinajuma.

PAREDZETA LIETOSANA

Sis produkts ir paredzéts dazadu veidu vegetacijas
grieSanai, apgrie$anai un tirisanai, izmantojot
plastmasas asmens mezglu. Nedrikst izmantot cita
veida darbiem.

22

Ladzu, nemiet véra, ka valsts vai vietéjie noteikumi var
regulét izstradajuma lietoSanu. Ir svarigi ievérot visus
noraditos noteikumus.

Sim izstradajumam vienmér izmantojiet raZotaja
apstiprinatus piederumus.

23 PARSKATS
Attéls 1-12.

1. Drosibas bloké$anas poga

2. Paligrokturis

3. Vidéjais kats

4. Apakséjais kats

5. Asmens

6. Asmens plaksne

7. Trimmera galva

8. Trimmera aizsargs

9. Augséjais kats

10. leslégSanas slédzis

1. Skrave

12. Atbrivo$anas poga

13. Regulésanas atvere

14. Bultskrive

15. Uzgrieznis

16. Asmens stiprinajums

17. Akumulatora atbrivo$anas poga
24 APZIMEJUMI UZ IZSTRADAJUMA

ETIKETES

Uz 8T instrumenta etiketes var tikt izmantoti dazi
no turpmak noraditajiem apziméjumiem. Lidzu,
izlasiet tos un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza
apzimé&jumu interpretacija nodrosinas labaku un
dro8aku darbu ar instrumentu.
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Simbols Skaidrojums

Norada uz iesp&jamu miesas
bojajumu risku.

Lai mazinatu traumu gtsanas
bistamibu, lietotajam jaizlasa lie-
to$anas instrukcija.

Izmantojiet acu un dzirdes aiz-
sarglidzek|us.

Sargajiet iekartu no lietus.

Priek8meti, ko izmet iekarta, var
atlekt atpakal un izraisit lietota-
jam traumu vai sabojat fpasumu.

Klatesosie nedrikst atrasties dar-
ba zonas tuvuma.

%@@@@D

Pirms apkopes veik$anas atvie-
nojiet akumulatoru.

Piezime: Citi simboli/dekori uz produkta attiecas uz
sertifikacijas prasibam.

3 DROSIBA

3.1 AR DROSIBU SAISTITAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, piesardzibas pasakumi un piezimes
tiek izmantoti, lai noraditu uz Tpasi svarigam
rokasgramatas dalam.

A BRIDINAJUMS

PASTAV RISKS OPERATORAM VAI BLAKUS
ESOSIEM CILVEKIEM GAUT TRAUMAS VAI [ET
BOJA, JA NETIEK IEVEROTI INSTRUKCIJAS,
KAS NORADITAS ROKASGRAMATA.

A pESARDZIBU

PASTAV RISKS PRODUKTAM, CITIEM
MATERIALIEM VAI BLIVUMA ESOSAJA
TERITORIJA NODARIT BOJAJUMUS, JA NETIEK
IEVEROTI INSTRUKCIJAS, KAS NORADITAS
ROKASGRAMATA.

Piezime: Izmanto, lai sniegtu vairak informacijas, kas
ir nepieciesama konkrétaja situacija.

32 VISPARIGI IZSTRADAJUMA DROSIBAS
BRIDINAJUMI
Visparigi izstrada drosibas bridina



A BRIDINAJUMS

Izlaslet visus ar $o |zstrada]umu
itos drosibas bri
kacijas un apliikojiet attélus. Visu turpmak
uzska to noradijumu neievérosana var izraisit
iskas stravas triecienu, S un/vai
nopietnas traumas.

noradij

Nopliides stravas aizsardzibas iericu izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

3) Personiga drosiba
a) Darbinot izstradajumu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jis darat, un rikojieties

figi. Nelietojiet izstradajumu, ja

esat noguris, atrodaties apreibino$o vielu vai

visus bri un noradi] lai

tos ari turpmak varétu lietot.

Brldrnajumos /letctals termrns Izstradajums attiecas
uz jumu, kura barosanu
nodrosina elektrotikls (ar s/ektrokabs/l) vai
akumulators (bez elektrokabela).

1) Dro$iba darba zona

iedarbiba vai lietojat medikamentus.
Ja izstradajumu darbinasanas laika kaut uz
mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gat nopietnus
ievainojumus.

b) Lo ) _
Vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Ja tiek litots
darba i aizsar

pieméram, maska ar puteklu filtru, nesli dosr darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

a) Uzturiet darba zonu tiru un labi
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.

b) Nedarbiniet izstradajumus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu
$kidrumu, gazu vai puteklu klatbatné.
Izstradajumi rada dzirksteles, kas var izraisit putek/u
vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
izstradajuma tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridi jas varat zaudét vadibu par iekartu.

2) Elektrodrosiba

a) lzstradajuma kontaktdaks$ai jasakrit ar
kontaktligzdu. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzmantojlet

nus kopa ar i
izstradajumiem. Lietojot originalo kontaktdaksu,
kas pievienota atbilsto$ai tikla kontaktrozetei,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.
b) Nepieskarieties sazemé&tam virsmam,
pieméram caurulvadlem radiatoriem, plltlm
un azeméjoties jus pali
elektriskas stravas trieciena risku.
c) Sargajiet izstradajumus no lietus vai mitriem
laikapstakliem. Udens, kas nonak produkta,
palielinas elektriska trieciena risku.
d) Nebojajiet stravas vadu. Nekad neizmantojiet
vadu produkta nesésanai, vilkSanai vai
atvienosanai. Neturiet baro$anas vadu
karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma. Bojati vai samudzinati baro$anas vadi
palielina risku sanemt elektriskas stravas triecienu.
e) Stradajot ar |zstrada]umu arpus telpam,
parlieci ies, vai arl ie vadu
pagarinataji ir pieméroti ara darbiem. Ara
darbiem paredzéta vadu pagarinataja izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.
f) Ja produkta darbinasanu mitra vieta nevar
izvairities, izmantojiet baro$anas avotu ar
atlikusas stravas ierice (RCD) aizsardzibu.
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c) Novérsiet nejausas ieslégsanas iespajami
Parliecinieties, ka slédzis ir izslégts,

pirms pieslégsanas pie stravas avota

un/vai

vai
Pérnéséjat i ar pirkstu
uz slédza vai iedarbinot izstradajumus, kas jau ir
ieslégta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms |zstrada]uma |es|egsanas |znem|et
visas r vai uzgriez

Atsléga vai instruments, kas palicis pie produkta
rotéjoas dalas, var izraisit personisku traumu.

e) Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi
jas varésiet labak apvaldit izstradajumu negaiditas
situacijas.

f) Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevilkt valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turi matus un apgérbu
prom no kustigam dalam. Vafigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices
kustigajas dajas.

g) Ja ierices ir paredzétas savieno$anai ar
puteklu nosiksanas un savaksanas iericém,
nodroslnlet ka tas tiek pareizi pievienotas

un i Puteklu aks iekartu
izmanto$ana mazina putek]u radito kaitéjumu.

h) Nepielaujiet, ka izstradajumu bieza lietoSana
varétu izraisit neveérigu attieksmi darba ar
tiem, un neignoréjiet ar izstradajuma lietoSanu
saistitos drosibas principus. Viens bridis
neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

4) Produkta lieto$ana un kopsana

a) ar spéku.

pareizo produktu jisu vajadzibam. Piemérots
izstradajums labak un drosak spés izpildit veicamo
darbu, darbojoties tam paredzétaja atruma.

b) Nelietojiet izstradaj jatonavi j
ieslégt un |zs|egt ar sled2| Jebkurs /zstradajums
kura ieslé slédzis nedarb: ir

bistams, un to ir nepieciesams salabot.




c) Pirms j
piederumu nomainas vai izstrédéjuma

kontaktdaksu no barosanas avota unlval
ietno i a bloku,
ja to var |zdar|t S/e drosl‘bas pasakuml palidzés
izvairities nej
d) Ja izstradajumi kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar izstradajumu darboties personam,

1as.

vietu ar udem Ja skldrums saskaras ar acim,
lidzil No ak latora

iztecéjusais skidf var izraisit kairinaji vai

apdegumus.

¢) Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru

bloku vai izstradajumu. Bojati vai parveidoti

akumulatori var neparedzami reagét, kas var izraisit

ugunsgréku, spradzienu vai traumas risku

) Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai

izstradajumu uguns liesmu vai parmérigas

kas izstradajumu neparzina vai nav
§is instrukcijas. /zstradajumi ir bistami, ja ar tiem
darbojas neapmaciti lietotaji.
e) Veiciet izstradajumiem un piederumiem
apkopi. Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas
kustigas dalas un vai tas nekeras, un vai
izstradajuma dalam nav bojajumu, kas var
negatlw ietekmét ta darblbu Bojats izstradajums
irja pirms na reizes.
Daudzu negadijumu célonis ir slikta stavokir esosu
izstradajumu izmantosana.
f) Griezéjinstrumentiem jabat asiem un
tiriem. Pareizi kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjmalam retak sakeras un ir vieglak vadami.
g) Lietojiet izstradajumu, ta piederumus un
mainamos |nstrumentus, ka ari citus saistitos

$i Siem nor' Tjumi nemot
véra darba un
Izstradajuma listosana neparedzétiem merklem var
radit bistamu situaciju.
h) Rokturiem un satver$anas dalam jabat
sausiem, tiriem un uz tiem nedrikst bat ella
vai smérviela. Ja rokturi un satversanas dajas ir
mitras, tas slidés, un ar instrumentu vairs nebas
drosi stradat, ka arf apvaldit neparedzétu apstakju
gadjumos.

5) Akumulatora lietoSana un apkope

a) Uzladgjiet ierici tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladeétajs, kas paredzéts lietosanai tikai
ar viena veida akumulatora bloku, var radit
aizdegsanas draudus, ja to izmanto kopa ar citu
akumulatora bloku.
b) Lletojlet izstradajumus kopa tikai ar tiem

a i Jebkura cita
akumulatoru bloka lietosana var radit traumu
gasanas un aizdeg$anas risku.
c) Kamér akumulatora bloks netiek izmantots,
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskaré
ar citiem metala objektiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skriivém vai citiem maziem objektiem, kas var

p aras iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba
vai temperatira virs 130 °C var izraisit spradzienu.
g) Ievero]let visus uzlades noradijumus un

u vai p! arpus
instrukcijas noradita temperaturas diapazona.
Ja mstruments tiek uzladéts nepareizi vai tiek

par jjas noraditas
vértibas, ak lators var sabojaties
un pallel/nat aizdegsanas risku.
6) Apkope

a) Laujiet savu produktu apkalpot kvalificetam

rezerves dalas. Tas nodrosii
saglabasanu.

b) Nekad iciet boja u blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru
bloka remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvaroti servisa darbinieki.

as produkta drosibas

ZALIENA APGRIESANAS UN ZALIENA
MALU TRIMMERU DROSIBAS
BRIDINAJUMI
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sliktos

a) jiet izstrada
pasi zibens iesp
zibens spériena risku.

a. Tas

b) Ripigi parbaudiet, vai zona, kura paredzéts
izmantot izstradajumu, nav savvalas dzivnieku.
Ekspluatacijas laika izstradajums var savainot
savvalas dzivniekus.

c) Ruplgl parbaudlet zonu, kura izmantosiet

un aciet visus akmenus, zarus,
vadus, kaulus un citus sveskermenus. /zsviestas
lauskas var izraisit miesas bojajumus.

d) Pirms produkta lietoSanas vienmér vizuali
parbaudiet, vai griezéjs un griezéja komplekts nav
boj: Bojatas dalas palielina traumu risku.

f) Turiet aizsargus vieta. Aizsargiem jabit darba
kartiba un pareizi uzstaditiem. Atskrivéjies, bojats
vai nepareizi funkcionéjo$s aizsargs var izraisit miesas
bojajumus.

gaisa i
butu tiras no gruziem. Nosprostojuas gaisa

radit savi starp ilem. Ak latora

spailu Tsslé var izraisit vai )
ugunsgréku.

d) Neparei: ricibas ano (i

var iztecét $kidrums; izvairieties no saskares ar
to. Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto
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atveres un gruzi var izraisit parkarsanu vai
aizdeg$anas risku.



h) Lleto\ acu, ausu, galvas un roku
Pieméroti ai: Ic

aizsar | Ji samazinas

miesas bojajumus.

i) Izstradajuma darbinasanas laika vienmér
valkajiet aizsargapavus ar neslidosu zoli.
Nestradajiet ar izstradajumu basam kajam vai
sandalés. Tas samazina pédu traumu iespéjamibu no
saskares ar kustigiem griezéjiem.

j) Lietojot produktu, vienmér valkajiet apgérbu,
pieméram, bikses, kas nosedz operatora kajas.
Saskare ar kustigu griezéju vai auklu var izraisit
traumas.

k) Lietojot produktu, turiet garamgajéjus prom.
Krito$as koksnes atliekas var radit nopietnas traumas.

1) Nelietojiet produktu virs vidukla augstuma. Tas
palidz novérst nejausu kontaktu ar griezéju un lauj
labak kontrolét produktu neparedzétas situacijas.

m) Esiet piesardzigs, lietojot produktu mitra
zale. Stalgajlet nekad neskrlenlet Tas samazina
un nokris P ibu, kas var

izraisit miesas bojajumus.

n) Nelietojiet produktu parak stavas nogazés.
Tas samazina vadibas zaudésanas, paslidésanas
un nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas
bojajumus.

o) Stradajot slipuma, vienmér saglabajiet stabilu
staju, plaujiet Skérsam pret slipumu, nekad
neplaujiet virziena uz augsu vai leju, un, mainot
virzienu, |everoj|et |pasu plesard2|bu Tas samazina
vadibas un nokris
iespéjamibu, kas var Izra/sTt miesas bojajumus.

p) Turiet visus stravas vadus un kabelus prom
no grie$anas vietas. Stravas vadi vai kabeli var bat
paslépti dzivzogos vai krimos, un tos var nejausi
sagriezt vai sabojat linija vai griezéjs.

q) Turiet visas kermena dalas prom no kustiga
mmera griezéja vai auklas. N et materialu no
izstradajuma, kamér tas nav atvienots no stravas
avota. Kustigais trimmera griezéjs vai aukla var izraisit
nopietnas traumas.

r jiet izstr un dro$a

no kermena. Pareiza produkta apstrade samazinas
nejausas saskares iespéjamibu ar kustigu trimmeri,
griezéju vai liniju.

s) lzmantojiet tikai rezerves grieSanas galvas

un trimmera griezéjus vai auklas, ko noradijis

razotajs. Nenomainiet trimmera griezéjus vai linijas

ar metala stiepléem vai asmeniem. Nepareizas

rezerves dalas var izraisit kontroles zudumu,

bojajumus un traumas.

. jiet blakus atrasties
|es|egta izstradajuma tuvuma Krito$as koksnes
atliekas var radit nopietnas traumas.
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Lietojot produktu, vienmér izmantojiet divas
rokas. Turot izstradajumu ar abam rokam, jas
nezaudésit kontroli.

Turiet izstradajumu tikai ar izolétam satverSanas
virsmam, jo grie$anas linija vai asmens var
saskarties ar sléptu vadu vai savu vadu. Ar
spriegumam pieslégtu vadu saskaré nonakusas
griezéjauklas vai asmeni var radit spriequmu
izstradajuma atklatajas metala dajas un pakjaut
operatoru elektriskas stravas triecienam.

Vienmér saglabajiet pareizu pamatu un
izmantojiet produktu tikai stavot uz zemes.
Slidenas un nestabilas virsmas var izraisit lldzsvara
zudumu, un jas varat zaudét vadibu par kédes zagi.

Nestradajiet ar |zstrada]umu parak Ilela sllpuma
Tas ina vadibas

un nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas
bojajumus.

Stradajot slipuma, vienmér saglabajiet stabilu
staju, plaujiet $kérsam pret slipumu, nekad
neplaujiet virziena uz augsu vai leju, un,
mainot virzienu, ievérojiet ipasu piesardzibu.
Tas ina vadibas

un nokrisanas iespéjamibu, kas var izraisit miesas
bojajumus.

Turiet visas kermena dalas prom no griezéja,
auklas vai asmena, kad produkts darbojas
Pirms produkta iedarbinas parli

vai griezéjs, aukla vai asmens nesaskaras ar
neko. Pat viens mirklis neuzmanibas izstradajuma
lieto$anas laika var izraisit nopietnas traumas.

Saglabajiet kontroli par izstradajumu un
nepieskarieties griezéjiem, auklam vai asmeniem
un citam bistamam kustigam dalam, kamér tas

ir kustiba. Tas samazina kustigo daju radito traumu
risku.

Nésajiet produktu ar izslégtu un prom no
kermena. Pareiza apie$anas ar izstradajumu
samazinas nejausas saskares iespéjamibu ar
kustigu griezéju, auklu vai asmeni.

. jiet tikai razotaj; rezerves
griezéjus, auklas, grieSanas galvinas un
asmenus. Nepareizas rezerves dajas var palielinat
bojajumu un traumu risku.

Notirot iestrégu$o materialu val veicot

izstrada apkopi, p ies, vai visi
stravas slédzi ir izslégti un stravas vads

ir atvi Ne izstradaj ieslégs
iestrégusa materiala iznemsanas laika vai ta
apkopes veik$anas laika var izraisit smagus miesas
bojajumus.
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APZI- | SIGNALS SKAIDROJUMS A BRIDINAJUMS
ME-
Jums PIRMS PRODUKTA UZSTADISANAS UZMANIGI
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
BISTAMI! Apzimé nenovérsami bis- INFORMACIJAS SADALU UN UZSTADISANAS
tamu situaciju. Ja bistami- INSTRUKCIJAS.
A ba netiek novérsta, tiks iz-
raisita nave vai smagi ie- R
vainojumi. 6.1 TRIMMERA GALVAS UZSTADISANA
E——— Attéls 2 - 3.
BRIDINA- Apzimé iespé&jami bista-
JUMS mu situaciju. Ja ta netiek 1. Uzlieciet trimmera galvai trimmera aizsargu.
A novérsta, ta var izraisit 2. Stingri pieskravéjiet skravi, izmantojot
navi vai smagus ievaino- krustinskrivgriezi (komplektacija neietilpst).
jumus.
- 6.2 VARPSTAS UZSTADISANA
UZMANIBU! | Apzimé iesp&jami bista- _
mu situaciju. Ja ta netiek Attéls 4.
A noversta, ta var izraisit
vieglus vai niecigus ievai- A BRIDINAJUMS
fojumus- NEKAD NEUZSTADIET NENONEMIET UN
UZMANIBU! | (Bez drosibas bridinajuma NEPIELAGOJIET NEVIENU PRODUKTA
apZimejuma) Apzimé sit- DALU, KAMER PRODUKTA IR IEVIETOTS
uaciju, kas var izraisit Tpa- AKUMULATORS VAI PRODUKTS IR IESLEGTS.
Suma bojajumu.
Piezime.Produkta iznem3anas bridi no karbas visi tris
produkta poli ir savienoti ar elektrisko vadu, ka tas
5 OTRREIZEJA PARSTRADE paradits attéla.
1. Nospiediet atbrivo§anas pogu uz vidéjas
Atkritumu atseviSka savak$ana. varpstas.
N’elzmesl‘kopia ar pargslajlﬁerﬁsad-‘ 2. Salagojiet atbrivoSanas pogu ar regulésanas
ﬁ zives al_kmuml_errl. Ja IZS.tI'adEjl:ImS. r atveri aug$éja varpsta un savienojiet abas
‘— Janomaina, vai art tas valrsineuks 1z varpstas kopa, lidz poga nofikséjas regulésanas
mantots, ﬂelz_metlet to kopa ar sad- atverd.
Zves atkritumiem. 3. Lai savienotu vidéjo varpstu ar apaksgjo varpstu,
Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk- atkartojiet iepriek$ minétas darbibas.
ritumu atseviska savak$ana nodrosina ~ .
materialu parstradi un atkartotu izman- 6.3 PALIGROKTURA PIESTIPRINASANA
‘o toSanu. Otrreizéji parstradato materialu Attéls 5 - 6.
izmantoSana palidz novérst vides pie-
sarojumu un samazina nepiecie$amo 1. Nonemiet pogu un uzgriezni no roktura.
izejvielu apjomu. 2. Piestipriniet darbvarpstai paligrokturi.
Akumulatoru kalposanas laika beigas 3. Noreguléjiet paligrokturi sev érta pozicija.
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu 4. Pievelciet papildu rokturi ar pogu un uzgriezni.
Akumulatori - .
apkartéjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At- 6.4 ASMENS PLAKSNES UZSTADISANA
Uijajonu | Drivojieties no Siem materialiem atse- _
vigki, nogadajot uz punktu, kas pienem Attéls 7 - 8.
litija jonu baterijas. 1. Uzstadiet asmens plaksni uz montazas varpstas
un piestipriniet ar skravi.
6 UZSTADISANA 65  ASMENS IEVIETOSANA
- Saja sadala ir aprakstits, ka uzstadit un noregulgt Attsls 9.
produktu.

1. levietojiet asmens lielako atveri asmens
stiprindjuma uz asmens plaksnes.

2. Pavelciet asmeni uz aru bultinas virziena, lidz
asmens nofikséjas mazakaja atveré.
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Piezime. Neievietojiet asmeni vertikali. Informaciju par akumulatora ladétaja lietoSanu izlasiet
akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.

7 EKSPLUATACIJA
Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.

7.1.4 UZLADEJIET AKUMULATORU
Informaciju par akumulatora ladétaja lietoSanu izlasiet

A BRIDINAJUMS akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.
PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS UZMANIGI 715 INFORMACIJA PAR AKUMULATORU
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS )
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS Informaciju par akumulatora lietoSanu izlasiet
INSTRUKCIJAS. ’ akumulatora lieto$anas rokasgramata.
s 7.1.6  AKUMULATORA SAVIENOSANA AR
74 PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS |ZSTRADAJUMU

711  DROSIBAS ELEMENTU PARBAUDE Attéls 11.

A BRIDINAJUMS A BRIDINAJUMS

PIRMS UN PEC IZSTRADAJUMA LIETOSANAS PRODUKTAM IZMANTOJIET TIKAI ORIGINALO
VIENMER IZLASIET SO DROSIBAS PARBAUZU AKUMULATORU.
SARAKSTU.

1. Akumulatoram ir jabt uzladétam.

2. lespiediet akumulatoru uz iekSu akumulatora
nodalijuma. Akumulators nofikséjas ar dzirdamu
klik8ka skanu.

Apskatiet darba zonu, lai noteiktu iesp&jamos
apdraudéjumus, pieméram, nelidzenu reljefu,
nogazes, akmenus, zarus vai gravjus.

Veiciet visas nepiecieSamas drosibas parbaudes, A pESARDZIBU
apkopes un servisa darbus ta, ka tas noradits $aja
rokasgramata. JA AKUMULATORU NEVAR VIEGLI

IESPIEST AKUMULATORA NODALIJUMA, TAS,
IESPEJAMS, IR NEPAREIZI IEVIETOTS, KAS VAR
IZRAISIT AKUMULATORA UN/VAI PRODUKTA

Parbaudiet, vai visi parsegi, aizsargi, rokturi un
griez&japrikojums ir pareizi piestiprinati un nav

bojati. |
+ Parbaudiet, vai griezéjpiederuma un BOJAJUMUS.
griezéjpiederuma aizsargs nav bojats vai saplaisajis, 3. Akumulatoram ir jabat ievietotam pareizi.

un vajadzibas gadijuma nomainiet to.

7.1.7  1ZSTRADAJUMA IESLEGSANA

742  DROSIBAS BLOKESANAS POGAS UN Attéls 12.
SPRUDA SLEDZA PARBAUDE 1. Vienlaikus nospiediet drosibas blok&Sanas pogu

Drosibas blok&$anas poga ir paredzéta, lai novérstu un pavelciet aiz sprida slédza.
nejausu ieslégsanu. Skatit Izstradajuma parskats lai
uzzinatu, kur $Ts detalas atrodas jasu izstradajuma. A BRIDINAJUMS
1. Parliecinieties, ka spriida mehanisms ir blokéts, LAl 1ZSTRADAJUMU NEJAUSI NEIEDARBINATU

ja nav nospiesta dro&ihas blok&tanas poga. PARNESASANAS LAIKA, NETURIET PIRKSTU
2. Parliecinieties, ka sprida slédzis un droSibas UZ IESLEGSANAS SLEDZA.

bloké&Sanas poga kustas brivi un ka atgriezes

atspere darbojas pareizi. 72 I1ZSTRADAJUMA EKSPLUATESANA

3. Vienlaikus nospiediet droSibas blok&$anas pogu
un atvelciet sprida slédzi, lai iedarbinatu
izstradajumu.

4.  Atlaidiet sprada slédzi un parliecinieties, ka
griezéjpiederums pilniba apstajas. Zales applausana

7.21  ZALES APGRIESANA AR TRIMMERA
GALVU

1. Turiet trimmera galvu virs zemes lenki.

7.1.3  SAVIENOJIET AR AKUMULATORA L AR,
Nespiediet asmeni zalé.

LADETAJU

Pievienojiet akumulatora ladétaju pareizajam Zales iztirisana

spriegumam un frekvencei, kas noradita uz datu 1. Trimmera galva ir jatur virs zemes.
plaksnites. 2. Sagaziet timmera galvu slipuma.
3. Grieziet ar asmens galu ap objektiem darba zona.
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A pESARDZIBU

CITI PRIEKSMETI, KURIEM TRAPA
ASMENS, PALIELINA ASMENS NODILUMA
RISKU.

Zales plausana

1. Parliecinieties, vai asmens atrodas paraléli
zemei.

2. Nespiediet trimmera galvu zemé, jo tas var
sabojat produktu.

7.3 1ZSTRADAJUMA APTURESANA

Attéls 11.

1. Atlaidiet slédzi.

2. Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu
un izvelciet akumulatoru, lai pilniba apturétu
produkta darbibu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS AKUMULATORA IZNEMSANAS
JAUZGAIDA, KAMER APSTAJAS MOTORS.

8 APKOPE

Saja sadala ir aprakstits, ka uzturét akumulatoru,
akumulatora ladétaju un izstradajumu.

A BRIDINAJUMS

PIRMS APKOPES DARBU VEIKSANAS
UZMANIGI IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

Pirms apkopes veikSanas:

Apturiet izstradajumu.

Iznemiet akumulatoru.

Pagaidiet, Iidz atdziest motors.

Valkajiet atbilstoSu apgérbu, aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

AKUMULATORA UN TA LADETAJA
PARBAUDE

Uzmanigi parbaudiet akumulatoru, akumulatora
ladétaju un akumulatora ladétaja savienojuma vadu,
lai noskaidrotu, vai tiem nav bojajumu pazimju,
pieméram, plaisu vai saliizu$u dalu. Ja nepiecie$ams,
nomainiet.

8.1

NOTIRIET 1ZSTRADAJUMU,

AKUMULATORU UN AKUMULATORA

LADETAJU

» Péc katras lietoSanas reizes notiriet izstradajumu ar
neitralu mazgasanas lidzekli un mikstu lupatinu.
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Plastmasas detalu un rokturu tirisanai nelietojiet
spécigus mazgasanas lidzeklus vai $kidinatajus,
pieméram, "stikla tiritaju".

Iztiriet no trimmera galvas zali, lapas vai lieko
smérvielu.

Lai izvairitos no motora parkar$anas vai
bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas
neuzkratos gruzi.

Nesmidziniet Gdeni uz motora un elektriskajiem
komponentiem.

Notiriet akumulatoru un ta ladétaju ar sausu
lupatinu. Uzturiet akumulatora ievieto$anas joslas
tiras.

Pirms akumulatora ievieto$anas ta ladétaja
parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir tiras.

8.3 ASMENS NOMAINISANA
Attéls 9 - 10.

A BRIDINAJUMS

+ VIENMER PIRMS NOMAINAS IZNEMIET
AKUMULATORU.

1. Bidiet asmeni uz iek3pusi bultinas virziena un
iznemiet to caur lielako asmens atveri.

2. levietojiet asmens lielako atveri asmens
stiprinajuma uz asmens plaksnes.

3. Pavelciet asmeni uz aru bultinas virziena, lidz
asmens nofikséjas mazakaja atveré.

9 TRANSPORTESANA, UZGLABASANA UN
UTILIZACIJA
9.1 TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

levérojiet specialas iepakosanas un markéjuma
prasibas komercialiem parvadajumiem, tostarp treSo
pusu un ekspeditoru parvadajumiem.

Pirms produkta nosatisanas konsultgjieties ar
personu, kas ir ipasi apmacita darba ar bistamiem
materialiem, un ievérojiet visus piemérojamos valsts
noteikumus.

Uzliméjiet lenti uz akumulatora atvértajiem
kontaktiem un parliecinieties, ka tas ir drosi
novietots, lai novérstu ta izkustésanos.

Pirms produkta uzglabasanas vai transportésanas
iznemiet akumulatoru.

Glabajiet akumulatoru un akumulatora la
sausa, no mitruma un sala pasargata vieta.
Neuzglabajiet akumulatoru vieta, kur var rasties
statiska elektriba, un neuzglabajiet to metala kasté.
Pirms ilgsto$as uzglabasanas uzladéjiet
akumulatoru Iidz 50 %.

Uzglabajiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.




* Glabasanas laika turiet akumulatoru talak no
akumulatora ladétaja un parliecinieties, ka
nepiedero3as personas, tostarp bérni, nepieskaras
iekartai. Glabajiet aprikojumu aizslédzama vieta.
|ztiriet produktu un veiciet pilnu apkopi pirms
ilgstosas uzglabasanas.
Izmantojiet produktam transportésanas aizsargus,
lai izvairitos no savainojumiem vai bojajumiem
transporté$anas un uzglabasanas laika.
« Pirms transporté$anas stingri nostipriniet produktu,
lai nodrosinatu dro$u parvietosanu.

9.2 ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA,
AKUMULATORA LADETAJA UN
PRODUKTA

Simboli uz produkta vai iepakojuma nozimé, ka
produkts nav sadzives atkritumi. Parstradajiet to
elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades punkta. Tas
palidz noveérst kaitéjumu videi un cilvékiem.

Lai iegdtu plasaku informaciju par produkta parstradi,
sazinieties ar vietéjam iestadem, sadzives atkritumu
dienestu vai izplatitaju.
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10

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Risindjums

Izstradajuma, nospiezot
sprida slédzi, neiesléed-
zas.

Starp izstradajumu un akumulatoru
nav elektriska savienojuma.

1. Iznemiet akumulatoru.

2. Parbaudiet metala kontaktus un vélreiz ie-
vietojiet akumulatoru.

Akumulators ir izladéjies.

Uzladéjiet akumulatoru.

Dro8ibas blok&$anas poga un sprii-
da slédzis netiek darbinati vienlaici-
gi.

1. Nospiediet drosibas blok&$anas pogu un tu-
riet to nospiestu.

Lai ieslégtu izstradajumu, pavelciet sprida
slédzi.

|zstradajums apstajas
grieSanas laika.

Griez&jpiederumam nav piestiprinats
aizsargs.

Iznemiet lauka akumulatoru un piestipriniet pro-
duktam aizsargu.

Bojats asmens.

Nomainiet asmeni (vienmér valkajiet aizsargcim-
dus).

Zale tinas ap motora varpstu vai
trimmera galvu.

1. Apturiet izstradajumu.
2. Iznemiet akumulatoru.

3.  Iznemiet no motora varpstas vai trimmera
galvas zali.

Motora parslodze.

1. Paceliet no zales trimmera galvu.

Motors uzreiz péc noslogojuma atbrivo$a-
nas atsaks darboties.

Akumulators ir parak karsts vai par-
ak auksts.

Laujiet akumulatoram vai izstradajumam atdzist
vismaz 10 mindtes.

Akumulators ir atvienots no izstrada-
juma.

lelieciet atpakal akumulatoru.

Akumulators ir izladéjies.

Uzladéjiet akumulatoru.

Zale tinas ap motora
varpstu vai timmera
galvu.

Parak gara zale.

Plaujiet pa posmiem.

Parak liela vibracija.

Bojats asmens.

Nomainiet asmeni (vienmér valkajiet aizsargcim-
dus).

Uz griezéjgalvas sakrajusies gruzi.

Notiriet griez&jgalvu un iztiriet gruZus.

Nepareizi uzstadits asmens.

Iznemiet asmeni un vélreiz ievietojiet.

Vaja grieSanas veikt-
spéja

Griezéjpiederuma aizsarga sakraju-
Sies gruzi.

|ztiriet griezéjpiederuma aizsarga iekSpusi.

Neass asmens.

Nomainiet asmeni.

" TEHNISKIE DATI

GrieSanas diametrs

25cm

Spriegums

24V

Atrums bez noslod-
zes

8500 £10% RPM

Svars (bez akumu-
latoru bloka un la-
dataja)

1.80 kg
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|zméritais skanas
spiediena lTmenis

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garantétais skanas
intensitates limenis

Lia.g= 96 dB(A)

Vibracija 0.9 m/s2, k= 1.5 m/s?

Akumulatora mode- | PA200, PA300X, PA400X,

lis PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, kopa ar citiem PA, PB,
un Greenworks 24V sérijas

Ladétaja modelis APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, kopa ar
citiem AP un Greenworks 24V

sérijas

Troks$na vértiba

12 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné www.greenworkstools.eu)

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. ST garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata.
Garantija neattiecas uz parasto nolietojumu. RaZotaja
sakotnéja garantija nav saistita ar papildu garantijam,
ko piedava dileris vai mazumtirgotjs.

Lai pieprasTtu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu
(Ceku).

13 EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
RazZotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: Greenworks Tools Europe GmbH

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosaukums: André Douqué

Adrese: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Vacija
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Ar 80 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: trimmeris zaliena un celinu
apmalu apgrie$anai
Modelis: ST2502

Seérijas numurs: Skatit izstradajuma kvali-

tates markéjumu

lekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvali-
tates mark&jumu

atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

+ 2014/30/ES

+ 2000/14/EK un 2005/88/EK

+ 2011/65/ES un (ES)2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti (dalas/klauzulas):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744; 1SO 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;

IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta
atbilstibas novértéjuma metode.

Auklas trimmeris

Izméritais skanas intensitates
limenis:

Lwa= 84 dB(A)

Garantétais skanas intensitates
limenis:

Lwa.g= 96 dB(A)

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates dalas dir-

ektors Ted Qu
Weiterstadt,
1.11.24 /l e A Q/b{
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1 KIRJELDUS
2 SISSEJUHATUS
241 TOOTEKIRJELDUS

See toode on akutoitel elektrimootoriga murutrimmer.
Oleme piihendunud oma toodete pidevale
taiustamisele ja jatame endale 6iguse muuta disaini
ning vélimust iima ette teatamata.

22 SIHTOTSTARVE

See toode on méeldud erinevat tiilipi taimestiku
I6ikamiseks, karpimiseks ja eemaldamiseks kasutades
plastikust timmeripead. Seda ei tohiks kasutada
muude (lesannete jaoks.

Pange téhele, et toote kasutamist véivad reguleerida
riiklikud voi kohalikud eeskirjad. Jargige alati kehtivaid
reegleid.

Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tootja poolt heaks
kiidetud.

23 ULEVAADE
Joonis 1-12.
1 Ohutusnupp
2 Lisak&epide
3 Keskmine vars
4 Alumine vars
5 Tera
6 Tera katteplaat
7 Trimmeripea
8 Trimmerikaitse
9 Ulemine vars
10 Paastik
1 Kruvi
12 Vabastusnupp
13 Paigaldusava
14 Nupp
15 Mutter
16 Tera paigaldamine
17 Akuvabastusnupp
24 SEADMEL KASUTATUD SUMBOLID

Tootel véivad esineda méned jargmistest siimbolitest.
Tutvuge siimbolite ja nende tdhendustega. Nende
stimbolite 6ige télgendamine voimaldab tooriista
paremat ja ohutumat kasutamist.
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Siimbol Selgitus

Téhistab voimalikku kehavigas-
tuse ohtu.

Vigastusohu véhendamiseks
peab kasutaja kasutusjuhendit
lugema.

Kasutage silmade ja kérvade
kaitsevahendeid.

Arge jatke seadet vihma kétte.

Esemed voivad rikosetiga ee-
male paiskuda ja tekitada vigas-
tusi inimestele vdi vara kahjustu-
mist.

Hoidke korvalised isikud eemal.

%@@@@D

Uhendage aku enne hooldust
lahti.

lid tootel viitavad

ldrkus! Muud siimbolid,

sertifitseerimisnéuetele.
3 OHUTUS
3.1 OHUTUSALASED MAARATLUSED

Hoiatusi, ettevaatusabindusid ja markusi kasutatakse
juhendi eriti oluliste osade véljatoomiseks.

JUHENDIS TOODUD JUHISTE
MITTEJARGIMISEGA KAASNEB SEADME
OPERAATORI VOI KORVALSEISJATE
VIGASTUSTE VOI SURMA OHT.

A ETTEVAATUST

TOOTE, MUUDE MATERJALIDE VOI LAHEDALE
JAAVA PIIRKONNA KAHJUSTAMISE RISK, KUI
KASIRAAMATU JUHISEID El JALGITA.

Mérkus! Kasutatakse selleks, et anda konkreetses
olukorras rohkem teave, kui vaja.

ULDISED SEADME OHUTUSALASED
HOIATUSED

Uldised sead hut I

32




Arge kasutage toodet, kul olete vésinud voi

A oiatus X li v6i nark moju aII
Lugege Iabl koik selle tootega kaasas olevad Vaid ihel toote k
d, juhised, j ised ja Alltoodud Vv6ib pbhjustada raskeld kehavigastusi.
Jjuhiste eiramine v6ib péhjustada elektrilééki, b) K i Kandke
tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi. alatl kaitseprille. Tootmglmuste/e vastava
k ustuse, nt
Siilitage h d ja juhised turvajalanoude Kiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kasutuseks. kasut: v kehavigastuste ohtu.

Hoiatustes kasutatud méiste ,toode" viitab voolu jéul
(juhtmega) tootavale tootele voi AKU joul téétavale
(juhtmeta) tootele.

1) Téopiirkonna ohutus

a) Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Tédpiirkonnas valitsev segadus ja td6koha
ebapiisav valgustus véib pohjustada énnetusi.

b) Arge toodet p

keskkonnas, nditeks selllses, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Tooted
tekitavad sademeid, mis véivad tolmu voi aurusid
slididata.

c) Tootega tootamisel hoidke Iapsed ja
korvalseisjad eemal. T/

pbhjustada seadme (ile kontrolli kaotam/se

2) Elektriohutus

voib

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne
toltealllka jalvoi akuploki iihendamist, toote liles

ist véi kandmist et liliti oleks
véljaliilitatud asendis. Toote kandmine sérme
ldilitil hoides voi aktiivses olekus liilitiga pohjustab
onnetusi.

d) Enne toote sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest koik reguleerimis- ja mutrivétmed. Toote
levale osale jaetud mutrivoti voi vétmeketas
voib pohjustada vigastusi.

e) Arge kiliinitage liiga kaugele. Hoidke jalad
maas ja séilitage alati tasakaal. Nii séilitate
ootamatutes olukordades toote (ile parema kontrolli.
f) Riietuge asjakohaselt. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Avarad réivad, ehted ja pikad
Juuksed véivad liikuvate osade vahele kinni jd&da.
g) Kui tootega on kaasas vahendid

a) Toote tuleb dih: ja valj

pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige et need

pistikut. Arge kasutage (maandatud) toodete oleks korralikult uhendatud ja korrektses

puhul adapterpistikuid. Modifit pistikud Tolmukc nete

Jja i 2] d elektril66gi véhendab tolmuga seotud ohtusid.

ohtu. h) Kui toode on sagedase kasutamisega

b) Viltige kehalist kontakti maandatud harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
(nt torud, i id, piirded, I6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise

kiilmikud). Kui teie keha on maandatud, suureneb
elektrilé6gi oht.
c) Arge jatke toodet vihma kitte voi niisketesse
Tootesse sattunud vesi

elektriléégi ohtu.
d) Arge r|kkuge ]uhet Arge kunagi kasutage
toodet Vi
eemaldamisel toitejuhet. Val!lge juhtme

oli,
aarte ja liikuvate osadega. Kahjustatud v6i puntras
Jjuhe suurendab elektril6égiohtu.
e) Tootega valitingimustes to6tamiseks
kasutage vallstlnglmustesse sobivat

t sobiva juhtme
kasutamine vahendab elektril66giohtu.
f) Ku| toote kasutamine niiskes kohas on
jaak itse (RCD)

kaitstud toidet. RCD kasutamine vdhendab
elektriléégiohtu.

3) Isiklik ohutus
a) Olge ta

ja

tootage

toote tervet
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ohutusreegleid. Hooletuse tottu voite saada
tosiseid vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

4) Toote kasutamine ja hooldus

a) Arge rakendage toote kasutamisel joudu.
Kasutage oma rakenduse jaoks sobivat toodet.
Sobiva tootega t66tate ettenahtud joudluspiirides
téhusamalt ja ohutumalt.
b) Arge kasutage toodet, mida ei ole véimalik
liilitist sisse ja vélja liilitada. Toode, mille toiteliiliti
ei téota, on ohtlik ja vajab remonti.
c) Enne toote mistahes viisil reguleerimist,
tarvikute voi
pistik vooluallikast ja/véi akuplokk seadme
kiiljest (kui see on eemaldatav) Sellised

d oh d toote
Juhusliku kéivitumise ohtu.
d) Tooteid, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kdttesaamatus kohas ning &drge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole toote
t55pBhimétetega vél ki . y
tutvunud. Koolitamata isikute kées on tooted
ohtlikud.




e) Hooldage nii tooteid kui ka tarvikuid.
Kontrollige, et liikuvad osad oleks korrektselt
joondatud ega oleks paindunud, et iikski osa
ei oleks purunenud, ning jilgige ka muid
aspekte, mis voiksid toote t66d mojutada.
Kahjustuste leidmisel laske toodet enne
kasutamist remontida. Halvasti hooldatud tooted
pohjustavad palju 6nnetusi.

f) Hoidke oma tooriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
I6ikevahendid ei Kiilu nii kergesti kinni ja on
lihtsamini kontrollitavad.

g) Kasutage toodet selle tarwkuld tooriistaosi
jm vottes
arvesse tootlnglmusl ja teostatavat t66d. Toote

i ks tege ks voib

poh/ustada ohtliku olukorra.

h) Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad

ja puhtad ning valtige nelle oli ja rasva
Libedad ja

takistavad seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist

ootamatutes olukordades.

pinnad

5) Juhtmeta elektritooriista kasutamine ja hooldus

a) Kasutage seadme laadimiseks ainult tootja
poolt heaks kiidetud laadimisseadet. Uhte tiiipi
akuplokile sobiva laaduri kasutamine teist tiipi
akuploki laadimiseks voib tekitada tulekahjuohtu.
b) Kasutage toodet ainult konkreetsetelt selle
jaoks ette nahtud akuplokkidega. Mistahes
muude akuplokkide kasutamine voib tekitada
vigastus- ja tulekahjuohtu.
c) Kui akut/patareid ei kasutata, hoidke
seda eemal muudest metallesemetest
nagu Kirj itest, mi
naeltest, kruvidest ja muudest vaikestest
mis vowad ide vahel

luua. Ak ihiiihendus voib
pbhjustada poéletushaavu ja tu/ekahjuohtu
d) Va korral voib
akuvedelikku; véltige kokkupuudet. Ki

6) Hooldus

a) Laske oma toodet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult
samavaarseid asendusi. See tagab toote ohutuse
séilimise.
b) Arge kunagi hooldage kahjustunud
akuplokke. Akuplokkide hooldust voib teostada
ainult tootja voi volitatud teeninduskeskus.
3.3 MURUTRIMMERI JA MURUSERVA
TRIMMERI OHUTUSHOIATUSED

a) Viltige toote kasuta
ik hu korral. Niiviisi
saamise ohtu.

halva ilmaga, eriti
pikseléogi

b) Olge purkonnas kus toodet kasutada kavatsete,
suhtes.
té6tamine voib elusloodust kahjustada.

c) Kontrollige pohjalikult ala, kus toodet kasutama
hakatakse, ja eemaldage koéik kivid, pulgad,
juhtmed, luud ning muud véérkehad. Ohku
paiskuvad objektid voivad péhjustada vigastusi.

d) Enne toote kasutamist kontrollige alati
visuaalselt ega I16ikur ega I6ikuri moodul

ole j Kahjustatud osad d
vigastuste ohtu.
f) Hoidke paigal. Kaitsek d peavad

olema tédkorras ja korralikult paigaldatud. Lahtine,
kahjustunud voi valesti to6tav kaitsekate véib
pbhjustada vigastusi.

g) Hoidke jahutusavad prahist puhtana.
Ummlstunud ohuslsselaskeavad Ja praht voivad
i VoI ju ohtu.

h) Kandke silma-, kérva-, pea- ja kétekaitset. Piisav
kaitsevarustus vahendab kehavigastuste ohtu.

|) Seadmega tootades kandke alati
id. Arge
seadet kui olete paljajalu voi kannate lahtiseid

korral loputage rohke veega. Kui vedelik satub
silma, poorduge arsti poole. Akuvedelik voib
pbhjustada &rritust voi pbletushaavu.

e) Arge kasutage kahjustunud véi
modifitseeritud akuplokki v6i toodet.
Kahjustunud véi kohandatud akuplokid véivad
toimida ettearvamatult, tekitades tulekahju,
plahvatuse véi vigastuste ohu.

f) Véitige i voi toote tule voi
liiga kdrge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga ile 130 °C véib pohjustada
plahvatuse.

g) Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge
laadige akupakki ega toodet viljaspool juhistes
madratud temperatuurivahemikku. Valesti v6i
valel temp: imine véib kahjustada akut
Ja suurendada tulekahju ohtu.
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See Jjalgade vig
voimalust liikuvate I6ikuritega kokkupuutel.

j) Seadme kasutamisel kandke alati riideid, naiteks
piikse, mis k d op i jalgu. Kokk dl
liikuva I6ikuriga voi juhtmega voib pohjustada
vigastusi.

k) Seadmega téotamisel hoidke korvalised isikud
eemal. Laialif praht véib pohijt tosiseid
kehavigastusi.

1) Arge toodet gl kdrgemal.
See aitab viltida soovimatut 16ikuri kontakti ja
véimaldab ootamatutes olukordades toote paremat
kontrollimist.

m) Olge ettevaatlik, kui kasutate toodet niiskel
murul Kondlge arge kunagi jookske. See

Jjak ise ohtu, mille
tulemusel véivad tekkida kehavigastused.




n) Arge toodet viga ja
See vahendab kontrolli kaotamise, libisemise ja
kukkumise ohtu, mis v6ib pohjustada vigastusi.

o) Kallakutel tootades jalgige alati, et teil oleks
kindel j tootage alati risti

ja mitte kunagi iiles ega alla ning olge suuna
muutmisel darmiselt ettevaatlik. See vdhendab
kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise ohtu, mis
voib pbhjustada vigastusi.

p) Hoidke kdik toitejuhtmed ja kaablid I5ikeala eest
eemal. Toitejuhtmed véi kaablid véivad olla hekkide
voi p66saste varjus ja neid volvad 16ikur véi johv
juhuslikult I6igata véi kahjust:

q) Hoidke koik kehaosad trimmeri liikuvast
16ikurist voi johvist eemal. Arge eemaldage
materjali vorku lihendatud tootest. Trimmeri
liikuv I6ikur véi johv v6ib pbhjustada tésiseid
kehavigastusi.

r) Transportige toodet vilja liilitatult ja kehast
eemal. Toote bige kasitsemine vahendab ohtu
Juhuslikult kokku puutuda trimmeri liikuva I6ikuri v6i
Jéhviga.
s) Kasutage ainult tootja poolt ettenahtud

aid ja trimmeri 16il id voi
-johve. Arge asendage trimmeri I5iketerasid
ega -johve metalltraadi voi -teradega.
Mittenéuetekohased varuosad véivad péhjustada
kontrolli kaotamist, purunemist ja vigastusi.

Seadmega tootamisel hoidke korvalised isikud

tamist veenduge, et I6ikur, johv
puutu millegagi kokku. Vaid
seadme késil

Vv6ib pbhjustada raskeid kehavigastusi iseendale voi

teistele.
- Siilitage toote iile kontroll ja drge puudutage
I16ikureid, johve ega terasid ega muid ohtlikke
liikuvaid osi, kui need on veel liikumas. See
véhendab liikuvate osade péhjustatud vigastuste
ohtu.
Transportige toodet vilja liilitatult ja kehast
eemal. Toote bige késitsemine vdhendab ohtu
Juhuslikult kokku puutuda liikuva I6ikuri, johvi voi
teraga.
. K

alnult tootja
id, johve, 16 ja terasid.
Sobimatud varuosad véivad suurendada
purunemise ja vigastuste ohtu.

L i materjali isel voi
hooldamisel veenduge, et koik toiteliilitid on
vilja lulitatud ja on Iahtl ]

Toote ootamatu k i i d
eemaldamise voi hooldamise ajal véib pohjuslada
tosiseid kehavigastusi.

4 OHUTASEMED

Jargmised méarksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

eemal. Laialipaiskuv praht véib péhjustada tésiseid SUM- | SIGNAAL TAHENDUS
kehavigastusi. BOL
« Kasutage toote kasitsemisel alati kahte katt. . . "
Tootest _mﬁlema kéega hoidmine véldib kontrolli OHT 1—3 ?ﬁfgr::,lsriliﬁ;t:zgt
kaotamist. A jeks on surm voi tosised
. Holdke tooles! ainult isoleeritud vigastused.
sest Idikejohv voi
Iolketera voivad puutuda kokku varjatud HOIATUS Tahistab voimalikku oht-
Vvoi toote toi i Voolu all A likku olukorda, mille taga-
olevate juhtmetega kokku puutuvad jéhvid véi terad jarjeks véivad olla surm
voivad t6ériista metallosad voolu alla viia ning Voi tosised vigastused.
kasutaja voib saada elektril6égi. ETTEVAA Tahistab veimalikia oht
« Sailitage alati kindel asend ja kasutage TUST " Iil?kJSolaukZ?cEa;\iII: :)ag;l-
toodet ainult maapinnal seistes. Libedatel voi A jérjeks voivad Yo\la kerged
ebastabiilsetel pindadel seistes véite kaotada V6i keskmise raskusast-
tasakaalu voi kontrolli toote ile. mega vigastused.
« Arge kasutage toodet viga jarskudel
See véhendab kontrolli kaotamise, libisemise ja ETTEVAA- (llma ohusiimbolita) T&-
kukkumise ohtu, mis voib pohjustada vigastusi. TUST histab olukorda, mis véib
« Kallakutel to6tades jélgige alati, et teil oleks pohjustada varalist kahju.

kindel jalgealune, tootage alati kallakuga risti
ja mitte kunagi liles ega alla ning olge suuna
muutmisel darmiselt ettevaatlik. See vdhendab
kontrolli kaotamise, libisemise ja kukkumise ohtu,
mis véib péhjustada vigastusi.

Toote to6tamise ajal hoidke kdik kehaosad
I16ikurist, johvist voi terast eemal. Enne




5 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
Ef seas. Toote asendamisel vdi selle ka-
‘— sutamise I6petamisel ei tohi seda kor-
valdada koos olmejaatmetega.

Kasutatud toote ja pakendite eraldi
kogumine véimaldab materjalide uti-

1, liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
‘o liseeritud materjalide kasutamine aitab
véltida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jarele.

Kasuliku té6ea 16pus vabanege akud-
Akud est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

Litiumioon 1 |eb utiliseerida eraldi, liitium-ioonakusid
vastu votvas asukohas.
6 KOOST

Jargnevas jaotises on esitatud toote kokkupaneku ja
reguleerimise juhised.

A HoiaTus

ENNE TOOTE KOKKUPANEKUT LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI KA
PAIGALDUSJUHENDIT JA TEHKE NEED
ENDALE SELGEKS.

6.1 PAIGALDAGE TRIMMERIKAITSE
Joonis 2 - 3.

1. Paigutage trimmerikaitse trimmeripeale.

2. Keerake kruvi ristpeakruvikeerajaga (ei ole
komplektis) tugevasti kinni.

6.2 PANGE VARS KOKKU
Joonis 4.

A HoiaTus

ARGE KUNAGI PAIGALDAGE, EEMALDAGE
EGA REGULEERIGE UHTEGI TOOTE OSA, KUI
AKU ON TOOTELE PAIGALDATUD VOI TOODE
TOOTAB.

Mérkus!Seadme kastist vélja votmisel on kolm

seadme varreosa elektrijuhtmega iihendatud.

1. Vajutage vabastusnuppu keskmise varre kiiljes.

2. Joondage vabastusnupp llemise varre
paigaldusavaga ja libistage kaks vart kokku, kuni
nupp lukustub paigaldusavasse.

3. Korrake (laltoodud protseduuri, et ihendada
keskmine vars ja alumine vars.

6.3 LISAKAEPIDEME PAIGALDAMINE

Joonis 5 - 6.

Eemaldage nupp ja mutter kdepidemest.

Paigaldage lisakéepide varre kiilge.

Seadistage lisakdepide mugavasse asendisse.

Keerake lisakdepide nupu ja mutri abil kinni.

Eal ol

6.4 PAIGALDAGE TERA KATTEPLAAT

Joonis 7 - 8.

1. Paigaldage tera katteplaat kinnitusvéllile ja
kinnitage see kruviga.

6.5 SISESTAGE TERA

Joonis 9.

1. Paigutage tera suurem ava tera katteplaadi
terakinnitusse.

2. Tommake tera noole suunas véljapoole, kuni tera
lukustub véiksemasse avasse.

Mérkus! Arge sisestage tera vertikaalselt.

7 KASUTAMINE

Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise
juhised.

A HoiaTus

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
SELGEKS.

71 ENNE TOOTE KASUTAMIST

711  KONTROLLIGE TURVAFUNKTSIOONE

A HoiaTus

ENNE JA PARAST TOOTE KASUTAMIST
LUGEGE ALATI SEDA OHUTUSKONTROLLI
LOETELU.

Uurige toopiirkonda véimalike ohtude
tuvastamiseks, nagu ebatasane maastik, nélvad,
kivid, oksad voi kraavid.

Viige labi koik néutavad ohutuskontrollid ja
hooldust66d, nagu on kirjeldatud selles juhendis.
Kontrollige, kas kdik kaaned, kaitsed, kdepidemed
ja l6ikeseadmed on korralikult kinnitatud ning
kahjustamata.

Kontrollige Idiketarvikut ja IGiketarviku kaitset
kahjustuste v6i pragude suhtes ning vajadusel
vahetage need vélja.



KONTROLLIGE TURVALUKU NUPPU JA
PAASTIKUT

Turvaluku nupp on ette nahtud juhusliku kasutamise
valtimiseks. Vt Toote kirjeldus et leida, kus need osad
teie tootel asuvad.

7.1.2

1. Veenduge, et paastik oleks lukustatud, kui
turvaluku nuppu ei vajutata.

2. Veenduge, et paastik ja turvaluku nupp liiguvad
vabalt ning tagastusvedru todtab nduetekohaselt.

3. Toote kaivitamiseks vajutage samaaegselt
turvaluku nuppu ja tommake paastikut.

4. Vabastage paastik ja veenduge, et IGiketarvik
peatub taielikult.

7.1.3  UHENDAGE AKULAADIJA

Uhendage akulaadija dige pinge ja sagedusega, mis
on margitud andmesildil.

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

7.1.4  LAADIGE

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

7.1.5 AKUTEAVE

Aku kasutamise kohta leiate teavet aku
kasutusjuhendist.
7.1.6  UHENDAGE AKU TOOTEGA

Joonis 11.

A HoiaTus
KASUTAGE TOOTES VAID ORIGINAALAKUT.

JUHUSLIKU KAIVITAMISE ENNETAMISEKS
ARGE HOIDKE SORME PAASTIKUL, KUI
SEADET LIIGUTATE.

1. Veenduge, et aku on téielikult laetud.
2. Likake aku akupessa. Aku lukustub oma kohale,
kui kuulete kidpsatust.

A ETTEVAATUST

KUI AKU EI MAHU KERGESTI AKUPESSA, VOIB
SEE OLLA EBATURVALISELT PAIGALDATUD,
MIS VOIB AKUT JA/VOI TOODET KAHJUSTADA.

3. Veenduge, et aku on korrektselt paigaldatud.
7.1.7  KAIVITAGE SEADE
Joonis 12.

1. Vajutage samaaegselt turvaluku nuppu ja
tommake paastikut.
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7.21  MURU TRIMMIMINE TRIMMERIPEAGA

Trimmerdage muru

1. Hoidke trimmeripead maapinna suhtes nurga all.
Arge suruge tera muru sisse.

Puhastage muru

1. Hoidke trimmeripead maapinnast korgemal.

2. Kallutage trimmeripead.

3.  Loigake nii, et tera ots jaab Umber tédpiirkonna
objektide.

A ETTEVAATUST

MUUD ESEMED, MILLE PIHTA TERA MINNA
VOIB, SUURENDAVAD TERA KULUMIST.

Loigake muru

1. Veenduge, et tera on maapinnaga paralleelselt.

2. Arge suruge trimmeripead maapinnale, kuna see
voib toodet kahjustada.
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Joonis 11.

1. Vabastage paastik.
2. Vajutage aku vabastusnuppu ja tommake aku
vélja, et selle t66 taielikult peatada.

A HoiaTus

ENNE AKU EEMALDAMIST OODAKE, KUNI
MOOTOR SEISKUB.

8 HOOLDUS

See jaotis kirjeldab, kuidas hooldada akut, akulaadijat
ja toodet.

A HoiaTus

ENNE MIS TAHES HOOLDUSTOODE TEGEMIST
LUGEGE HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
SELGEKS.

Enne hooldustééde tegemist
« Peatage toode.
« Eemaldage aku.

« Laske mootoril maha jahtuda.



« Kasutage korrektset riietust, kaitsekindaid ja
kaitseprille.

8.1 UURIGE AKUT JA AKULAADIJAT

Kontrollige hoolikalt akut, akulaadijat ja akulaadija
tihendusjuhet kahjustuste (nt pragude v&i purunenud
osade) suhtes. Vajadusel vahetage see valja.

8.2 PUHASTAGE TOODE, AKU JA AKULAADI

Pérast iga kasutuskorda puhastage toodet
neutraalse pesuvahendi ja niiske lapiga.

Arge kasutage plastikosade ja kaepidemete
puhastamiseks tugevatoimelisi pesuvahendeid voi
lahusteid ,nagu klaasipuhastusvahend®.

Hoidke trimmeripea murust, lehtedest ja ligsest
méaardeainest vaba.

Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori
kahjustumise valtimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtad ja prahivabad.

Arge pihustage mootorile ja teistele
elektrikomponentidele vett.

Puhastage aku ja akulaadija kuiva lapiga. Hoidke
aku juhikud puhtad.

Enne aku akulaadijasse sisestamist veenduge, et nii
aku kui ka laadija klemmid on puhtad.

8.3 TERA VAHETAMINE
Joonis 9 - 10.

A HoiaTus

« ENNE TERA VAHETAMIST EEMALDAGE
KINDLASTI AKU.

1. Liikake tera noole suunas sissepoole ja
eemaldage see I4bi tera suurema ava.

2. Paigutage tera suurem ava tera katteplaadi
terakinnitusse.

3. Témmake tera noole suunas véljapoole, kuni tera
lukustub véiksemasse avasse.

9 TRANSPORT, HOIUSTAMINE JA
UTILISEERIMINE

9.1 TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Jargige kaubandusliku transpordi, sealhulgas
kolmandate isikute ja ekspediitorite pakendamis- ja
margistamisndudeid.

Enne toote saatmist kiisige néu isikult, kellel on
erivaljadpe ohtlike materjalide alal, ja jargige koiki
kehtivaid riiklikke eeskirju.

Kasutage aku pakkimisel avatud kontaktidel teipi ja
veenduge, et see oleks kindlalt pakitud, valtimaks
likumist.

Enne toote hoiustamist vGi transportimist eemaldage
aku.

Hoiustage akut ja akulaadijat kuivas, niiskuse- ja
kiilmavabas kohas.

Valtige aku hoiustamist kohas, kus voib tekkida
staatiline elekter, ja drge hoiustage seda
metallkarbis.

Enne pikaajalist hoiustamist laadige aku 50% téis.
Hoidke akulaadijat kuivas ja suletud kohas.

Hoidke aku hoiustamise ajal akulaadijast eemal ning
tagage, et kdrvalised isikud, sealhulgas lapsed, ei
puutuks seadet. Hoidke seadet lukustatavas kohas.
Enne pikaajalist hoiustamist puhastage toode ja
tehke sellele téielik hooldus.

Kasutage tootel transpordikaitseid, et véltida
vigastusi voi kahjustusi transportimise ja
hoiustamise ajal.

Ohutu kasitsemise tagamiseks paigutage toode
transportimise ajaks turvaliselt.

9.2 AKU, AKULAADIJA JA TOOTE
UTILISEERIMINE

Tootel vdi toote pakendil olevad stimbolid tdhendavad,
et toode ei ole olmeprigi. Utiliseerige see elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutusjaamas. See aitab
valtida kahju tekitamist keskkonnale ja inimestele.

Toote ringlussevotu kohta lisateabe saamiseks
votke ihendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete
teenistuse voi edasimiilijaga.
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TORKEOTSING

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Toode ei kivitu, kui
paastikut tommata.

Toote ja aku vahel puudub elektriline
Ghendus.

1. Eemaldage aku.

2. Kontrollige metallkontakte ja sisestage aku
uuesti.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Turvaluku nuppu ja paastikut ei vaju-
tata samal ajal.

1. Vajutage turvaluku nuppu ja hoidke seda all.
2. Toote kaivitamiseks tdmmake paastikut.

Toode seiskub ajal, kui
IGikate.

Kaitse ei ole Idiketarviku kiilge kinni-
tatud.

Eemaldage aku ja kinnitage kaitse toote kiilge.

Tera on kahjustatud.

Vahetage tera vélja (kandke alati kaitsekindaid).

Muru jaan tmber mootorivolli voi
trimmeripea kinni.

1. Peatage toode.
2. Eemaldage aku.

3. Eemaldage muru mootorivélli ja trimmeripea
Umbert.

Mootor on ilekoormatud.

1. Eemaldage trimmeripea muru seest.

2. Mootori voimsus taastub kohe, kui koormus
on eemaldatud

Aku voi toode on liiga kuum.

Laske akul voi tootel véhemalt 10 minutit jahtuda.

Aku on toote kiiljest lahti ihendatud.

Paigaldage aku tagasi.

Aku on tiihi.

Laadige akut.

Muru jaén tmber moo-
torivalli vai trimmeripea
kinni.

Rohi on liiga kdrge.

Loigake jaohaaval.

Liiga palju vibratsiooni.

Tera on kahjustatud.

Vahetage tera vélja (kandke alati kaitsekindaid).

Loikepeale on kogunenud prahti.

Puhastage I6ikepea ja eemaldage praht.

Tera on valesti paigaldatud.

Eemaldage tera ja paigaldage see uuesti.

Kehv I6ikevoimsus

Loiketarviku kaitse, mis on kaetud
prahiga.

Puhastage I6iketarviku kaitse sisemus.

Tihikaigu kiirus

8500 £10% RPM

véimsuse tase

Tera on niiri. Vahetage tera vélja.
1 TEHNILISED ANDMED :\gggdetud helirdhu | Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Pinge 24V Garanteeritud heli- | Lya ¢= 96 dB(A)

Loikelabimaot

25cm

Vibratsioonitase

0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Kaal (ilma akuploki

ja laadurita)

1.80 kg

Aku mudel

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, koos teiste PA, PB, ja
Greenworksi 24V tootesarjaga
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Laaduri mudel APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, koos
teiste AP ja Greenworksi 24V

tootesarjaga

Mirataseme vaartused.

12 GARANTII

(Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel www.greenworkstools.eu)

Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)

2 aastat alates ostukuupaevast. Garantii kehtib
tootmisvigadele. Garantii alusel voidakse vigane

toode remontida v6i vélja vahetada. Garantii ei

pruugi kehtida, kui toodet on vaarkasutatud voi

seda on kasutatud vastuolus omaniku kasiraamatu
juhistega. Garantii ei kehti normaalse kulumise

korral. Edasimiitijate pakutavad taiendavad garantiid ei
mbjuta algset tootjagarantiid.

Garantiinbude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).
13 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:

Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Name and address of the person authorised to compile
the technical file:
Nimi: André Douqué

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Saksamaa

Kaesolevaga kinnitame, et toode

Liik: murutrimmer ja servatrimmer
Mudel: ST2502
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

- vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele.

- vastab teiste jargnevate EU direktiivide nduetele:
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« 2014/30/EL
+ 2000/14/EU & 2005/88/EU
+ 2011/65/EL & (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jéargnevaid
harmoneeritud standardeid (vGi nende osi/punkte):

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0O 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

Johvtrimmer

Maoodetud helivdimsuse tase: Lwa= 84 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse
tase:

La.d= 96 dB(A)

Koht, kuupaev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu

Weiterstadt,
11.11.24
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1 onuc
2 BOBEQ
2.1 OnUC HA MPOU3BOAOT

OBoj Nnpou3Boz e kocurka 3a Tpeea WTo paboTn Ha
6aTepumn co enekTpuieH MoTop.

Hue cme noceeTeHy Ha NOCTojaHO MoaobpyBatse Ha
HaLLMTe NPOU3BOAV U FO 3aApXyBame NpasoTo Aa
0 MeHyBame An3ajHoT 1 u3rneaoT 6e3 npetxoaHa
HajaBa.

22 HAMEHA

OBoj npon3Bop e An3ajH1paH Aa ceye, noTcekysa n
pacu1cTyBa pasnuiHI1 BUAOBK BeretaLmja o oMol
Ha NnacTuyHaTa rnaea Ha ceuunoto. He Tpe6a aa ce
KOPWUCTM 3a APYrY 3aAaun.

Wmajte npeasua feka ynotpebata Ha Npon3BoaoT ce

perynupa co HalUMOoHamnHUTe Ui NOKanH1Te NPonmcn.

BaxHo e fja ru nouuTyBaTe CuUTe AaaeHn Nponmcu.

Co 0BOj NPOM3BOZ CEKOraLll KOPUCTETE 40AATOLM
0710GPEHM Of1 NPOU3BOANTENOT.

23 NPEMEQ

Cnuka 1-12.

Konye 3a 6e3beHOCHO 3akiydyBare
MomoluHa payka

CpepaHa ocoBuHa

[onHa ocosuHa

Ceunno

Mroya Ha ceunnoto

naBa 3a noTkacTpyBare

LUITUTHWK 3a KocunkaTa

© N g RWN =

9 lopHa ocoBuHa

10  Ykpaney

1 3aBpTka

12  Konue 3a oTnywrate

13  [Hynka 3a nosuuMoHuparse

14  Konue 3a BpTete
15 Navrtka
16  JlexwuwTe 3a cequnoTo

17  Konue 3a Bagewe Ha Batepujata

24 CUMBOI HA NPOU3BOAOT

Hekown oa cneaHvBe cumBonu Moxe Aa ce kopuctat
Ha anatkara. [TpoyyeTe 1 1 Hay4eTe WTO 3Hauat.
Co0/BETHOTO TOMNKyBake Ha cumGonuTe ke Bu
0BO3MOXM Aa pakyBaTe CO anatkata Ha nogobap n
no6esbeaeH HaumH.

281

Cumbon O6jacHyBate

YkaxyBa Ha noTeHumjanHa
0nacHoCT o Ni4Ha noBpesa.

3a fia ce Hamanu puamnkoT

o[} noBpe/a, KOPUCHUKOT Mopa
[Aia 1o NpoyuTa ynaTcTeoTo 3a
ynotpeba.

HoceTe 3awTtntHa onpema 3a
ouuTe 1 3a ywmTe.

He n3noxysajTe Ha goxa.

Wcbpnennte npeameTn Moxe
na ce onbujat n aa
npeaussukaaT nu4Ha nospesa
WNW OLITETYBakE Ha MMOTOT.

CnyyajHuTe MuHyBauu Tpeba
fa 6ugaT Ha COOABETHO
pacTojaHue.

Wcknyyete ja 6atepujata oa
CTpyja Npea YnNcTereTo.

b Ap cumbo; Ha
npoussodom ce odHecyeaam Ha baparbama 3a
cepmucpukayuja.

3 BE3BEOHOCT
3.1 BE3BEAHOCHU OE®UHULIUN

Mpenynpeaysatsara 1 GenewkuTe ce KOPUCTAT 3a
Aia ce noco4aT 0CoBEHO BaXHUTE AEMOBY O
MPUPaYHUKOT.

A PEOYMNPENYBAHKE

NOCTOM PU3UK Of MOBPEOA UNU CMPT
3A OMEPATOPOT UINU HAB/bYOYBAYUTE
LOKONKY HE CE MOYUTYBAAT YNATCTBATA
BO NMPUPAYHUKOT.

A BHUMAHVE

NOCTOU PU3UK Of, OLUTETYBAKE HA
NPOU3BOAOT, APYTUTE MATEPUJATIA UNU
OKOJTMHATA [JOKOJIKY HE CE MOYUTYBAAT
YMNATCTBATA BO MPUPAYHUKOT.

Benewka: Ce kopucmu 3a 0asak-e roseke
UHGhopmayuu wmo ce HeonxodHu 8o dadeHa
cumyauuja.
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3.2 OMLITU BE3BEAHOCHU
NPEOYNPEQYBAHA 3A MPOU3BOAOT

OnwTtu
npoussoaoT

peaynpeay 3a

A NPEANYNPENYBAHKE

MpouwTajTe rv cute Ge3beaHOCHU
npeaynpeayBaksa, ynarcTea, MnycTpaumm n
cneuncmkaummn gageHn co oBoj npoussoa. AKo
He ce cnedam cume ynamcmea HagedeHu nodony
moxe Oa dojde 0o enekmpudeH ydap, noxap u/unu
cepuosHa nospeda.

3auyeajTe ru cuTe NpeaynpeayBakka U ynaTcTea 3a
ynotpe6a Bo UAHWHA.

TNoumom ,npou3sod” eo npedynpedysarbama ce
0dHecysa Ha saliuom npou3sod wmo pabomu co
Harlojysarse 00 efnlekmpuyHama mpexa (co kaben) unu
Ha npou3eod wmo pabomu Ha 6amepuja (6e3 kaber).

1) Be3beaHocT Bo obnacTa kage WTo ce paboTn

a) OapxyBajTe ro MecToTo kage WwTo paGotute
ymncTo u Ao6po oceeTneHo. HeypedHume u
memHume mecma ce M0200HU 3a He3200u.

6) He pakyBajTe co npoM3BoauTe Ha MecTa Kaae
wTo aTMocdepara e Ha

KaKo Ha Np1Mep BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEYHOCTH, racoBM UNM Npas. [Tpoussodume
co30aeaam UCKpPU KOUWMO Moxe Oa au 3ananam
npagom unu napeama.

B) [leuaTa u cny4ajHuTe MMHYBauu Tpeba

Aa 6uaar noaaneky oA Bac Kora pakysarte

€O NPOM3BOAOT. AKO HEKOj 8U 20 003eme
eHUMaHUemo, Moxe 0a u3zy6ume KoHmpona.

2) EnextpuyHa 6e36eaHocT

a) Mpukny4ouuTe Ha NPOU3BOAOT MOpa Aa
0AroBapaart Ha W3neHuuTe NPUKNYYHULaTa.
HuKoraiw He MeHyBajTe ro NPUKNy4OKOT Ha
KOj 6Mno HaumH. He KopucTeTe HUKaKBU
NpuUKyYoum 3a aganTep co 3a3emjeHn
Henpoi u cooc
NPUKITyHoUU Ke 20 Hamanam pu3ukom od
enexmpuyeH yoap.
6) U3BerHyBajTe KOHTaKT Ha TeNnoTo co
3a3eMjeHu NOBPLIMHY, KaKo WITO Ce LeBKUTe,
panwmjatopuTe, WNopeTUTe N hpuxnaepuTe.
IMocmou 32omemeH pu3uk 00 ydap ako
mMenomo 8u e 3a3emjeHo.

B) He uanoxysajTe ru npoussoanTe Ha AOXA
WNM BRaXHW YCNoBu. AKo Haenese 600a 60
npousgodom, pusukom od cmpyeH ydap Ke ce
32011€MU.

r) He onToBapyBajte ja xuuarta. Hukoraw He
KOPUCTETE ja XMUaTa 3a HOCeHse, Brieyetse unm
MCKnyyyBakse Ha np oa jy

YysajTe ro on
Macro, ocTpu paGoBU UNK NOABUKHU AEroBN.
unu Kabnu 2o
32071eMy8aam pu3ukom od enekmpuyeH yoap.
1) Kora pakyBaTe co Npou3BOAOT Ha OTBOPEHO,
KopucTeTe NPoAoMKeH kaben noroaeH 3a
HafBopeLwHa ynoTpe6a. Ynompebama Ha kaben
nozodeH 3a HadsopelwHa yrnompeba 20 Hamanyea
pu3ukom 00 enekmpuyeH yoap.
) Ako Mopa Aa paboTuTe CO HeKoj NPon3BoA
Ha BNaXHO MECTO, KOpPUCTETe NPOU3BOA CO ypea
3a 3awTuTa of AudepeHumjantm ctpym (RCD).
Kopucmersemo Ha RCD 20 Hamarysea pu3ukom 00
cmpyeH yoap.

3) Nnuna 6es6eaHocT

a) BupeTe BHMMaTenHu, rmeaajte WTo NpaBuTe
1 KopucTeTe 34paB pa3ym kora pabotute co

P T. He kop! e ro np T Kora
CTe YMOPHYM UNu NoA AejCTBO Ha ApOra, ankoxon
nnm nekosu. Camo edeH MOMEHM Ha HEGHUMaHUEe
npu pakysarbe co npoussodom moxe 0a dosede 00
cepuo3Ha nu4Ha noepeda.
6) KopucteTe nuyHa 3awTMTHa onpema. Cekoraiu
HOCeTe 3alTnTa 3a o4M. 3awmumHama onpema,
KaKo wmo ce macka pomue rpas, 3awmumHu
06yeKu Kou He ce niuszaam, mepda Kana unu
3awmuma 3a ywume Kojawmo ce Kopucmu 3a
coodgemHume ycrosu Ke au Hamanu nu4Hume
rnospedu.
B8) CnpeyeTe HEHaMepPHO BKIy4yBakse.
MorpuxeTe ce NpekuHyBa4oT Aa 6uae Bo
ncknyyeHa nonox6a npea Aa ro noepsete
NPOM3BOAOT Ha U3BOP Ha HamnojyBake u/unu
nakyBake Ha GaTepuu, Aa ro 3emeTe Unu aa
ro HocuTe. Hocerwemo npou3sodu co npcmom Ha
NpeKuHysa4yom Unu Harnojyearse Ha npou3sodu co
npeKuHysay 60 eKily4eHa nonox6a ce npuyuHa 3a
He3200u.
r) OTCTpaHeTe rm cuTe Kny4eBm 3a
npucnocobyBare unv oABPTYBaYM Npea Aa ro
BKNyuuTe . AKO 20 O Kiy4om
npukadeH Ha pomupaykuom den 00 npoussodom,
moxe Oa dojde 0o nuyHa nospeda.
A) He nocernyBajte npepaneky. [pxeTe ce
UBPCTO M ypaMHOTEXeEHO Lieno Bpeme. Taka Ke
umame rnodobpa kKoHmposna Had rpou3eooom 6o
HeodeKysaHu cumyayuu.
) OBnekyBajTe ce cooaBeTHO. He HoceTe
na6aBa o6neka unu HakuT. YyBajTe ru kocata
v obriekaTa noaaneky oA NOABWKHUTE AEMOBU.
Jlabasama obneka, Hakumom unu doslzama Koca
Mmoxe Oa ce 3annemkaam €0 MoOsUXHUME Oeosu.
e) [lokonky ce o6e36eneHu ypeav 3a
noBp3yBakse Ha 06jeKTuTe 3a eKcTpakuuja
1 cobupatbe Ha NpalmHa, norpuxeTe ce
AeKa ce NOBP3aHN U NPaBUITHO Ce KOPUCTaT.
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Yrnompebama Ha cobupatbe npae moxe 0a au
Hamarnu Heszodume npedu3sukaHu 00 rnpas.

x) He no3sonyBajTe Aa cTaHeTe MHAUGEPEHTHN
M Aa rv urHopupare Hayenara 3a 6es6egHocT
npu pakyBake CO NPOM3BOAUTE CaMO 3aToa
LUTO M KOPUCTUTE 4EeCTO. EOHO HegHUMaMeSTHO
dejcmeo moxe Oa npedussuka cepuosHa nospeda
80 den 00 ceKyHOa.

Kop! W rpuxa 3a T

3a Opxerbe He o3eornysaam da ce pakysa co
anamkama u ucmama 0a ce KOHmMponupa 6o
HeoYeKysaHu cumyauyuu.

5) Ynotpe6a u rpuxa 3a 6atepujata Ha anaTtkata

a) MonHeTe camo co nonHay HaBeAeH o
npou3BoAnTenoT. [TosHay Kojumo e coodsemeH
3a edeH mun Ha nakyearbe Ha 6amepuu Moxe

da cosdade pusuk 00 noxap koza ce Kopucmu co
dpyao nakysar-e Ha bamepuu.

a) He dhopcupajre ro np
O COOABETHMOT NPON3BOA 3a novpeSuara
npumena. Co npasunHuom npou3sgod nodobpo u
rnobesbedHo Ke ja 3aspwume pabomama co 6p3uHa
3a Kojawmo e HameHema.
6) He kopucTeTe ro npou3BoAoOT ako

y He ce BKIy4yBa 1 He ce
wcxnyqysa Cume npou3eodu KOUWMO He Moxe
9a ce KOHMPOmNUPaam o NMPeKUHy8ay ce ONacHu u
Mopa da ce nonpasam.
8) McknyueTe ro NpuKNy4oKoT oa 3BOPOT Ha
Hanojy nvnu ro Ha
6aTepun ako MoXe Aa ce oABOM of npomaonar,
npena Aa BpLIMTE KaKBW 6UNo npucnocobyeatsa,
MeHyBakb€e Ha 104aToUM NN cKnaaupare
Ha Te. B
6e36e0HOCHU MepKU 20 Hamaysaam pu3ukom 00
cryyajHo cmapmysarbe Ha npou3eodom.
r) Yysajte ru y Te
oA AodhaT Ha Aeua M He A03BONyBajTe NUUA
KOM He Ce 3ano3HaeHu o NPON3BOAOT UNn
Co OBMe ynaTcTBa Aa paboTaT co NPonU3BOAOT.
[lNpouseodume ce onacHu 6o paueme Ha HeobyyeHu
KOpucHUYU.
n) OppxyBajTe rM Npon3soAuTe M AodaTouuTe.
MposepeTe Aanu noaBMXHUTE AenoBu ce
COOABETHO NOPaMHETH U Aa He Cry4ajHO
MMa HekaKBO CrojyBatse Mefy HUB, Aanu UMa
CKpLIEHM AENIOBU U NpOBepeTe Mt cuTe Apyru
€oCTOj6M WTO MOXe Aa BnujaaT Bp3 paboTerseTo
Ha Npou3BoAoT. [JOKOSKY e OLTeTeH, Te

6) K Te np camo co

Ha3Ha4yeHM nakyBatba Ha 6aTepun. Ynompebama
Ha kakeu 6urno Opyau 6amepuu moxe da cozdade
pusuk 00 nospeda u rnoxap.

B) Kora 6atepujaTa He ce KopucTh, YyBajTe

ja nopaneky og Apyru MeTanHu npeamery,
KaKo LTO Ce CMOjHULM, MOHETH, KNy4eBy,
KNWHUM, 3aBPTKU UAM APYTY Manu MeTanuu
npeaMeTH, KOM MOXaT ia Hanpasart cnoj oA eAeH
TepmuHan go apyr. Ako dojde o kpamok croj

Ha mepmuHanume Ha 6amepujama, moa Moxe 0a
npedu3suka U320peHUYU MU MoxXap.

r) Bo ycrnioBu Ha npekymMepHa cuna, Moxe

[a ucTeue Te4HocT of 6aTepujaTa; BO TakoB
cnyu4aj, u3berHyBajte gonup. Ako cnyyajHo
[AojaeTe Bo AONMP, UcnnakHeTe Co BoAa.

Ko Te4HoCTa fiojae BO [ONUP CO ounTe,
no6apajte meavUMHCKa nomoww. TeyHocma wmo
ucmekysa 00 6amepujama moxe da rnpedussuka
Hadpa3HyBare Unu U320peHUyU.

n) He kopucTeTte 6aTepuja unv npousBoa WTo

€ owTeTeH UnNu usmeHet. Owmemerume unu
modugpuyupaHume bamepuu Moxe da rnokaxam
3Hayu Ha Herpedsudueo 0OHecyearse WMo MoxXe
da dosede Ao noxap, eKkcriosuja unu pusuk 0d
rnospeda.

f) He nanoxyeajte ru 6atepujata u npoussogoT
Ha OraH UNK Ha NpekyMepHa TemnepaTypa.
M3noxysarbemo Ha ozaH unu Ha memnepamypa
nogucoka 09 130°C moxe da npedussuka

ro NpoM3BOAOCT Npen ynotpe6a. MHoay Hezzodu
ce npedussukaHu 00 cnabo odpxysaHu Npou3eodu.
) OApXyBajTe rm anaTkuTe 3a ceuyeHe oCTpu

M 4ncTU. 3a cood8emHoO 00pXysaHUmMe anamxu

3a ceyerse Co 0cmpu pabosu 3a cederbe Mocmou
rnomana eepojam+ocm da ce cep3am U MoecHo ce
KoHmponupaam.

e) Kopucrete ro nponseoaort, goaarouute,
[AenoBuTe Ha anaTkaTta UTH. BO COFMacHoCT O
OBMe ynaTcTBa, MMajkv rv npeaBsua ycnosure 3a
pabota u pa6orara wTo Tpeba Aa ja U3BpLUMTE.
Co ynompebama Ha npou3sodom 3a pasnuyHu
pabomu 00 oHue 3a Kouwmo e HameHem, Moxe da
dojde 0o onacHa cumyauyuja.

) PaukuTe u NoBpWUHNTE 3a ApXeHse
ofpXyBajTe r1 CyBU, YNCTM U Ge3 Macno unu

e) Crneaete rv cuTe ynaTcTea 3a nofHekwe n

He nonHeTe ru GaTepujaTa MnM NPOM3BOAOT
HaZBOP OA OMNCEroT Ha TemMnepaTypa HaBeaeH
BO ynarcTeara. AKO Ce 10/THU HEerpasusHo LU
Ha memrepamypu Kou ce Hadeop 00 HagedeHUom
oncez, Moxe Oa 0ojoe 00 owmemyeare Ha
bamepujama u da ce 32011eMuU pu3uKom 00 noxap.

6) CepBucupatse

a) MpounssoaoT Tpeba Aa ro cepencupa

nuue KBanMdMKYBaHO 3a NONpaBku Camo co
WOEHTUYHU 3aMeHCKU AenoBu. Taka Ke 6udeme
cuaypHu deka rpou3eodom e 3almumeH.

6) Hukoraw He cepBUCUpajTe OLITETEHU
6arepun. bamepuume mpeba 0a eu cepsucupaam
camo npou38oOUMENom uniu osfracmeHume

MacTyn Ha HUB. Jluzzagume paqKu U rox
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3.3 BE3BEAHOCHU NPEOYNPEAYBAHA 3A
TPUMEPOT 3A TPEBA U TPUMEPOT 3A

PABOBWU HA TPEBHUKOT

a) He kopucTeTe ro NpoM3BOAOT NpU Nowwmn
BPEMEHCKM YCIIOBM, OCOGEHO aKo MMa PU3NK O
montK. Osa 2o Hamarysa pusukom 00 ydap 00 2pom.

6) TemenHo npoBepeTe Aany UMa AUBKU
KMBOTHM BO 06BnacTa kage wTo Tpe6a aa ce
KOPMCTY NPON3BOAOT. 3a 8peme Ha paGomama
co npousgodom moxe da 6udam nospedeHu dusu
KUBOMHU.

B) Te P peTe ro Kage wrto
Ke ce KOPUCTU NPOMU3BOAOT U OTCTPaHeTe r'm
CUTe KaMeHsa, CTanoBu, XNuW, KOCKU U Apyrn
Tyfu npeameTu. GpreHume npedmemu mMoxe O0a
npedussukaam nu4Ha rnospeda.

r) Mpea Aa ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT, CEKOrall
BU3yenHO NpoBepeTe Aanu NoTKacTPYBayoT U
CKMIONOT Ha NOTKacTPyBauuTe Ce OLTETEHMU.

O dernosu 20 320. pu3sukom o0

nospeda.

) CtaBeTe rvt WTUTHULUMTE. LUTUTHULMTE MOpa Aa
6upar Bo paGoTHa j6a n pa Gupar
MOHTUpaHW. LimumHukom wmo e nabas, owmemer
unu He QyHKYUOHUpa rpasusiHo mMoxe Oa dosede 00
nu4Ha rnospeda.

e) He no3BonyBajTe HULWITO Aa rv nonpeyysa
Bre30BMTE 3a BO3AYX KOWLITO CIyXaT 3a Nnaaekse.
BriokupaHume ene308u 3a 8030yX U OCMamouu Moxe
0da dosedam 00 npezpesarbe Uru pusuK 00 roxap.

%) HoceTe 3awTuTHa onpema 3a ouute, ylwure,
rnagata u pauete. CoodeemHama 3awmumha
onpema Ke au Hamanu fIuYHUME Mo8pedu.

3) [loneka pa6oTuTe CO NPOU3BOAOT, CeKorall
HOCeTe HenM3raBu 1 3alWTuTHU obyBku. He
paboTeTe CoO NPOM3BOAOT Kora cTe 6ocu unm
HocuTe oTBOpeHU caHpanu. Oea ja Hamarnysa
MoxHocma 3a noepeda Ha cmarnanama nopadu
KOHMaKM €O [10MKacmpysayom wmo ce 08UXU.

s) Cekoraw HoceTe o6neka, kako Ha npumep
NAHTanoHu, WTO MM NOKpMUBa Ho3eTe Ha
onepaTopoT Aofeka pakyBaTe CO NPOU3BOAOT.
Kormakmom co nomkacmpyea4om wmo ce 08ux)u
unu KoHeyom mosxe da npedussuka rnospeda.

u) OpxeTe ru cnyvajHute
[nofeka pakyBaTe Co NPou3BoAoT. dprieHume
ocmamouu moxe 0a dogedam Ao cepuosHa rnospeoa.

J) He pakyBajTe co Npou3BoAOT Hag BUCUHATA Ha
CTPYKOT. Ha 080j HayuUH ce cripeyysa HeHamepeH
KOHMaKmM CO MoMKacmpyea4om u ce 0803MOXyea
nodobpa koHmporna Had npPou3eodom 0 HeoYeKysaHu
cumyayuu.

k) BupaeTte BHMMaTenHu Kora pakyBare co
Npou3BOAOT BO BraXkHa Tpesa. OfeTe, HUKOraW He
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Tpuajte. Osa 20 Hamastyea pusukom 0Q fuszatse U
nararse Wmo Moxe da pesynmupa co /lu4Ha nospeda.

n) He pakyBajTe co npov3BoAoT Ha NpeTepaHo
ocTpu cTpMHUHU. Osa 20 Hamaryea pu3ukom od
2yberbe KOHMpOa, Nu32are U nararse wmo mMoxe 0a
dosede o nuyHa nospeda.

1b) Kora pa6oTuTe Ha KOCWHM, Cekorall BHUMaBajTe
Ha BallaTa paMHOTexXa, cekoraw paGoTeTte npeky
KOCWHUTE, HUKOTall Harope Unu Hagony u 6uaete
MCKNY4MTENHO BHUMATEMHM KOra ro MeHyBaTte
npaBeuoT. Osa 20 Hamasysa pusukom od eyberse
KOHMpoOna, nu3aare U nararbe wmo moxe da dosede
do nuyHa nospeda.

™) [ipXeTe MM cuTe XKUY U Kabnu noaaneky oa
MecToTO 3a ceuetse. XKuyume u kabrume moxe 0a
budam ckpueHu 80 xusama ozpada unu spMyuwKume
u Moxe PHO 0a ce rp unu ¢

CO KOHEYOM iU MomKacmpyea4om.

H) [lpxeTe rv cuTe AeNoBU OA TENOTO Noaaneky
oA NoABWKHUOT NOTKACTPYBay CO TpUMEp

Mnu koHeuoT. He oTcTpaHyBajTe MaTepujan o
NPOU3BOAOT Cé& A0AEKa He ro UCKyuuTe o
W3BOPOT Ha eHepruja. [TodsuxxHUOM nomkacmpysay
€O mpumep unu KoHeyom moxe Oa npedussuxa
CepUO3HU MmenecHu noepedu.

) HoceTe ro npoussoaoT Aoaeka e ucknyyeH

1 ce Haofa noganeky oA BaweTo Terno.
lNpasunHomo pakyeare co npou3sodom Ke ja Hamanu
8epojamHocma 3a CriyyaeH KoHmMakm co ModeuxHuom
nomkacmpyeaq co mpumep Unu KoHeyom.

o) Kop! camo rnaeu 3a
M NOTKacTpyBay Co TPUMEP UMK KOHUN HaBeAeH!
oa Tenot. He rm yBajTe cekauuTe

WUIU KOHUUTE 32 TPUMEP CO MeTastHu Xuuu unu
ceuuna. HenpaesunHume 3ameHcku Oenosu Moxe 0a
npedussukaam 2ybere Ha KOHMpona, Kpuwekre u
nospeda.

« [pxeTe ru cnyvajHute

[AoAeka pakyBaTe CO NPON3BOAOT. PprieHume
ocmamouu moxe da dosedam 00 cepuo3Ha
rnospeoa.

Cekoralu KopucTeTe rv ABeTe paue Kora
pakyBaTe CO NPON3BOAOT. AKO 20 OpXKume
npousgodom co dgeme pauye Ke usbezHeme
2yberse Ha KOHmponama.

Apxete ro camo 3a
NOBPLINHN 33 APXKEHE, 3aTOA LWTO KOHELOT
3a Ceyerse MMM CeYUnoTo MoXe Aa AojaaT
BO KOHTaKT CO CKPUEHOTO OXM4YBake Unu o
concTeeHnoT kaben. KoHeyom 3a ceverbe unu
cequnama Kouwmo doaraam 60 KOHMaKM €o xuya
100 HaroH" Moxe O0a au Hanpasam U3/IoxeHuUme
meman+u denosu 00 npoussodom da 6udam ,nod
HaroH" u Moxe da dojoe do enekmpuyeH ydap Ha
onepamopom.

Te
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Cekoraw cTabunHo 3acTaHeTe 1 pakyBajTe
€O NPOM3BOAOT CaMo Kora CTOUTe Ha 3emja.

unu H nosp Moxe
Oa npedussukaam 2yberbe Ha pamMHomexama unu
KoHmponama Had npousgodom.
He pakyBajte co npon3BoAOT Ha npeTepaHo
ocTpu cTpMHUHK. O8a 20 Hamarlysa pu3ukom od
2ybetbe KOHMpOna, flu3aarse U nararbe wWmo Moxe
Oa dosede Ao nuyHa nospeda.
Kora pa6oTuTte Ha KOCMHM, cekoraw BHUMaBajTe
Ha Bawara p , CeKoralu p; npeky
KOCWHUTE, HUKOTalll Harope UK Haagony 1
6uaeTe UCKNYYNTENHO BHUMATENHN KOra ro
MeHyBarte npaseuoTt. Osa 20 Hamasnysa pu3uKom
00 2yberbe KOHmpona, nu3zarbe U narame Wmo
Mmoxke 0a dosede 0o nuyHa nospeda.
YyBajTe r1 cuTe AeNOBU Of TENoTo noaaneky
0f1 NOTKACTPYBaYOT, KOHELOT UMK CEeYNIoTo
kora pa6otu npousBogor. Mpen aa ro
cTapTyBaTe NPOMU3BOAOT, NOrpukeTe ce Aeka
NOTKaCTPYBaYOT, KOHELIOT UM CEYMNIOTO He
Aoaraat Bo gonump co Huwro. Camo edeH MoMeHm
Ha HeeHUMaHUe NpuU PaKysarse co npou3sodom
Mmoxke 0a dosede 0o sawa unu nospeda Ha
Opyaume.
OpnpxyBajTe KOHTPONA HaZ NPONU3BOAOT U He
[AoNUpajTe rv NOTKacTpyBaunTe, KOHUMTE UNK
ceuunara v ApyruTe onacHu NoABWMKHU AENOBU
[Aofeka cé ywrTe ce Bo ABWKeke. 0sa 20
Hamarlyea pusukom 00 nospeda 00 nodsuxHume
derosu.

Hocete ro nponseoaoT aoAeka e UCKNy4eH

1 ce Haofa noganeky oA BawWweTo Terno.
[IMpasunHomo pakysarbe co npou3sodom Ke ja
Hamarnu eepojamHocma 3a Cily4aeH KOHMakm co
romKacmpyeaqom, KOHeUOm UsiU CEe4UIomo twmo
ce 0suxu.

KopucTeTe camo 3amMeHCku NOTKacTpyBsauu,
KOHUM, FMaBM 3a CeYeHe U Ceunna HaBeaeHN
oA np Tenot. Herp
dernosu Moxe Oa 20 3zonemam pu3ukom od
Kpwetbe u nogpeda.
Kora uuctute 3arnaBeH matepumjan unu ro
Te np poBepeTe Aanu
CuUTe NPeKMHyBayM 3a HanojyBate Ce UCKMYUYeHN
1 Aeka kaGernoT 3a HanojyBake € UCKITyYeH.
HeoyekysaHomo cmapmyeatbe Ha npou3sodom npu
0 Ha m pujarn unu npu
cepsucuparbemo moxe da dosede Ao cepuosHa
nuy4Ha nospeda.

4 HUBOA HA PU3NK

CriefjH1TE CUrHanHy 360poBM 1 3HaYeH-a UMaar 3a
uen fa rv objacHat H1BoaTa Ha PU3MK NOBP3aHi o
OBOj NPOU3BOA,.

CuUmb
on

CUrHAN 3HAYEHE

OMACHOCT | OsHauyBa HenocpeaHo
onacHa cuTyaumja koja,
ako He ce usberHe, ke
[noBeqe 0 CMPT Unu

CepuosHa nospeaa.

A

MPEAYMPEL
YBAHE

O3sHauyBa noTeHumjanHo
onacHa cuTyaumja koja,
aKo He ce usberHe, Moxe
QAa fioBeae A0 CMPT unn
cepuo3Ha nospeaa.

BHUMAHWE | OsHadyBa noteHuujanHo
onacHa cutyauuja koja,
aKo He ce uaberHe, Moxe
Aa fjoBeae 10 Mana unm

yMepeHa roepeza.

BHVWMAHUE | (Bes cumGon 3a
npeaynpeaysarse 3a
6e36eaHOCT) YkaxyBa
Ha cuTyauuja WwTo

MOXe Aa pesynTupa co
OLUTETYBaHE Ha MMOTOT.

5

PELIMKITUPAHKE

OpgenHo cobupatse. He cmee ga

ce chpna co BooGM4aEHMOT OTnaz

0f1 I0OMaKMHCTBOTO. AKO € HEONXOAHO
NPON3BOAOT Aa Ce 3aMEHM UK ako
BeKe He B e noTpebeH, He dpnajte ro
CO OTNajioT O AOMAKMHCTBOTO.

OppenHoTo cobuparse Ha
WCKOPUCTEHWUOT NPON3BOA U NaKyBaka
BV OBO3MOXYBa peunknupare Ha
MaTepIAjaJ'IIATe ¥ HUBHO NOBTOPHO
KopucTere. Kopmc‘reH:eTo Ha
PeuvKNMpaHn Matepujanu nomara

Nla Ce cnpeym 3arajlyBareTo Ha
oKonuHata v rm Hamanysa I'IOTpeGMTe
3a HeoBpaboTeHn MaTepujanu.

Ha kpajoT of HUBHMOT KOpPUCEH
paboteH Bek, chpnete ru Gatepunte
BHMUMaBajkv Ha okonuHata. batepujata

Barepuy . ;
coapXKu Marepujan KojLTo e onaceH
3a Bac 1 3a okonmHata. Mopa aa

Fiion 1 OTCTPaHUTE U hpnInTe BakBUTE

marepujanu ogaenHo, Ha nokauuja
kape WTo ce npudakaar MMTnym-
joHcku Gatepun.




6 COCTABYBAHE

OBoj Aien onuLwyBa kako Aa ro coctaBuTe n
npunaroanTe NPoON3BoAOT.

A MNPEAYNPELYBAHKE

BHUMATEJSTHO MPOYUTAJTE U PASBEPETE N0
MOrMABJETO 3A BE3BEAHOCT U YMATCTBATA
3A CTAMYBAHE MNPE[ A FO COCTABUTE
NnPOM3BOAOT.

6.1 MOCTABETE O LUTUTHUKOT 3A
KOCUNKATA
Cnuka 2 - 3.

1. CraBeTe ro WTUTHUKOT 3a KOCUTIKaTa Ha rnasara
3a MoTKacTpyBakse.

2. 3aterHeTe ja 3aBpTKkaTa cO Wpacdumrep kpcray
(He e BKny4eH).

6.2

Cnuxa 4.

CKINOMETE JA OCOBUHATA

A npenyNPENYBARE

HUKOTALL HE UHCTATIUPAJTE, HE
OTCTPAHYBAJTE U HE MPUCMNOCOBYBAJTE
KOJ BUNO AEN OO NPOU3BOAOT AOAEKA
BATEPUJATA E NOCTABEHA BO NPOU3BOAOT
N AOOEKA NPOU3BOAOT PABOTWU.

Benewka: Koza Ke 20 uzsadume npouzgsodom

00 Kymujama, mpume WUrnKu Ha npouseodom ce

108p3aHU €O eflekmpuyeH kaber.

1. TlpuUTUCHETE o KONYETO 3a OTNYLITakE LWTO Ce
Haofa Ha cpefHaTa 0CoBUHa.

2. TlopamHeTe ro KOM4eTo 3a OTNYLITaHE CO
[Aynkarta 3a Mo31LMOHNPakse Ha ropHaTa 0CoBUHa
1 NPUABMXKETE M BETE OCOBUHU €AHA KOH Apyra
[fofeka KOM4ETo He Ce HaMecTu BO Aynkara 3a
MO3ULIMOHNPatbE.

3. loeTopeTe ja nocrankara norope 3a Aa
ja noBp3eTe cpeHaTa OCOBMHA CO JoNHaTa
0COBUHa.

6.3 MOCTABYBAHE HA MOMOLLUHA PAYKA

Cruka 5 - 6.

1. OTcTpaHeTe rv AplukaTa v 3aBpTkata of padkara.

2. TlocTaBeTe ja NoMoLUHATa payka Ha OCOBMHATA.

3. ocrasete ja NoMoLUHaTa payka BO yio6Ha
nonox6a.

4. CrerHeTe ja nomMolIHaTa payka co gpLukara u
3aBpTKara.
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6.4 HAMECTETE JA MIIOYATA HA
CE4YUNOTO
Cnuka 7 - 8.

1.

6.5

HamecrteTe ja nnovyarta Ha ceunnoTo Ha
OCOBWHaTa 38 MOHTUPak-e 1 NpULBPCTETE ja Co
3aBpTKaTa.

BMETHETE 'O CEYMIIOTO

Cnuka 9.

1.

CraBeTe ro NorofiemMm1oT OTBOP Ha CEYUoTo
BO NEXWLUTETO 3@ CEYMIOTO Ha nroyaTta Ha
CEevmnoTo.

2. TloBneyeTe ro CeYMNOTO HaHaABOP BO Hacoka Ha

cTpernkara Aofeka CeynnioTo He ce 3akiyyu Bo
nomanuoT oTBop.

Benewra: He 20 ememHysajme ce4qunomo
8epmuKarHo.

7 PAKYBAHE

OBoj len onuLyBa kako fja pakysaTe cO NPON3BOAOT.

A PENYNPERYBAHE

BHUMATE/THO NPOYUTAJTE U PASBEPETE Mo
MOIMABJETO 3A BE3BEIHOCT U YNATCTBATA
3A PABOTA NMPEQ OA PABOTETE CO
nPOU3BOAOT.

71
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NPEL OA 'O KOPUCTUTE NPOU3BOAOT

MNPOBEPETE ' BE3BEOHOCHUTE
KAPAKTEPUCTUKN

A PENYMPERYBAHE

CEKOTALL NOMMEQHYBAJTE JA OBAA JIUCTA
3A BE3BE[HOCHA MPOBEPKA NPEAQ U NO
PAKYBAHETO CO MPOMU3BOAOT.

WcnwuTajTe ja paboTHaTa noBpLluMHa 3a Aa
naeHTuuKyBaTe kaksu Guno noteHurjanHu
ONacHOCTH, KaKo LITO Ce HepaMeH TepeH,
CTPMHUHW, Kapni, FPaHKN Uk POBOBM.

W3BpLuete 1 cute noTpebHu 6e3beaHocHN
NPOBEPKM, OAPXKYBaH-E 1 CepBUCHpPakse KaKo LITO
HaBe/JIeHO BO OBa ynaTcTso.

MpoBepeTe Aanu cuTe MOKMOMKNA, WTUTHULW, PAYK1
¥ onpema 3a Ceverse Ce NPaBUIHO NPUKaYeHn 1
HEOLLTETEHM.

MpoBepeTe Aanu AOAATOKOT 3a Ceyere 1
LWITUTHIKOT 3a [10AaTOKOT 3a Ceyetse MMaar
OLUTETYBAHA UMM NYKHATUHU 1 3aMEHETE M1 ako e
notpe6Ho.
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7.1.2 NPOBEPETE 'M KOMYETO 3A
BE3BEAHOCHO 3AKITYYYBAHE U

YKPAMELOT

KonyeTo 3a 6e3begHoCHO 3aknydyBake e Au3ajHupaHo
fa cnpeyu cnyyajHo paboTtewe. Budeme 2o Kpamok

J: Ha np 3a 0a 9o: kade ce
Haofaam ogue 0e0eu Ha pou3godom.

1. TpoBepeTe Aany YKpanewLoT e 3akry4eH kora
He e MPUTMCHATO KonyeTo 3a 6e3GeHOCHO
3aKnyqyBarbe.

TpoBepeTe Aanu YKPaneLoT 1 KON4eTo 3a
6e36eHOCHO 3aKryuyBakse Ce BKaT CroboaHo
v lanu noBpaTHaTa npyxuHa paboTi npasumHo.
VICTOBpEMEHO NPUTMCHETE O KONYETO 3a
6e36eHOCHO 3aKry4yBatbe 1 NoBneyeTe ro
YKpaneLoT 3a /1a ro BKIy4MUTE NPOM3BOAOT.
OTnywiTeTe ro YKpaneLoT 1 npoBepeTe Aann
[1071aTOKOT 3@ CEYeHse LIENOCHO € 3anpeH.

7.1.3 NOBP3ETE 'O NONHAYOT 3A BATEPUU

[MoBp3eTe ro MonHa4oT 3a Gatepun Co COOABETHNOT
HanoH 1 (pekBeHLmja WTO Ce HaBeAEHM Ha
Tabnuukata co TEXHUIKM cneumdmkaLmum.

3a UHopMaLWK 3a Toa Kako fja ro KopucTuTe
nofHayoT 3a Garepuu, norneaHeTe ro ,YnarcTeoTo 3a
paboTa co nonHay 3a Garepun‘.

7.1.4  HAMOIHETE JA BATEPUJATA

3a uHdopmaLmn 3a Toa kako fa ro kopuctute
nonHayoT 3a 6atepuu, NorneaHeTe ro ,YnaTcTsoTo 3a
pa6ota co nonHay 3a Gatepun®.

7.1.5 TMOOATOLU 3A BATEPUJATA

3a nHdopmaLun 3a Toa Kako fa KopucTuTe
6atepujaTa, norneaHeTe ro ,YnarcTeoTo 3a pabota co
Gartepun®.

7.1.6  MNOBP3ETE JA BATEPUJATA CO
nPOU3BOAOT
Cruka 11.

A nPERYNPENYBAHE

KOPUCTETE JA CAMO OPUIMHATIHATA
BATEPUJA CO NPOU3BOAOT.

1. MposepeTe aanu 6atepujata e LENOCHO
HarnonHeTa.

MpuTucHeTe ja GaTtepujata BO OTBOPOT 3a
Batepun. batepujata ce 3aknyyysa BO noauuuja
Kora ke CriyLuHeTe KiK.
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A BHUMAHVE

AKO BATEPUJATA HE CE BKIOMYBA JIECHO
BO NPErPALATA 3A BEATEPUU, MOXE OA

HE E IOBEPO BMETHATA, LUTO MOXE OA
NPEAU3BUKA OLUTETYBAHE HA BATEPUJATA
WIVINU HA NPOU3BOAOT.

3.

717

MposepeTe fanu 6atepujata e NpaBUIHO
WHCTanupaxa.

CTAPTYBAJTE 'O MPOU3BOAOT

Cnuka 12.

1.

MCTOBPEMEHO MPUTUCHETE F0 KOMYETO 3a
6e36eAHOCHO 3aKnyyyBaH-e 1 noBrnevere ro
YKpanewor.

A PENYMPERYBAHE

HE APXETE IO NPCTOT HA YKPAMELIOT KOrA
'O MPEMECTYBATE NPOM3BOAOT 3A A HE
'O BKINYYUTE CNYYAJHO.
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7.21

PAKYBAJTE CO NPOU3BOAOT

MNOTCEKYBAJTE TPEBA CO IMABATA 3A
NOTKACTPYBAHE

MotcekyBajTe ja TpeBaTa

1.

[pxeTe ja rmasata 3a NOTKaCTPyBarbe Haf
3emjaTa nog aron. He TypkajTe ro ce4nnoTo Bo
TpeBara.

PacuucrtyBajte ja TpeBaTa

1.

[pxeTe ja rmasata 3a NOTKaCTPyBarbe Haf
3emjata.

Hagarere ja rnasata 3a noTkacTpyBarbe.

CeueTe Taka WITO KpajoT Ha ceunnoTo Aa buae
OKony npeameTuTe BO paboTHaTa NoBpLUMHA.

A BHAVMAHVE

OPYTUTE NPEOMETU BO KOWU YOUPA
CEYMNOTO ro 3rofEMYBAAT ABEHETO
HA CEYMNOTO.

Ceuere ja TpeBaTa

1.
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MpoBepeTe jani Ce4mnnoTo e naparnesnHo co
3emjata.

He TypkajTe ja rnaBata 3a notkacTpyBare BO
3emjata Guaejkn Toa MOXe Aa Npeauasuka
OLUTETYBakE Ha NPOU3BO/IOT.

3AMNPETE 0 NPOUM3BOAOT

Cnuka 11.

1.

OTnywTeTe ro YkpaneLot.



2. TpuTUCHETE ro KON4eTo 3a BaaeH-e Ha
baTtepujata u usBagete ja 6atepujata 3a LENOCHO
Aa ro 3anpete paGoTereTo.

A MNPENYNPENYBAHE

MOYEKAJTE MOTOPOT [IA 3AMNPE OTKAKO KE
JA OTCTPAHUTE BATEPUJATA.

8 OLPXYBAHE

OBoj aen onwuiysa kako Aa rv oapxyeaTe bartepujarta,
MofHaYoT 3a GaTepuu 1 NPOU3BOAOT.

A NPEAYNPENYBAHE

BHUMATENHO NPOYUTAJTE ' U PASBEPETE
T NOrMABJETO 3A BE3BEQHOCT U
YNATCTBATA 3A PABEOTA NPEA OA BPLUUTE
KAKBU BUITO PABOTU 3A OAPXYBAHE.

Mpea Aa noyHeTe co oapXyBak-e:

+ 3anpere ro Npou3BoAOT.

* WsBapeTe ja Batepujata.

+ [lo3Bonerte My Ha MOTOPOT Aa Ce nanaan.

+ KopwucTete coongeTHa obneka, 3aluTUTHU pakasuLin
1 6e36eHOCHU ounna.

8.1 MPOBEPETE JA BATEPUJATA U

MONHAY0T HA BATEPUUTE

BHumarenHo npoeepere ja 6atepujarta, nonHavor 3a
GaTepum 1 kabenoT 3a NoBp3yBatLe Ha NOMHaYoT 3a
GaTepum 3a kakeu GUMO 3HaLM Ha OLITETYBakbE, Kako
LITO Ce MYKHATMHM UM CKPLUEHM f1enoBu. 3ameHeTe
ako e notpe6Ho.

8.2 WCYUCTETE ' NPOU3BOAOT,
BATEPUJATA U MONMHAYOT 3A BATEPUU

YucreTe ro npon3BoAoT Mo cekoja ynotpeda co
BaXHa Kpna 1 HeyTpareH AeTepreHT.

He KopuCTeTe CUMHN AETepreHTU Nk PacTBopyBayn
KaKo LTO Ce ,4MCTaunTe 3a CTakno* 3a Aa
YNCTUTE NNACTUYHITE [IENOBU UMK PadKnTe.
MorpwxeTe ce BO rMagata 3a NoTKacTpyBake Aa
Hema TpeBa, Nucja Unm NpekyMepHN MacHoTUM.
OnpxyBajTe r1 0TBOPUTE 3a BO3AYX YUCTH 1

6es ocratoum 3a aa n3BerHete nperpesare n
OLUTETYBAHE Ha MOTOPOT.

He npckajte Boaa Ha MOTOPOT W Ha €NeKTPUYHIUTE
KOMMOHEHTH.

Yucrere ru 6atepujata u nonHayot 3a Gatepum
co cysa kpna. OfpxyBajTe rm YnCcTU BoaUnkuTe 3a
cTaBak-e Ha GatepunTe.

Mpep pa ja BMeTHeTe GaTepujaTta BO MOMHaYoT 3a
Batepuu, ocurypajte ce Aeka TepMUHanuTe U Ha
Gatepujata n Ha nonHavoT 3a 6atepun ce YMCTy.
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8.3 3AMEHETE o CEYUIIOTO
Cnuka 9 - 10.

A n PEOYMNPEOYBAHKE

« MOrPUXETE CE A JA U3BALVUTE
BATEPUJATA MPE[ 3AMEHATA.

1. TypHeTe ro ceunnoTo HaBHaTpe BO Hacoka Ha
cTpernkarta 1 “3BafeTe ro HU3 NorofieMunoT oTBop
Ha ceunnoTo.

2. CraBerTe ro noronemunoT OTBOp Ha Ce4YMnoTo
BO NEXWLUTETO 3@ CE4YMIIOTO Ha nrovyaTta Ha
CevmnoTo.

3. lMosneyeTe ro ce4nnoTo HaHaABOp BO HAacoka Ha
cTpernkaTa Aoaeka CeynnoTo He ce 3akiyyun Bo
nomanmnoT oTBop.

9 TPAHCIOPT, CKINAOUPAKE U
OTCTPAHYBAHE
9.1 TPAHCMOPT U CKINAOUPAHE

Cnepete rv nocebHuTe Gapata 3a nakysare

¥ eTUKETUpatbe 3a KoMepLmjaneH TPaHCMopT,
BKIYYUTEINHO U Of TPETU CTPAHU 1 LINEAUTEpH.
Mo6apajte coBeT oa nuue co cneuujanHa obyka
3a onacHu mMatepujanu nNpea Aa ro ucnparure
NPOM3BOLIOT 1 MOYNUTYBA]TE M CUTE BaXKEUKM
HaLVOHaTHN NPOMMCH.

KopucTeTe neHTa Ha OTBOPEHUTE KOHTaKTV Kora
ja nakysare GarepujaTa v nposepeTe Aanu e
6e36eHO CriakyBaHa 3a 1a CpeumnTe ABIKEHE.

OrtcTpaHeTe ja 6aTtepuwjata npep Aa ro cknagupare
VN TPaHCMNopTUpaTe NPOU3BO/AOT.

YysajTe rv Gatepujata n nonHayoT Ha Gatepun Ha
cys, npocTop 6e3 Bnara 1 Mpas.

W3bernyeajTe cknagupatbe Ha 6atepujata Bo
MeCTO Ka/ie LUTO MOXE /1a Ce MojaBy CTaTAuK1
eNneKTPULIMTET U He YyBajTe ja BO MeTanHa KyTuja.
HanonHere ja 6atepujata 50% npep 4ONTOPOHHO
CcKnaauparse.

YyBajTe ro nonHa4oT Ha GaTepuun Ha 3aTBOPEH U CyB
npocTop.

YysajTe ja Gatepujata nopaneky oj nonHa4yoT

3a Bpeme Ha CKNaampareTo 1 norpukeTe ce
HEOBMNacTeHW NNLA, BKNYYUTENHO U Aeuia, Aa He
ja ponupaat onpemara. YysajTe ja onpemata Bo
npocTop Koj MoXe Aa ce 3akmyuysa.

McuncTeTe ro Npon3sofoT 1 U3BPLUETE LIENOCHO
cepBUCMPak-e Npe/ AONTOPOYHO CKNaanpakse.
KopucTeTe TpaHCMopTHU LWTUTHULYW Ha NPOU3BOACT
3a [ja CrpeynTe NOBPEAa UK OLITETYBak:E 3a
BpEMe Ha TPaHCMOPTOT U CKNaaMPakEeTo.
Be3beaHo 4yBajTe ro NpoM3BoAoT 3a Bpeme

Ha TpaHcnopToT 3a Aa obe3beante 6eabeaHo
pakyBatbe.
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9.2 OTCTPAHYBAHE HA BATEPUJATA,
MONMHAYOT 3A BATEPUM U
nPOU3BOAOT

CumBonuTe Ha NPOM3BOAOT NN NaKyBakEeTo Ha
Npon3BOAOT 3Ha4aT Aeka NpoM3BOAOT He e AoMalleH
otnaz. Peunknupajte ro Bo CTaHMUa 3a peumnknnparse
Ha enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema. OBa nomara
[la ce Cnpeym OLITETYBake Ha OKONMHaTa U nyreTo.

KoHTakTnpajTe co BalwuTe nokanHu Bnactu, cnyxbarta
3a AomalleH oTnaj Wiy BaluoT Npojasay 3a noseke
VHGOopMaLMK 3a Toa Kako [a ro peuuknmpare Balmot
npouseop.
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10 PELUABAHSE MPOBJIEMU

Mpo6nem

MoxHa npuunHa

Pewenue

IMpon3sonoT He ce
BKMy4yBa kora ke ce
noBreye YKpaneLoT.

Hema enekTpuyeH KOHTaKT nomery
npon3BoaoT 1 GatepujaTa.

1. WaBapgerte ja 6atepujara.

2. [posepete r1 MeTanHUTE KOHTaKTU 1
NOBTOPHO BMETHeTE ja GaTepujaTa.

Batepujata e ucnpasHeta.

HanonHeTe ja 6atepujata.

KonueTto 3a 6e36eqHOCHO
3aKnyyyBakse 1 YKPaneLoT He ce
paKyBaHU UCTOBPEMEHO.

1. TMputncHeTe ro konyeTo 3a 6e3beaHoCcHO
3aKryuyBatbe 1 3afjpXKeTe ro.

2. TMosrieyete ro YkpanewLoT 3a fia ro BKIy4nuTe
NpOM3BOAIOT.

IMpon3soaoT 3anupa
npu ceverse.

LUTUTHMKOT He e NpuKaYeH Ha
[0[aTOKOT 3a Ceveke.

OrtcTpaHete ja 6atepujata 1 npukadete ro
LWITUTHUKOT Ha NPON3BOAOT.

CeumnoTo e owwTeTeHo.

BameHeTe ro cevnnoTo (cekorall HoceTe
3alWTUTHU pakaBuLm).

Tpesarta ce 3anneTkysa oKony
OCOBMHATa Ha MOTOPOT WK rnasara
3a NnoTKacTpyBare.

1. 3anpeTe ro NpoOU3BOAOT.
2. WsBapete ja Gatepujata.

3. OrtcTpaHeTe ja TpeBara of MOTOPOT U
rnasara 3a noTKacTpyBakbe.

MOTOpOT € NpeonToBapeH.

1. V3Baperte ja raBaTa 3a NOTKacTpyBak-e 0f
Tpesara.

2. MoTopoT ke NpofoImKu LTOM ke ce
OTCTpaHy ONToBapyBak-eTo

Batepujata unu nponseoaoT ce
npemHory Tonnu.

[lo3Bsonete um Ha GaTepujata unu NpousBoAoT Aa
ce uanaaar Hajmanky 10 MUHyTU.

Bartepujata He e noBp3aHa co
MPON3BOAOT.

MoBTOpHO MHCTanupajTe ja Gatepujata.

BatepwjaTa e ncnpasHera.

HanonHerte ja 6atepujarta.

Tpesarta ce 3anneTkysa
OKOIy OCOBMHATa Ha
MOTOpOT UnK rnasata
3a NoTKacTpyBakse.

TpesaTa e NpemHory B1COKa.

Ceverte Bo eTanu.

MpemHory Bubpauum.

CeunnoTo e olTeTeHo.

B3ameHeTe ro ceuunoTo (cekorall HoceTe
3aLUTUTHN pakasuLi).

Ce HaTanoxune octatoum Ha
rnaBaTa 3a ceyere.

WcuncTeTe ja rmasata 3a ceuerbe 1 oTCTpaHeTe
1 ocTatouuTe.

CeuunnoTo e noctaBeHo
HernpasuIHo.

OTcTpaHeTe ro Ce4MnoTo 1 NOBTOPHO CTaBETe ro.

HeposonHo fo6po
cevetbe

Bo WTUTHUKOT 3a A0AATOKOT 3a
cevetbe ce HaTanoxune ocratouy.

WcuncTeTe ja BHATpELLHOCTA Ha LUTUTHWKOT 3a
[A0AAaTOKOT 3a Cevere.

Ceuunnoro e Tano.

B3ameHeTe ro ceuunoto.
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1" TEXHWUYKU NOOATOLM

Hanox 24V

BpaunHa 6e3 8500 +10% RPM (BpTexu Bo
onToBapyBate MuHyTa)

[vjametap Ha 25cm

narekara 3a

ceverbe

TexwuHa (6e3 1.80 kr

6aTtepuja 1 nonHay)

M3mepeHo HMBO Ha
NPUTUCOKOT Ha 3BYK

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

apaHTHpaHo H1BO
Ha jaynHa Ha
3BYKOT

Lwaq= 96 dB(A)

Bubpaumn 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Mogen Ha Gatepuja | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, 3aeaHo co apyru PA,

PB, u Greenworks 24V cepun

Mogen Ha nonHa4 APOQ30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, 3aegHo
co apyrn AP u Greenworks

24V cepumn

BpeaHocT Ha byka.

12 TAPAHLUUJA

(LlenocHuTe npasuna v ycrnosu 3a rapaHumjata
Moe fa v HajaeTe Ha Greenworks Be6-CTpaHuLaTa
www.greenworkstools.eu)

FapaHuujata Greenworks e 3 roguHu Ha NPoV3BOAOT
W 2 roguHu Ha 6aTepuunTe (NOTpoLyBayka/npuBaTHa
ynotpeba) oa AaTymoT Ha kynyeare. Co oBaa
rapaHuyja ce Nokp1BaaT Npou3BoaHUTE AedekTh. AKo
umMa flechekTeH NPoM3BOZ KOJLITO € Mof rapaHumja,
TOj MOXeE UM [1a CE MOMpaBy UMK /1a Ce 3aMeHU.
YpeauTe o KOWLITO He Ce ynpaByBaro NpasuHo
NN KO CE KOPUCTENE Ha HauMHU KoM He ce
ONuLIaHN BO NPUPAYHIKOT 3@ COMCTBEHUKOT MOXE
[1a He M UCMOMNHYBaaT YCrIoBUTE 3a MOKPUEHOCT

co rapaHuujata. OWTeTyBakETO O HOPMANHOTO
KOPUCTEH:E HE € MOKPUEHO CO rapaHuujaTa.
FapaHuwjaTa Ha NPBUYHUOT NPOM3BOAMTEN HE &
3acerHara of kakea G610 JoNoNHUTENHa rapaHumja
LWITO ja HyAV cHaGayBaYoT UMK NPOAABAYOT.
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[ecbekTHUTE NPOU3BOAM MOpa [a ce BpaTaT Ha
MeCTOTO Kafle WTo GUne KyneHu 3a rapaHumjaTa ga
BaXM, 33€[]HO CO 710Ka3 3a kyrnyBare (CMeTka).

13 WU3JABA 3A YCOITIACEHOCT CO
EBPOMNCKUTE 3AEAHULM

Wwme v agpeca Ha Npou3BOANTENOT:

wme: Greenworks Tools Europe GmbH

Anppeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Fepmatuja

Vve v agpeca Ha NnUETO OBNAcTeHO 3a COCTaByBake
Ha TeXHUYKOTO JlocHe:

me: André Douqué

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Fepmanuja

Co oBa u3jaByBame fieka Npon3Boa0T

Kareropuja: TpUMep 3a Tpesa 1 TpUMep
3a pabosu
Mogen: ST2502

Cepucku 6poj: Bupere ja o3Hakata 3a

eHepreTcka edhKacHOCT Ha

npon3BoAoT
loavHa Ha BupeTe ja o3Hakara 3a
CcKronyBakse: eHepreTcka ehnkacHoCT Ha

npou3BoaoT

* € BO COrMacHOCT CO COOABETHUTE 0apetu
Ha [lnpekTueata 3a 6e36e4HOCT Ha MalnHUTE
2006/42/E3.

* € BO COrMacHOCT Co ofpeABuTe 07 CrieaHuUTe Apyri
[vipekTnBmn Ha E3:

« 2014/30/EY
+ 2000/14/E3 1 2005/88/E3
« 2011/65/EY & 2015/863/EY

Mokpaj Toa, usjaBysame feka Gea NCKOPUCTEHN
cneaxuTe (Aenosw/knay3ynu oa) ycornaceHute
cTaHaapav:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0O 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
|IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC
62321-8; IEC 62321-3-1

MeToq 3a npoueHka 3a ycornaceHocT Ha AHekc VI/
[OupekTnsa 2000/14/E3.
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TpUMep 3a TpeBa 1 Tpumep 3a pabosu
M3amepeHo H1BO Ha Lwa= 84 dB(A)

MOKHOCT Ha 3BYK:

[apaHTUpaHo HUBO Ha Lwa.g= 96 dB(A)
MOKHOCT Ha 3BYKOT:

Mecro, natym: Motnuc: Teq Kjy, AupekTop 3a
KBanutet

Weiterstadt,

11.11.24 Ted &b{
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1 PERSHKRIM
2 HYRJE
2.1 PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Ky produkt éshté njé kositése bari gé punon me bateri
dhe ka njé motor elektrik.

Ne jemi té pérkushtuar pér pérmirésimin e
vazhdueshém té produkteve tona dhe ushtrojm; té
drejtén pér té modifikuar dizajnin dhe pamjen pa
njoftim paraprak.

22 PERDORIMI | SYNUAR

Ky produkt éshté projektuar pér té preré, shkurtuar
dhe pastruar lloje t& ndryshme bimésh duke pérdorur
kokén plastike té tehut. Nuk duhet té& pérdoret pér
asnjé puné tjetér.

Vini re se rregulloret kombétare ose lokale mund té
rregullojné pérdorimin e produkti. Eshté e réndésishme
té zbatohen té gjitha rregulloret e dhéna.

Pérdorni gjithmoné aksesoré té miratuar nga
prodhuesi me kété produkt.

23 PERMBLEDHJE
Figura 1-12.
1 Butoni i kygjes sé sigurisé
2 Dorezé ndihmése
3 Boshti i mesém
4 Bosht i poshtém
5 Tehu
6 Pllaka e tehut
7 Koka prerése
8 Kapaku mbrojtés i kositéses
9 Boshti i sipérm
10 Celési
1 Vida
12 Butoni i Iéshimit
13 Vrima e pozicionimit
14 Celés
15 Dado
16  Detaliitehut
17 Butoni i Iéshimit té baterisé
24 SIMBOLET NE PRODUKT

Né kété mjet mund té pérdoren disa nga simbolet

e méposhtme. Ju lutem t'i studioni dhe t& mésoni
kuptimin e tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve
do t'ju japé mundési ta pérdorni mjetin mé miré dhe né
ményré mé té sigurt.
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Symbol

A
©

Shpjegimi

Indicates a potential personal in-
jury hazard.

To reduce the risk of injury, user
must read instruction manual.

Mbani syze dhe kufije mbrojtése
pér veshét.

Do not expose to rain.

Objektet qé kércojné mund té
béjné rikoshet dhe té shkaktojné
démtime fizike ose démtime t&
pronés.

Mbani larg kalimtarét.

Disconnect battery before main-
tenance.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements.

3 SIGURIA

PERKUFIZIMET E SIGURISE

Paralajmérimet, kujdeset dhe shénimet pérdoren pér
té theksuar pjesét veganérisht té réndésishme té
manualit.

A PARALAIMERIM

EKZISTON RREZIKU | LENDIMIT APO VDEKJES
PER OPERATORIN OSE KALIMTARET NESE
UDHEZIMET NE MANUAL NUK RESPEKTOHEN.

A kuJpes

EKZISTON RREZIKU | DEMTIMIT TE PRODUKTIT,
MATERIALEVE TE TJERA, OSE ZONES

AFER, NESE UDHEZIMET NE MANUAL NUK
RESPEKTOHEN.

3.1

Shénim: Pérdoret pér té dhéné mé shumé informacion
qé éshté i nevojshém né njé situaté té caktuar.

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME TE
SIGURISE SE PRODUKTIT

Paralajmérime té pérgjithshme té sigurisé sé
produktit

3.2



A pARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
bashké me produktin. Nése nuk zbatohen té gjitha
udhézimeve e listuara mé poshté, mund ndodhin
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
t'iu referuar né té ardhmen.

Termi "produkt” né paralajmérime i referohet produktit
qé punon me korrent (me kordon) ose produktit qé
punon me BATERI (pa kordon).

1) Siguria e vendit té punés

a) Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Ambientet e rrémujshme ose té
erréta jané burim aksidentesh.

b) Mos i pérdorni produktet né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e
Iéngjeve, gazrave ose avujve té djegshém.
Produktet krij shkéndija, té cilat mund té ndezin
pluhurin ose avujt.
¢) Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e
pérdorni produktin. Shpérgendrimet mund tju
béjné té humbni kontrollin.

2) Siguria elektrike

a) Spinat e produkteve duhet té pérputhen me
prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén.
Mos pérdorni spiné pérshtatése me produktet
e tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe prizat e
pajtueshme ulin rrezikun e goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té
tokézuara, té tilla si tubat, radiatorét, raftet dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i godities
elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mos i ekspozoni produktet ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Uji qé futet né njé produkt
rrit rrezikun e goditieve elektrike.

d) Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos e
pérdorni kordonin pér té mbajtur, térhequr ose
shképutur produktin nga priza. Mbajeni kordonin
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose
pjeséve té lévizshme. Fijet e démtuara ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

e) Kur e pérdorni produktin jashté, pérdorni njé
kordon zgjatues té pérshtatshém pér pérdorim
né ambiente té jashtme. Pérdorimi i njé kordoni té
pérshtatshém pér pérdorim né natyré ul rrezikun e
goditjes elektrike.

f) Nése pérdorimi i njé produkti né njé vend

té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni

njé furnizim té mbrojtur me automat (RCD).
Pérdorimi i njé RCD ul rrezikun e goditjeve elektrike.

3) Siguria personale
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a) Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur e
pérdorni produktin. Mos e pérdorni produktin
kur jeni té lodhur ose kur jeni nén ndikimin

e droggés, alkoolit ose ilageve. Njé moment
shpérqendrimi gjaté pérdorimit té produkteve mund
té shkaktojé Iéndime fizike té rénda.

b) Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani
gjithnjé mbrojtése pér syté. Pajisje mbrojtése té
tilla si, maska e pluhurit, képucét e sigurisé qé nuk
rréshqasin, kapelé e forté ose mbrojtje pér dégjimin
e pérdorur pér kushte té pérshtatshme ulin rrezikun
e léndimeve fizike.

c) Parandaloni ndk e ig

qé celési té jeté né pozicionin e fikur para se

ta lidhni me burimin e energjisé dhe/ose me
bateriné, si edhe kur e ngrini ose transportoni
produktin. Transportimi i produkteve duke e
mbajtur gishtin te celési ose lidhja e energjisé né
produkte ndérkohé qé e kané celésin té ndezur
é&shté burim aksidentesh.

d) Higni ¢do celés rregullues para se ta ndizni
produktin. Celési i Iéné i lidhur me ndonjé pjesé
rrotulluese té produktit mund té shkaktojé démtime
fizike.

e) Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét
dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé miré né kontroll produktin né
situata té papritura.

) Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg nga
pjesét e lévizshme. Rrobat e lirshme, bizhuterité
ose flokét e gjata mund té bllokohen te pjesét e
lévizshme.

g) Nése jané siguruar pajisje pér lidhjen e
mjeteve pér nxjerrjen dhe grumbullimin e
pluhurit, sigurohuni qé kéto té lidhen dhe té
pérdoren si¢ duhet. Grumbullimi i pluhurit mund té
ulé rreziget qé lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni gé pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té produkteve, té fitoni tepér siguri te
vetja dhe té shpérfillni parimet e sigurisé. Njé
veprim i pakuje hém mund té jé démtir

té rénda né té gindtat e sekondés.

4) Pérdorimi i produktit dhe kujdesi pér té

a) Mos e mbingarkoni produktin. Pérdoreni
produktin pér géllimin qé ka. Pérdorimi i duhur i
produktit do ta béjé punén mé miré dhe né ményré
mé té sigurt dhe me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

b) Mos e pérdorni produktin nése ndizet dhe
fiket me gelés. Cdo produkt qé nuk mund té
kontrollohet me gelés, éshté i rrezikshém dhe duhet
riparuar.

c) Shképuteni spinén nga burimi i energjisé
dhe/ose higeni bateriné, nése mund té higet, nga
produktit para se té béni rregullime, para se té



ndérroni aksesorét ose para se t'i lini produktet.
Kéto masa parandaluese sigurie ulin rrezikun qé
produkti té ndizet padashur.

d) Kur produktet jané té ndezura por jo duke
punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lejoni qé
ta pérdorin persona qé nuk njohin produktin ose
kéto udhézime. Produktet jané té rrezikshme né
duart e personave té patrajnuar.

e) Mirémbajtja e produkteve dhe aksesoréve.
Kontrolloni nése ka mospérputhje ose lidhje té
gabuar té pjeséve té lévizshme, nése ka pjesé

té thyera ose ndonjé problem tjetér qé mund

té ndikojé te punimi i produktit. Nése éshté
démtuar, riparojeni produktin me energji para
se ta pérdorni. Shumé aksidente shkaktohen nga
mjetet me energji qé nuk jané mirémbajtur si¢ duhet.

f) Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té
pastra. Mjetet prerése me ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak gjasa té bllokohen
dhe kontrollohen mé lehté.

g) Pérdorini produktin, aksesorét dhe puntot, etj.
sipas kétyre udhézimeve, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té béhet.
Pérdorimi i produkteve pér puné té ndryshme nga
ato pér té cilat jané projektuar, mund té shkaktojé
situata té rrezikshme.

h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té
thata, té pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat
dhe sipérfaqet e prekjes qé rréshqasin nuk ju japin
mundési ta kapni dhe kontrolloni né ményré té sigurt
mjetin né situata té papritura.

5) Pérdorimi dhe kujdesi pér bateriné

a) Karikojeni vetém me karikues té specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj baterie mund té pérbéjé
rrezik zjarri kur pérdoret me njé bateri tjetér.
b) Pérdorini produktet vetém me baterité e
posagme. Pérdorimi i baterive té tiera mund té
krijojé rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.
c) Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga
objektet e tjera metalike, si kapéset e letrave,
celésat, ét, vidat ose
e tjera metalike, té cilat mund té krijojné njé
lidhje nga njé terminal te njé tjetér. Bashkimi i
terminavele té baterisé me njéra-tjetrén mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.
d) Kur ekzistojné kushte gérryese, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
ndodh kontakt padashur, shpélajeni me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore. Léngu gé del nga bateria mund
té shkaktojé irritim ose djegie.
e) Mos e pérdorni njé bateri ose produkt
qé éshté démtuar ose modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té paragesin
rrezige té cilat gojné né zjarr, shpérthim ose
démtime fizike.
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) Mos e ek i bateriné ose p
ndaj zjarrit ose temperaturave tepér té larta.
Ekspozimi né zjarr ose né temperatura mbi 130 °C
mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin

dhe mos e karikoni bateriné ose produktin
jashté temperaturés sé specifikuar né udhézime.
Karikimi i papé &m ose né temp

Jjashté rrezes sé specifikuar mund ta démtojé
bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

6) Shérbimet

a) Kérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta
riparojé produktin me korrent vetém duke
pérdorur pjesé kémbimi té njéjta. Kjo do té
garantojé qé té ruhet siguria e produktit.

b) Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

PARALAJMERIME SIGURIE PER
KOSITESIN E BARIT DHE KOSITESIN E
SKAJEVE TE LENDINES

a) Mos e pérdorni kositésen e barit kur moti éshté i
keq, si kur i rreziku i &til . Kjo
ul rrezikun nga goditja e vetétimave.
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b) Kontrolloni me imtési hapésirén nése ka ndonjé
kafshé né vendin ku do té pérdoret kositésja e
barit. Kafshét e egra mund té léndohen nga kosa e
barit gjaté punés.

c) Kontrolloni plotésisht zonén ku do té pérdoret
pajisja dhe hiqgni té gjithé gurét, degét, telat,
kockat dhe objektet gé mund té hidhen nga pajisja.
Objektet e hedhura mund té shkaktojné Iéndime fizike.

d) Pérpara pérdorimit, kontrolloni gjithmoné me sy
pér t'u siguruar qé prerési dhe detali i prerésit nuk
démtuar. Pjesét e démtuara rrisin rrezikun e léndimit.

f) Mbajini kapakét té montuar. Kapakét duhet té
jené funksionalé dhe té montuar si¢ duhet. Njé
kapak i liruar, i démtuar ose qé nuk funksionon si¢
duhet mund té shkaktojé léndime fizike.

g) Mbajini té gjitha vrimat e hyrjes sé ajrit té
ftohjes té pastra nga papastértité. Hyrja e ajrit dhe
mbeturinat e bllokuara mund té shkaktojné mbinxehje
ose rrezik zjarri.

h) Vishni mbrojtése pér syté, veshét, kokén dhe
duart. Pajisjet mbrojtése té pérshtatshme do té
zvogélojné Iéndimet personale.

i) Gjaté pérdorimit té produktit, vishni gjithmoné
képucé ise dhe kundér rré itjes. Mos e
pérdorni kositésen e barit kur jeni zbathur ose kur
mbani sandale té hapura. Kjo ul rrezikun e léndimit té
kémbéve nga kontakti me prerésin e Ivizshém.

j) Kur pérdorni produktin, vishni gjithmoné rroba
té tilla si, pantallona qé mbulojné kémbét e



operatorit. Kontal
mund té shkaktojé

i me prerésin ose fijen né lévizje
dime.

k) Mbajini kalimtarét larg gjaté pérdorimit té
produktit. Mbeturinat e hedhura mund té shkaktojné
Iéndime serioze personale.

1) Mos e pérdorni produktin mbi lartésiné e

belit. Kjo ndihmon né parandalimin e kontaktit t&
padéshiruar té prerésit dhe mundéson kontroll mé té
miré té produktit né situata té papritura.

m) Kini kujdes kur pérdorni produktin né bar té
lagésht. Asnjéheré mos vraponi, por ecni. Kjo ul
rrezikun e rréshqities dhe rrézimit q¢ mund té rezultojé
né léndime fizike.

n) Mos e pérdorni kosén e barit né vende tepér

té pjerréta. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshqities dhe rénies qé mund té rezultojé né léndime
fizike.

0) Kur punoni né pjerrési, pozicionojini gjithnjé
kémbét né ményré té sigurt, punoni gjithmoné né
drejtim horizontal té shpateve, kurré pérpjeté ose
tatépjeté dhe béni shumé kujdes kur ndryshoni
drejtimin. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshqitjes dhe rénies qé mund té rezultojé né Iéndime
fizike.

p) Mbani té gjithé kabllot dhe kordonét elektriké
larg vendit ku béhet prerja ose kositja. Kordonét

e energjisé ose kabllot mund té jené té fshehur né
gardhe dhe shkurre, dhe mund té priten padashur nga
fija ose prerési.

q) Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg preréses ose
fijes lévizése té kositéses. Mos e higni materialin
nga produkti derisa té jeté shképutur nga burimi i
energjisé. Prerési ose fija e kositjes qé Iéviz mund té
shkaktojé Iéndime serioze personale.

r) Mbajeni produktin té fikur dhe larg trupit tuaj.
Mbajta e duhur e produktit do té zvogélojé mundésiné
e kontaktit aksidental me prerésin lévizés ose fijen
prerése té kositéses.

s) Pérdorni vetém koka prerése zé

pjesét metalike té krasitéses ndaj korrentit dhe
mund t'i shkaktojné operatorit goditje elektrike.
Mbani gjithmoné géndrim té miré té kémbéve
dhe pérdorni produktin vetém kur géndroni
ne slperfaqe flkse te sigurt dhe té niveluar.

Srfe ose té pagéndrueshme
mund le shkaktojne humbje té ekuilibrit ose kontrollit
té produktit.

Mos e pérdorni produktin né vende tepér té
pjerréta. Kjo ul rrezikun e humbjes sé kontrollit,
rréshgities dhe rénies qé mund té rezultojé né
Iéndime fizike.
Kur punoni né pjeri pozicionojini gjithnjé
kémbét né ményré té sigurt, punoni gjithmoné
né drejtim horizontal té shpateve, kurré pérpjeté
ose tatépjeté dhe béni shumé kujdes kur
ndryshoni drejtimin. Kjo ul rrezikun e humbjes sé
kontrollit, rréshqitjes dhe rénies qé mund té rezultojé
né léndime fizike.
Mbani té gjitha pjesét e trupit larg nga prerésja,
fija ose tehu kur produkti éshté duke punuar.
Para se ta vini né puné produktin, sigurohuni qé
prerési, fija ose tehu té mos bien né kontakt me
asgjé. Njé moment shpérqendrimi gjaté pérdorimit
té produktit mund tju shkaktojé démtime juve ose té
tieréve.
Mbani kontrollin e produktit dhe mos i prekni
prerésit, fijet ose tehet dhe pjesét e tjera té
rreZ|kshme lévizése ndérsa ato jané ende né
e. Kjo ul rrezikun e Iéndimit nga pjesét
lévizése.
Mbajeni produktin té fikur dhe larg trupit tuaj.
Trajtimi i duhur i produktit ul rrezikun e kontaktit
aksidental me njé prerés, fije ose teh né lévizje.
Pérdorni vetém prerés, fije, koka prerése
dhe tehe zevendesuese té spemflkuara nga
Pjesét e zévendé a gabim mund té
shkaktome humbje té kontrollit, thyerje dhe léndime.
Kur pastroni materialin e bllokuar ose kur kryeni
servisimin e produktit, sigurohuni qé té gjithé
gelésat e energjisé té jené té fikur dhe kablloja e

dhe prerése ose fije prerése té specifikuara nga
prodhuesi. Mos i zévendésoni prerésit ose fijet e
kositjes me tela ose tehe metalike. Pjesét e gabuara
mund té shkaktojné humbje té kontrollit, thyerje dhe
léndime.

* Mbajini kalimtarét larg gjaté pérdorimit té
produktit. Mbeturinat e hedhura mund té
shkaktojné Iéndime serioze personale.

Pérdorni gjithmoné té dy duart kur pérdorni
produktin. Mbajeni produktin me té dyja duart pér
té shmangur humbjen e kontrollit.

Kapeni produktin vetém nga sipérfaqget e
izoluara té kapjes, sepse fija e prerjes ose tehu
mund té prekeé instalime elektrike té fshehura
ose kabllon e vet. Fija prerése ose tehet qé
kontaktojné telin me korrent, mund t'i ekspozojné
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nergjisé té jeté e Ndezja e papritur
produktit gjaté pastrimit t& materialit té bllokuar ose
servisimit mund té shkaktojé léndime fizike té rénda.

4 NIVELET E RREZIKUT

FJaIet dhe kuptimet shogéruese t& méposhtme kané
pér géllim té shpjegojné nivelet e rrezikut té lidhura me
kété produkt.




SIMBO-
LI

SINJALI KUPTIMI

RREZIK Tregon njé situaté t&
rrezikshme té& menjé-
hershme, e cila, nése nuk
shmanget, do té rezultojé
né vdekje ose léndim t&
réndé.

KUJDES Tregon njé situaté po-
tencialisht té rrezikshme,
e cila, nése nuk evito-
het, mund té rezultojé
né vdekje ose |éndim té
réndé.

KUJDES Tregon njé situaté poten-
cialisht té rrezikshme, e
cila, nése nuk evitohet,
mund té rezultojé né |énd-
ime té lehta ose t& moder-
uara.

KUJDES (Pa Simbolin e Paralaj-
mérimit pér Siguri) Tre-
gon njé situaté gé mund
té rezultojé né déme té
pronés.

5 RICIKLIMI

hid

&

Baterité

Li-ion

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
hidhni sé& bashku me mbetjet e za-
konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
vojshme qé ta ndérroni produktin, ose
nése produkti nuk ju duhet mé, mos e
hidhni bashké me mbetjet shtépiake.

Grumbullimi mé vete i produktit té pér-
dorur dhe i materialeve té paketimit ju
jep mundésiné gé t'i ricikloni materia-
let dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi

i materialeve té ricikluara ndihmon né
parandalimin e ndotjes mjedisore dhe
ul kérkesén pér 1éndén e paré.

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-
sin. Bateria pérmban material qé éshté
i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
t'i higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
vete né njé vend gé pranon baterité
me jone litiumi.

6 MONTIMI

NE& kété seksion pérshkruhet se si té montoni dhe
rregulloni produktin.
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LEXONI ME KUJDES DHE KUPTONI KAPITULLIN

A pARALAIMERIM

MBI SIGURINE DHE UDHEZIMET E MONTIMIT
PARA SE TE MONTONI PRODUKTIN.

6.1 INSTALONI KAPAKUN MBROJTES TE
KOSITESES
Figura 2 - 3.

1.
2.

6.2

Vendoseni mbrojtésen te koka e kositéses.
Shtréngoni vidén né ményré té sigurt me njé
kagavidé me koké Phillips (nuk pérfshihet).

MONTONI BOSHTIN

Figura 4.

A PARALAIMERIM

MOS INSTALONI, HIQNI APO RREGULLONI
KURRE ASNJE PJESE TE NJE PRODUKTI
NDERSA BATERIA ESHTE E INSTALUAR NE
PRODUKT OSE PRODUKTI ESHTE DUKE
PUNUAR.

Shénim: Kur e higni produktin nga kutia, tre polet e

produktit lidhen me njé kabllo elektrike.

1.

mesém.

2. Vendosni butonin e lirimit me vrimén e
pozicionimit né boshtin e sipérm dhe rréshqitni
dy boshtet sé bashku derisa butoni té kyget né
vrimén e pozicionimit.

3. Pérséritni procedurén e mésipérme pér té lidhur
boshtin e mesém me boshtin e poshtém.

6.3 INSTALONI DOREZEN NDIHMESE

Figura 5 - 6.

1. Higni dorezén dhe dadon nga doreza.

2. Instaloni dorezén ndihmése né bosht.

3. Vendoseni dorezén ndihmése né pozicion té
rehatshém.

4. Shtréngoni dorezén ndihmése me dorezén dhe
arrén.

6.4 VENDOSNI PLLAKEN E TEHUT

Figura 7 - 8.

1. Vendosni pllakén e tehut né boshtin e montimit
dhe fiksojeni me vidé.

6.5 VENDOSNI TEHUN

Figura 9.

1.

Shtypni butonin e lirimit g& ndodhet né boshtin e

Vendosni hapjen mé té& madhe té tehut né
montimin e tehut né pllakén e tehut.



2. Térhigeni tehun jashté né drejtimin e shigjetés
derisa tehu té fiksohet né hapjen mé té vogél.

Shénim: Mos e futni tehun vertikalisht.

7 OPERIMI

Kjo pjesé pérshkruan se si té pérdoret produkti.

A pARALAIMERIM

LEXONI ME KUJDES DHE KUPTONI KAPITULLIN
E SIGURISE DHE UDHEZIMET E PERDORIMIT
PARA SE TA PERDORNI PRODUKTIN.

71 PARA SE TE PERDORNI PRODUKTIN

7141 KONTROLLONI VEGORITE E SIGURISE

A PARALAIMERIM

REFEROHUNI GJITHMONE KESAJ LISTE TE
INSPEKTIMIT TE SIGURISE PARA DHE PAS
PERDORIMIT TE PRODUKTIT.

Ekzaminoni zonén e punés pér té identifikuar ndonjé
rrezik t& mundshém, si terren i pabarabarté, pjerrési,
guré, degé apo hendege.

Kryeni té gjitha inspektimet, mirémbaijtjet dhe
shérbimet e kérkuara té sigurisé si¢ specifikohet né
kété manual.

Kontrolloni gé té gjitha mbulesat, mbrojtéset,
dorezat dhe pajisjet prerése té jené té vendosura
si¢ duhet dhe pa démtime.

Kontrolloni pajisjen e prerjes dhe mbrojtésen e
pajisjes prerése pér ndonjé démtim ose ¢arje dhe
zévendésojini nése éshté e nevojshme.

7.1.2 KONTROLLONI BUTONIN E KYGJES SE
SIGURISE DHE SHKREHESIN

Butoni i bllokimit té sigurisé éshté projektuar

pér té parandaluar funksionimin aksidental. Shihni
Pérmbledhje e produktit pér té gjetur se ku ndodhen
kéto pjesé né produktin tuaj.

1. Sigurohuni qé shkrehési té jeté e bllokuar kur
butoni i bllokimit t& sigurisé nuk éshté i shtypur.

2. Sigurohuni qé shkrehési dhe butoni i bllokimit t&
sigurisé lévizin lirshém dhe gé susta e kthimit
funksionon si¢ duhet.

3. Shtypni njékohésisht butonin e bllokimit t&
sigurisé dhe shkrehésin pér té ndezur produktin.

4. Léshoni shkrehésin dhe sigurohuni qé aksesori
prerés té ndalet plotésisht.

7.1.3  LIDHNI KARIKUESIN E BATERISE

Lidhni karikuesin e baterisé me tensionin dhe
frekuencén e duhur qé jané specifikuar né pllakén e
vlerésimit.
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Referohuni Manuelit t& Operatorit té Karikuesit té&
Baterisé pér informacion mbi pérdorimin e karikuesit

té baterisé. E

7.1.4  KARIKONI BATERINE

Referojuni manualit té pérdorimit t& karikuesit té
baterisé pér informacion mbi ményrén e pérdorimit t&
karikuesit té baterisé.

7.1.5 INFORMACION MBI BATERINE

Referojuni manualit té pérdorimit té baterisé pér
informacion mbi pérdorimin e baterisé.

7.1.6  LIDHNI BATERINE ME PRODUKTIN
Figura 11.

A pARALAIMERIM

PERDORNI VETEM BATERINE ORIGJINALE ME
PRODUKTIN.

1. Sigurohuni qé bateria té jeté plotésisht e karikuar.

2. Shtyjeni bateriné né vendin e dedikuar pér
bateriné. Bateria kyget né pozicion kur dégjoni njé
Klikim.

NESE BATERIA NUK FUTET LEHTE NE
MBAJTESEN E BATERISE, MUND TE MOS JETE
INSTALUAR SI DUHET, GJE E CILA MUND TE
SHKAKTOJE DEMTIM TE BATERISE DHE/OSE

PRODUKTIT.

3. Sigurohuni gé bateria té jeté instaluar sakté.
7.1.7  NDIZENI PRODUKTIN
Figura 12.

1. Shtypni njékohésisht butonin e bllokimit t&
sigurisé dhe térhigni kémbézén.

A PARALAIMERIM

PER TE PARANDALUAR NISJEN AKSIDENTALE,
MOS E MBANI GISHTIN TE KEMBEZA KUR E
LEVIZNI PRODUKTIN.

72 PERDORNI PRODUKTIN.

7.21  SHKURTONI BARIN ME NJE KOKE
PRERESEJE

Prerja e barit

1. Mbajeni kokén e kositéses mbi toké né njé kénd.
Mos e shtyni tehun né bar.

Pastroni barin

1. Mbajeni kokén e kositéses mbi toké.
2. Anoni kokén e kositéses.



3. Prisni me fundin e tehut rreth objekteve né zonén
e punés.

OBJEKTE TE TJERA QE GODITEN NGA
TEHU BEJEN QE TEHU TE KONSUMOHET
ME SHPEJT.

Prisni barin

1. Sigurohuni gé tehu té jeté paralel me tokén.

2. Mos e shtyni kokén e kositéses né toké pasi kjo
mund té shkaktojé démtime té produktit.

7.3 STOP THE PRODUCT

Figura 11.

1. Release the trigger.

2. Push the battery release button and pull out the
battery to fully stop its operation.

A PARALAIMERIM

WAIT UNTIL THE MOTOR STOPS BEFORE YOU
REMOVE THE BATTERY.

8 MIREMBAJTJA

Né kété seksion tregohet se si t& mirémbani batering,
karikuesin e baterisé dhe produktin.

A PARALAIMERIM

LEXONI DHE KUPTONI ME KUJDES KAPITULLIN
E SIGURISE DHE UDHEZIMET E FUNKSIONIMIT
PARA SE TE BENI DO PUNE MIREMBAJTJEJE.

Para se té kryeni mirémbaijtje:

Ndalojeni produktin.
Higeni bateriné.
Léreni motorin té ftohet.

Vishni rroba té pérshtatshme, vendosni doreza
mbrojtése dhe syze sigurie.

8.1 KONTROLLONI BATERINE DHE

KARIKUESIN E BATERISE

Kontrolloni me kujdes batering, karikuesin e baterisé
dhe kordonin e lidhjes sé karikuesit pér ndonjé
shenjé démtimi, té tilla si carje ose pjesé té thyera.
Zévendésoni sipas nevojés.

8.2 PASTRONI PRODUKTIN, BATERINE DHE
KARIKUESIN E BATERISE

« Pastroni produktin pas ¢do pérdorimi me njé lecké
té lagur dhe detergjent neutral.

* Mos pérdorni detergjenté té forté ose tretés si
"pastruesi i xhamave" pér té pastruar pjesét plastike
ose dorezat.
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Mbajeni kokén e prerésit té liré nga bari, gjethet ose
yndyra e tepruar.

Mbajeni ventilatoret té pastra dhe té lira nga
mbeturinat pér t& shmangur mbinxehjen dhe
démtimin e motorit.

Mos spérkatni ujé mbi motorin dhe komponentét
elektriké.

Pastroni bateriné dhe karikuesin e baterisé me njé
lecké té thaté. Mbajeni shinat udhézuese té baterisé
té pastra.

Pérpara se té vendosni bateriné né karikuesin e
baterisé, sigurohuni qé terminalet si té baterisé
ashtu edhe té karikuesit té jené té pastra.

8.3 ZEVENDESONI TEHUN PRERES
Figura 9 - 10.

A PARALAIMERIM

+ SIGUROHUNI QE TA HIQNI BATERINE PARA
SE TA ZEVENDESONI.

1. Shtyjeni tehun nga brenda né drejtim té shigjetés
dhe nxirreni pérmes hapjes mé té madhe té tehut.

2. Vendosni hapjen mé té& madhe té tehut né
montimin e tehut né pllakén e tehut.

3. Térhigeni tehun jashté né drejtimin e shigjetés
derisa tehu té fiksohet né hapjen mé té vogél.

9 TRANSPORTI, RUAJTJA DHE ASGJESIMI
9.1 TRANSPORTI DHE RUAJTJA

Respektoni kérkesat speciale pér paketim dhe
etiketim pér transport komercial, duke pérfshiré nga
palét e treta dhe agjentét e transportit.

Kérkoni késhilla nga njé person me trajnim té
vecanté né materialet e rrezikshme para se té
dérgoni produktin dhe respektoni té gjitha rregulloret
kombétare t€ zbatueshme.

Pérdorni shirit ngjités né kontaktet e hapura kur
paketoni bateriné dhe sigurohuni gé ajo té jeté
paketuar né ményré té sigurt pér té parandaluar
lévizjen.

Higni bateriné pérpara se té ruani ose transportoni
produktin.

Ruani batering dhe karikuesin e baterisé né njé
hapésiré té thaté, pa lagéshti dhe pa ngrica.
Shmangni ruajtien e baterisé né njé zoné ku mund
té ndodhé elektricitet statik, dhe mos e ruani né njé
kuti metalike.

Karikoni bateriné 50% para ruajtjes afatgjaté.
Ruajeni karikuesin e baterisé né njé hapésiré té
mbyllur dhe té thaté.

Mbajeni bateriné larg nga karikuesi i baterisé gjaté
ruajtjies, dhe sigurohuni qé personat e paautorizuar,




pérfshiré fémijét, té
pajisjen né njé hapé

s prekin pajisjet. Ruajeni
té kygshme.

Pastroni produktin dhe kryeni njé shérbim té ploté
para ruaijtjes afatgjaté.

Pérdorni mbrojtés transporti né produkt pér té
parandaluar Iéndime ose démtime gjaté transportit
dhe ruajtjes.

Siguroni miré produktin gjaté transportit pér té
garantuar njé trajtim té sigurt.

9.2 HEDHJA E BATERISE, KARIKUESIT TE
BATERISE DHE PRODUKTIT

Simbolet mbi produkt ose paketimin e produktit
tregojné qé produkti nuk éshté mbetje shtépiake.
Riciklojeni né njé stacion riciklimi pér pajisjet elektrike
dhe elektronike. Kjo ndihmon né parandalimin e
démtimit t& mjedisit dhe té personave.

Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimin e mbetjeve
shtépiake ose shitésin pér mé shumé informacion rreth
ményrés sé riciklimit t& produktit.
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10 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Produkti nuk ndizet kur
térhiget kémbéza.

Nuk ka kontakt elektrik mes produk-
tit dhe baterisé.

1. Higeni bateriné.

2. Kontrolloni kontaktet metalike dhe rivendos-
ni bateriné.

Bateria éshté shkarkuar.

Karikoni bateriné.

Butoni i bllokimit té sigurisé dhe
kémbéza nuk pérdoren né té njéjtén
kohé.

1. Shtypni butonin e bllokimit té sigurisé dhe
mbajeni até.
2. Térhigni shkrehésin pér té ndezur produktin.

Produkti ndalet kur jeni
duke preré.

Nuk éshté montuar kapaku mbrojtés
né pjesén prerése.

Higeni bateriné dhe vendosni mbrojtésen né pro-
dukt.

Tehu éshté démtuar.

Zévendésoni tehun (gjithmoné vishni doreza
mbrojtése).

Bari ngatérrohet rreth boshtit t& mo-
torit ose kokés sé kositéses.

1. Ndalojeni produktin.
2. Higeni bateriné.

3. Higeni barin nga boshti i motorit dhe nga
koka prerése.

Motori éshté ngarkuar tepér.

1. Pastrojeni kokén prerése nga bari.

2. Motori rikuperohet menjéheré sapo té higet
ngarkesa

Bateria ose pajisja éshté nxehur
shumé.

Léreni bateriné ose produktin té ftohet pér té pak-
tén 10 minuta.

Bateria éshté shképutur nga produk-
ti.

Instaloni sérish bateriné.

Bateria éshté shkarkuar.

Karikoni bateriné.

Bari ngatérrohet rreth
boshtit t& motorit ose
kokés sé kositéses.

Bari shumé i larté.

Pritni né faza.

Shumé dridhje.

Tehu éshté i démtuar.

Zévendésoni tehun (gjithmoné vishni doreza
mbrojtése).

Mbeturinat grumbullohen né kokén
prerése.

Pastroni kokén prerése dhe higni mbeturinat.

Tehu nuk éshté instaluar si¢ duhet.

Higeni tehun dhe vendoseni pérséri.

Performancé e dobét
né prerje

Mbrojtésja e aksesorit prerés éshté
e mbuluar me mbeturina.

Pastroni pjesén e brendshme té mbrojtéses sé
aksesorit prerés.

Tehu nuk éshté mé i mprehté.

Zévendésoni tehun prerés.

ese

1 TE DHENA TEKNIKE Diametri i rrugés sé | 25 cm
prerjes
Tensioni 24V Pesha (pa bateri 180kg
dhe karik
Pa shpejtési ngark- | 8500 +10% RPM e karikues)
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Niveli i matur i pre-
sionit t& zhurmés

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Niveli i garantuar i
fuqisé sé zhurmés

Lia.g= 96 dB(A)

Dridhja 0.9 m/s2, k= 1.5 m/s?

Modeli i baterisé PA200, PA300X, PA400X,
PAB00, PA800 ,PB540,
PB550, bashké me tjera dhe
seriné Greenworks PA, PB,
24v

Modeli i karikuesit | APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, bashké
me tjera dhe seriné Green-

works AP 24V

Vlera e zhurmés.

12 GARANCI

(Kushtet e plota té garancisé mund té gjenden né
Greenworks fage interneti www.greenworkstools.eu)

Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin, dhe 2
vjet pér baterité (pérdorim konsumator/privat) nga data
e blerjes. Kjo garanci mbulon defektet e prodhimit.

Njé produkt me defekt nén garanci mund té riparohet
ose zévendésohet. Njé pajisje qé éshté kegpérdorur
ose pérdorur né ményra té tjera pérveg atyre té
pérshkruara né manualin e pronarit mund t& mos
kualifikohet pér mbulim nga garancia. Konsumimi dhe
démtimi normal nuk mbulohen nga garancia. Garancia
origjinale e prodhuesit nuk ndikohet nga asnjé garanci
shtesé e ofruar nga njé shités ose tregtar.

Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén e
blerjes pér té kérkuar garancing, sé bashku me provén
e blerjes (fatura).

13 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE
Emri dhe adresa e prodhuesit:

Emri: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Gjermani

Emri dhe Adresa e personit té autorizuar pér té
pérpiluar dosjen teknike:

Emri: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Gjermani

Me ané té késaj deklarojmé se produkti

Kategoria: kositése bari &kositése pér
skaje
Modeli: ST2502

Shih etiketén e konsumit té&
produktit

Numri i serisé:

Viti i ndértimit: Shih etiketén e konsumit té&

produktit

rputhje me dispozitat pérkatése té&
Direktivés sé Makinerive 2006/42/KE.

&shté né pérputhje me dispozitat e Direktivave té
tjera t& KE-sé si mé poshté:

* 2014/30/BE
+ 2000/14/KE& 2005/88/KE
+ 2011/65/BE & (BE)2015/863

Pér mé tepér, ne deklarojmé se jané pérdorur
standardet e harmonizuara (pjesé/klauzola t&)
méposhtme:

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda e vlerésimit t& konformitetit ndaj Shtojcés VI/
Direktiva 2000/14/KE.

kositése bari &kositése pér skaje

Niveli i matur i fugisé sé
zhurmés:

Lwa= 84 dB(A)

Niveli i garantuar i fugisé sé Lya ¢= 96 dB(A)
zhurmeés:

Vendi, data: Nénshkrimi: Ted Qu, Drejtor i
Cilésisé

Ted Qu

Weiterstadt,
11.11.24
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1 OPIS
2 uvob
241 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je trimer na baterije za travu, sa
elektri¢nim motorom.

Posveceni smo stalnom pobolj$anju nasih proizvoda
i zadrzavamo pravo izmjene dizajna i izgleda bez
prethodne najave.

22 NAMJENA

Ovaj proizvod je dizajniran za ko$enje, podrezivanje
i ¢is¢enje razlicitih vrsta vegetacije pomocu plasti¢ne
glave sjeciva. Ne smije se koristiti za bilo koje druge
zadatke.

Imajte na umu da nacionalni ili lokalni propisi mogu
regulisati upotrebu proizvoda. Vazno je pridrzavati se
svih datih propisa.

Uvijek koristite pribor koji je odobrio proizvoda¢ s ovim
proizvodom.

23 PREGLED
Slika 1-12.
1 Dugme za sigurno zaklju¢avanje
2 Dodatna ru¢ka
3 Srednja osovina
4 Donja osovina
5 Sjecivo
6 Ploca sjeciva
7 Glava trimera
8 Stitnik trimera
9 Gornja osovina
10 Okida¢
1 Zavrtanj
12 Dugme za otpustanje
13 Pozicioni otvor
14 Dugme
15 Vijak
16 Drzac sjeciva
17 Dugme za oslobadanje baterije
24 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda ¢e biti koristeni sljedeci

simboli. Proucite ih i naucite njihovo znagenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogucit ¢e vam bolji i
bezbjedniji rad alatom.
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Objasnjenje

Indicates a potential personal in-
jury hazard.

To reduce the risk of injury, user
must read instruction manual.

Nosite zastitu za o¢i i usi.

Do not expose to rain.

I1zbaceni predmeti se mogu od-
biti i izazvati tjelesnu ozljedu ili
materijalnu Stetu.

Prolaznike drzite podalje.

Disconnect battery before main-
tenance.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements.

3 SIGURNOST

3.1 DEFINICIJE SIGURNOSTI

Upozorenja, upozorenja na oprez i napomene koriste
se za isticanje posebno vaznih dijelova priruénika.

A UPOZORENJE

POSTOJI RIZIK OD POVREDE ILI SMRTI ZA
OPERATERA ILI POSMATRACE AKO SE UPUTE
U PRIRUCNIKU NE PRIDRZAVAJU.

A oprez

POSTOJI RIZIK OD OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA ILI OKOLNOG PODRUCJA
AKO SE UPUTE U PRIRUCNIKU NE
PRIDRZAVAJU.

Napomena: Koristi se za pruZanje dodatnih
informacija koje su potrebne u datoj situacifi.

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI PROIZVODA

Opsta sigurnosna upozorenja u vezi proizvoda

3.2



A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporuc¢ene sa ovim
proizvodom. Ignorisanje sviih uputstava dolje moze
rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili ozbiljnom
povredom.

radi buduce

P! sva up jaiup
upotrebe.
Izraz "proizvod" u upozorenjima se odnosi na Vas
proizvod koji je (kabelom) prikljucen na elektricnu
mrezu ili (bezi¢ni) uredaj na bateriju.

1) Bezbjednost radnog okruzenja

a) Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvjetljenim. Mjesta koja su u neredu ili lose
osvjetlienim povrsinama se de$avaju nezgode.
b) jte raditi sa proi: i u
okruzenjima, kao $to su ona u kojima postoje
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. Proizvodi
stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili
isparenja.

c) Drzite djecu i posmatrace na udaljenosti u
toku rada sa proizvodom. Ometanje vam moze
odvratiti paznju i dovesti do gubitka kontrole.

2) Zastita od struje

a) Utikaci proizvoda moraju odgovarati utiénici.
Ni u kom slu¢aju nemojte prepravljati
utikaé. Nemojte koristiti nikakve adaptere
sa proizvodima koji trebaju biti uzemljeni.
Neizmjenjeni prikljucci i odgovarajuce uti¢nice ce da
smanje rizik od strujnog udara.
b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i rashladni uredaiji. Rizik od strujnog
udara je veci ukoliko vam je tijelo uzemijeno.
c) Nemojte da izlazete proizvode kisi ili viaznim
uslovima. Ako u proizvod dopre voda, povecava se
opasnost od strujnog udara.
d) Nemojte ostecivati kabel. Kabel nemojte
nlkada korlst za nosenje povlacenje ili

¢ iz uti€nice. Neka kabel
bude daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara.
e) Pri up bi proi da na , koristite
produzni kabel koji je pogodan za koristenje
na otvorenom. Koristenje kabela koji je prikladan
za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog
udara.
f) Ako je rad sa proizvodom na vlaznom mjestu
neizbjezan, upotrijebite napajanje sa uredajem
diferencijalne struje (RCD). Upotreba RCD-a
smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Li¢na sigurnost
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a) Budite u pripravnosti, koncentriSite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu sa
proizvodom. Nemojte da koristite proizvod ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje pri koristenju proizvoda
moze dovesti do ozbiljne tielesne povrijede.
b) Uvijek koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao na
primer maska za zastitu od prasine, neklizajuce
zastitne cipele, za$titna kaciga ili Stitnici za usi,
koja se odgovarajuce koristi, smanjice opasnost od
povreda.
c) Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Pazite da
prekidac¢ bude u polozaju isklju¢eno prije
priklju€enja na napajanje i/ili baterusko
je i prilikom podi; ili nos
pmlzvoda NoSenje proizvoda sa prstom na
prekidacu ili stavljanje elektri¢nog alata pod napon
koji ima prekidac na poziciji uklju¢eno izaziva
nezgode.
d) Prije ukljuéivanja proizvoda, sve
ljuc i alatke za ] je. Fi ki klju¢
ili klju¢ koji je ostavijen zakacen na dio proizvoda
mozZe da dovede do povrijede.
e) Nemojte se istezati. Stalno odrzavajte
odgovarajuci polozaj nogu i ravnotezu. To
omogucava bolju kontrolu proizvoda u neocekivanim
situacijama.
) Budite odg jte nositi
Siroku odjecu ili naklt Dmte kosu i odjecu Sto
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili
duga kosa mogu zapeti za pokretne djelove.
g) Ukoliko su uredaji namenjeni za povezivanje
uredaja za izvlacenje i sakupljanje prasine,
provjerite jesu li povezane i koriStene na
ispravan nacin. Koristenje usisavanja prasine
mozZe da smanji rizike koji su vezani za prasinu.
h) j i da zbog p
proizvoda ste¢enog c¢estom upotrebom
postanete previse sigurni i ignorisete
sigurnosne principe njegove upotrebe. NepaZjjiv
potez moze izazvati teSku povredu u djelicu
sekunde.
4 Up
a) Nemojte forsirati proizvod. Koristite
odgovarajuci proizvod za svoju upotrebu.
Odgovarajuci elektricni alat ¢e posao obaviti bolje
i bezbjednije brzinom za koju je predviden.
b) Nemojte upotrebljavati prolzvod ako se
kidacem ne moze ukljuciti i i i. Svaki
pmlzvod koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidaca je opasan i mora se popraviti.
c) Iskop¢aijte utikac iz izvora napajanja i/ili
uklomte bateriju, ako se moze izvaditi iz
pr prije ljanja bilo kakvnh i
pribora, ili i

i odrzavanje proi;
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proizvoda. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik da se proizvod slu¢ajno ukljuci.
d) Pr0|zvode koje ne korlstlte odlozme izvan

ja djece i da
koje nisu upoznate s proizvodom ili ovim
uputstvima da ga koriste. Proizvodi su opasni u
rukama neobucenih Korisnika.
e) Odrzavajte proizvode i pribor. Provjerite
da pokretni ili vezivni dijelovi nisu pogresno
poravnati, da nije doslo do pucanja dijelova
ili bilo kojeg drugog stanja koje moze uticati
na rad proizvoda. Ako se osteti, popravite

Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C moze

izazvati eksploziju.

g) Postujte sva up za jenje i

puniti pakovanje baterije ili proizvod izvan

temperaturnog opsega koji je naveden u

uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
izvan naznacenog opsega mozZe

ostetm bateriju i povecati rizik od poZara.

6) Servis

a) Neka Vas proizvod servisira samo

kvallflkovano servisno osoblje koje upotrebljava

rezervne dijelove. To ée osigurati da

proizvod prije koriStenja. Mnogi n éni sluc:
su prouzrokovani losim odrzavanjem prulzvuda

f) Odrzavajte rezne alate ostrim i ¢istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lak$e ih je kontrolisati.

g) Koristite proizvod, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuci
u vidu radne uslove i posao koji treba uraditi.
Upotreba proizvoda za poslove za koje oni nisu
predvideni, moze dovesti do opasne situacije.

h) Rucke i povrsine zahvata odrzavajte suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine
zahvata ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanoj situaciji.

5) Upotreba i odrzavanje baterije

a) Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjacem
koji odreduje proizvoda¢. Punjac koji odgovara
Jjednom baterijskom pakovanju moZe kreirati rizik od
pozara kod drugog.

b) Koristite proi

baterijskim pakovanjima. Upotreba b/lo kakvih
drugih baterijskih pakovanja moze stvoriti rizik od
povrede | poZara.

c) Kada se baterijsko pakovanje ne koristi,
Cuvajte ga podalje od drugih metalnih dijelova
kao Sto su spajalice, nov¢ici, kljucevi, ekseri,
zavrtnji ili drugih sitnih metalnih dijelova koji
mogu kreirati spoj izmedu terminala. Kratak spoj
baterijskih terminala moZe izazvati opekotine ili
pozar.

d) U uslovima lo$eg postupanja, iz baterije
moze procuriti te¢nost; izbegavajte kontakt. Ako
dode do slu¢ajnog kontakta, isperite vodom.
Ako teénost dode u kontakt sa o¢ima, potrazite
liekarsku pomo¢. Tecnost izasla iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.

) Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili
proizvod ako su osteceni ili izmjenjeni.
Ostecene ili modifikovane baterije mogu pokazati
nepredvidijivo ponasanje $to moze izazvati pozar,
eksploziju ili rizik od povrede.

) Baterijsko p: je ili proizvod

izlagati vatri ili prekomjernoj temperaturi.
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proizvod bude siguran.
b) Nikada ne servisirajte oStecene pakete
baterija. Servis paketa baterija mora izvrsiti
proizvodac ili ovlasceni servis.
3.3 SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER
ZA TRAVNJAKE | TRIMER ZA RUBOVE
TRAVNJAKA

a) Ne koristite proizvod po losim vremenskim
uslovima, posebno kada postoji rizik od udara
groma. Ovo smanjuje opasnost od udara groma.

b) Pazljivo pregledajte podrucje gdje ce se
proizvod koristiti da li ima divljih Zivotinja. Divije
Zivotinje mogu biti povrijedene proizvodom tokom
rada.

c) Detaljno pregledajte prostor u kojem ce se
kosilica kori:

i uklonite svo kamenje, Stapice,

mogu izazvati licnu povredu.
d) Prije upotrebe kosilice, uvijek
pregledajte da li su sjeéivo, zavrtanj sjeciva i

sklop sjeciva istroseni ili oSteceni. Osteceni dijelovi

povecavaju opasnost od povrijede.

f) Neka stitnici budu na svom mjestu. Stitnici
moraju biti u radnom stanju i pravilno postavljeni.
Stitnik koji je labav, ostecen, ili neispravan moze
izazvati liénu povredu.

g) Sve ulaze vazduha za hladenje ¢uvajte od
otpadaka. Blokirani ulazi za vazduh i otpaci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od pozara.

h) Nosite zastitu za oci, usi, glavu i ruke.
Odgovarajuéa zastitna oprema smanjit ce rizik od
povrijeda.

i) Dok rukujete proizvodom, uvijek nosite
nekllza]ucu i zastitnu obucu. Ne rukujte

p dom bosi ili u dal; Ovo
smanjuje mogucnost povrede stopala uslijed kontakta
s pokretnim rezacima.

j) Uvijek nosite odjec¢u poput hlaca koja prekriva
noge operatera dok rukujete proizvodom. Kontakt
s pokretnim rezacima ili najlonom moZze uzrokovati
povrijedu.

ruge strane predmete. Baceni predmeti
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k) Drzite prolaznike podalje dok rukujete
proizvodom. Odbaceni otpad moze uzrokovati
ozbiljnu povrijedu.

1) Nemojte koristiti proizvod iznad visine struka.
Ovo pomaze u sprjecavanju nenamjernog kontakta
s rezacima i omogucava bolju kontrolu proizvoda u
neocekivanim situacijama.

m) Budite oprezni prilikom rukovanja proizvodom
u mokroj travi. Hodajte, nemojte tréati. Ovo
smanjuje rizik od klizanja i pada koji mogu uzrokovati
tielesne ozljede.

k) Nemojte koristiti proizvod na velikim nagibima.
Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada koji mogu
izazvati ozbiljnu povrijedu.

1) Prilikom rada na nagibima, uvijek pazite da Vasa
stopala budu naspram nagiba, nikad iznad ili ispod
i budite i oprezni kada mjenj; pravac.
Ovo smanjuje opasnost od klizanja i pada koji mogu
izazvati ozbiljnu povrijedu.

p) Neka svi naponski i drugi kablovi budu
odmaknuti od podrucja sje¢enja. Kablovi za
napajanje mogu biti skriveni u Zivicama ili grmlju i
mogu biti sluajno prerezani ili oteceni strunom ili
rezacem.

q) Drzite sve dijelove tijela dalje od trimera

ili strune u pokretu. Ne uklanjajte materijal s
proizvoda dok se ne iskljuéi iz izvora napajanja.
Trimer ili struna u pokretu mogu uzrokovati ozbiljne
tielesne povrijede.

r) Nosite proizvod iskljucen i dalje od tijela.
Pravilno rukovanje proizvodom ¢e umanijiti mogucnost
slu¢ajnog kontakta sa pokretnim sjecivom trimera ili
najlonom.

s) Koristite samo zamjenske glave za rezanje

i trimer ili najlone koje je odredio proizvodac.
Ne mijenjajte trimer ili najlone metalnim Zicama
ili o8tricama. Neispravni zamjenski dijelovi mogu
uzrokovati gubitak kontrole, lom i povrijedu.

« D promatrace podalje dok rukujete
proizvodom. Odbaceni otpad mozZe uzrokovati
ozbiljnu povrijedu.

Uvijek koristite obje ruke prilikom rukovanja
proizvodom. DrZanje proizvoda s obje ruke sprijecit
Ce gubitak kontrole.

Drzite proizvod samo za izolirane povrsine za
hvatanje, jer rezna nit ili sje¢ivo mogu doci

u kontakt s skrivenim ozi¢enjem ili vlastitim
kabelom. Kontakt rezne niti ili sje¢iva s "naponom"”
moze dovesti do toga da izlozeni metalni dijelovi
proizvoda budu "pod naponom" i da rukovatelj dozZivi
strujni udar.

Uvijek odrzavaijte pravilan oslonac i rukujte
proizvodom samo dok stojite na tlu. Klizave

ili nestabilne povrsine mogu uzrokovati gubitak
ravnoteze ili kontrole nad proizvodom.
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Ne rukujte proizvodom na pretjerano strmim
nagibima. Ovo smanjuje opasnost od klizanja i
pada koji mogu izazvati ozbiljnu povrijedu.
Prilikom rada na nagibima, uvijek budite sigurni
u svoj oslonac, uvijek radite popreko nagiba,
nikada gore ili dolje i budite izuzetno oprezni
prilikom promjene smjera. Ovo smanjuje opasnost
od klizanja i pada koji mogu izazvati ozbiljnu
povrijedu.
Drzite sve dijelove tijela dalje od rezaca, najlona
ili sjeciva dok je proizvod u radu. Prije nego $to
pokrenete proizvod, provjerite da rezac, najlon
ili sjecivo ne dodiruju nista. Trenutak nepaznje
tokom rada s proizvodom moze dovesti do povrijeda
vas ili drugih.
Odrzavajte kontrolu nad proizvodom i ne
dodirujte rezace, najlon ili sjec¢iva i druge
opasne pokretne dijelove dok su jo$ u pokretu.
Ovo smanjuje opasnost od povrijede od pokretnih
dijelova.
Nosite proizvod isklju¢en i dalje od tijela.
Pravilno rukovanje proizvodom smanjit ¢e
vjerovatnocu slucajnog kontakta s pokretnim
rezacem, najlonom ili sje¢ivom.
Koristite samo zamjenske rezace, najlone, glave
za rezanje i sjeciva koje je odredio proizvodac.
Neispravni zamjenski dijelovi mogu povecati rizik od
loma i povrijeda.
Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servi: nja proizvoda, provjerite jesu li svi
prekidaci iskljuceni i je li kabel za napajanje
iskopé&an. Neocekivano pokretanje proizvoda tokom
jjanja zaglavijenog ijala ili servisiranja
mozZe uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

4 NIVOI RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.
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QOdvojeno prikupljanje. Ne smijete od-

4 lagati sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti proizvod ili
— ako nije vise od koristi za Vas, nemojte

ga odlagati sa ku¢nim otpadom.

QOdvojeno odlaganje koristenog proiz-
voda i pakovanja omogucava reciklir-
anje materijala i njihovu ponovnu upo-
trebu. Upotreba recikliranih materijala
sprec¢ava zagadenje okoli$a i umanjuje
zahtjeve za sirovinama.

&

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloske mjere opre-
za. Baterije sadrze materije koje su
opasne za vas i okoli§. Ove materije
morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-
kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
ije.

Baterij

Li-ion

6 MONTIRANJE

Ovaj odjeljak opisuje nacin montiranja i podesavanja
proizvoda.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE POGLAVLJE
O SIGURNOSTI, KAO | UPUTSTVA O MONTAZI,
PRIJE MONTIRANJA PROIZVODA.
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:'g:: SIGNAL Znacenje 6.1 MONTIRAJTE STITNIK TRIMERA
- - Slika 2 - 3.
OPASNOST | Oznagava trenuta¢no
opasnu situaciju koja ée, 1. ?tavite Stitnik na glavu trimera.
A ako se ne izbjegne, dove- 2. Cursto zategnite zavrtanj Phillips odvijacem s
sti do smrti ili teSke pov- kriznim nastavkom (nije ukljucen).
rede.
6.2 SASTAVITE OSOVINU
UPOZOR- Oznagava moguéu opas- §
c ENJE nu situaciju koja, ako se Slika 4.
ne izbjegne, moZe dovesti
do smrti ili teSke povrede. A UPOZORENJE
OPREZ Ozna¢ava moguéu opas- NIKADA NEMOJTE UGRABIVATI, SKIDATI, ILI
nost koja, ako se ne izb- PODESAVATI BILO KOJI DIO PROIZVODA DOK
A jegne, moze dovesti do JE BATERIJA UGRADENA U PROIZVOD ILI DOK
manje ili srednje teske PROIZVOD RADI.
povrede.
8 - P Kada izvadite proizvod iz kutije, tri pola
OPREZ (Bez sigurnosnog simbola proizvoda su povezana elektriénim kablom.
upozorenja) Oznacava sit- - - . .
" h 5 N 1. Pritisnite dugme za otpustanje koje se nalazi na
uaciju koja moZe rezultira- L L
et srednjoj osovini.
ti o$tecenjem imovine.
2. Poravnajte dugme za otpustanje s otvorom za
pozicioniranje na gornjoj osovini i pomaknite dvije
5 RECIKLAZA osovine zajedno dok se dugme ne zaklju¢a u

otvor za pozicioniranje.
3. Ponovite gornji postupak da biste spojili srednju
osovinu s donjom osovinom.

6.3 UGRADITE POMOCNU RUCKU

Slika 5 - 6.

1. Uklonite dugme i maticu s rucke.

2. Montirajte pomo¢nu ru¢ku na osovinu.

3. Postavite pomo¢nu rucku u ugodan polozaj.

4.  Zategnite pomocnu rucku pomocu dugmeta i
matice.

6.4 POSTAVITE PLOCU SJECIVA

Slika 7 - 8.

1. Postavite plocu sjec¢iva na osovinu za montazu i
pricvrstite je zavrtnjem.

6.5
Slika 9.

UMETNITE SJECIVO

1. Postavite veci otvor sjeciva u nosac na ploci
sjeciva.

2. Povucite sjecivo prema van u smjeru strelice dok
se sjec¢ivo ne zakaci u maniji otvor.

Napomena: Nemojte umetati sjecivo vertikalno.

7 RAD

Ovaj odjeljak opisuje kako koristiti proizvod.



A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA
RUKOVANJE PRIJE KORISTENJA PROIZVODA.

71 PRIJE UPOTREBE PROIZVODA

711  PREGLEDAJTE SIGURNOSNE

KARAKTERISTIKE

A UPOZORENJE

UVIJEK SE POZIVAJTE NA OVU LISTU ZA
INSPEKCIJU SIGURNOSTI PRIJE | NAKON
KORISTENJA PROIZVODA.

Pregledajte radno podrucje kako biste identificirali
potencijalne opasnosti, kao $to su neravan teren,
padine, stijene, grane ili jame.

IzvrSite sve potrebne sigurnosne inspekcije,

odrzavanije i servisiranje kako je navedeno u ovom

prirucniku.

za rezanje pravilno pri¢vréceni i neosteceni.

Provjerite privitak za rezanje i zastitu privitka za
rezanje na eventualna o$tecenja ili pukotine i po
potrebi ih zamijenite.

7.1.2 PROVJERITE DUGME ZA SIGURNO
ZAKLJUCAVANJE | OKIDAC

Dugme za sigurno zaklju¢avanje sluzi da sprijeci
slu¢ajno pokretanje. Pogledajte Pregled proizvoda
da pronadete gdje se ovi dijelovi nalaze na vasem
proizvodu.

1. Pazite da okida¢ bude zaklju¢an kada dugme za

sigurno zaklju¢avanje nije pritisnuto.
2. Pazite da se okida¢ i dugme za sigurno

zakljucavanje slobodno pomjeraju i da povratna

opruga radi ispravno.
3. Istovremeno pritisnite dugme za sigurno

zakljucavanje i povucite okidac da biste pokrenuli

proizvod.

4. Otpustite okidac i provjerite da li se prikljucak za

sjecenje potpuno zaustavlja.

POVEZITE PUNJAC BATERIJE

Povezite punjac baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koja je navedena na plocici sa tehnickim
podacima.
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Za informacije o koristenju punjaca baterije pogledajte

Operator Manual za punja¢ baterije.

7.1.4  NAPUNITE BATERIJU

Pogledajte Uputstvo za upotrebu punjaca baterije radi

informacija o na¢inu upotrebe punjaca baterije.

Provjerite jesu li svi poklopci, zastite, ru¢ke i oprema
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7

.1.5  INFORMACIJE O BATERIJI

Pogledajte Uputstvo za upotrebu baterije radi
informacija o nacinu baterije.

7

1.6 POVEZITE BATERIJU S PROIZVODOM

Slika 11.

A UPOZORENJE

KORISTITE SAMO ORIGINALNU BATERIJU SA
PROIZVODOM.

1.

Provjerite da je baterija potpuno napunjena.

2. Gurnite bateriju u leZiSte za bateriju. Baterija ¢e

se zakljucati na mjesto kad cujete klik.

A oprez

AKO BATERIJA NE PRISTANE LAKO U

DRZAC BATERIJE, MOZDA NIJE PRAVILNO
INSTALIRANA, STO MOZE IZAZVATI OSTECENJE
BATERIJE I/IL| PROIZVODA.

3. Provjerite da je baterija pravilno instalirana.
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POKRENITE PROIZVOD

Slika 12.

1.

Istovremeno pritisnite dugme za sigurno
zakljucavanje i povucite okidac.

A UPOZORENJE

NE DRZITE PRST NA OKIDACU KADA
POMJERATE PROIZVOD KAKO BISTE
SPRIJECILI SLUCAJNO POKRETANJE.

7.2

7.21

UPRAVLJAJTE PROIZVODOM

KOSITE TRAVU GLAVOM TRIMERA

Kosenje trave

1.

Drzite glavu trimera iznad tla pod uglom. Ne
gurajte sjecivo u travu.

Ocistite travu

1.

Drzite glavu trimera iznad tla.

2. Nagnite glavu trimera.

Rezite krajem sjeciva oko predmeta u radnom
podrucju.

A opRrez

DRUGI PREDMETI KOJE POGODI SJECIVO
POVECAVAJU TROSENJE SJECIVA.

Rezanje trave

1.

Pazite da sjecivo bude paralelno sa tiom.
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2. Ne gurajte glavu trimera prema tlu jer to moze
ostetiti proizvod.
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Slika 11.

1. Release the trigger.

2. Push the battery release button and pull out the
battery to fully stop its operation.

STOP THE PRODUCT

A UPOZORENJE

WAIT UNTIL THE MOTOR STOPS BEFORE YOU
REMOVE THE BATTERY.

8 ODRZAVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako odrzavati bateriju, punjac
baterije i proizvod.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SHVATITE POGLAVLJE
0O SIGURNOSTI | UPUTSTVA ZA RAD PRIJE
NEGO S$TO IZVRSITE BILO KAKVE RADOVE
ODRZAVANJA.

Prije nego $to pocnete sa odrzavanjem:

Zaustavite proizvod.
Izvadite bateriju.
Pustite da se motor ohladi.

Koristtie ispravnu odjecu, zastitne rukavice i
sigurnosne naocare.

PREGLEDAJTE BATERIJU | PUNJAC
BATERIJE

PaZljivo pregledajte bateriju, punjac baterije, i priklju¢ni
kabel punjaca radi bilo kakvih znakova ostecenja,
poput pukotina ili slomljenih dijelova. Zamjenite ako je
neophodno.

8.1

8.2 OCISTITE PROIZVOD, BATERIJU |

PUNJAC BATERIJE

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe vliaznom
krpom i neutralnim deterdZentom.

Nemojte koristiti jaka sredstva za ¢iScenje ili
rastvaraCe poput "Cistaca stakla" za Giséenje
plastiénih dijelova ili rucki.

Drzite glavu trimer-a bez trave, liS¢a ili prekomjerne
masnoce.

Drzite zraéne otvore Gistima i bez ostataka kako
biste izbjegli pregrijavanje i oStec¢enje motora.

Nemojte prskati vodu po motoru i elektri¢nim
komponentama.

Ocistite bateriju i punja¢ baterije suhom krpom.
Odrzavaijte staze vodi¢a baterije ¢istima.
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8.3

Prije umetanja baterije u punjac, osigurajte da su
prikljugci na bateriji i punjacu Cisti.

ZAMJENA NOZA

Slika 9 - 10.

A UPOZORENJE

« PAZITE DA IZVADITE BATERIJU PRIJE

ZAMJENE.

Gurnite sjeivu unutra u pravcu strijelice i izvucite
ga kroz veci otvor na sjecivu.

2. Postavite veci otvor sje¢iva u nosa¢ na ploci
sjeciva.
3. Povucite sje€ivo prema van u smjeru strelice dok
se sjecivo ne zakaci u maniji otvor.
9 TRANSPORT, SKLADISTENJE |
ODLAGANJE
91 TRANSPORT | SKLADISTENJE

Pratite posebne zahtjeve za pakovanje i
oznacavanje za komercijalni transport, ukljucujuci
transport od strane trecih lica i $peditera.
Posavjetujte se s osobom koja ima specijalnu obuku
za opasne materijale prije nego $to Saljete proizvod i
pridrzavajte se svih vazecih nacionalnih propisa.
Koristite traku na otvorenim kontaktima prilikom
pakiranja baterije i osigurajte da je ¢vrsto spakovana
kako bi se sprije¢ilo pomjeranje.

Izvadite bateriju prije skladiStenja ili transporta
proizvoda.

Cuvajte bateriju i punjaé baterije na suhom, bez
vlage i bez mraza.

|zbjegavaijte skladistenje baterije u podrucju gdje
moze nastati staticki elektricitet i nemojte je Cuvati
u metalnoj kutiji.

Napunite bateriju 50% prije dugotrajnog
skladistenja.

Cuvajte punjag baterije u zatvorenom i suhom
prostoru.

Drzite bateriju dalje od punjaca baterija tokom
skladistenja i osigurajte da neovlastene osobe,
ukljuéujuéi djecu, ne dodiruju opremu. Skladistite
opremu u zakljuivom prostoru.

Ocistite proizvod i obavite potpuni servis prije
dugotrajnog skladistenja.

Koristite zastitne uredaje na proizvodu kako biste
sprijecili povrede ili oste¢enja tokom transporta i
skladistenja.

Sigurno odlozZite proizvod tokom transporta kako
biste osigurali sigurno rukovanje.



osansk

9.2 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA
BATERIJE | PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili pakiranju proizvoda znace da
proizvod nije kuéni otpad. Reciklirajte ga u reciklaznom
centru za elektriénu i elektroni¢ku opremu. To pomaze
u sprjecavanju Stete po okoli$ i osobe.

E Obratite se lokalnim vlastima, sluzbi za odlaganje
kuénog otpada ili prodavacu za vi$e informacija o
recikliranju proizvoda.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece
kada se povuce okidac.

Nema elektricnog kontakta izmedu
proizvoda i baterije.

1. lzvadite bateriju.

2. Pregledajte metalne kontakte i ponovo
umetnite bateriju.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Dugme za sigurno zaklju¢avanje i
okida¢ se ne aktiviraju istovremeno.

1. Pritisnite dugme za sigurno zaklju¢avanje i
drzite ga
2. Povucite okida¢ da biste pokrenuli proizvod.

Proizvod se zaustavlja
kada rezete.

Stitnik nije pricvri¢en na nastavak
zarezanje.

|zvadite bateriju i pri¢vrstite titnik na proizvod.

Sjecivo je osteceno.

Zamijenite sjecivo (uvijek nosite zastitne ruka-
vice).

Trava se zapetljava oko osovine mo-
tora ili glave trimera.

1. Zaustavite proizvod.
2. lzvadite bateriju.

3. Uklonite travu sa vratila motora i glave tri-
mera.

Motor je preopterecen.

1. Uklonite glavu trimera iz trave.

2. Motor ¢e nastaviti sa radom ¢im se optere-
¢enje ukloni

Baterija ili proizvod su previse vruéi.

Ostavite bateriju ili proizvod da se hlade najmanje
10 minuta.

Baterija je odvojena od proizvoda.

Ponovo montirajte bateriju.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Trava se zapetljava oko
osovine motora ili glave
trimera.

Trava je previsoka.

RezZite u fazama.

Previse vibracija.

Osteceno sjecivo

Zamijenite sjecivo (uvijek nosite zastitne ruka-
vice).

Nakupljeni ostaci na glavi sjeciva.

Ocistite glavu sjeciva i sklonite otpad.

Sjecivo je nepravilno montirano.

Skinite sjecivo i ponovo postavite.

Slabo sjecenje.

Stitnik sjediva je pokriven ostacima.

Ocistite unutradnjost stitnika sjeciva.

Sjecivo je tupo.

Zamijenite noz.

"

TEHNICKI PODACI

Napon

24V

Tezina (bez baterije
i punjaca)

1.80 kg

Brzina bez optere-
éenja

8500 £10% OPM

Izmjereni nivo
zvuénog pritiska

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Precnik rezne staze

25cm

Zagarantovani nivo
zvuéne snage

Lwa.a= 96 dB(A)

Vibracije

0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?
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Model baterije PA200, PA300X, PA400X,
PAG00, PA800 ,PB540,
PB550, zajedno s ostalim PA,

PB, i Greenworks 24V serijom

Model punjaca APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zajedno
s ostalim AP i Greenworks

24V serijom

Vrijednost buke.

12 GARANCIJA

(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci
na Greenworks web stranici www.greenworkstools.eu)

Garancija je Greenworks 3 godine na proizvod, a

2 godine na baterije (potroSacka/privatna upotreba)
od datuma kupovine. Ova garancija pokriva greske
u proizvodniji. Neispravan proizvod pod garancijom
moZe biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja

je zloupotrebljavana ili koridtena na druge nacine
osim kako je opisano u priruéniku za vlasnika
moZe biti neprikladna za pokrivanje garancijom.

Normalno tro$enje i habanje nisu pokriveni garancijom.

Originalna garancija proizvodaca nije pogodena
dodatnom garancijom koju nudi prodavac ili trgovac.

Neispravan proizvod mora biti vra¢en na mjesto
kupovine kako bi se reklamirala garancija, zajedno s
dokazom o kupovini (raéun).

13 EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka

Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:
Naziv: André Douqué

Adresa: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Njemacka
Ovim izjavljujemo da je proizvod
Kategorije: trimer za travu i rubove

Model: 872502

Serijski broj: Pogledajte naljepnicu s oz-

nakama proizvoda

Godina proizvodnje:  Pogledaijte naljepnicu s oz-

nakama proizvoda

* uskladu s relevantnim odredbama Direktive o
masinama 2006/42/EZ.

 uskladu s odredbama sljedecih drugih direktiva EZ:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/EC i 2005/88/EC
+ 2011/65/EU i (EU)2015/863

Nadalje, izjavljujemo da su koristeni sljedeci (dijelovi/
klauzule) uskladenih standarda:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda ocjenjivanja uskladenosti s Aneksom VI /
Direktivom 2000/14/EZ.

trimer za travu i rubove

Izmjereni nivo jadine zvuka: Lya= 84 dB(A)

Garantovani nivo zvu¢ne Lwa.g= 96 dB(A)

snage:

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, Direktor kvalite-

ta

Ted Qu

Weiterstadt,
11.11.24
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1 onuc
2 yBoAa
2.1 onuc NPON3BOAA

Ogaj npoun3Boz je TPUMeEp 3a Tpasy ca HanajakbeM Ha
Gatepuje.

HenpekuaHo yHanpehyjemo Hale npoussoae n
3a/pXKaBaMo Mpaso f1a MeHaMO KOHCTPYKLU]Y 1
uarnen Ge3 npeTxofHe Hajase.

22 HAMEHA

OBaj npon3Bop je An3ajHupaH aa ceye, ckpahyje

M 4MCTVM pasnnymuTe TUNOBE Beretaumje kopuctehn
nnacTuyHy rmaey Hoxa. He 6u Tpe6ano aa ce kopuctu
HY 33 WTa Apyro.

WmajTe Ha ymy Aa ApKaBHU Unu fokKanHy nponucu
Mory Aa perynuuy ynotpeby npoussoaa. BaxHo je aa
nowTyjete cee Baxehe nponuce.

YBeK KopucTUTe A0AATKE KOjU Cy 0A0BpeH o cTpaHe
npou3eohaya OBOr NPON3BOAA.

23 NPEMEQ
Cnuka 1-12.
1 [lyrme 3a CUrypHOCHO 3aKrbyyaBake
2 MomohHa pyyunua
3 Cpeptbe BpaTurno
4 [oke Bpatuno
5 Hox
6 Mnoua Hoxa
7 Mnasa Tpumepa
8 LITUTHUK TpUMepa
9 loptbe BpaTuno
10  Okugau
11 lWpad
12 [yrme 3a oTnywTake
13 OTBOp 3a NO3ULMOHMPatbe
14 Pyuuua
15 Hasptka
16  Hocau Hoxa
17  [Oyrme 3a otnywrake 6atepuje
24 CUMBONN HA nMPOU3BOAY

Ha osom anaty moxaa he 6utn ynotpebrbenu
cnenehun cumbonu. MpoyumnTe Ux 1 HayuuTe HUX0BO
3Hauerse. [paBunHo Tymaverse oBIx cumbona he
Bam omMoryhuTi a BpLuMTe paj anatom Gorbe 1
6esbeaHuje.

316

Cumbon Explanation

Indicates a potential personal in-
jury hazard.

[a 61 cMarbKo onacHocT of
noBpese, KOPUCHUK Mopa Aa
npoynTa ynyTcTBo 3a ynotpedy.

Hocute 3awtuty 3a o4u v ywn.

Do not expose to rain.

WabayeHn npeameTyn ce mory
0f61TH 1 13a3BaTH TenecHy
nospeay Unu matepujanHy
wrery.

MponasHuke apxuTe noaarse.

%@@@@D

Mpe oapxasatba U3ByLUTE
Gatepujy.

Hanomena: []pyau cumbonu/o3Hake Ha npou3sody ce
00HOCe Ha 3axmese cepmucgbukama.

3 BE3BEAHOCT
3.1 BE3BEAHOCHE OE®UHULNJE

Ynosopeta, OnoMeHe 1 HarnoMeHe ce KopucTe aa
YKaXy Ha Hapo4uTO BaXkHe [ienoBe ynyTcTsa.

A yno3oPEHE

NOCTOJU PU3MK Of NOBPEAE U CMPTU 3A
PYKOBAOLIA UM MOCMATPAYA AKO CE HE
NPATE YNYTCTBA U3 MPUPYYHUKA.

A onpes

NOCTOJU PU3UK Ol OLUTEREHA
NPOU3BOAA, OPYIUX MATEPUJATIA UNKU
CYCE[QIHOT NOAPYYJA AKO CE HE NPATE
YNYTCTBA U3 MPUPYYHUKA.

Hanomena: Kopucmu ce da ce da suwe uHghopmayuja
Hezo wmo je nompe6Ho y damoj cumyauuju.

32 OnMLUTA BE3BEAHOCHA YNO30PEHA 3A

npPou3Boa
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3a



A yno3oPEHE

MpouuTajTe cBa 6e36eAHOCHa yno3opetsa,
ynyTCcTBa, unycrpauuje u cneundmkaumvje

y3 oBaj VELT
yrymcmasa dofie MoXe pe3ynmupamu CmpyjHUM
yOapom, noxapom u/unu 036urbHOM noepedoM.

YysajTe cBa ynosopetsa 1 ynyTcTea 3a 6yayhe
notpe6e.

WN3pas "npouseod” y ynosoperuma ce 00HocU

Ha rpou3800 Koju je kabrom MpuKIby4eH Ha
eneKmpuy4Hy Mpexy unu bexudHu ypehaj npouseod
akymynamopcke bamepuje.

1) Be

paaHor

a) PagHu npocTop oapxaBajTe YACTUM U AOGPO
ocBeTIbeHUM. Mecma koja cy y Hepedy unu nowe
oceemrbeHUM rnospuiuHama ce dewasajy Hez2o0e.
b) Hemojte pagutu ca nponssoauma y
€KCMNO3MBHMM aTMOCepama, Kao LITo Cy OHe
Yy KojuMa nocToje 3anarbnuee Te4HOCTH, racoBU
Wnu npawmna. lMpouseodu mozy 0a sapHu4e u
mako moay 0a 3anane npawuHy U Ucnapeka.

f) Ako je paa ca npon3BoAOM Ha BRaXHOM MecTy
HeusbexaH, ynotpe6ute Hanajare ca ypehajem
AndepeHunjante ctpyje (RCD). Kopuwherbe
RCD-a cmatbyje pusuk 0d cmpyjHoz ydapa.

3) Nnyna 3awTuTa

a) Te naxHy, puwuTe ce Ha
CBOj NOCao U ocnasajte ce Ha 3ApaB
pasym npu paay ca npoussofom. Hemojte aa
KOPUCTUTE NPOU3BOA aKO CTE YMOPHU UK
noa yTuuajem Apora, ankoxona unu nekoea.
Tp npu Kop y npoussoda
Mo»(e umamu 3a nocneduuy mewKy menecHy
nospedy.
b) HocuTe nuyHy 3awTutHy onpemy. YBek
HOCUTe 3aWTUTY 3a ouu. Onpema 3a NU4Hy
3awmumy, kao Ha puMep Macka 3a sawmumy
00 npawuHe, Heknu3ajyhe 3awmumHe yunerne,
3awmumHa Kayuaa uiu wmumHUyuY 3a ywu, koja
ce 00ac jyhe kopucmu, he onacHocm 0d
rnospeda.
c) CnpeuunTe cny4ajHo nokpetawe. Ocurypajre
Aa npekuaay 6yae y noauuuju MCKIbYYeHo npe

Yyera Ha j nivunu 6aTtepmj:

n a unm

c) ApxuTe Aeuy U nocmaTpaye Ha (4
y TOKy paaa ca npoussogoM. Omemarbe eam
Moxe odspamumu naxrby u dosecmu do 2ybumka
KoHmpore.

2) 3awTuTta oA cTpyje

a) YTukaum npoussoaa mopajy 6utu
npunarofjeHn yTu4yHuuama. Hu y kom cnyyajy
HemojTe npenpasrbaTi yTukay. Ca npoussoamma
Koju Tpe6a fAa cy ysemrbeHu HemojTe Aa
KOPUCTUTE HUKaKBe afanTepe 3a yTuKau.
HeusmerseHu npukrbyduu u odzoeapajyhe
ymuyHuue he da cmare pusuk 00 cmpyjHoz ydapa.

b) U36eraBajTe TenecHn KOHTaKT cay

Howerse npouseoda ca npcmom Ha
npsKudawy unu cmaesbarbe npoussoda rnod HarnoH
Koju uma npekuday Ha Mo3uyuju ,yKIiby4eHo” Moxe
dosecmu do Heseooa.

d) YknoHuTe cBe kIby4eBe 3a nogeluaBatbe npe
HErO LITO YKIbYUUTe NPON3BOA. PPaHUyCKU KibyY
UIu KIbyd Koju je ocmaerbeH 3akadyeH Ha deo
npouseoda Koju ce okpehe moxe 0a dosede do
rnospede.

e) HemojTe ce npeBuwe HarukwaTtu. Mposepute
Aa Ny CTOjUTe Ha YBPCTOj MOANO3M U Y CBAKOM
TPeHyTKy 3aapXuTe paBHoTexy. O8o omozyhyje
60/bYy KOHMPOITY MPOU360Ja MPU HEOYEKUBAHUM

NOBpLUIMHAMa, Kao WTO Cy UeBu, paaujatopy,
wTeAKaum U pacxnaaxm ypehaju. Pusuk 0d
cmpyjHoe ydapa je eehu ykonuko eam je meno
Y3EMIbEHO.
c) Hemojte ga usnaxerte NnpousBoA Ha KUK Unu
BRaXHUM ycnosuma. Ako y npouseod yhe eoda,
nosehasa ce onacHocm 00 cmpyjHo2 ydapa.
d) YyBajte kabn op owrtehewa. Kabn HemojTe
HUKaZa KOPUCTUTH 3a HOLEHE, Bellake
vnm 3a u: yTuKaua

npousBsoaa u3 ytuunuue. ipkute kabn garse
of TonnoTe, OWTPUX NBMLA UMK AENOoBa Koju
ce kpehy. OwmeheHu unu ucripennemeru kabnogu
noeehasajy pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.
e) Kaga ca npousBoaom pagute usBaH kyhe,
KOPUCTUTE NPOAYXKHN Kabn KOJIA je noropaH 3a

Ha oT Kop Kabna
Koju je npuknadax 3a crnorbawksy ynompeby
cMmarbyje pusuk 00 cmpyjHoe ydapa.
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f) O6yuute ce npuknagHo. Hemojte HocuTH
HeyuspwheHy oaehy unu HakuT. [ipxuTe Bawy
Kocy u oaehy WTO Aarbe oA NOKPETHUX AeNoBa.
Uupoka odeha unu dyaa koca mozy da 6ydy
3axealieHu nokpemHum denosuma.

g) Ykonuko cy o6eabefieHu ypehaju 3a
e ji 3

a n n
cakynrbake npalmHe, yBepuTe ce Aa cy
n Ha HauvH.
Kopuuwih Moxe 0a cMarbU

PU3UKe Koju Cy ee3aHu 3a npawtu
h) Hemojte gonyctutu aa 36or nosHaBawa
npou3Boaa CTeYeHor YecToM ynorpe6om
nocraHete CUrYpPHU U Ur
©6e36eqHOCHe NPUHLMNE HeroBe ynortpete.
Henaxrbus nome3 Moxe u3asgamu meuwKy
nospedy y denuhy cekyHoe.

4) Ynotpe6a u oapxaBate npoussoaa



a) Hemojte npeontepehusatu ypehaj. Kopuctute

oprosapajyhu ypehaj 3a cojy HameHy.

Odzosapajyhu npou3ssod he nocao obasumu 6orbe

u 6e36edHuje 6p3UHOM 3a Kojy je NpojeKmoeaH.

b) Hemojte ynoTtpe6rbaBati Npon3BoA ako ce

npeknaayem He MoXe YKIbYUUTU N UCKIbYHUTH.

Ceaku npou3sod Koju ce He Moxe KoHmponucamu

rnomohy npekudaya je ornacaH u mopa ce

nonpasumu.

c) U3ByuuTe yTuKay U3 ussopa Hanajarwa n/unu

6aTepujcko NakoBakse, ako MoXe Aa ce Baau,

13 npou3BoAa npe 06aBrbaksa GUNO KaKBUX

nopelwasatsa, 3aMeHe foAaTHor npubopa, unu
Tela np Osakse rnp

6be3bedHoCHe Mepe cMatbyjy pu3uk 0a ce rpou3eo0

CrlyyajHO MOKPEHe.

d) OanoxuTe NPoM3BoA KOjU HE KOPUCTUTE

c) Kapga ce 6aTepujcko nakoBatse He KOPUCTH,
JyBajTe ra noparse of ApPYrux MeTanHux
AenoBa Kao WTo Cy cnajanuue, Hoe4uhy,
KIby4eBM, eKCepH, 3aBPTHU UMK APYTUX CUTHNX
MeTanHux AenoBa Koju Mory Kpeuparu cnoj
uamel)y Tepmunana. Kpamak crioj 6amepujckux
mepMuHana Moxe u3a3zeamu OrneKomuHe unu
noxap.

d) ¥ cnyuajy TeYHoCT
MOXe UCLypeTyn u3 Garepvue usberaBajte
KOHTaKT. AKO Ce KOHTaKT Crly4ajHo Aoroau,
ncnepuTe ca BoaoMm. Ako TeuHocT gofje y
KOHTaKT Ca 04MMa, NOTPaXUTE nekapcky nomoh.
TeyHocm usawina u3 6bamepuje Moxe u3a3samu
upumauujy unu oneKkomuHe.

e) He kopucTute 6atepujcko nakoBawe unu
npou3BoA Koju je owTteheH Unu moaudUKoBaH.
O unu modugpukosaHe bamepuje Moy

BaH flomaluaja aele M HeMojTe aa Te
oco6ama Koje HUCY yno3HaTe ca NPoOU3BOAOM
MM OBUM yNyTCTBUMA Aa KOPUCTE NPOU3BOA.
IMpou3eo0 je onacaH y pykama Heoby4eHux
KOPUCHUKA.

e) OppxaBajTe npou3Boae 1 AoAaTHY onpemy

roka3amu HernpedeUOILUSO MOHaLAaHE WMO MOXe
u3a3samu roxap, eKcro3ujy unu pusuk 0d
rnospede.

f) BaTepujcko nakoBake Unu NPou3BoA HeMojTe
M3naraTi BaTpu UnM NPeKoMepHoOj TeMnepaTypu.
1z

MpoBepuTe Aa anart Huje NorpewHo i}

[Aa MOKPETHMN AeNOBM HUACY NOFPELHO YKOMUaHu,

[a [enoBM HUCY NOMOMILEHU Kao 1 CBe Apyre

pasrniore Koju Mory Aa yTudy Ha paj npoussoaa.

AKo ce owTeTH, NPOU3BoA NONpasuTe Npe
Mrozu peh cy

POY3POKO8aHU MOWUM udpmaean,em npouaeoﬁa

f) OppxaBajTe pe3He anarte OWTPUM U HUCTUM.

Kod npasun+o odpxasaHux pesHux anama ca

OLWIMPUM PE3HUM UsUUaMa Matbe je 8epO8amHoO

da he dohu do nockakusarsa U nakwie ux je

KoHmponucamu.

g) KopucTute npounseoa, AoaaTHM NpuGop

M HacTaBKe anarta UTA. y cknagy ca oBuUM

ynyTcTeuma, umajyhu y Buay pagHe ycrnose u

nocao koju Tpe6a ypagutu. Ynompeba npouseoda

3a r10cs108e 3a Koje OHU HUCY rpedsufheHu, Moxe

dosecmu 0o onacHux cumyauuja.

h) Pyuke n 3axBaTa jTe
CYBUM, YACTUM 1 6€3 yrba 1 MacTu. Knuaaee
pyuKe u He omozyhasajy

6e36edHO pyKosar-e U KOHmMposy anama y
HeoyeKusaHoj cumyauuju.

5) YnotpeGa u ogpxaBawe Gatepuje
a) AlonyHy 6atepuje Bpumre UCKIbY4YUBO
y Koju u. [yway
Koju 0o0zo0eapa jedHoM 6amepujckoM nakoearby
MOXe Kpeupamu pu3uk 00 rnoxapa kod dpyzoe.

b) Npou3Boa kopucTuTe camo ca

Ha oa’ j
Yrnompeba 6uno kaksux dpyaux 6amepujckux
nakoearba MoXe Cmeopumu pu3ux 00 nogpede u
noxapa.

sampu unu u3Had 130 °C
MOXe u3a3eamu eKcrno3ujy.

g) MpatuTe cBa ynyTCcTBa 3a NyH:eHe U HEMOjTe

nyHWUTH GaTepwmj unun

BaH TemMnepaTypHOr oncera Kojyu je HaBeAeH y
ynyTcTeuma. Herp HO 1y unu iy

npu useaH 02 oriceza
Moxe 6: jy u o pu3suK 00
noxapa.

6) CepBucupame

a) I'Ipomaon MOXe nonpassfbaTu camo

6rbe Koje
ynorpeﬁmasa UOEeHTUYHe pe3epBHe aenose.
Tako heme ocuaypamu da ce 0dpxu 6e36edHocm
npoussoda.
b) Hukapa He cepsucupajte ou.lreheua
GaTtepujcka Cepsuc J )
nakoearba MOpa U38pLIUMU NPOU38oHay unu
oenawheHu cepsuc.

33 BE3BE[HOCHA YMNO30PEHA 3A
TPUMEP 3A TPABY U TPUMEP 3A UBULIE
TPABHAKA

a) He kopucTute np

y nowum

Kaja nocToju oa
rerbasMHe Tume ce cmatbyje pusuk 00 ydapa
2poma.

b) [leTarbHo NpoBepuTe OKONUHY Y KOjoj XenuTe Aa
KOPUCTUTE NPOU3BOA Aa HeMa ANBrLaun. Moxeme
da nospedume duerbad mokom pada ca rnpou3so0oM.

c) AleTarbHo npoBepuTe NpocTop y kome he ce
MaluMHa KOPUCTUTH M YKIIOHUTE CBE Kametse,
wTanose, Xuue, KOCTU 1 Apyre CTpaHe npeameTe.



BaveHu npedmemu mozy da dosedy 00 uyHe
nospede.

q) OpxuTe cBe AenoBe Tena Aarbe of NOKPeTHOr
ceuuBa Unu HUTKU TpumMepa. He yknakwajre
3ar; matepujan u3 ypehaja Aok ra He

d) Mpe yBeK y
nperneaajte Aa BUAWUTE A3 HOX UMK CKION HOXa
Hucy owTehenn. OwmeheHu denosu nosehasajy
pusuk 00 nospede.

f) ApXuTe WTUTHUKE HA CBOM MECTY.
LUTUTHMLUM Mopajy 6UTK Yy pagHOM CTaky U

noc Koju je nabas,
owmeheH unu He (OYHKYUOHULIE UCTPagHO MOXe
npoy3pokosamu mesiecHy noepedy.

g) 3awTUTUTE CBe OTBOpPE 3a Ba3AyLWHO xnahewe
of NprbaBWTUHE. BIoKUpaHU ynasu 3a easdyx u
omnayu Mozy u3a3samu npezpesare U pusuK 0d
noxapa.

h) Hocute 3awTuTy 3a oum, ywm, rnaey v wake.
Odzosapajyha ornpema /j
nospede.

i) Tokom papa ca ypehajem, yBek Hocute
Heknu3ajyhy u 3awTuTHY 06yhy. Hemojte BpunTYH
paf Npou3BOAOM aKo cTe 60CH UNnK HocuTe
oTBopeHe caHpane. Ogo cmarbyje Mo2yhHocm
noepede cmonana ycred KoHmakma ca MoKpemHuM
cequsuMa.

J) YBek HocuTe ozehy kao WTo Cy Ayre naHTanoHe
Koje MoKpuMBajy Hore KOPMCHUKA TOKOM paaa ca
ypehajem. KoHmakm ca nokpemHum ce4usom usnu
CmpyHOM MOxe u3assamu r10epedy.

k) Oeuy u nocmatpaye ApXuTe Ha yaarbeHOCTU
AOK pyKyjeTe ypehajem. OdbaveHu omnad moxe 0a
dosede 9o 036usbHe Nu4He nospede.

1) HemojTe kopucTuTH ypehaj nsHag BucuHe
cTpyka. Os0 romaxe y cripeyasarby cryyajHoz
KOHMakma ca ce4usom u omozyhasa 60sby KOHmMpPOsy
Had jem y Heo j

m) ByauTe onpe3Hu kaga kopuctute ypehaj Ha
MOKpoj TpaBu. XoAajte, HemojTe TpuaTn. O8o
CMartbyje pu3uk 00 Knusarba unu nada wmo Moxe
u3a3eamu menecHy nogpedy.

n) He kopucTtuTte ypehaj Ha npeBuwe cTpMUM
naavHama. To cmarbyje pusuk 0d ey6umka KOHmporne,
oknusHyha u nada, wmo moxe 0a dosede Ao Nu4He
rnospede.

0) Kapa pagute Ha naguHama, yBek BOAUTE pauyHa
© CTaGUNHOCTH, YBEK Paa1Te MOMPEYHO Y OAHOCY
Ha naAviHy, HUKagaa y36pao unv Hu3bpao, u 6yaute
M3y3eTHO OMPe3HU NPUNMKOM NpoMeHe npasua. 7o
cmatbyje pusuk 00 eybumka KoHmpore, oknusHyha u
nada, wmo moxe 0a 0osede 00 fTUYHE Nospede.

p) OpxuTe cBe kaGnose 3a Hanajake Aarbe of
noapyyja ceversa. Kabriosu 3a Hanajarbe Moay
6umu ckpuseHu y X6yry Unu Xusuyu u moay 6umu
CIly4ajHO MpeceyeHu Uu owmeheHu cmpyHoM unu
CequsoM.
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UCKIbY4uTe U3 u3sopa Nanajarha. ﬂoermHo ce4yuso
unu cmpyHa mpuMepa MoXe u3aseamu mewike
mernecHe noepeﬁe.

r) Hocute ypehaj nckrby4eH u nare op

Tena. [IpasunHo pykosarbe ypehajem cmaruhe
eeposamHohy criyyajHo2 KoHMakma ca MoKpemHuM
Ce4UBOM UL CIMPYHOM MpuMepa.

s) KopucTtute camo pesepBHe rnaBe 3a ceyekse,
ceunBa Unu CTpyHe koje je HaBeo npoussohauy. He
MetbajTe ceunBa Unu CTpyHe TpMMEpa MeTanHum

unu jyhu pesepsHu
Oeriosu Mozy u3azeamu 2y6umak KoHmpone, keap U
nospede.

Heoc

Heka nocmatpauu 6yay yaarbeHu Aok paguTte ca
npousBoaoM. OdbayeHu omnad moxe 0a dosede
00 036urbHe NuYHe nospede.

YBek kopucTuTe o6e pyke NpunMKom paga ca
npoussogoMm. [Jpxxume npou3ssod ca dee pyke Kako
6ucme usbearnu 2y6umak KOHmpore.

[ipXxuTe NPON3BOA UCKILYYMBO 3a U30MOBaHe
nospluMHe npeasuijeHe 3a xBaTake, jep CTpyHa
MIN CeYMBO MOXe AONM Y KOHTAKT Ca CKPUBEHUM
XuUuama unm concTeeHnm kabnom. CmpyHa 3a
ceyerbe unu owmpuye y dodupy ca npo8odHUKOM
100 HarnoHoM Mogy 0a cmaee U3/IoKeHe MemarHe
dernose npouseoda r1od HaroH u Moay kod
PpyKosaoua usazsamu cmpyjHu yoap.

YBek 3aapuTe NpaBuUnaH cTas v BpwmMTe

paj Npou3BOAOM CaMo Kaaa CTojute Ha

3eMrbu. Knuzage unu HecmaburiHe nospuiuHe Mozy
dosecmu do 2ybumka pagHomexe unu KOHmposne
Had npou3sodom.

He kopucTute ypehaj Ha npeBuLie cTpMUM
naguHama. To cmarbyje pusuk 0d eybumka
KoHmporne, oknusHyha u nada, wmo moxe Oa
dosede o n1uyHe nospede.

Kapa pagute Ha naguHama, yBek 6yaute
CUrypHu y norneay noasore, yBek paaute

npeko KocWHe, HUKaja rope unu gone n byaute
M3y3eTHO ONpe3HN kaaa Mewate cmep. To
cMmarbyje pusuk 00 2ybumka KoHmpore, oknusHyha
u nada, wmo moxe da dogede Ao fuyHe nogpede.
CBe fenoBe Tena ApXuUTe Noaarbe o HOXa,
CTpyHe Unu ceunBa kaga npouseoa paau. Mpe
HEro LITO NOKpPeHeTe NPON3BoA, yBepuTe ce Aa
HOX, CTPYHa NN CEYMBO He AoANpYje HAWTA.
TpeHy npu Kop y npoussoda
MOXe umamu 3a nocneduuy eauly unu myhy mewky
menecHy rospedy.

OpnpxaBajTe KOHTPONY Haj NPOU3BOAOM U He
[[oavpyjTe HOXeBe, CTPYHe UMK cevuBa n apyre
onacHe nokpeTHe AenoBe 0K Cy jolll y NOKpPeTy.
Tume ce cmarbyje pusuk 00 nospede 00 MOKPemHuUX
denosa.




* Hocute ypehaj uckrbyueH u parbe og Tena.
[lNpasun+o pykosatbe npoussodom he ymarsumu
MozyhHoCm Cry4ajHo2 KOHMakma ca MoKpemHuM
HOXeM, CMPYHOM UITU CEYUSOM.
Kopuctute camo 3aMeHcke HOXeBe, CTpyHe,
rnase 3a ceyetbe 1 OLWITPULIE Koje je nponucao
Hau. [T dernosu mozy
da nosehajy pusuk 00 noma u rospede.

- N 3ar} ma
vnu cepeucupatrba ypehiaja, ysepure ce aa

cy cBU 3a ji %

Y Aa je kabn 3a Hanajatbe U3BYYEH U3
YTUYHULE. HeoueKusaHo akmusuparse rpou3soda
npunuKkom h 02 j

unu cepsucuparba Moxe dosecmu 00 meuike
menecHe noepede.

4 HUBOW PU3UKA

Cnepnehe curHanHe peyn v 3Haueka Cy HamereHe
3a 06jallrberbe HUBOA PU3VKa MOBE3aHNX Ca OBUM
NPOV3BOAOM.

CUMB
on

CUrHAN 3HAYEHE

OMACHOCT | Ykasyje Ha HenocpeaHy
onacHy cutyauujy koja
he, ako ce He nsberte,
A0BECTU A0 CMPTU UK

036urbHe noepefe.

A

Ykasyje Ha noTeHumjanHo
onacHy cutyauujy koja
MOXe, ako ce He u3bertqe,
[I0BECTM [10 CMPTU Ui
036urbHe nospeae.

YMNO30PEH
E

OlMNPES3 Yka3yje Ha noTeHuujanHo
onacHy cuTyaumjy koja
MOXe, ako ce He usberte,
[I0BECTH [10 Makbe Ui

cpeftse Teluke nospese.

OrnPE3 (6e3 cumGona
6eabegHocHor
yno3opetsa) Ykaayje Ha
cuTyaumjy Koja Moxe
13a3BaTy MatepujanHy
wrery.

5 PELIMKITUPAKE

OpngojeHo oanarake. He cmete
opnaratv ca yobuiajeHum kyhHum
0TNafoM. AKO je HEOMXOAHO 3aMEHNTH
NPON3BOA UM aKo Huje BULLE Off
KOPUCTM 3a Bac, HEMOjTe je oanaratn
ca kyhHum oTnagom.

hid
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OpBojeHo oanarake kopulheHe
npou3BoAa 1 Nakosarba omMoryhasa
peumKnaxy matepujana u huxosy
NoHoBHY ynoTpeby. Ynotpeba
PeunKnMpaHnx matepujana cnpeyasa
3arafere X1BOTHE cpeanHe 1
yMatbyje 3axTeBe 3a CUPOBUHAMA.

Y

o

Ha kpajy H1XxoBOr KOPUCHOT Beka,
oanoxuTte 6atepuje y3 exkonollke
Mepe npefocTpoxHocTh. batepuje
cappxe matepuje koje Cy onacHe

3a Bac W XUBOTHY cpeauHy. OBe
matepuje MopaTe YKNOHUTH 1 noce6HO
OAMOXUTU Ha flokaLMju koja npuxsata
nuTujym-joHcke Gatepuje.

Barepuje

Li-ion

6 CKNANAHE

OBaj oferbak onucyje kako fja CkronuTe u nogecute
npousson.

A yno30PEE

NAXIBUBO NPOYUTAJTE U CXBATUTE
MNOrMABJILE O BE3BEAHOCTU U YNYTCTBO
3A CKITAMNAHSE MPE HO LUTO CKNOMNUTE
nPOU3BOA.

6.1 MOHTAXA 3ALUTUTE 3A TPUMEP
Cruka 2 - 3.

1. TMocTaBuTe WTUTHUK TPUMEpa Ha rMaBy TpUMepa.
2. BbesbenHo 3aterHute wpad nomohy kpcracTor
opaBujaya (He ucropyuyije ce).

6.2 CKIANAHSE BPATUNA

Cnuka 4.

A yno30PEE

HUKALA HE MOHTUPAJTE, HE YKNAKBAJTE

W HE NOAEWABAJTE HAJEQAH JEO
NPOU3BOLA [IOK JE BATEPUJA Y NPOU3BOAY
w“nun oOK NPOU3BOA PAON.

Hanomera: Kada uzsadume rpou3eo0 u3 kymuje,
mpu wurke r )a cy noeesare P
Kabrom.

1. TpUTUCHUTE Ayrve 3a OTNYLLTaHEe NOCTaBILEHO
Ha Cpefk-e BpaTmIo.

2. TopasHajTe ayrme 3a oTnyLTawe ca OTBOPOM 3a
NO3NLMOHMPatLE Ha FOPH-EM BPATUIY U CriojuTe
[n1Ba BpaTMna f1ok iyrme He yhe y oTeop 3a
NO3NLIMOHNPatbE.

3. loHoBMTE ropeHaBeaeHM NocTynak Aa nosexere
CpeAirbe BPaTUmo ca JoHUM BPaTUIOM.



6.3 NMOCTABJbAHE MOMORHE PYYKE
Cruka 5 - 6.

1 CkuHuTe Toukuh 1 MaTuLy ca pydke.

2 MocTaBuTe NOMONHY Py4Ky Ha OCOBWHY.

3. lMocTaBuTe NOMONHY pyuKy Y yroaaH nonoxaj.
4

Bateruunte nomohHy pyuky nomohy Toukuha n
matuue.

6.4 MOCTABJbAHE MNMOYE HOXA

Cnuka 7 - 8.

1. TMocTaBuTe NMOYY HOXa Ha MOHTAXHO BPATUIO U
npuyspcTUTE je Wwpadom.

6.5 YBAUUTE HOX
Cnuka 9.

1. CrasuTe Behu OTBOP HOXa y HOCaY HOXa Ha
04N HoXa.

2. W3ByuuTe HOX Ka criorba y CMepy CTpenuue Aok
Ce HOX He 3aKau y Marbi OTBOP.

HanomeHa: He y6auyjme HOX eepmukasnHo.

7 PALL

Osaj oaerbak onucyje kako ce paau NpoM3BooM.

A yno30PELE

MNAXIbUBO NMPOYUTAJTE U CXBATUTE
MOIMABJbE O BE3BEAHOCTU U YNYTCTBO 3A
PAQ NPE PALA MPOU3BOOOM.

71 MNPE YNOTPEBE MPOU3BOOA

711  NPEMEQAJTE BE3BEAHOCHE

DYHKUMUJE

A yno30PEE

YBEK MOIMEQAJTE OBAJ CMTUCAK
BE3BEJHOCHUX NPEMMEQA NPE U MOCIE
PAJA CA MPOU3BOOOM.

Mpernepajte noapy4je pana aa 6ucre younnu
noTeHUujanHe onacHoCTy, Kao LWTO Cy HepaBaH
TepeH, NaaunHe, kamekse, rpaHumLe UK japum.
W3BplumTe cee notpebHe 6e3beaHocHe nperneae,
N € Kao LTO je oy
OBOM yMyTCTBY.

TMpoBepuTe f1a MK Cy CBU MOKIONUM, 3aWTUTE,
pyuunLe 1 onpema 3a ceyerbe NpasnrHo
npuyBpLwhenn u HeoluTeheHu.

MpoBepuTe NPUKIbYYKe 3a CeYeHe 1 3alTuTe
npuKrbyyaka 3a cevyerse fla Hemajy olwtehera nnn
HanpCHe 1 3aMeHNTe UX aKo je NoTPeGHO.
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7.1.2 NPOBEPA OYIMETA 3A CUT'YPHOCHO

3AKIbYYABAHKE

[lyrme 3a CUrypHOCHO 3akrby4aBakse je An3ajH1paHo
[la cnpeyyn cny4ajHo nokpetarse. [loaedajme
lMpeaned npouseoda da 6ucme npoHawu 20e ce
08U Oernosu Hanase Ha auiem rpou3eody.

1. YBepuTe ce Aa je okuaay 3akrbyyaH kaga ayrme
33 CUrYPHOCHO 3akrby4yaBakse Huje MPUTMCHYTO.

2. YBepuTe ce Aa Ce OKufaY 1 1yrMe 3a CUTyPHOCHO
3aKkrbyyaBare crnoboaHo nokpehy 1 1a nospartHa
onpyra pajiy UCpasHo.

3. VACTOBPEMEHO MPUTUCHIUTE [IyTMe 3a CUrypPHOCHO
3aKrbyyaBar€ 1 MoByLMTe okuaay Aa bucte
NOKPEHYNN NPON3BOA.

4. OTnycTuTe NpekuaaY v ysepuTe ce fia ce
NPUKIbY4aK 3a Ceyete MOTMYHO 3aycTasu.

7.1.3 MOBE3UBAKE MYHAYA BATEPUJE

MosexuTe nyway 6atepuje Ha ogroBapajyhv HamnoH n
bpekBeHUMjy Koja je HaBeAeHa Ha Ha3MBHO]j NMOYULIN.
Mornepajte ynyTcTBo 3a ynotpeby nywaya 6atepuje
3a uHdopmaLje y Bean ca kopuhersem nytbaya
Gatepuje.

7.1.4  HANYHUTE BATEPUJY

3a uHdopmaLje 0 Tome Kako Aa KOPUCTUTE Myksay
GaTepuja norneaajte ynyTcTBO 3a ynotpeby nyrwava
6atepuja.

715 WHO®OPMALMUJE O BATEPUJU

Mornepajte ynyTcTBo 3a ynotpeby Gatepuje 3a
WHdopMaLuje 0 ToMe Kako fa kopucTute bartepujy.

7.1.6  MPUKIbYYUTE BATEPUJY HA MPOU3BOA

Cnuka 11.

A yno30PEE

KOPUCTUTE CAMO THE OPUTWMHATTHY
BATEPWUJY CA MPOU3BOAOM.

1. YBepuTe ce aa je 6aTepuja NOTMNYHO HanyHeHa.

2. TypHute Gatepujy y otBOp 3a Gatepujy. Batepuja
he ce 3akrbyyatit y noauumjy kapga byaete vynu
KINK.

A onpes

AKO BATEPUJA HE YITA3U JTIAKO Y KYRULLUTE
BATEPWUJE, MOXOA HUJE BE3BEIHO
MOHTUPAHA, LLUTO MOXE OA OOBEAE O
OLWITEREHA BATEPUJE WWIU MPOU3BOAA.

3. YBepurte ce aa je 6atepuja npaBUnHo
MOHTUpaHa.



7.1.7 NOKPETAHE MPOU3BOOA
Cnuxka 12.

1. WcToBpemMeHO NPUTUCHUTE AyrMe 3a CUrYPHOCHO
3aKrbyyaBakbe 1 NoByLMTE OkuaaY.

A yno30PEE

HEMOJTE APXATU NPCT HA OKULAYY
KAOA MOMEPATE MPOU3BOJ KAKO BUCTE
CNPEYUNN CNYYAJHO YKIbYYEHE.

7.2 PYKOBAHE NMPOU3BOAOM

7.21 NOAOPE3UBAHE TPABE NMABOM

TPUMEPA

MoapesnBakse Tpase

1. [ipuTe rnasy TpUMepa U3Haz 3eMrbe Mof yriom.

He rypajTe HOX y Tpasy.
Pawunwhasame TpaBe
1. [ipxuTe rMasy TpUMepa u3Haj 3emrbe.
2. Harnurte rnasy Tpumepa.

3. CeuwrTe kpajem Hoxa oko objekaTta y pagHom
OKpYXKEtbY.

A onpes

KALIA HOXXEM YOAPATE Y OBJEKTE, TO
NMOBETHABA XABAHE HOXA.

Ceyetbe rpaBe

1. YBepuTe ce Aa je HOX napanenaH ca 3eMboMm.

2. He rypajTe rnaBy Tpumepa y 3emsby, jep To MOXe
na u3asose olTehere npoussoaa.
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Cruka 11.

3AYCTABIbAHE NPOU3BOAA

1. OtnyctuTe npekuaay.

2. TpuTucHute ayrme 3a otnyliTare 6atepuje
v n3Bagute Gartepujy kako 6ucTe NOTNYHO
3aycTaBuiM pag.

A yno30PEHE

CAYEKAJTE [JA CE MOTOP 3AYCTABMU MNPE
YKNAbAKA BATEPUJE.

8 OOPXABAHE

Ogaj operbak onuvcyje kako Aa ogpxasate Gatepujy,
nyrsay Gatepuje 1 NPoM3BoA.

A yno30PEE
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NAXIbUBO NMPOYUTAJTE U CXBATUTE
OOEJ/bAK O BE3BE[JHOCTU U YNYTCTBA 3A
PAQ NPE BPLUEHWA BUNO KAKBOI PALA HA
OAPXABAHY.

Mpe Hero WTo BpWUTE oApXaBake:

BaycraBuTe Npou3sof.

W3BapuTe Gatepujy.

MycTuTe na ce MoTop oxnaau.

Kopuctute ncnpaeHy oaehy, 3aliTuTHe pykasuue 1
CUrypHOCHE Haouape.

KOHTPOITA BATEPUJE U NMYHBAYA
BATEPUJE

8.1

MaxrLMBO NPEKOHTPONMLLNTE A NN NOCToje BUno
KaKBM 3HaKoBM oLTeherba kao LWTo cy HanpcHyha unn
nonomMrbeHu 1enoBm Ha Gatepujn, nyrady 6atepuje n
NpUKIbY4YHOM Kkabny. Mo notpetu 3ameHuTe.

OYUCTUTE NPOU3BOA, BATEPUJY U
NYyHbAY BATEPUJE.

8.2

HakoH cBake ynotpe6e 41CTUTE NPOM3BO/ BNaXHOM
KPMOM 11 HEYTPanH1M €TEPLUEHTOM.

3a umMwiherse NNacTUyHUX Aenosa, HemojTe
KOPUCTUTM jake AETEPLIEHTE UK pacTsapaye nonyT
LcpeacTsa 3a yuwhere crakna“.

maBy Tpumepa ocnoGoauTe o Tpase, nuiiha unu
npeKoMepHe MacTu.

OpprasajTe YucTohy BasayLWHWX OTBOPa U
ocnoBoauTe Ux of oTnagaka kako 6ucrte usbernu
nperpesatbe 1 olwTehere MoTopa.

HemojTe npckaTi Bogy Ha MOTOp U €NeKTpUiHe
fAenose.

Yuctute 6atepujy n nyway 6atepuje cyBom Kprom.
OppxasajTe BofuLe knu3ava Gatepuje UncTUM.
Mpe ybauvBatba Gatepuje y nyway Gatepuja,
yBepuTe ce a Cy TepMUHanM 1 Ha Gatepuju u Ha
nykavy 6atepuje 4ncTu.

8.3 3AMEHA HOXA
Cnuka 9 - 10.

A yno30PEE

* WU3BAOMWTE BATEPWJY NPE 3AMEHE.

1. TypHUTE HOX ka YHYTPa y CMepy CTpenuue un
YKIMOHWTE ra Kpo3 Behu OTBOP Ha HOXY.

2. CrasuTe Behu OTBOp HOX@ Yy HOCAY HOXa Ha
nnoym Hoxa.

3. M3ByuuTe HOX ka Cnorka y cMepy CTpenuLe AoK
Ce HOX He 3aKauu y Maksi OTBOP.



9 TPAHCIMOPTOBAHE, CKINAOULUTEHE U
OLONATAHE HA OTNAL

9.1 TPAHCMOPT U CKNAOULUTEKE

O6paTtnTe Naxy Ha nocebGHe Nponuce o Nakosatby
¥ 03Ha4aBakby 3a KOMepLjanHu TPaHCMopT,
ykrbydyjyhu Tpehe ctpaHe u wneautepe.

Mpe cnara Npou3soaa NOTpaxuTe caseT of

ocobe noceGHo obyyeHe 3a onacHe matepujane

1 NpuapKaeajTe ce CBUX BaxeNux HaLMoHanHux
nponuca.

Kapa nakyjete 6atepujy ynotpebrbasajte Tpaky

Ha OTBOPEHUM KOHTaKTUMa 1 yBepuTe ce Aa

je Gatepuja 4obpo ynakosaHa ga cnpeunte
nomeparse.

W3BaawuTe GaTepujy npe cknaguiTera unu
TpaHcrnopTa nponssoaa.

Batepujy u nyrwau G6atepuje cknaguTute Ha CyBom
mecTy Ges Briare 1 Mpasa.

W3beraBajte cknaguiwTere 6atepuje Ha MecTy rae
MOXe fla Ce NojaBu CTAaTUUKM ENEKTPULUTET 1
HeMojTe [1a je cknaguwTuTe y MeTanHy KyTujy.
HanyHute 6atepujy Ha 50 % HanytbeHoCTH npe
[lyrOPOYHOT CKNaauLITEH:a.

Myway 6aTepuja cknaguLTUTE y 3aTBOPEHOM U
CyBOM MPOCTOPY.

DpxuTe BaTtepujy Aarbe oa nywaya 6atepuja Tokom
cKnaaviuTera 1 NoGpuHIUTE ce Aa HeoBnatwheHe
ocobe, ykrby4yjyhu u feuy, He 4oaupyjy onpemy.
Onpemy CknaauLTMTe Y NPOCTOPY KOjU MOXe Aa ce
3aKrbyya.

OumCTUTE NPOM3BO/ U YPaaUTE KOMMIETaH CePBUC
npe [IyropoYHOT CKNaauLITEHba.

YnoTpebrbasajTe 3alTuTe 3a TPaHCNopT Ha
npoM3Bo/ly Aa CrpeyuTe rnoepezae Unu otwTehera
TOKOM TPaHCTopTa 1 CKNaauLITEba.

Be3beiHO CMeCTUTe NPoM3BO/ TOKOM TpaHcropTa
papav Ge3benHor pykoeatba.

9.2 OONATAHKE BATEPUJE, MYHBAYA
BATEPUJE U NPOU3BOOA

CumGonu Ha NPouU3BOAY UMW NakoBakby NPOU3BoAa
3Have /1a NIPoW3BOA HIje oTnaz AomahuHCTBa.
CnpoBeayuTe peumknaxy y CTaHuLM peumknaxe 3a
€nekTPUIHY 1 enekTPoHcky onpemy. OBo Nomaxe Aa
Ce Crpeyn yrpoxaBatbe KNUBOTHE CPEANHE 1 Ibyau.
3a BuLe MHcopMaLmja 0 TOMe Kako Aa 3BpLUMTE
peuuknaxy Npou3Boaa CTynuTe y KOHTaKT ca
NOKaNHUM BRAcTUMa, CyGoM 3a yknakatee oTnaaa
[AomahMHCTBa UMM NPOAAJHIAM NPEACTABHULLITBOM.
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10 PELWABAHSE MPOBJIEMA

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewere

MpowusBog ce He
YKIbyyyje kana ce
NPUTUCHE OKMaaY.

Hema enekTpu4Hor KoHTakTa
namehy npowseoaa v 6atepujckor
naKkoBata.

1. Wasagwute Gatepujy.
2. [Npernepajte MeTanHe KOHTaKTe U NOHOBO
y6auute Gatepujy.

Batepuja je ncnpaxera.

HanyHute Gatepujy.

[yrme 3a 3aKkrbyyaBakbe 1 okuaad
HICY MPUTUCHYTU UCTOBPEMEHO.

1. TMpuTucHUTE AyrMe 3a 3aKkrbyyaBake n
[pXuTe ra.

2. [Moyuute okupay aa 6UcTe NOKPEHyNn
npou3eof.

Mpowuseop ce
MCKIbyyje 0K BpLINTE
cevetbe.

LTUTHWK HWje nocTaerbeH Ha
NPUKIbYYaK 3a Ceverse.

V3BaauTe Gatepujy 1 NOCTaBUTE LUTUTHUK HA
npon3eoa.

Hox je owTteheH.

BameHuTe HOX (YBEK HOCUTE 3alUTUTHE
pykaBuLe).

Tpasa ce 3ampcuna oko Bpatuna
MoTOpa Unu rnase Tpumepa.

1. BaycraBuTte NponsBoz.
2. Wseapute Gatepujy.

3. YkrioHuTe TpaBy ca BpaTunia MoTopa 1
rnase Tpumepa.

Mortop je npeontepeheH.

1. YKnoHuTe rnaBy Tpumepa 13 Tpase.

2. Mortop he HacTaBuTU 4im ce ontepeherbe
YKIMOHM

Batepuja nnn npoussop cy cysuile
Bpenu.

Myctute GaTepujy nnn Nnpoussoa Aa ce oxnaau
Hajmake 10 MuHyTa.

Batepuja je oTkaueHa ca
npon3eoaa.

MoHoBo noctaeuTte Gatepujy.

Batepuja je ncnpaxteHa.

Hanynute 6atepujy.

Tpasa ce 3ampcuna
OKO BpaTUna Motopa
unu rmase TpuMepa.

TpaBa je cyBuLLe BUCOKA.

Bpuute cevene y haszama.

Mpesuwe BuGpauyja.

Hox je owTteheH.

BameHuTe HOX (YBEK HOCUTE 3alUTUTHE
pykasuuie).

Ha pesHoj rmasu cy ce Hakynunu
otnauu.

Unwheke pesHe rmase 1 yknarare oTnajaka.

Hox je HenpaBWIIHO MOHTUPaH.

CKMHUTE HOX 1 NOHOBO ra NocTaBuTe.

Cnab y4uHak ceverba

BalwTnTa Npukrbyyka 3a ceverse je
obnoxeHa oTnaunuma.

QOunCcTUTe YHYTPaLWHOCT 3aliTUTe JoAaTKa 3a
ceverbe.

Hox je Tyn. BameHuTe HOX.
9
1 TEXHUYKM MOJALM Bpanna 6e3 8500 +10% ONM
ontepehera
Hanon 24V MpeuHyk peste 25cm
crase
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TexwuHa (6e3
Gartepuje n
nywava)

1.80 kg

M3amepenu HuBo
3BYYHOT NpUTUCKa

Lpa= 77 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

FapaHTOBaHU HUBO
jaumHe 3Byka

Lwa.a= 96 dB(A)

Bu6pauvje 0.9 m/s?, k= 1.5 m/s?

Mogen Gatepuje PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800 ,PB540,
PB550, 3ajeaHo ca octanum
PA, PB, 1 Greenworks 24V

cepuje

APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, 3ajeaHo
ca octanum AP 1 Greenworks
24V cepuvje

Mogen nywada

BpenHocT Gyke.

12 FAPAHLUWJA

(Cse ogpenbe v ycrosw rapaHumje Mory ce Hahu Ha
Greenworks Be6 cTpaHuLy www.greenworkstools.eu)

FapaHuuja Greenworks je 3 roauHe Ha Nnpoussoz n

2 roanHe Ha 6atepuje (kynau/npusatHa ynotpeba)

of fatyma kynosute. OBa rapaHuvja nokpusa
rpeLuKe npu Npou3soaksK. Hercnpasar nponssoa nog
rapaHLMioM MOXe GUTU MOMpaBrbeH Ui 3amMerseH.
JeauHuua koja je HenpasunHo kopuwheHa unu
KkopuwwheHa Ha Apyraunjin HaunH ofi ONUCaHor y
KOPUCHWUYKOM MPUPYYHIKY rapaHLija Moxe 6utn
yckpaheHa. HopmanHo xabae n xabare Hucy
NOKpUBEHN rapaHLujoM. Ha opuruHanty npoussohauky
rapaHuujy Hema yTuuaj 6uno kaksa gogaTtHa
rapaHLuja Kojy je NOHYAUNO NPeACTaBHULITBO UMK
npoaasal y Manonpoaaju.

3a noTpaxusarke rapaHLje HeucnpasaH Npou3soa ce
Mopa BpaTUTH Ha MEeCTO Npofaje, 3aje/iHo ca 0Ka3oM
O KynoBWHYU (padyH).

13 E3 OEKMAPALMJA O YCAMMALLEHOCTH
Haswne 1 agpeca nponssohava:

wme: Greenworks Tools Europe GmbH

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany
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Wme v agpeca ocobe oBnalwheHe 3a Npukynibake
TeXHU4Ke IJOKyMeHTaLlI/IjeI

Nve: André Douqué

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Germany

OBuM u3jaBrbyjeMo Aa npousson

Kateropuja: TpUMep 3a TpaBy 1 TpUMEp
3a uBMLE TpaBHaka
Mopgen: ST2502

Cepujcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace

npou3sona

loavHa npounsBoare:  [Nornenajte o3Haky knace

npou3sona

* jecTe y carnacjy ca penesaHTHUM oapeabama
[vpekTuse o mawuHama 2006/42/E3.

* jecTe y carnacjy ca ogpeabama cneaehux apyrux
[AvpexTtusa-E3:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/E3 & 2005/88/E3
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Mopen Tora, usjaerbyjemo Aa cy kopuiheHn cneaehu
[QIeNoBM, Tauke XapMOHU30BaHNX CTaHAapaa:

+ EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN
55014-1; EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO
3744;1S0 11094; IEC 62321-7-2; IEC 62321-4;
IEC 62321-5; IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC
62321-8; IEC 62321-3-1

MeTop npoueHe carnacja npema AHekcy VI/upektusa
2000/14/E3.

TpUMeEp 3a Tpasy ¥ TPUMEP 3a MBULIE TPaBHaka

M3amepeHu H1BO jaunHe Lwa= 84 dB(A)
3ByKa:
lapaHToBaHU HUBO jaunHe Ly ¢= 96 dB(A)

3ByKa:

Mecro, patym: Motnuc: Ted Qu, Quality Direc-

tor
Weiterstadt,
1.11.24 T @d Q/b(
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